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DRŽAVNI ZBOR
3326.	 Zakon o spremembah Zakona o poroštvu 

Republike Slovenije za zagotavljanje finančne 
stabilnosti v euroobmočju (ZPZFSEu-A)

Na podlagi druge alinee prvega odstavka 107. člena in pr-
vega odstavka 91. člena Ustave Republike Slovenije izdajam

U K A Z
o razglasitvi Zakona o spremembah Zakona  

o poroštvu Republike Slovenije za zagotavljanje 
finančne stabilnosti v euroobmočju  

(ZPZFSEu-A)

Razglašam Zakon o spremembah Zakona o poroštvu 
Republike Slovenije za zagotavljanje finančne stabilnosti v 
euroobmočju (ZPZFSEu-A), ki ga je sprejel Državni zbor Re-
publike Slovenije na seji 27. septembra 2011.

Št. 003-02-8/2011-23
Ljubljana, dne 5. oktobra 2011

dr. Danilo Türk l.r.
Predsednik

Republike Slovenije

Z A K O N
O SPREMEMBAH ZAKONA O POROŠTVU 

REPUBLIKE SLOVENIJE ZA ZAGOTAVLJANJE 
FINANČNE STABILNOSTI V EUROOBMOČJU 

(ZPZFSEu-A)

1. člen
V Zakonu o poroštvu Republike Slovenije za zagotavljanje 

finančne stabilnosti v euroobmočju (Uradni list RS, št. 59/10) 
se 3. člen spremeni tako, da se glasi:

»(1) Republika Slovenija daje po tem zakonu nepreklicno 
in brezpogojno poroštvo za naslednje obveznosti družbe:

– za glavnice in pripadajoče obresti ter stroške vseh na-
jetih kreditov, izdanih dolžniških vrednostnih papirjev in drugih 
sklenjenih poslov (v nadaljnjem besedilu: instrumenti financi-
ranja) v okviru programa financiranja iz 4. člena tega zakona, 
za namen dajanja posojil in drugih oblik finančne pomoči (v 
nadaljnjem besedilu: finančna pomoč) državam članicam eu-
roobmočja v finančnih težavah;

– za posamezne instrumente financiranja izven programa 
financiranja iz 4. člena tega zakona, za namen finančne pomoči 
državam članicam euroobmočja v finančnih težavah;

– iz glavnic in pripadajočih obresti ter stroškov finančnih 
poslov, povezanih z instrumenti financiranja in pridobitvijo ter 
ohranitvijo njihove visoke bonitetne ocene (v nadaljnjem bese-
dilu: finančni posli).

(2) Poroštvo iz prejšnjega odstavka se daje v naslednjem 
okviru:

– da za instrumente financiranja in finančne posle izdajo 
poroštva sodelujoče države članice euroobmočja skladno s 
sklepi Sveta Evropske unije (ECOFIN) z dne 10. maja 2010;

– da znaša poroštvo Republike Slovenije po tem zakonu 
za instrumente financiranja oziroma finančne posle do skupne 
višine glavnic 3.664.300.000 eurov in za pripadajoče obresti in 
stroške instrumentov financiranja oziroma finančnih poslov;

– da se poroštvo Republike Slovenije po tem zakonu izda 
za finančne instrumente, ki so namenjeni financiranju obvezno-
sti iz naslova finančne pomoči, dogovorjene do 30. junija 2013 
med družbo in državo članico euroobmočja, ki je v finančnih 
težavah;

– da se poroštvo Republike Slovenije po tem zakonu za 
instrumente financiranja iz druge alineje prejšnjega odstavka in 
za finančne posle lahko izda do 30. junija 2013;

– da družba nameni sredstva, ki jih pridobi iz instrumentov 
financiranja s poroštvi držav članic euroobmočja, za finančno 
pomoč državam članicam euroobmočja v finančnih težavah v 
skladu s soglasno odločitvijo sodelujočih držav članic euroo-
bmočja;

– da Republika Slovenija, v primeru izpolnitve poroštvenih 
obveznosti po tem zakonu, pridobi regresni zahtevek do druž-
be, in sicer do višine sredstev, ki jih družba prejme od držav 
prejemnic finančne pomoči v zvezi s finančno pomočjo, zaradi 
katere je prišlo do izpolnitve poroštvene obveznosti Republike 
Slovenije;

– da družba terjatve do držav prejemnic finančne pomoči 
v zvezi s finančno pomočjo, ki jo države prejemnice finančne 
pomoči niso poravnale družbi in zaradi katere je prišlo do 
izpolnitve poroštvene obveznosti Republike Slovenije po tem 
zakonu, prenese na Republiko Slovenijo.«.

2. člen
V prvem odstavku 4. člena se besedilo »dajanje posojil« 

nadomesti z besedilom »finančno pomoč«.
V šestem odstavku se besedilo »odobrenih posojilih ozi-

roma o odobrenih posameznih obrokih posojil« nadomesti z 
besedilom »odobreni finančni pomoči«, beseda »financirajo« 
pa se nadomesti z besedo »financira«.

Uradni list
Republike Slovenije

Internet: www.uradni-list.si e-pošta: info@uradni-list.si
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KONČNA DOLOČBA

3. člen
Ta zakon začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 450-07/11-7/11
Ljubljana, dne 27. septembra 2011
EPA 2082-V

Državni zbor
Republike Slovenije
Ljubo Germič l.r.

Predsednik

3327.	 Deklaracija o usmeritvah za delovanje 
Republike Slovenije v institucijah EU 
v obdobju julij 2011–december 2012 
(DeUDIEU1112)

Na podlagi drugega odstavka 5. člena Zakona o sode-
lovanju med državnim zborom in vlado v zadevah Evropske 
unije (Uradni list RS, št. 34/04, 43/10 in 107/10) ter 110. člena 
Poslovnika državnega zbora (Uradni list RS, št. 92/07 – ura-
dno prečiščeno besedilo in 105/10) je Državni zbor na seji dne 
27. 9. 2011 sprejel

D E K L A R A C I J O
o usmeritvah za delovanje Republike Slovenije 
v institucijah EU v obdobju julij 2011–december 

2012 (DeUDIEU1112)

Ob zavedanju nezamenljivega poslanstva in temeljnih 
ciljev Evropske unije ter vloge Republike Slovenije kot njene 
članice,

ob ponovni potrditvi zavezanosti evropskim vrednotam in 
ciljem, kot so opredeljeni v Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi 
o delovanju Evropske unije,

v želji po razvidnih ciljih Republike Slovenije v institucijah 
Evropske unije, še posebno v Svetu,

ob upoštevanju 18-mesečnega programa Sveta (1.  julij 
2011–31.  december 2012) in Delovnega programa Komisije 
za leto 2011,

ob upoštevanju prednostnih nalog, ki si jih je za to obdo-
bje zastavila Republika Slovenija,

DRŽAVNI ZBOR s to deklaracijo

sprejema temeljne politične usmeritve glede strateških 
vprašanj, s katerimi se bo Republika Slovenija srečala pri 
nadaljnjem sprejemanju odločitev v postopkih sprejemanja za-
konodajnih in drugih aktov EU v obdobju julij 2011–december 
2012, ter

se pridružuje v okviru svojih pristojnosti skupnim prizade-
vanjem pri izvajanju te deklaracije.

Uvod
Sloveniji kot članici Evropske unije prinaša prihodnje eno-

inpolletno obdobje velike izzive. Spremembe v ustroju Evrop-
ske unije z uveljavitvijo Lizbonske pogodbe, gospodarska kriza, 
ki je Evropo in tudi Slovenijo močno prizadela, demografske 
razmere, potreba po usklajenem trajnostnem razvoju v korist 
varstva okolja in trajnostnega kmetovanja pa tudi zagotavljanju 
miru, varnosti in varovanja človekovih pravic so glavni dejav-
niki, ki od Evropske unije in njenih članic danes zahtevajo 
velike spremembe. Evropa vstopa v obdobje, iz katerega bo 
izšla spremenjena, v obdobje, ki zahteva drugačen, pogumnej-

ši način odločanja, tako na institucionalnem področju kot pri 
gospodarskem upravljanju. Če je bilo izvajanje dogovorjenih 
razvojnih politik v preteklosti dolgoročen proces, je po nastopu 
krize postalo jasno, da je reformne ukrepe treba izvesti hitro, 
ciljno usmerjeno, na ravni celotne Evropske unije in hkrati z 
večjimi zavezami za vse države članice. Kriza je tako dejansko 
okrepila skupno odločanje v okviru Evropske unije in privedla 
do povečane koordinacije ključnih politik za krepitev gospo-
darstva in konkurenčnosti. Takšen način delovanja na ravni 
Evropske unije so omogočile tudi institucionalne spremembe, 
ki jih je uvedla Lizbonska pogodba.

To pomeni, da se mora tudi Slovenija odzivati hitreje in 
prožnejše. Še pomembnejša postaja določitev ključnih pred-
nostnih področij, na katerih bo Slovenija v prihodnjem obdo-
bju izraziteje uresničevala svoje interese v Evropski uniji. Za 
dosego ciljev pa mora svoja prizadevanja usmeriti predvsem 
v izboljšanje konkurenčnosti, večanje rasti in druge ukrepe za 
izhod iz gospodarske krize. V zvezi s tem je za Slovenijo zelo 
pomembna tudi odločitev o razdelitvi sredstev iz proračuna 
EU, tako za namene razvoja, kohezijske politike, kmetijstva 
kakor tudi varstva okolja. Kot država, ki je gospodarsko in tudi 
drugače zelo povezana z državami Zahodnega Balkana, bo še 
naprej intenzivno sodelovala pri procesu približevanja teh držav 
Evropski uniji. Tako kot doslej pa bo v Evropski uniji uresniče-
vala tudi nekatere specifične, njej lastne interese, ki za učinko-
vitejše udejanjanje potrebujejo podporo Evropske unije.

Za pametno, trajnostno in vključujočo rast
Evropska unija se že dalj časa spoprijema z vrsto izzivov, 

v prvi vrsti z globalno gospodarsko in finančno krizo, pomanj-
kanjem virov ter demografskimi in podnebnimi spremembami. 
Odgovor na te izzive je zapisan v strateškem projektu Evropa 
2020. Slovenija kot sestavni del evropskega prostora podpira 
ambicioznost in celovitost te strategije in si bo doma prizade-
vala doseči cilje glede pametne, trajnostne in vključujoče rasti 
ter petih glavnih ciljev do leta 2020. Tako kot vse druge države 
članice je pripravila Nacionalni reformni program, ki predvideva 
ukrepe za rast in strukturne spremembe. Z evropskim seme-
strom je proces priprave dokumentov in spremljanja njihovega 
izvajanja postal bolj zavezujoč, saj se pripravlja vzporedno s 
Programom stabilnosti, ki opredeljuje javnofinančni okvir.

Skupni cilj bo lahko dosežen le ob učinkoviti politiki na 
ravni držav članic in EU. Zato smo si v Sloveniji na podlagi stra-
tegije Evropa 2020 zadali enako ambiciozne cilje: stopnjo de-
lovno aktivnega prebivalstva želimo dvigniti na 75 %, povečati 
vlaganja v raziskave in razvoj na 3 % BDP, zmanjšati emisije 
toplogrednih plinov za vsaj 6 %, povečati učinkovito rabo virov. 
Ohraniti želimo nizko stopnjo osipa v šolah, povečati delež pre-
bivalstva s terciarno izobrazbo na 40 % ter 40.000 prebivalcem 
omogočiti, da se dvignejo nad prag revščine.

Z zavezami, danimi v Nacionalnem reformnem progra-
mu, bo Slovenija izvajala ukrepe, ki so za obdobje dveh let 
predvideni tudi v nacionalnem proračunu. Prednostne naloge 
so ustvarjanje novih delovnih mest in znanja za visoko dodano 
vrednost, spodbujanje rasti in ustvarjanje novih inovativnih 
podjetij, povečanje zaposljivosti posameznikov in socialne 
kohezivnosti, vzpostavitev razvojne prometne in energetske 
infrastrukture ter prehod v okoljsko učinkovito, nizkoogljično 
družbo.

Slovenija se zavzema za tesno povezavo med razvojnim 
in proračunskim načrtovanjem ne samo na nacionalni, ampak 
tudi na evropski ravni. Na nacionalni ravni bo zato nadaljevala 
z dejavnim pristopom k preglednemu razvojnemu načrtovanju, 
tesnejšemu povezovanju z javnofinančnimi zmožnostmi ter 
krepitvi mehanizmov za spremljanje učinkovitosti ukrepov.

Za učinkovito upravljanje
Slovenijo, kot malo odprto gospodarstvo, je kriza prizade-

la bolj kot države v povprečju EU. Čeprav naše gospodarstvo 
ponovno beleži rast BDP, je okrevanje razmeroma počasnejše 
od primerljivih držav EU. Razmerja v svetovnem gospodarstvu 
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so v obdobju po krizi v prid hitro rastočim gospodarstvom, 
torej območjem zunaj EU. To se kaže kot zmanjševanje de-
ležev EU in Slovenije v izvoznih tržnih deležih, kar čuti tudi 
slovensko gospodarstvo, ki je pretežno izvozno usmerjeno. 
Slovenija se zaveda, da gospodarska rast ne more več temeljiti 
na javnofinančnih spodbudah – povečevanju javnofinančnega 
primanjkljaja in javnega dolga, ampak na rasti in vlaganjih pod-
jetniškega sektorja, zato se bo zavzemala za povečanje konku-
renčnosti evropskega gospodarskega prostora kot celote.

Dolžniška kriza v posameznih državah članicah evroo-
bmočja pomeni povečanje tveganj za druge države evroob-
močja pa tudi za EU kot celoto. V skrbi za zagotovitev trdnih 
ekonomskih temeljev in s ciljem izboljšati fiskalno in finančno 
stabilnost je – v okviru procesov v EU – tudi Slovenija uvedla 
spremembe na področju nadzora fiskalnih politik ter boljše 
usklajevanje makroekonomskih politik, vključno z ukrepanjem 
proti makrofinančnim neravnovesjem. V naslednjem obdobju 
bo za uspeh tega procesa ključno dosledno izvajanje sprejetih 
zavez. Slovenija se bo v okviru oblikovanja evropskih eko-
nomskih politik zavzemala za uresničitev strukturnih reform. 
Veliko vlogo pri stabilizaciji bo imel finančni sektor, za katerega 
se v EU in svetu sprejemajo in uveljavljajo nova pravila za 
izboljšanje preglednosti, ocenjevanja tveganj in preprečevanje 
nastanka kriz v prihodnosti.

Izzivi, s katerimi se sooča EU, so pomembni tudi za 
Slovenijo. Slovenija se bo še naprej zavzemala za uveljavitev 
skupnih mehanizmov za prevzem tveganj, ki bodo upoštevali 
velikost in strukturo posameznega gospodarstva ter njegovo iz-
postavljenost tveganjem. Prizadevala si bo, da bo novo gospo-
darsko upravljanje v okviru evropskega semestra omogočalo 
pravočasno zaznavanje neravnovesij, preprečilo narodnogo-
spodarske posledice in stroške, predvsem pa sililo države čla-
nice k uresničevanju ukrepov za povečevanje konkurenčnosti. 
Pomoč posameznim državam iz sprejetih mehanizmov mora 
biti pogojena tudi z njihovim doslednim izvajanjem ukrepov in 
doseganjem dogovorjenih rezultatov. Prav tako si Slovenija pri-
zadeva, da se v EU uveljavijo pobude, ki zagotavljajo stabilnost 
finančnega sektorja.

K razvojno naravnanemu proračunu EU
V razpravi o naslednjem večletnem finančnem okviru 

EU se bo Slovenija zavzemala za večjo razvojno in trajnostno 
naravnanost proračuna, ki mora postati eden ključnih instru-
mentov za doseganje ciljev iz strategije Evropa 2020. V priho-
dnjem proračunu EU bi moralo biti več pozornosti namenjene 
tudi novim izzivom, kot so boj proti podnebnim spremembam, 
zagotavljanje energetske varnosti, biotske raznovrstnosti, pri-
sotnost in odzivnost EU na globalni ravni.

Ker je kohezijska politika EU ena ključnih za doseganje 
ciljev strategije Evropa 2020 na celotnem območju EU, Slove-
nija še naprej podpira ohranitev močne, razvojno usmerjene 
kohezijske politike EU, ki mora biti v proračunu Unije tudi 
ustrezno finančno podprta. Za Slovenijo je pri tem še posebej 
pomembno, da se koncept prehodnih ureditev v kohezijski po-
litiki ohrani tudi po letu 2013, saj te blažijo negativne posledice 
nenadne odtegnitve podpor, s čimer je omogočena nemotena 
nadaljnja krepitev konkurenčnosti obravnavanih regij.

Slovenija podpira tudi nadaljevanje reforme skupne kme-
tijske politike v smeri spodbujanja konkurenčnosti in trajnostne 
kmetijske pridelave ter krepitve politike razvoja podeželja. Ob 
tem opozarja na pomen postopnosti uvajanja sprememb pri 
poenotenju neposrednih plačil in drugih kmetijskih prejemkov 
med državami članicami EU.

Ob navedenem Slovenija pričakuje dogovor o naslednjem 
večletnem finančnem okviru EU, ki ji bo v prihodnjem srednje-
ročnem obdobju omogočil ohranitev pozitivnega neto finanč-
nega položaja, primerljivega s položajem drugih držav članic 
s podobno stopnjo razvitosti, kar bi naši državi omogočilo 
nemoten trajnostni razvoj ter krepitev konkurenčnosti njenega 
gospodarstva.

Za nadaljevanje širitve in evropsko perspektivo Za-
hodnega Balkana

Slovenija si bo še naprej prizadevala za nadaljevanje 
širitvenega procesa EU. Pri tem ostajajo prioriteta države Za-
hodnega Balkana. Slovenija pričakuje, da bo to obdobje čas 
ključnega preboja in prehoda držav v naslednje faze pridru-
ževanja.

Sprejemanje praks in norm EU v okviru širitvenega proce-
sa prinaša utrditev novih demokracij ter modernizacijo in sta-
bilnost vseh struktur v posamezni državi. Zato si bo Slovenija 
pri svojem delovanju v EU prizadevala, da bo Unija celotnemu 
Zahodnemu Balkanu namenjala ustrezno pozornost in začela 
pristopna pogajanja s tistimi državami, ki bodo izpolnile po-
goje. To bo ohranilo kredibilnost širitvenega procesa in utrdilo 
zavedanje državljanov teh držav, da je članstvo v EU realen 
cilj, posledično pa okrepilo potrebne reformne procese. Pri tem 
se morajo države zavedati, da so za napredek v procesu pri-
bliževanja EU poleg sprejemanja pravnega reda EU in reform 
potrebni tudi njihovo dosledno izvajanje, spoštovanje pravne 
države in vsevključujoči družbeni dialog.

Slovenija si bo prizadevala, da bo v naslednjem več-
letnem finančnem okviru znesek pomoči, ki ga EU namenja 
Zahodnemu Balkanu, omogočal državam te regije hitrejše 
napredovanje pri vključevanju v EU. Zahodni Balkan ostaja 
prednostna regija razvojnega sodelovanja Slovenije, kjer želi 
postati prepoznavna donatorica razvojne pomoči. Za tesnejše 
povezovanje z državami Zahodnega Balkana ter njihovo hitrej-
še približevanje EU si bo prizadevala tudi v okviru konkretnih 
projektov in drugih aktivnosti širšega pomena na podlagi Stra-
tegije EU za Podonavje.

Za prispevek Slovenije k raznolikosti Evropske unije
Tudi v prihodnjem 18-mesečnem obdobju bo Slovenija 

nadaljevala s prizadevanji na nekaterih področjih v domeni 
politik EU, kjer ima svoje specifične interese.

Prizadevala si bo za to, da se kot eden od ukrepov za 
izboljšanje položaja založnikov knjig v jezikih z majhnim šte-
vilom govorcev vzpostavi možnost za uvedbo ničelne stopnje 
DDV na knjigo. Tak splošni ukrep bi lahko prispeval k jezikovni 
in kulturni raznolikosti, podprl ustvarjalnost ter izboljšal dosto-
pnost knjig bralcem.

Slovenija se bo v okviru skupne kmetijske politike EU za-
vzemala za to, da bo kljub velikemu deležu območij z omejeni-
mi možnostmi za kmetovanje mogoče povečevati konkurenčno 
sposobnost kmetijstva in živilstva, krepiti prehransko varnost, 
zagotavljati stabilno pridelavo varne in kakovostne hrane, traj-
nostno rabo proizvodnih potencialov v kmetijstvu ter skladen in 
socialno vzdržen razvoj podeželja.

Zagotavljanje varne in kakovostne hrane je za Slovenijo 
prednostnega pomena. Zato bo pri zagotavljanju varnosti za 
potrošnika čim bolj uporabljala načelo previdnostnega pristo-
pa in si prizadevala za ohranitev visokih standardov na tem 
področju.

Majhnost sektorja kot takega ter mali priobalni ribolov 
sta dve ključni posebnosti slovenskega ribiškega sektorja. Ta 
sektor ima poleg oskrbe lokalnih trgov s svežimi ribiškimi in 
ribogojskimi proizvodi tudi pomembno vlogo pri ohranjanju 
identitete Slovenije kot pomorske in ribiške države. Slovenija 
meni, da je reforma skupne ribiške politike EU potrebna, v 
okviru te reforme pa si bo prizadevala za upoštevanje posebnih 
lastnosti majhnih ribiških sektorjev ter regionalnih posebnosti 
ribištva, zlasti ribištva v Sredozemlju in Jadranu.

Slovenija sodi med najbolj biotsko pestre in gozdnate 
članice EU. Zaradi velikega števila rastlinskih in živalskih vrst 
ter habitatnih tipov ima v EU največji delež svojega ozemlja pod 
Naturo 2000 in je pomemben steber sistema ohranjanja narave 
v EU. Zahteve po ohranjanju narave terjajo dodatne napore 
pri načrtovanju razvoja na lokalni in nacionalni ravni, zato si 
bo Slovenija prizadevala za pravično porazdelitev finančnih in 
organizacijskih bremen v EU, ki jih je treba primerno upoštevati 
pri sprejemanju naslednjega večletnega finančnega okvira ter 
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skupne kmetijske politike. Posebno pozornost bo Slovenija 
namenila trajnostnemu gospodarjenju z gozdovi v okviru vseh 
pobud na ravni EU. Podpirala bo dejavno upravljanje z gozdovi, 
ki vključuje gospodarsko, okoljsko in socialno funkcijo, ter se 
zavzemala za večjo povezanost med ukrepi glede podnebnih 
sprememb in biotske raznovrstnosti. Slovenija meni, da har-
monizirana shema trajnostnih kriterijev ni najboljša rešitev za 
rabo biomase v EU, saj bi tak pristop lahko povzročil nasprotne 
učinke in dodatna administrativna bremena, zato se bo zavze-
mala za upoštevanje lokalnih in nacionalnih posebnosti v okviru 
obstoječega trajnostnega upravljanja z gozdovi. Za Slovenijo je 
pomembno tudi, da gozdarstvo v prihodnje ostane del politike 
razvoja podeželja.

Pri izboru energetskih prednostnih infrastrukturnih pro-
jektov na ravni EU je za Slovenijo pomembno, da metode 
zajamejo in pravilno ovrednotijo tudi projekte manjših držav in 
upoštevajo regionalno dimenzijo. Zavzemala se bo za to, da je 
pri oblikovanju metodologije za nediskriminacijski izbor predno-
stnih projektov treba upoštevati ne samo čezmejne povezave, 
pač pa tudi nadgradnjo obstoječih omrežij. Za doseganje ciljev 
diverzifikacije poti in virov mora biti Slovenija vključena v plinski 
koridor Sever–Jug, prav tako je bistveno povezana z energet-
skim trgom ter električnimi in plinskimi koridorji jugovzhodne 
Evrope. Pri zagotavljanju zanesljive oskrbe z energijo se ne 
sme pozabiti na tretje države. Slovenija bo poudarjala, da se 
projekti med sabo ne izključujejo in da je projekt Južni tok z 
vidika diverzifikacije poti odločilnega pomena za Slovenijo.

Mobilnost je odvisna od prometne infrastrukture. V novi 
prometni politiki EU do leta 2050 je za Slovenijo pomembna 
vzpostavitev funkcionalnega in multimodalnega vseevropskega 
prometnega omrežja TEN-T. V okviru prihodnje revizije odločbe 
o omrežju TEN-T se Slovenija zavzema za ohranitev sedanjih 
tridesetih prioritetnih projektov, med njimi za Slovenijo še po-
sebej pomembnega prednostnega projekta št. 6 od Lyona do 
ukrajinske meje. V povezavi z Zahodnim Balkanom se mora 
okrepiti pomen X. koridorja. Pri razbremenitvi preobremenjenih 
prometnih osi se morajo upoštevati potencialni prometni tokovi 
in vključenost transportnega potenciala severnega Jadrana in 
pristanišča Koper z njegovimi zalednimi povezavami.

Za Slovenijo kot državo z zunanjo kopensko mejo EU 
bo načrtovana uvedba sistema registracije vstopa in izstopa 
na zunanjih mejah EU pomembna. Uvedba tega sistema bo 
dobrodošla pomoč, ki bo olajšala delo mejnih organov, obenem 
pa pripomogla k povečanju nadzora schengenskega prostora. 
Slovenija se bo zavzemala za oblikovanje sistema, ki bo imel v 
praksi čim manj nezaželenih učinkov na mejnih prehodih, ki bi 
se kazali v nedopustnih zastojih. Zaradi tega se bo Slovenija 
zavzemala za uvedbo dvofaznega sistema registracije vstopa 
in izstopa, tako da bi šele v drugi fazi uvedli zajemanje biome-
tričnih podatkov.

V zvezi z vzpostavitvijo skupnega evropskega azilnega 
sistema Slovenija meni, da se je treba v procesu sprejemanja 
aktov osredotočiti predvsem na kakovost prihodnje zakonodaje 
in njenega izvajanja in manj na dosego zastavljenega roka v 
letu 2012. Slovenija podpira dvig in poenotenje standardov za 
prosilce azila v EU, vendar je ob tem treba spoštovati načelo 
sorazmernosti in upoštevati tudi povečanje administrativnih 
bremen za države članice. Slovenija ne podpira možnosti su-
spenza vračanja oseb v državo članico, za katero je bila pred-
hodno ugotovljena pristojnost za obravnavo prošenj za azil ali 
mednarodno zaščito.

Slovenija si bo v času predsedovanja prihodnjega tria dr-
žav članic aktivno prizadevala za sprejemanje takšnih pravnih 
podlag in politik EU s področja človekovih pravic in nediskri-
minacije, ki bodo temeljile na spoštovanju človekovega dosto-
janstva, svobode, demokracije, enakosti, pravne države in na 
spoštovanju človekovih pravic, vključno s pravicami pripadni-
kov manjšin. Te vrednote so skupne vsem državam članicam v 
družbi, ki jo označujejo pluralizem, nediskriminacija, strpnost, 
pravičnost, solidarnost ter enakost žensk in moških.

PREDNOSTNE NALOGE REPUBLIKE SLOVENIJE 
ZA DELO V SVETU V OBDOBJU JULIJ 2011–DECEMBER 
2012

HORIZONTALNE ZADEVE

Institucionalne zadeve
Slovenija bo v prihodnjem osemnajstmesečnem obdobju 

intenzivno spremljala dogajanja na področju institucionalnih 
zadev, kjer bo delo osredotočeno na dokončanje izvajanja 
Lizbonske pogodbe. Od začetka veljavnosti nove primarne 
zakonodaje se vzpostavljajo tudi novi mehanizmi sodelovanja 
med posameznimi institucijami EU, predvsem med Svetom, 
Evropskim parlamentom in Komisijo, pri čemer se bo Slovenija 
zavzemala za to, da se uveljavljena vloga Sveta bistveno ne 
spremeni. Slovenija si bo glede institucionalnih zadev prizade-
vala za učinkovito in konstruktivno zastopanje svojih interesov 
v vseh institucijah EU.

Državni zbor si bo pri tem še posebej prizadeval za nad-
zor nad upoštevanjem načela subsidiarnosti v osnutkih zako-
nodajnih aktov institucij EU ter za politični dialog z institucijami 
EU, zlasti z Evropsko komisijo.

V skladu z dejstvom, da sodi med države z eno bolj odpr-
tih zakonodaj glede dostopa do informacij, in glede na to, da je 
dostop do dokumentov institucij EU odslej tudi ena od temeljnih 
državljanskih pravic, si bo Slovenija prizadevala tudi za večjo 
transparentnost delovanja EU.

Prizadevala si bo tudi za zagotavljanje pogojev za de-
lovanje svojih državljanov v vseh institucijah EU. Pri tem se 
bo zavzemala za ustrezno zastopanost zaposlenih slovenskih 
državljanov, vključno s položaji na višjih ravneh. Kar najbolj 
bo izkoriščala tudi možnost začasne napotitve strokovnjakov 
v institucije.

Naslednji večletni finančni okvir EU
Veljavni večletni finančni okvir (finančna perspektiva) EU 

se izteče konec leta 2013. Ker vsebina večletnega finančnega 
okvira močno vpliva na nadaljnji razvoj EU in njenih politik, 
s tem pa posredno tudi na položaj držav članic v njej, bodo 
pogajanja o naslednjem večletnem finančnem okviru EU ena 
prednostnih nalog Slovenije v prihodnjem obdobju.

V okviru omenjenih pogajanj, ki se pričnejo sredi leta 
2011, bo Slovenija nadaljevala s svojimi prizadevanji za večjo 
razvojno usmerjenost proračuna EU. Sedanji proračun EU 
namreč ne podpira več ustrezno glavnih ciljev in skupnih am-
bicij EU, s katerimi bi se ta lahko učinkoviteje spopadla z izzivi 
današnjega časa. Ob tem Slovenija meni, da mora prihodnji 
večletni finančni okvir postati bistveno boljša podlaga za iz-
vajanje ciljev ključnih razvojnih dokumentov EU, kot je npr. 
strategija Evropa 2020.

Kohezijska politika je ena ključnih politik EU za doseganje 
ciljev strategije Evropa 2020, zato bo Slovenija še naprej podpi-
rala ohranitev ustreznega deleža za to politiko v proračunu EU. 
Pri tem zagovarja večjo osredotočenost – tako kohezijske politi-
ke kot proračuna v celoti – na manjše število strateških prioritet, 
večjo ciljno usmerjenost programov in projektov ter opredelitev 
kohezijske politike kot integrirane razvojne platforme, ki naj 
prispeva tudi k poenostavitvi in večji transparentnosti izvajanja, 
tako na ravni EU kot na ravni držav članic in regij. Slovenija se 
pri tem posebej zavzema za ohranitev t.i. prehodnih ureditev 
v kohezijski politiki kot smiselnega, pravičnega in logičnega 
prehoda v večjo konkurenčnost, s čimer se ublažijo negativne 
posledice nenadne odtegnitve podpor, hkrati pa ohrani ustre-
zen motivacijski mehanizem za ciljna območja.

Na področju skupne kmetijske politike Slovenija podpira 
nadaljevanje reforme v smeri spodbujanja trajnostne kmetijske 
pridelave, kar bo pripomoglo k doseganju skupnih ciljev EU na 
področju prehranske varnosti, varstva okolja, zagotavljanja javnih 
storitev in dobrin ter k intenzivnejšemu uvajanju inovacij. Ob tem 
izpostavlja pomen postopnosti pri poenotenju neposrednih plačil 
in drugih kmetijskih prejemkov med državami članicami EU.
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Večje spremembe so potrebne tudi na področju prihodkov 
proračuna EU, in sicer v smeri premostitve problema t.i. »pra-
vičnih povračil«. Slovenija zagovarja takšne spremembe, ki bi 
omogočile enostavnejši, preglednejši in predvsem pravičnejši 
sistem prihodkov. Pri tem je odprta za razpravo o uvedbi novih 
lastnih virov, ki pa državam članicam in njihovim prebivalcem 
ne bi smeli ustvarjati dodatnih bremen.

Glede na dejstvo, da – kljub izkazanemu interesu ob kon-
cu zadnjih pogajanj o sedanjem finančnem okviru – temeljite 
reforme proračuna EU ni mogoče pričakovati, si bo Slovenija 
še naprej prizadevala za ohranitev pozitivnega neto finančne-
ga položaja, ki bo primerljiv s položajem drugih držav članic s 
podobno stopnjo razvitosti.

Strategija Evropa 2020 in slovenski nacionalni refor-
mni program

V Sloveniji smo si v okviru strategije EU2020 zadali na-
slednje cilje, ki naj bi jih dosegli do leta 2020:

Stopnja delovno aktivnega prebivalstva med 20. in 
64. letom starosti se mora povečati na 75 %, tudi z večjo vklju-
čitvijo mladih in starejših delavcev.

V raziskave in razvoj vložiti 3 % BDP. S tem je bila v 
ospredje postavljena potreba po javnih in zasebnih naložbah v 
raziskave in razvoj, večji poudarek je bil dan vložkom in manj 
učinkom. Jasno je, da je treba izboljšati pogoje za zasebne raz-
iskave in razvoj v EU, zato so k temu naravnani številni ukrepi 
iz te strategije. Jasno je tudi, da združitev raziskav, razvoja in 
inovacij prinaša večji razpon izdatkov z večjim donosom za 
poslovanje in nosilce produktivnosti.

Treba je zmanjšati emisije toplogrednih plinov za vsaj 6 % 
v primerjavi z ravnjo iz leta 1990; delež obnovljivih virov energi-
je v naši končni porabi energije bi bilo treba povečati na 25 % in 
doseči 20 % izboljšanje učinkovitosti rabe energije.

Izpolniti je treba cilj glede rezultatov izobraževanja, s 
čimer bi odpravili težave zaradi zgodnje opustitve šolanja (v 
Sloveniji moramo vsaj ohraniti trenutni delež 5,1 %); prav tako 
je treba delež prebivalstva med 30. in 34. letom starosti, ki je 
končalo terciarno izobraževanje, povečati na najmanj 40 %.

Število prebivalcev, ki živijo pod pragom revščine, mora-
mo zmanjšati za 40.000.

Nacionalni reformni program, ki je bil predložen Evropski 
komisiji konec aprila 2011, zajema strukturne spremembe in 
prikaz izbranih programskih ukrepov in projektov iz veljavnega 
proračuna za obdobje dveh let. Ukrepi so bili izbrani glede na 
njihov vpliv na odpravljanje »ozkih grl« in neposredni vpliv na 
cilje EU2020. Cilj Nacionalnega reformnega programa Repu-
blike Slovenije je dolgoročno vzdržna gospodarska rast, ki jo 
bomo dosegli z ukrepi ekonomske politike, strukturnimi ukrepi 
in institucionalnimi prilagoditvami. Vodilo za oblikovanje ukre-
pov ekonomske politike je konsolidacija javnih financ, ki temelji 
na krčenju izdatkov in ne na povečanju davčnih obremenitev. 
Pogoj za to je določitev obsega javne potrošnje s fiskalnim pra-
vilom in strukture javne potrošnje na podlagi državnih razvojnih 
prioritet. Prioritete so usmerjene k ustvarjanju novih delovnih 
mest in znanja za visoko dodano vrednost, spodbujanju rasti 
in ustanavljanju novih inovativnih podjetij, k večji zaposljivosti, 
aktivnosti, ustvarjalnosti in usposobljenosti posameznikov ter 
k razvojni prometni in energetski infrastrukturi. Postopen pre-
hod v okoljsko učinkovito, nizkoogljično družbo je horizontalno 
zastopan v vseh prioritetnih ukrepih. Socialna kohezivnost 
se bo izboljšala tudi z novim sistemom uveljavljanja pravic iz 
javnih sredstev, ki je enostaven, pregleden in ciljno usmerjen, 
ter drugimi ukrepi, katerih cilj je socialna aktivacija oziroma 
povezovanje upravičencev do socialnih prejemkov s trgom 
dela. Institucionalne prilagoditve predvidevajo spremembe za 
boljše delovanje trgov in učinkovitejše gospodarjenje z javnim 
premoženjem. Med strukturnimi spremembami je poglavitna 
prilagoditev načrtovana za pokojninski sistem.

Nacionalni reformni program je del sistema razvojnega 
načrtovanja, ki je v Sloveniji urejen z novo Uredbo o dokumen-
tih razvojnega načrtovanja in postopkih za pripravo predloga 

državnega proračuna. Ta ureja način razvojnega načrtovanja, 
oblikovanja politik in določitve razvojnih prioritet ter tesnejšo 
povezavo s pripravo programskega proračuna. Uredba je po-
stavila tudi nov okvir za koordinacijo razvojnih politik: krovno 
skupino za razvojno načrtovanje, skupino za fiskalno politiko 
in delovne skupine za posamezne politike. Za zagotovitev sis-
tematičnosti razvojnega načrtovanja bo v letu 2011 pripravljen 
poseben zakon o razvojnem načrtovanju.

Hkrati se razvija sistem, s katerim bomo sistematično 
zagotavljali informacije za učinkovito odločanje, tako o kratko-
ročnih kot o dolgoročnih ukrepih in projektih ter posledično o 
celotnih področjih posameznih politik.

Podnebne spremembe
Prehod v nizkoogljično družbo in zmanjševanje odvisno-

sti od fosilnega goriva ostajata v središču razvojnih izzivov 
Slovenije.

Podnebne spremembe zahtevajo skladne ukrepe za 
zmanjševanje izpustov in za prilagajanje nepovratnim proce-
som v vseh sektorskih politikah, zato si bo Slovenija prizade-
vala za ustrezno vključevanje teh ukrepov zlasti v industrijsko, 
energetsko, prometno, stanovanjsko, kmetijsko, raziskovalno in 
kohezijsko politiko EU ter v razprave o naslednjem finančnem 
okviru. Slovenija pozdravlja pripravo Načrta za prehod EU v 
konkurenčno gospodarstvo z nizkimi emisijami ogljika do leta 
2050 in se bo dejavno vključila v njegovo oblikovanje.

V zvezi s tem so za Slovenijo pomembna tudi naslednja 
vprašanja: trajnostna oskrba s hrano; trajnostno in celostno 
upravljanje vodnih virov za proizvodnjo hidroenergije; trajno-
stna raba in ohranjanje biotske raznovrstnosti ter ekosistemskih 
storitev; trajnostno gospodarjenje z gozdnimi ekosistemi za 
zagotavljanje njihove okoljske funkcije in vira biomase, lesa 
za izdelke, ki skladiščijo ogljik, in ponora ogljika; prostorsko 
načrtovanje kot eden izmed pomembnih preventivnih instru-
mentov za prilagajanje podnebnim spremembam – povezano 
načrtovanje prostorskega in urbanega razvoja.

V pogajanjih o doseganju novih srednjeročnih in dolgo-
ročnih ciljev EU glede zmanjšanja izpustov toplogrednih plinov 
si bo Slovenija prizadevala, da bo pri sprejetih rešitvah poleg 
strokovnih meril upoštevana tudi primerljiva in pravična raz-
poreditev stroškov dodatnih bremen med države članice EU. 
Slovenija pričakuje, da bodo pri tem imela pomembno vlogo 
merila razvitosti in sposobnosti plačila ter da bo Evropska komi-
sija, ki ima strokovne zmogljivosti, ustrezno pomagala državam 
članicam s potrebnimi strokovnimi podlagami.

Za Slovenijo so v okviru razprav o srednjeročnih in dolgo-
ročnih ciljih zmanjšanja emisij še posebej pomembna naslednja 
vprašanja:

–  ustrezna delitev bremena med sektorji, vključenimi v 
shemo za trgovanje z emisijami (ETS), in sektorji, ki v ETS 
niso vključeni,

– upoštevanje ponorov ogljika v gozdovih (LULUCF),
– v okviru ETS prehod z 20 % na zahtevnejši cilj v obliki 

umika ustrezne količine avkcijskih kuponov,
– upoštevanje solidarnosti in konkretnih razmer v državah 

članicah pri spremembah odločbe o delitvi naporov,
– vključitev podnebnih ciljev v evropske razvojne politike 

in finančne instrumente v proračunski perspektivi 2013–2020,
–  ponovna preučitev smiselnosti cilja 10 % obnovljivih 

virov energije v prometu do leta 2020 in
– postavitev ciljev energetske učinkovitosti glede na konč-

no rabo energije.
V pogajanjih za upoštevanje ponorov si bo Slovenija 

prizadevala za ustrezno metodo obračunavanja v zvezi z rabo 
tal, spremembo rabe tal in gozdarstvom (LULUCF). Ustrezna 
se nam zdi taka metoda obračunavanja, ki ne bo dopuščala, 
da bi se preteklo dobro gospodarjenje z gozdovi lahko štelo kot 
izpust in ne kot ponor. Posebne rešitve bo treba najti tudi za hi-
tro rastoči tranzitni in domači cestni promet. V pogajanjih glede 
delitev bremen javnofinančne pomoči državam v razvoju si bo 
Slovenija prizadevala, da EU prispeva svoj pravični delež; prav 
tako naj znotraj EU velja pravilo pravičnosti in solidarnosti.
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V mednarodnih pogajanjih si bo Slovenija prizadevala, da 
ne pride do pravne praznine po izteku prvega ciljnega obdo-
bja Kjotskega protokola k Okvirni konvenciji ZN o spremembi 
podnebja.

Glede prilagajanja na podnebne spremembe se bo Slo-
venija na ravni EU zavzemala za sprejetje skupne strategije 
EU ter za regionalno povezovanje in ustanavljanje regionalnih 
centrov na območjih s podobnimi podnebnimi spremembami.

Energetska varnost
Raznovrstnost tranzitnih poti in virov ključnih energentov 

– energetske krize 2006–2009 so pokazale na nestanovitnost 
obstoječih tranzitnih poti in naraščajočo odvisnost od majhne 
skupine dobaviteljev predvsem zemeljskega plina, ki vse bolj 
postaja eden najpomembnejših virov proizvodnje električne in 
toplotne energije v EU. Zato je treba v srednjeročni perspektivi 
zagotoviti nadaljnjo politično podporo uresničitvi alternativnih 
tranzitnih poti in virov ključnih energentov (surova nafta in 
zemeljski plin) v EU.

Slovenija v obstoječem dialogu znotraj EU zagovarja stali-
šče, da je treba podpreti vse projekte (ob upoštevanju ustrezne 
zakonodaje EU), ki bi lahko prispevali k odpiranju novih in 
alternativnih tranzitnih poti v EU, še posebej vzpostavljanje 
novih plinskih poti na koridorju Sever-Jug med Baltskim in 
Jadranskim morjem. Prav tako si prizadeva za uresničitev 
projekta Južni tok, ki bo zagotovil dodatne zmogljivosti ze-
meljskega plina ob izvedbi novega plinskega koridorja Ruska 
federacija–EU.

Drugi ključni vidik je raznovrstnost virov energije, iz ka-
terega izhaja potreba po izvedbi projektov novih energetskih 
koridorjev (pri tem je pomemben predvsem Južni koridor), ter 
zagotovitvi infrastrukturnih zmogljivosti za dobavo alternativne-
ga goriva, s čimer bi se bistveno povečala energetska varnost 
EU. V tem smislu velja poudariti plinske terminale (LNG), s 
katerimi si EU lahko zagotovi neodvisne (alternativne/dodatne) 
vire zemeljskega plina. Slovenija takšne infrastrukturne projek-
te podpira, vendar morajo povsem ustrezati okoljski zakonodaji 
EU.

Zunanja energetska politika – glede energetike in ener-
getske varnosti je v zadnjih letih zaznati povečano medsebojno 
odvisnost dobaviteljev, tranzitnih držav in odjemalcev. Pričako-
vati je, da se bo takšna medsebojna odvisnost le še poglabljala, 
zato morajo države članice in EU kot celota razvijati in izvajati 
učinkovito zunanjo energetsko politiko, katere osrednji cilj mora 
biti zagotavljanje nemotene dobave zadostnih količin osrednjih 
energentov iz različnih virov in po dostopni ceni. V tem smislu 
si bo Slovenija še naprej prizadevala za graditev strateškega 
energetskega partnerstva z Rusko federacijo kot osrednjo do-
baviteljico ključnih (tekočih) energentov celotni EU. Nujni pogoj 
takšnega partnerstva so vodenje odprtega dialoga z Rusko 
federacijo, vključevanje v delovanje skupnih institucionalnih 
mehanizmov (sistemi zgodnjega opozarjanja ipd.) in iskanje 
skupnih interesov vseh vpletenih. Skupnost mora okrepiti svoje 
zunanje energetske odnose z državami bližnjega sosedstva 
(predvsem s tranzitnimi državami Vzhodne Evrope) in Srednje 
Azije (Kaspijski bazen), saj so ta območja ključna za nemoten 
tranzit energentov (Vzhodna Evropa, Kavkaz) in povečanje 
raznovrstnosti virov (predvsem Srednja Azija in Bližnji Vzhod). 
Mehanizmi, kot so »vzhodno partnerstvo« ali »energetska sku-
pnost«, so lahko učinkovit okvir za delovanje Skupnosti, pred-
vsem v odnosu do skupine bližnjih držav.

Prihodnost kohezijske politike
V letu 2011 bo Evropska komisija objavila predlog uredb 

kohezijske politike EU za obdobje po letu 2013, ki jo je treba 
razumeti predvsem v smislu težnje po reformi oziroma nadalj-
njem izboljšanju učinkovitosti in uspešnosti politik proračuna 
EU kot celote z upoštevanjem ciljev strategije Evropa 2020 in 
trajnostnega razvoja ter v povezavi kohezijskih tem z izzivi, ki jih 
prinašajo globalizacija, podnebne, demografske in energetske 
spremembe. Kohezijska politika je ključen finančni instrument 

za izvajanje strategije Evropa 2020. Gre za razvojno politiko, 
ki pomeni temeljni steber same EU. Je jasen odraz solidarnosti 
znotraj EU, hkrati pa neposredno prispeva h krepitvi konku-
renčnosti vseh njenih področij. V prihodnje bo večji poudarek 
na doseganju rezultatov in njihovem vrednotenju.

Slovenija razume kohezijsko politiko kot politiko, ki si 
prizadeva za odpravo razvojnih ovir v vseh evropskih regijah 
in državah. Kohezijska politika mobilizira razvojne vire za do-
seganje ekonomske, socialne in teritorialne kohezije in je ena 
ključnih politik EU za ohranjanje in krepitev enotnosti povezave. 
Poleg tega je politika z visoko in nedvoumno evropsko dodano 
vrednostjo, ki neposredno prispeva h krepitvi konkurenčnosti, 
modernizaciji in trajnostnemu razvoju pa tudi evropski solidar-
nosti. Slovenija verjame, da mora kohezijska politika ostati 
dejavna v vseh regijah, saj se le tako omogoči spodbujanje 
konkurenčnosti s sprostitvijo razvojnih potencialov vseh in 
vsake od evropskih regij. Programi evropskega teritorialnega 
sodelovanja, v okviru katerega ima vidnejšo vlogo čezmejno 
sodelovanje, omogočajo skupno projektno sodelovanje, izme-
njavo dobrih praks in izkušenj med evropskimi partnerji zunaj 
nacionalnih meja pa tudi sodelovanje EU s sosednjimi regijami, 
s čimer se ustvarja značilna evropska dodana vrednost. Ta je 
še posebej opazna na obmejnih območjih, zato je za ozemelj-
sko manjše države, ki so ''bogate'' z zunanjimi mejami, takšno 
sodelovanje prednostnega pomena.

Morebitne velike ali nenadne spremembe v obsegu pod-
pore Slovenija ocenjuje kot neskladne z navedenimi izhodišči 
in logiko kohezijske politike ter kot takšne nesprejemljive. Zato 
so t.i. prehodni mehanizmi ključnega pomena za uspešno 
nadaljevanje in izkoriščanje razvojnih potencialov, predvsem 
pa doseganje trajnostne in vzdržne rasti vseh območij. V na-
sprotnem primeru je tveganje za nazadovanje preveliko. V 
negotovih časih finančne in gospodarske krize je ta nevarnost 
še toliko večja in nujnost mehanizmov izrazitejša, če želimo, 
da vse regije dejansko postanejo gonilna sila dolgoročnega 
razvoja evropskega gospodarstva in prispevajo k uresničevanju 
ciljev, zapisanih v strategiji Evropa 2020.

Slovenija razume cilje in prioritete strategije Evropa 2020 
kot primerne in ključne tako za EU kot celoto kot za vsako 
državo in regijo v njej, vlogo kohezijske politike pri njihovem 
uresničevanju pa eno od najpomembnejših. Za uspeh Evrope 
2020 je nujna zagotovitev ustreznih finančnih sredstev, tako iz 
proračuna držav članic kot iz proračuna EU, ki mora odražati 
prioritete in cilje, zapisane v strategiji. Hkrati pa mora biti kohe-
zijska politika oblikovana tako, da vsaki izmed regij omogoča 
kar najučinkovitejše izkoriščanje njenih specifičnih razvojnih 
potencialov. Slovenija meni, da bo k temu pripomoglo tudi iz-
boljšanje integracije prostorske dimenzije v različne politike na 
vseh ravneh, saj je to bistvenega pomena za učinkovito izvaja-
nje Strategije EU 2020 na podlagi načel teritorialne kohezije in 
usmeritev Teritorialne agende 2020.

Slovenija razume in podpira prizadevanja, da bi izvajanje 
kohezijske politike kar najbolj temeljilo na doseganju rezultatov, 
in izraža pričakovanje, da spremembe v sistemu izvajanja ne 
bodo povečale administrativnih bremen, saj je treba nadaljevati 
s procesom poenostavitve.

Slovenija se zaveda skupnega poslanstva in odgovornosti 
za oblikovanje jasnih določb in pravil oziroma čimprejšnje spre-
jetje zakonodajnega okvira kohezijske politike. Le če bo pre-
dlog novega zakonodajnega okvira predstavljen pravočasno, 
bo ta lahko sprejet dovolj zgodaj, da bo mogoče pravočasno 
začeti izvajanje programov naslednjega večletnega finančnega 
okvira EU.

Makroregionalne strategije EU
Slovenija je naklonjena konceptu makroregionalnih stra-

tegij v EU, če te podpirajo izvajanje zadanih ciljev trajnostnega 
razvoja v EU in prinašajo dejansko dodano vrednost. Kot alp-
ska, sredozemska in podonavska država na stičišču različnih 
potencialnih interesnih makroregij je odprta za tiste makroregi-
onalne povezave, ki utrjujejo njen strateški položaj, omogočajo 
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večje razvojne možnosti ter učinkovitejše izvajanje skupnih 
politik. Tovrstne strategije morajo biti tudi finančno in institu-
cionalno nevtralne, njihovo izvajanje pa ne bi smelo vplivati 
na spremembe obstoječih struktur in postopkov za izvajanje 
finančnih instrumentov EU.

Strategija EU za Podonavje – kot dejavna članica Strate-
gije EU za Podonavje se Slovenija zavzema za čim intenziv-
nejše sodelovanje in tesnejše povezovanje v okviru strategije, 
tako na nacionalni in regionalni ravni kot v okviru nevladnih 
subjektov, kot so univerze, razvojne institucije ter mala in sre-
dnje velika podjetja. Tesnejše in bolj usklajeno sodelovanje ob-
stoječih institucij ter učinkovitejša uporaba obstoječih evropskih 
in nacionalnih sredstev lahko namreč – na podlagi konkretnih, 
ciljno usmerjenih projektov – v marsičem pripomoreta k uspe-
šnejšemu trajnostnemu razvoju tega dela Evrope, krepitvi nje-
govih konkurenčnih prednosti v širšem prostoru ter tesnejšim 
povezavam in medsebojnemu razumevanju prebivalstva.

Slovenija je v tem okviru še zlasti zainteresirana za več 
sodelovanja s sosedami in državami Zahodnega Balkana, 
predvsem na področjih prometa, okolja, energetske varnosti, 
večje mobilnosti oseb in znanja ter krepitve institucij.

Strategija EU za jadransko-jonsko makroregijo – v okvi-
ru razprav o novih makroregionalnih strategijah je Slovenija 
zainteresirana za vzpostavitev t.i. Strategije EU za jadransko-
jonsko makroregijo. Skupaj z Italijo in Grčijo že sodeluje pri 
pripravi vsebin makroregionalnega sodelovanja in vodi odprti 
dialog z Evropsko komisijo. Po zgledu Strategije EU za regijo 
Baltskega morja smo prepričani, da je podobna trajnostno 
usmerjena razvojna strategija potrebna tudi za območje Jadra-
na in Jonskega morja.

MAKROEKONOMSKA VPRAŠANJA

Makroekonomska politika in Evropska monetarna 
unija (EMU)

Slovenija podpira novo zasnovo gospodarskega upravlja-
nja, ki se oblikuje na ravni EU z namenom krepitve nadzora nad 
fiskalnimi in makroekonomskimi politikami, in se bo zavzemala 
za izpolnitev zastavljene časovnice, pri čemer pa ne sme tr-
peti vsebina nove zasnove makroekonomskega in fiskalnega 
nadzora. Slovenija podpira tudi vzpostavitev Evropskega sta-
bilizacijskega mehanizma in se bo zavzemala za pravočasno 
ratifikacijo Pogodbe o ustanovitvi ESM in potrebne spremembe 
Pogodbe o delovanju EU.

V zvezi s Paktom »evro plus« je Slovenija oblikovala 
nabor zavez na vseh štirih prioritetnih področjih, dogovorjenih 
v paktu (spodbujanje konkurenčnosti, spodbujanje zaposlova-
nja, nadaljnji prispevek k vzdržnosti javnih financ in okrepitev 
finančne stabilnosti). Gre za konkretne ukrepe, predvidene že 
v Nacionalnem reformnem programu in Programu stabilnosti, 
za katere se Slovenija lahko zaveže, da jih bo izpolnila v nasle-
dnjem letu, kar se bo na ravni EU preverjalo junija 2012.

Finančne storitve in prost pretok kapitala
Slovenija se bo zavzemala za tiste rešitve, ki zagotavljajo 

transparentno in nadzorovano delovanje finančnega sistema. 
Prav tako bo podpirala napredek na tistih področjih malopro-
dajnih finančnih storitev, ki prinašajo korist potrošnikom v EU. 
Predvidoma bodo med pomembnejšimi zakonodajnimi pobu-
dami v Svetu obravnavane predvsem naslednje:

Prenova direktive o sistemih zajamčenih vlog – Slovenija 
podpira predlog, če bodo določbe o uskladitvi mehanizmov 
delovanja sistemov zajamčenih vlog pripomogle k večji učinko-
vitosti izplačil zajamčenih vlog (zlasti določbe glede financiranja 
sistemov, ohranjanja enake stopnje kritja, hitrejših rokov za 
izplačilo in medsebojnega sodelovanja sistemov).

Sprememba direktive o odškodninskih shemah za vlaga-
telje – Slovenija podpira direktivo in si bo prizadevala zagoto-
viti visoko stopnjo varstva vlagateljev, ne da bi to prekomerno 
obremenilo ponudnike investicijskih storitev.

Uredba o izvedenih finančnih instrumentih OTC, central-
nih nasprotnih strankah in repozitorijih sklenjenih poslov – Slo-
venija podpira predlog uredbe.

Obdavčitev
Na ravni EU (delo v Svetu) bodo obravnavane številne za-

konodajne pobude; med pomembnejšimi dosjeji so naslednji:
Direktiva o obdavčenju prihrankov ter sporazumi proti 

davčnim utajam – Slovenija podpira napredek glede teh dosje-
jev, zato pričakuje čimprejšnje sprejetje direktive in sporazumov 
s tretjimi državami, saj so namenjeni preprečevanju finančnih 
goljufij in zaščiti finančnih interesov Skupnosti.

Direktiva o obdavčenju energentov in električne energije 
– Slovenija pozdravlja predlog celovite spremembe energetske 
direktive, saj pomeni pomemben instrument za doseganje že 
zastavljenih ciljev na področju blaženja podnebnih sprememb, 
je v skladu z izhodišči strategije prehoda na nizkoogljično 
družbo in bi lahko pomenila podlago za koordiniranje zelene 
javnofinančne reforme. Tako vključevanje okoljske komponente 
v obdavčitev energentov in električne energije za Republiko 
Slovenijo ni sporna, saj jo že upošteva pri oblikovanju višine 
trošarin na energente. Ker pa je marsikatera od predlaganih 
rešitev nejasna, bo treba od Evropske komisije zahtevati do-
datna pojasnila, zlasti v luči morebitnega vpliva sprememb 
obdavčevanja na sektorje, ki po sedanji direktivi in Zakonu o 
trošarinah uživajo določene olajšave (npr. komercialni promet, 
kmetijska dejavnost), na javnofinančne prihodke, na morebitno 
rast drobnoprodajnih cen energentov, za gospodinjstva itd.

Skupna konsolidirana osnova za davek od dohodkov 
pravnih oseb (CCCTB) – Slovenija je zadržana do predloga 
direktive o CCCTB, predvsem do ideje o konsolidaciji davč-
nih osnov, pripravljena pa je razpravljati o učinkih direktive o 
CCCTB ter o učinkih skupne davčne osnove (CCTB), zlasti o 
načinu določanja skupne davčne osnove (CCTB).

Davek na dodano vrednost (DDV) – Slovenija se strinja, 
da je treba v zvezi s prenovo sistema DDV zmanjšati kom-
pleksnost sedanjega sistema, izboljšati delovanje notranjega 
trga, izboljšati pobiranje davka in rešiti problem dovzetno-
sti sedanjega sistema za goljufije ter upoštevati tehnološke 
spremembe in spremembe gospodarskega okolja. Slovenija 
se zavzema za določitev dokončnega sistema obdavčevanja 
transakcij znotraj Unije ter rešitev drugih odprtih vprašanj, 
ki so izpostavljena v Zeleni knjigi, pri čemer podpira ukrepe, 
ki bodo zagotovili nevtralnost sistema DDV, konkurenčnost 
podjetij in vzdržnost javnih financ ter zmanjšali administrativne 
obremenitve in stroške za podjetja in davčne uprave. Slovenija 
podpira tudi predlog Direktive o davku na dodano vrednost v 
zvezi z obravnavo zavarovalnih in finančnih storitev ter predlog 
Uredbe o izvedbenih ukrepih za to direktivo, ki sta še vedno v 
fazi obravnave v Svetu.

Obdavčenje finančnega/bančnega sektorja – Slovenija 
glede tega področja v tej fazi meni predvsem, da prihodnje re-
šitve ne bi smele poslabševati konkurenčnosti finančnega sek-
torja EU, pri obdavčitvi pa je smiselno ciljati predvsem na tiste 
finančne transakcije, ki so lahko povezane s špekulacijami.

Letni proračun
V vsakoletnem utečenem postopku sprejemanja letnih 

proračunov EU si bo Slovenija prizadevala za sestavo proraču-
na, ki sledi zdaj veljavnemu medinstitucionalnemu dogovoru o 
večletnem finančnem načrtu. Vsebinsko bo namenila posebno 
pozornost sredstvom za kohezijsko in strukturno politiko ter 
politiko razvoja podeželja. V splošnem bo zagovarjala takšen 
obseg proračuna EU, ki bo omogočil nemoteno izvajanje vseh 
politik in vplačevanje v proračun EU skladno z dejanskimi po-
trebami po plačilih.

Carinska unija
V zvezi s spremembami moderniziranega carinskega 

zakonika bo Slovenija zagovarjala čim manjše odmike od že 
sprejetih ključnih razvojno usmerjenih določb ter podpirala 
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samo tiste spremembe, ki so nujno potrebne zaradi ugotovlje-
ne zastarelosti oziroma neustreznosti glede na razvoj prakse 
in tehnologije. Ob tem bo vztrajala pri upoštevanju doseže-
ne ravni razvoja in informacijske usposobljenosti organov in 
gospodarskih subjektov, ki so posledica priprav na izvajanje 
moderniziranega carinskega zakonika od leta 2008 naprej.

Slovenija si bo prizadevala za čimprejšnje sprejetje ured-
be Evropskega parlamenta in Sveta o izvajanju 10. člena 
Protokola ZN o strelnem orožju in uvedbi izvoznih dovoljenj 
za strelno orožje, njegove sestavne dele in strelivo ter ukrepih 
glede njihovega uvoza in tranzita. Dejavno se vključevala v 
razpravo o novem predlogu uredbe Evropskega parlamenta 
in Sveta o carinskem izvrševanju pravic intelektualne lastnine, 
s katero se bo nadomestila Uredba 1383/2003 o carinskem 
ukrepanju zoper blago, glede katerega obstaja sum, da krši 
določene pravice intelektualne lastnine, in o ukrepih, ki jih je 
treba sprejeti zoper blago, glede katerega je ugotovljeno, da je 
kršilo take pravice. Prav tako bo Slovenija dejavno podpirala 
sprejetje rednih letnih delovnih načrtov Skupnosti za carino.

Slovenija bo skrbno spremljala razpravo o predlogu nove 
uredbe, ki bo združila obstoječo Uredbo o medsebojni pomoči 
med upravnimi organi držav članic in o sodelovanju med njimi 
in Komisijo zaradi zagotavljanja pravilnega izvajanja carinske in 
kmetijske zakonodaje ter Sklep Sveta o uporabi informacijske 
tehnologije za carinske namene.

V zvezi z uveljavljanjem strategij za carinsko sodelovanje 
s partnerji na vzhodni meji EU (Rusija, Belorusija, Moldavija in 
potencialno druge države vzhodnega partnerstva) bo Slovenija 
podpirala oblikovanje sistemov za izmenjavo carinskih informa-
cij ob pogoju predhodne sklenitve ustrezne pravne podlage. 
Prav tako bomo podpirali prizadevanja za tovrstno ureditev 
izmenjave podatkov s Hrvaško in Srbijo.

Slovenija bo podpirala nadaljnje aktivnosti na podlagi 
sklepov Sveta o strategiji priprave nekaterih sosednjih držav 
na pristop h konvencijama ES-EFTA iz leta 1987 o skupnem 
tranzitnem postopku in poenostavitvi formalnosti pri blagovni 
trgovini, zlasti držav Zahodnega Balkana.

Podpirala bo sklenitev dogovora med EU in ZDA o med-
sebojnem priznavanju varnostnih carinskih sistemov in se za-
vzemala za širitev tovrstnih dogovorov ali sporazumov o carin-
ski varnosti z nekaterimi drugimi državami (Kitajska, Kanada). 
Sodelovala bo v pogajanjih v zvezi s sporazumi o medsebojni 
upravni pomoči v carinskih zadevah s tretjimi državami, ki po-
tekajo samostojno ali v okviru pogajanj za sporazume o prosti 
trgovini ali poglobljenem gospodarskem sodelovanju.

Na multilateralni ravni se bo Slovenija še naprej zavze-
mala za sklenitev pogajanj v okviru Svetovne zdravstvene 
organizacije za ambiciozni protokol o nadzoru nedovoljene 
trgovine s tobačnimi izdelki, ki bo na svetovni ravni vzpostavil 
učinkovite ukrepe za preprečevanje nezakonite proizvodnje in 
trgovine tobačnih izdelkov.

V okviru pogajanj pri Svetovni trgovinski organizaciji bo 
Slovenija dejavno sodelovala pri pogajanjih za sporazum o 
trgovinskih olajšavah, katerega določbe se večinoma nana-
šajo na carinske postopke in ravnanja, in podpirala Evropsko 
komisijo pri uveljavljanju pogajalskih stališč EU, s katerimi 
se omogoča mednarodna uveljavitev že doseženih carinskih 
standardov EU.

Statistika
Slovenija se bo s svojimi predstavniki na vseh ravneh 

dejavno vključevala v postopke odločanja ter priprave uskla-
jevanja in sprejemanja zakonodajnih aktov v zvezi s statistiko. 
Prizadevala si bo za usklajevanje z vsemi zainteresiranimi 
stranmi že na zgodnji stopnji oblikovanja zahtev po novih sta-
tističnih podatkih.

Zavzemala se bo za ustrezne dopolnitve nedavno pre-
dlagane uredbe o Evropskem sistemu nacionalnih in regional-
nih računov v EU, ki jo Slovenija načeloma podpira, vendar 
predlaga nekatere spremembe, še naprej pa si bo (v skladu z 
delovnim programom Eurostata) prizadevala za polno izvajanje 

določil Uredbe o evropski statistiki, ki daje pravno podlago za 
razvoj, pripravo in izkazovanje evropske statistike ter ponuja 
rešitve, s katerimi bi se lahko prožno odzvali na naraščajoče 
zahteve po novih statističnih podatkih na ravni EU, v pogojih 
kadrovskih in finančnih omejitev, v katerih delujejo statistični 
uradi, in z upoštevanjem uresničevanja splošnega cilja zmanj-
šanja administrativnih bremen. To naj bi dosegli z učinkovitej-
šim upravljanjem evropskega statističnega sistema in z večjo 
prožnostjo pri pripravi evropske statistike.

PODJETNIŠTVO IN KONKURENČNOST

Notranji trg
Vloga enotnega trga pri zagotavljanju konkurenčnega po-

slovnega okolja za podjetja, povečanju izbire za potrošnike ter 
ustvarjanju novih delovnih mest je ključna za doseganje ciljev 
strategije EU2020. Slovenija pozdravlja »Akt za enotni trg«, ki 
ga je aprila 2011 sprejela Evropska komisija kot kratkoročni pa 
tudi večletni delovni program tako Komisije kot držav članic, z 
namenom ponovnega zagona in krepitve delovanja enotnega 
trga. Akt je rezultat obravnave mnenj strokovne in druge jav-
nosti, kar zagotavlja tudi politično podporo izvedbi aktivnosti, 
zapisanih v Aktu. Z Aktom je opredeljenih 12 področij, katerih 
urejanje bo pripomoglo k doseganju zastavljenih ciljev na po-
dročju enotnega trga, s tem pa tudi k ustvarjanju pogojev za 
doseganje gospodarskih ciljev. Slovenija je z zadovoljstvom 
ugotovila, da so med 12 področji številne naloge, ki jih je tudi 
sama opredelila kot prednostne za nadaljnjo krepitev delovanja 
enotnega trga, med drugim pravice intelektualne lastnine oziro-
ma uvedba enotnega patentnega varstva, mobilnost delavcev 
oziroma posodobitev pravil priznavanja poklicnih kvalifikacij, 
podpora čezmejnega opravljanja storitev in krepitev socialnega 
podjetništva.

Prost pretok storitev – Slovenija pozdravlja pripravo 
»standardizacijskega paketa« Komisije, ki naj bi pripomogel 
k prilagoditvi sistema standardizacije na ravni EU tehnološkim 
in gospodarskim potrebam, kakor tudi k boljši vključitvi tega 
sistema v podporo izvajanju zakonodaje EU, javnih naročil 
in boljši vključitvi vseh zainteresiranih v pripravo in uporabo 
standardov. Pri tem je treba podpreti tudi spodbudo za pripravo 
in uporabo standardov na področju storitev, kadarkoli bi to bilo 
potrebno in primerno.

Intelektualna lastnina – Slovenija se zavzema za čim-
prejšnjo vzpostavitev enotnega patentnega varstva in poz-
dravlja predlog Uredbe o vzpostavitvi okrepljenega sodelo-
vanja na področju uvedbe enotnega patentnega varstva ter 
predlog Uredbe o vzpostavitvi okrepljenega sodelovanja na 
področju uvedbe enotnega patentnega varstva z veljavno 
ureditvijo prevajanja. V okviru pogajanj za evropski patentni 
sistem se bo zavzemala za učinkovit, cenovno ugoden in 
pravno varen patentni sistem.

Boljša zakonodaja – Za Slovenijo je še vedno prednostna 
naloga nadaljevanje akcijskega programa za zmanjšanje admi-
nistrativnih bremen za 25 odstotkov do leta 2012, odpravljanje 
administrativnih ovir, poenostavitev zakonodaje in pospešeno 
izvajanje presoje posledic predpisov. Podpirala bo tudi vse ak-
tivnosti za praktično uveljavitev pravil »razumne zakonodaje«.

Pravo družb – V okviru sporočila Komisije Akt za mala 
podjetja si Slovenija prizadeva za čimprejšnje sprejetje Uredbe, 
ki določa statut evropske zasebne družbe. Namen uredbe je 
oblikovanje poslovnega okolja za mala in srednja podjetja, ki bo 
olajšalo čezmejno poslovanje in rast teh podjetij. S sprejetjem 
te uredbe bodo uresničene vse pobude, ki jih je predvidel Akt 
za mala podjetja.

Slovenija se bo zavzemala za sprejetje zakonodaje in 
drugih aktov na ravni Unije za ustrezno zagotavljanje možnosti, 
ki jih omogoča dobro delujoči enotni trg v korist podjetij in prebi-
valcev, tako Slovenije kot vseh preostalih držav članic.
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Industrijska politika, podjetništvo in inovacije ter s 
tem povezani novi izzivi

Mala in srednje velika podjetja – V okviru politike spod-
bujanja malih in srednjih podjetij (MSP) bo Slovenija dejavno 
sledila razpravam ter novim pobudam v okviru Akta za mala 
podjetja. Prav tako bo Slovenija pospešeno izvajala pobudo EU 
Akta za mala podjetja (SBA). Evropska komisija bo v letih 2011 
ter 2012 pripravila kar nekaj pobud v tem okviru, od področja 
dostopa do finančnih sredstev, področja standardizacije do 
spodbujanja oblikovanja ter promocije podjetništva v šolskem 
sistemu. Poseben poudarek bo na internacionalizaciji ter teža-
vah MSP na tem področju.

Industrijska politika – V okviru industrijske politike EU 
se bo nadaljevalo izvajanje sodobne industrijske politike, ki 
temelji na vodilni pobudi EU2020 o industrijski politiki. Znotraj 
te pobude bomo še posebej osredotočeni na izvajanje ukrepov 
v SBA ter na okoljske vidike, ki za industrijo pomenijo tako oviro 
kakor izziv. Tukaj lahko izpostavimo tudi problematiko dostopa 
industrije do surovin. V okviru EU bo tudi zato vzpostavljeno 
inovacijsko partnerstvo na temo dostopa do surovin.

Varstvo potrošnikov
Slovenija pozdravlja dosežen napredek pri sprejemanju 

Direktive o pravicah potrošnikov in izraža pričakovanje, da bo 
direktiva sprejeta v prvi obravnavi. Pozdravljamo tudi predlog 
Direktive o kreditnih pogodbah za stanovanjske nepremičnine, 
ki ga je Evropska komisija predložila Svetu aprila 2011, in na-
mero Evropske komisije, da do konca leta 2011 predstavi za-
konodajni predlog o alternativnem reševanju sporov in predlog 
revizije Direktive o paketnih potovanjih.

VISOKO ŠOLSTVO, ZNANOST, TEHNOLOGIJA IN IN-
FORMACIJSKA DRUŽBA

Visoko šolstvo
Kot je zapisano v novem Nacionalnem programu visoke-

ga šolstva za obdobje 2011–2020, si bo Slovenija prizadevala 
za vzpostavljanje strukturnih partnerstev visokošolskih zavodov 
z gospodarstvom in drugimi inovacijskimi potenciali. Visoka 
zaposljivost izobraženih kadrov, mednarodna mobilnost ter 
pravičen dostop do visokega šolstva in neovirano dokončanje 
študija so zato med ključnimi cilji, ki bodo neposredno krepili 
konkurenčno sposobnost EU in slovenskega gospodarstva, za 
kar bo treba še okrepiti sodelovanje visokošolskih institucij z 
gospodarstvom pri oblikovanju in izvajanju takšnih študijskih 
programov, ki bodo nudili visokoizobraženim kadrom kompe-
tence za hiter in učinkovit odziv na potrebe trga dela.

V ospredju slovenskih prizadevanj bo tudi povečanje av-
tonomije in odgovornosti visokošolskih institucij. Temu trendu 
sledimo tudi na področju zagotavljanja kakovosti, saj bomo 
prešli s programskega na institucionalno akreditiranje. Sloveni-
ja se bo posvetila tudi skrajševanju trajanja študija, vzpostavitvi 
pravičnejšega sistema, vključno s finančno podporo študentom, 
povečanju internacionalizacije visokošolskega izobraževanja, 
okrepitvi (javnega) vlaganja v visoko šolstvo ter izboljšanju 
učinkovitosti porabe sredstev.

Cilj navedenih ukrepov je tudi prispevati k doseganju cilja 
v okviru strategije Evropa 2020 na področju visokega šolstva: 
40 % mlade generacije, stare od 30 do 34 let, naj bi pridobilo 
diplomo terciarnega izobraževanja.

Raziskave, razvoj in inovacije
Slovenija si je v okviru strategije EU2020 zadala cilj, da bo 

do leta 2020 v raziskave in razvoj vlagala 3 % BDP.
Pozdravlja objavo Zelene knjige: na poti k skupnemu 

strateškemu okviru za financiranje raziskav in inovacij v EU 
ter javno razpravo, ki pomenita začetek oblikovanja priho-
dnjega okvirnega programa, imenovanega Skupni strateški 
okvir. Na področju raziskav, razvoja in inovacij si bo Slovenija 
prizadevala za hitrejši razvoj in učinkovitejše delovanje Evrop-
skega raziskovalnega prostora (ERP) ter za uveljavitev pete 
svoboščine – prostega pretoka znanja. Bistvo tega koncepta 

je vzpostavitev pretoka znanja, idej in raziskovalcev v Evropi, 
ki ga je Evropski svet med slovenskim predsedovanjem uvrstil 
med najpomembnejše prednostne naloge EU, in sicer kot t.i. 
Ljubljanski proces. V tem prostoru je vzpostavitev odličnih raz-
iskovalnih infrastruktur eden ključnih dejavnikov spodbujanja 
razvoja trikotnika znanja, družbeno-gospodarskega razvoja ter 
konkurenčnosti Evrope in njenih regij. Slovenija se zavzema za 
posodobitev raziskovalnega, izobraževalnega in inovacijskega 
sistema, ki je pogoj za delovanje tega trikotnika. Ta zagotavlja 
ustrezno strukturo za oblikovanje in boljše usklajevanje politik, 
vezanih na ustvarjanje in prenos znanja.

Slovenija bo dejavno sodelovala pri pripravi novega okvir-
nega programa EU za raziskave in inovacije, ki bo po letu 2013 
nadomestil sedanji 7. okvirni program. Podobno kot druge 
države članice EU tudi Slovenija podpira merilo odličnosti kot 
ključno za izbor in financiranje evropskih projektov in progra-
mov. Ob tem pa je v našem interesu in interesu mnogih držav 
članic, da se pri oblikovanju prihodnjega okvirnega programa 
upoštevajo ugotovitve Vmesnega poročila o 7. okvirnem pro-
gramu ter več pozornosti nameni državam, ki ne dosegajo 
povprečne učinkovitosti v okvirnih programih.

Slovenija bo tudi v prihodnje delovala v skladu s svojimi 
prednostnimi cilji: povečati število raziskovalcev, dograjevati 
in izpopolnjevati velike raziskovalne infrastrukture, uveljavljati 
vseživljenjsko učenje in odpraviti administrativne ovire za pre-
tok raziskovalcev. Več poudarka želi dati izboljševanju možno-
sti za razvoj raziskovalne kariere z družinam prijaznimi modeli, 
kar bi pritegnilo več žensk in pripadnikov mlajše generacije.

Telekomunikacije, poštne storitve in storitve informa-
cijske družbe

Za Slovenijo je ključno izvajanje ukrepov, določenih v 
Digitalni agendi, ki je ena izmed sedmih vodilnih pobud, ki jih 
predvideva strategija Evropa 2020. Strategija opredeljuje vlo-
go informacijsko-komunikacijske tehnologije pri uresničevanju 
ambicioznih evropskih ciljev do leta 2020, njen namen pa je 
zagotoviti trajne ekonomske in socialne koristi, ki jih omogoča 
enoten digitalni trg, temelječ na hitrem internetu in interopera-
bilnih aplikacijah oziroma storitvah. Slovenija si bo prednostno 
prizadevala za čimprejšnje sprejetje Programa za politiko radi-
ofrekvenčnega spektra (RSPP), ki je ključni element Digitalne 
agende. Cilj slednje je omogočiti širokopasovne povezave za 
vse Evropejce do leta 2013 in do leta 2020 širokopasovni 
dostop s hitrostjo 30 ali več megabajtov na sekundo ter tako 
premostiti digitalno vrzel.

Evropski agenciji za varnost omrežij in informacij (ENISA) 
marca 2012 poteče podaljšani mandat, zato se je že pričela 
razprava o ovrednotenju pa tudi o prihodnosti agencije. Slo-
venija pričakuje, da bo ENISA prevzela nove, dodatne in zelo 
pomembne naloge v zvezi z omrežno in informacijsko varnostjo 
ter se glede na vse večji pomen zagotavljanja varnosti omrežij 
in informacij v Evropski uniji zavzemala za trajni mandat.

Evropska komisija bo v končnem poročilu junija 2011 
predstavila pregled stanja izvajanja prenovljene Uredbe o go-
stovanju (poteče junija 2012) in osnutek prenovljene uredbe. 
Slovenija bo tudi temu dosjeju namenila posebno pozornost.

Med ukrepi, ki jih je Evropska komisija sprejela v okviru 
Digitalne agende, je tudi prenova Direktive o ponovni uporabi 
informacij javnega sektorja do leta 2012, zlasti njenega okvira in 
načel v zvezi z zaračunavanjem dostopa in uporabe. Smernice 
za revizijo Direktive se pripravljajo v okviru evropskega projekta 
LAPSI (Pravni vidiki informacij javnega značaja). Evropska ko-
misija je septembra 2010 začela javno posvetovanje o Direktivi 
EU o ponovni uporabi informacij javnega sektorja. Prispevki, 
zbrani med posvetovanjem, se bodo upoštevali pri ponovnem 
pregledu direktive.

E-uprava ostaja ključna pri podpori enotnemu trgu EU 
ter pri uresničevanju potreb državljanov in podjetnikov. Prav 
tako je njena vloga pomembna pri zagotavljanju učinkovitosti 
in uspešnosti javne uprave. Slovenija si prizadeva za izvajanje 
elektronskih storitev e-uprave, ki bodo omogočale čezmejno 



Stran 10124  /  Št. 79  /  7. 10. 2011	 Uradni list Republike Slovenije

opravljanje storitev. Smernice tega razvoja so dane v Digitalni 
agendi in Akcijskem načrtu za razvoj e-uprave na ravni EU do 
leta 2015, politična podlaga za te smernice pa je bila dogovor-
jena že leta 2009 v ministrski deklaraciji, sprejeti na konferenci 
v Malmö. Slovenija sodeluje v različnih pilotnih projektih velikih 
razsežnosti okvirnega programa za konkurenčnost in inovacije 
(CIP), ki pomagajo državam članicam doseči interoperabilnost 
svojih storitev. Sodeluje tudi v komunitarnem programu za ra-
zvoj čezmejne interoperabilnosti, t.j. program ISA.

ZAPOSLOVANJE, SOCIALNE ZADEVE IN ENAKE MO-
ŽNOSTI

Zaposlovanje in socialne zadeve
Slovenija si bo v skladu z Nacionalnim reformnim progra-

mom za obdobje 2011–2012 dejavno prizadevala za doseganje 
ciljev strategije Evropa 2020. Za zagotavljanje vključujoče rasti 
si je Slovenija zastavila uresničitev dveh ciljev do leta 2020:

– zaposlenih bo 75 % prebivalcev v starosti od 20 do 64 
let;

– število revnih se bo zmanjšalo za 40.000.
Za ustvarjanje pogojev za večjo zaposljivost, aktivnost in 

usposobljenost posameznikov bodo sprejeti ukrepi na področju 
usposabljanja in izobraževanja ciljnih skupin, povezani z vse-
življenjsko karierno orientacijo in drugimi oblikami pridobivanja 
znanja in kompetenc, ohranjanjem in ustvarjanjem novih delov-
nih mest (predvsem t.i. »zelenih delovnih mest«, »belih delov-
nih mest« in socialnega podjetništva), izvajanjem inovativnih 
projektov vključevanja ranljivih skupin na trg dela, predvsem 
v povezavi z ukrepi aktivacije. S tem je neposredno povezana 
socialna politika, pri čemer se poudarjata socialna aktivacija in 
vključenost. Ukrepi politike bodo usmerjeni v aktivacijske pro-
grame in storitve za povečanje socialne vključenosti in enakih 
možnosti ter njihov razvoj. Programske ukrepe bodo spremljale 
strukturne in institucionalne spremembe.

Zakonodajno področje – Poskus spremembe Direktive o 
delovnem času je aprila 2009 po petih letih pogajanj propadel, 
kar Slovenija obžaluje. Pričakujemo, da bo Evropska komisija 
predložila nov predlog po zaključku posvetovanja s socialnimi 
partnerji. Predvsem zaradi učinkovitega izvajanja zdravstve-
ne dejavnosti bo Slovenija še naprej zagovarjala potrebo po 
ohranitvi možnosti izjeme od najdaljšega tedenskega delov-
nega časa 48 ur (t.i. »opt-out«) v besedilu direktive in nujnost 
vključenosti varovalnih klavzul v obstoječem obsegu v besedilo 
novega predloga.

Slovenija bo sodelovala tudi pri nadaljnji obravnavi pre-
dloga Direktive o uvedbi ukrepov za spodbujanje izboljšav na 
področju varnosti in zdravja pri delu nosečih delavk in delavk, 
ki so pred kratkim rodile ali dojijo. Direktiva je za Slovenijo zelo 
pomembna, saj bi lahko bistveno vplivala na slovensko zako-
nodajo na področju organizacije porodniškega in starševskega 
dopusta. Slovenija načeloma podpira spreminjanje direktive z 
vidika, da ta na evropski ravni lahko doprinese k večji varnosti 
nosečih in doječih mater. Vendar se z obstoječim predlogom 
ne strinjamo, ker z vidika nacionalne zakonodaje omejuje ena-
ke možnosti ženske in moškega oziroma matere in očeta ter 
zmanjšuje varstvo noseče delavke in še nerojenega otroka. 
Slovenija ne bo pristala na zniževanje obstoječih standardov 
na tem področju, zato se v iskanju kompromisne rešitve za-
vzema za oblikovanje premostitvene določbe (pasarelle), ki 
bo napotovala k uporabi obstoječih nacionalnih zakonodaj. 
Slovenija bo podprla ponovno analizo vplivov, še posebej z 
vidika amandmajev evropskega parlamenta.

Slovenija podpira tudi revizijo Direktive o poklicnih kva-
lifikacijah. Nov zakonodajni predlog pričakujemo v letu 2012, 
izhodišča zanj pa bo Evropska komisija objavila predvidoma je-
seni 2011 v zeleni knjigi in evalvacijskem poročilu kot rezultatu 
predhodnega posvetovanja. Slovenija se zavzema predvsem 
za deregulacijo poklicev, ki lahko pomembno prispeva k bolj-
šemu delovanju enotnega trga.

Med predsedovanjem prihodnjega tria bo Evropska komi-
sija objavila vrsto zakonodajnih predlogov o varnosti in zdravju 
pri delu (elektromagnetna polja, mišično-skeletno tveganje, 
varnost pomorskih delavcev). Slovenija bo dejavno sodelovala 
pri sprejemanju aktov ter se zavzemala za zagotavljanje čim 
višje stopnje varnosti in zdravja pri delu.

Evropsko leto 2012 bo Leto aktivnega staranja in medge-
neracijske solidarnosti. Slovenija je že pri oblikovanju besedila 
sklepa o evropskem letu poudarjala pomen medgeneracijske 
solidarnosti, zato bodo vsa njena prizadevanja in aktivnosti v 
okviru evropskega leta usmerjeni h krepitvi obstoječih oblik in 
razvoju novih oblik solidarnosti med generacijami.

Na področju koordinacije sistemov socialne varnosti za 
delavce migrante bo Slovenija še naprej aktivno sodelovala pri 
nadaljevanju dela na Uredbi 883/04 in njeni izvedbeni uredbi; 
še posebej na področjih, ki so bila zaznana kot problematična 
oz pomanjkljivo urejena, glede na dejstvo da gre za pravni akt, 
ki se je začel uporabljati šele pred kratkim.

Enakost spolov in nediskriminacija
Slovenija podpira krepitev integracije načela enakosti 

spolov v strategiji EU2020, s posebnim poudarkom na vključe-
vanju žensk na trg dela, odpravi razlik v plačilu med ženskami 
in moškimi, preseganju stereotipov na področju izobraževanja, 
zmanjševanju revščine, usklajevanju poklicnega in družinskega 
življenja ter na zagotavljanju enakosti spolov v odzivih na go-
spodarsko in finančno krizo.

Slovenija si bo na evropski ravni prizadevala za uresni-
čevanje Strategije za enakost žensk in moških 2010–2015, ki 
temelji na Načrtu za enakost žensk in moških 2006–2010 in 
na Evropskem paktu za enakost spolov ter določa ukrepe na 
petih prednostnih področjih iz Listine žensk (ekonomska ne-
odvisnost, enako plačilo za enako oziroma enakovredno delo, 
enakost pri odločanju, enakost, dostojanstvo in odprava nasilja 
zaradi spola, enakost spolov v zunanji politiki).

Slovenija bo sodelovala pri pripravi mnenj Svetovalnega 
odbora Evropske komisije za enake možnosti žensk in moških, 
s katerimi želi odbor opozoriti na vidik spola pri oblikovanju 
politik in sprejemanju odločitev ter se zavzema za krepitev 
integracije načela enakosti spolov v vse politike.

Med predsedovanjem prihodnjega tria bo Evropska ko-
misija izvedla vrsto aktivnosti za doseganje enakosti spolov, 
še posebej na področju zaposlovanja in na mestih odločanja v 
gospodarstvu. Slovenija bo dejavno sodelovala pri spremljanju 
aktivnosti, podajanju predlogov ter se zavzemala za zagotavlja-
nje enakih možnosti žensk in moških na omenjenih področjih.

Prav tako bo sodelovala pri nadaljevanju sistematičnega 
spremljanja izvajanja pekinških izhodišč za ukrepanje, in sicer 
pri oblikovanju indikatorjev na področju »Ženske in okolje« ter 
pri dogovoru o delu na ravni EU v prihodnjem obdobju.

Na zakonodajnem področju bo Slovenija še naprej so-
delovala pri sprejemanju Direktive o izvajanju načela ena-
kega obravnavanja oseb ne glede na vero ali prepričanje, 
invalidnost, starost ali spolno usmerjenost, s katero želi EU 
vzpostaviti enotno najmanjšo raven zaščite pred diskriminacijo 
zaradi naštetih osebnih okoliščin tudi zunaj zaposlovanja, dela 
in poklicnega usposabljanja.

ZDRAVJE

Javno zdravje
Evropski sistemi zdravstvenega varstva se soočajo s sku-

pnimi izzivi, ki so posledica demografskih gibanj in sprememb 
starostne strukture prebivalstva, naraščanja kroničnih bolezni, 
hitrega razvoja novih zdravstvenih tehnologij in globalizacije, 
ki po eni strani povečuje dostopnost do informacij o možnostih 
zdravljenja, po drugi pa prinaša nova tveganja zaradi širjenja 
bolezni in negotovosti zaradi gospodarske in finančne krize.

Slovenija bo dejavno sodelovala pri javnih posvetovanjih 
in podprla sprejemanje odločitev v zvezi s preprečevanjem in 
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obvladovanjem nenalezljivih kroničnih bolezni, ki imajo za cilj 
sprejem akcijskega načrta v letu 2012, v zvezi z aktivnim in 
zdravim staranjem ter zmanjševanjem neenakosti v zdravju, 
ki so tudi prednostne naloge naslednjega tria. V tem okviru bo 
še naprej dejavno sodelovala pri izvajanju skupnih ukrepov na 
posameznih področjih, od katerih je za Slovenijo še posebej 
pomembno Evropsko partnerstvo za boj proti raku, ki ga Slo-
venija tudi vodi.

V okviru načrtovane revizije direktive 2001/37/ES o izde-
lavi, predstavitvi in prodaji tobačnih izdelkov se bo Slovenija 
zavzemala, da se področje direktive razširi, da se prepovejo 
nove oblike nikotinskih in tobačnih izdelkov ter sprejmejo doda-
tni ukrepi, ki dokazano prispevajo k zmanjševanju izpostavlje-
nosti tobačnemu dimu, vplivajo na zmanjševanje rabe tobačnih 
izdelkov in spodbujajo opustitev kajenja pri tistih, ki že kadijo. 
V okviru možnega predloga Komisije za revizijo Strategije EU 
na področju alkohola in zdravja se bo Slovenija zavzemala za 
rešitve, ki bodo v največji možni meri prispevale k zmanjševa-
nju škodljive in tvegane rabe alkohola, še posebej na področju 
zmanjševanja finančne dostopnosti alkohola in nadaljnjega 
omejevanja trženja alkoholnih pijač.

Na področju obvladovanja nalezljivih bolezni in izboljšanja 
zdravstvene varnosti bo Slovenija sodelovala v ovrednotenju 
do sedaj izvedenih ukrepov in dejavno prispevala k pripravi 
nadaljnjih koordiniranih aktivnosti v EU. V Svežnju o zdra-
vstveni varnosti, ki bo pripravljen do konca leta 2011 in bo 
zajemal oceno opravljenih aktivnosti in prihodnjo strategijo 
pripravljenosti na zdravstvene grožnje, vključno s pandemijami, 
bo za Slovenijo kot malo državo članico še posebej pomemben 
skupen nastop do industrije pri nabavi zdravil in cepiv.

Po sprejetju Direktive o uveljavljanju pravic pacientov 
pri čezmejnem zdravstvenem varstvu bo potekala intenzivna 
priprava izvedbenih aktov Komisije, ki so ključnega pomena 
za njeno izvajanje in celovit prenos v nacionalno zakonodajo. 
Slovenija si bo prizadevala za rešitve, ki bodo zagotavljale čim 
višjo varnost in zaščito pacientov pri urejanju medsebojnega 
priznavanja receptov in za čimprejšnji sprejem meril za de-
lovanje evropskih mrež referenčnih centrov, za ocenjevanje 
zdravstvenih tehnologij ter eZdravja.

Posebna pozornost bo namenjena uveljavljanju pomena 
zdravja v ukrepih in aktivnostih za uresničevanje ciljev strate-
gije EU2020 in pripravam strateških usmeritev za izboljšanje 
zdravja v EU po letu 2013.

Zdravila in medicinski pripomočki
Na področju zdravil bo Slovenija sodelovala v aktivno-

stih in razpravi o novem predlogu Evropske komisije glede 
spremembe direktive 2001/83/EC na področju informacij za 
bolnike. Zavzemala se bo, da bo predlog omogočil ustrezno 
informiranje širše javnosti o zdravilih, ki se izdajajo na recept, 
ob hkratni ohranitvi prepovedi oglaševanja teh zdravil.

Na področju kliničnih preskušanj zdravil bo Slovenija de-
javno sodelovala v aktivnostih in razpravi o novem predlogu 
sprememb direktive 2001/20/EC, ki ureja klinična preskušanja 
zdravil in bo predstavljen Svetu EU predvidoma v prvem četr-
tletju leta 2011. Predlog naj bi odpravil nekatere pomanjkljivosti 
sedanje zakonodaje, predvsem pa heterogenost postopkov in 
standardov odločanja.

Na področju medicinskih pripomočkov potekajo obse-
žne priprave na oblikovanje predloga sprememb zakonodaje 
oziroma vseh treh direktiv na tem področju (MDD, AIVD in 
IVD). Slovenija bo sodelovala v aktivnostih in razpravi v telesih 
Evropske komisije glede možnosti, ki jih je treba zagotoviti z 
novo zakonodajo, tako z vidika inovativnosti kot z vidika potre-
be po izboljšanju obstoječe zakonodaje glede koherentnosti, 
jasnosti in upoštevanja obstoječih pravnih praznin.

Na področju cen zdravil potekajo obsežne priprave na 
oblikovanje predloga sprememb zakonodaje oziroma direktive 
89/105/EEC – t.i. »transparenčna« direktiva, ki ureja področje 
cen zdravil in povračila iz javnih sredstev. Slovenija bo dejavno 
sodelovala v aktivnostih in razpravi v telesih Evropske komisije 

glede možnosti, ki jih je treba zagotoviti z novo zakonodajo, tako 
z vidika podpore inovativnosti kot z vidika vzdržnosti sistema 
javnih financ in usklajenosti pristopov pri vrednotenju zdravil.

Kemikalije
V postopku soodločanja se bo nadaljevala razprava o 

treh predlogih uredb (predlog uredbe o detergentih, ki omejuje 
vsebnost fosfatov v pralnih praških za gospodinjstva, predlog 
uredbe o predhodnih sestavinah za eksplozive, ki omejuje do-
stopnost nekaterih kemikalij za fizične osebe, in predlog uredbe 
o biocidnih proizvodih). Slovenija vse predloge podpira in bo 
tudi v nadaljnji razpravi delovala v tej smeri, pri čemer pa bo 
zagovarjala predvsem pragmatične rešitve, ki bodo prispevale 
k uresničevanju osnovnega namena in ciljev predlogov (varo-
vanje zdravja ljudi in okolja in delovanje skupnega evropskega 
trga) ob najmanjših možnih administrativnih obremenitvah tako 
za izvajalce kot tudi za upravne in nadzorne organe.

Obravnava predloga Uredbe o biocidnih proizvodih se 
bo nadaljevala v drugem branju; glavnina dela bo usmerjena k 
usklajevanju tehničnih in strokovnih vprašanj in rešitev. Slove-
nija bo pri tem delovala predvsem na podlagi svojih dosedanjih 
izkušenj na tem področju in zagovarjala tehnično izvedljive, 
racionalne in učinkovite rešitve, ki bodo predvsem prispevale 
k ohranjanju visoke zaščite zdravja ljudi in okolja.

V drugi polovici 2011 se bo začela razprava o novem 
predlogu prenovitve uredbe Evropskega parlamenta in Sveta 
o izvozu in uvozu nevarnih kemikalij, ki ga je Evropska komisija 
poslala v obravnavo 5. 5. 2011. Natančnejši potek še ni znan, 
saj je madžarsko predsedstvo opravilo le prvo informativno 
obravnavo predloga, vsebinski del pa bo prepustilo Poljski. 
Po prvih ocenah predlog prinaša obsežnejše spremembe tudi 
na področju pristojnosti Komisije in držav članic pri izvajanju 
nadzora izvoza kemikalij in na mednarodni ravni, zato je priča-
kovati dolga in zahtevna pogajanja predvsem o ohranitvi vloge 
in pristojnosti držav članic.

Na globalni ravni bodo potekale intenzivne priprave in 
usklajevanja za 3. srečanje mednarodne pogajalske skupine za 
pripravo mednarodno obvezujočega dokumenta za živo srebro. 
Slovenija se bo vključevala v delovne skupine na tehnični ravni 
in prispevala izkušnje, ki jih ima z živim srebrom v Idriji. Med 
pomembnejšimi nalogami bo tudi usklajevanje stališč na ravni 
EU za Mednarodno konferenco o upravljanju s kemikalijami.

IZOBRAŽEVANJE, MLADINA, KULTURA, ŠPORT

Izobraževanje in usposabljanje
Sodelovanje med državami članicami in institucijami EU 

na področju izobraževanja in usposabljanja je bistvenega po-
mena, če želi Evropa postati vodilna sila v gospodarstvu, ki 
temelji na znanju. Prožnost in varnost, potrebni za ustvar-
janje novih in boljših delovnih mest, sta odvisni od tega, da 
vsi državljani vse življenje pridobivajo ključne kompetence in 
posodabljajo svoje spretnosti. Vseživljenjsko učenje spodbuja 
ustvarjalnost in inovacije ter omogoča polno gospodarsko in 
družbeno udeležbo.

Slovenija bo veliko pozornost posvetila programu Sku-
pnosti na področju vseživljenjskega učenja v okviru prihodnjega 
večletnega finančnega okvira, saj je ta pomembno izhodišče 
za sodelovanje in podporo na področju izobraževanja v okviru 
procesa »Izobraževanje in usposabljanje 2020«. V postopku 
obravnave si bo prizadevala, da se struktura obstoječih pro-
gramov ne bi spremenila.

Področje poklicnega izobraževanja in usposabljanja je za 
Slovenijo eno od prednostnih. Prizadevala si bo uresničevati 
kratkoročne cilje iz »Bruškega komunikeja«.

Na področju izobraževanja bo predvsem poskušala izbolj-
šati vidnost in pomen izobraževanja odraslih v okviru strategije 
Evropa 2020. V ta namen se bo zavzemala za vzpostavitev 
politične delovne skupine za uresničevanje Akcijskega načrta 
za izobraževanje odraslih. Ta skupina bo svoje delovanje po 
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potrebi usklajevala z ostalimi delovnimi skupinami v okviru ko-
ordinacije procesa “Izobraževanje in usposabljanje 2020”. Prav 
tako se bo Slovenija zavzemala za nadaljevanje izmenjave 
izkušenj in dobrih praks.

Na področju priznavanja neformalnega in priložnostnega 
učenja si bo Slovenija prizadevala za priznavanje tako prido-
bljenih znanj tako na ravni EU kot na nacionalni ravni. Na naci-
onalni ravni Slovenija načrtuje vključitev teh znanj preko nacio-
nalnih poklicnih kvalifikacij v slovensko ogrodje kvalifikacij.

Mladina
Glavna prednostna naloga v prihodnjem obdobju bo par-

ticipacija mladih, s posebnim poudarkom na participaciji v de-
mokratičnem življenju. V okviru tega si bo Slovenija prizadevala 
za civilno udejstvovanje in participacijo mladih, za povečanje 
vloge mladinskega dela ter razvijala ključne dejavnosti, katerih 
cilj je spodbujati participacijo mladih.

V Sloveniji je prostovoljstvo tradicionalen pojav, zelo de-
javno so vanj vključeni mladi. Raznovrstne prostovoljne aktiv-
nosti potekajo v mladinskih organizacijah in drugih, predvsem 
nevladnih oblikah aktivne civilne družbe. V letu 2011 sprejeti 
Zakon o prostovoljstvu izboljšuje položaj prostovoljnega dela in 
organizacij. Prostovoljstvo zelo učinkovito prispeva k spodbuja-
nju aktivnega državljanstva in izboljšuje zaposlitvene možnosti; 
zlasti je to poudarjeno v letu 2011– Letu prostovoljstva. Slove-
nija si bo tudi v prihodnje prizadevala spodbujati prostovoljstvo 
in aktivno državljanstvo ter medkulturni dialog.

Hkrati s tesnejšim povezovanjem mladinskih politik na 
horizontalni ravni bo Slovenija prednostno uveljavljala ukrepe, 
ki bodo zagotavljali nadaljnji razvoj strukturnega dialoga med 
predstavniki mladinskega polja in vladnimi organi.

Kultura in avdiovizualna politika
Slovenija bo v času predsedovanja prihodnjega tria dejav-

na pri izvajanju v letu 2010 sprejetega Delovnega načrta za po-
dročje kulture 2011–2014. Prizadevala si bo za uresničevanje 
petih prioritet delovnega načrta, in sicer: kulturne in jezikovne 
raznolikosti, mednarodnega dialoga ter dostopne in vključujoče 
kulture; kulturne in ustvarjalne industrije; kompetenc in mobil-
nosti; kulturne dediščine, vključno z mobilnostjo zbirk; kulture v 
zunanjih odnosih; statističnih podatkov s področja kulture.

V okviru delovnega načrta za kulturo bo poseben pouda-
rek na kulturi v zunanjih odnosih. Slovenija si bo prizadevala 
za krepitev sodelovanja in tudi za svojo dejavno vlogo na tem 
zanjo tako pomembnem področju, kjer so predvideni tudi sku-
pni sestanki predstavnikov držav, ki so odgovorni za področje 
kulture in zunanjih zadev.

Kulturni odnosi in kulturno življenje v EU temeljijo na 
spoštovanju različnosti. Kulturi in medkulturnemu dialogu se 
priznava velik pomen pri učenju razumevanja vrednot, razu-
mevanju med kulturami, socialne usklajenosti in stabilnosti, 
ki temeljijo na načelu sprejemanja drugih z vsemi njihovimi 
različnostmi ter na načelu svobode izražanja. Slovenija si bo 
še naprej prizadevala za razvijanje medkulturnega dialoga in 
medkulturnih kompetenc, pa tudi za vključitev kulturnih tematik 
v druge politike – predvsem mladinsko in zunanjo politiko, zna-
nost, avdiovizualno politiko ter politiko izobraževanja.

V sklopu agende EU na področju inovacij bo Slovenija 
delovala v smeri vzpostavitve tesnejšega sodelovanja med 
kulturnimi, kreativnimi in drugimi sektorji, predvsem gospodar-
skim, znanstvenim, izobraževalnim in tehnološkim. Posebno 
pozornost bo namenila politikam in virom za nadaljnji razvoj 
kulturnih in kreativnih industrij.

V postopku obravnave prihodnjih programov Media, Kul-
tura in Evropa za državljane v naslednjem večletnem finanč-
nem okviru bo Slovenija zagovarjala avtonomnost posameznih 
programov. Pri programu Media bo zanjo pomembna pozitivna 
diskriminacija za manjše države, kot prednostni področji pa bo 
navajala digitalizacijo ter spodbujanje novih poti distribucije.

Slovenija bo tudi v prihodnje nadaljevala s prizadevanji, 
da se kot eden od možnih ukrepov za izboljšanje položaja za-

ložnikov knjig v jezikih z majhnim številom govorcev vzpostavi 
možnost odobritve ničelne stopnje DDV na knjigo kot splošne-
ga ukrepa, ki bi prispeval k jezikovni in kulturni raznolikosti, 
podprl ustvarjalnost ter izboljšal dostopnost knjig bralcem. Tak 
ukrep bi bil zlasti smiseln pri majhnih jezikovnih skupnostih, kjer 
proti njegovi uvedbi ne more biti argumentov notranjega trga, 
saj gre za prodajo knjig majhnih jezikov, ki se odvija na lokalni 
ravni in s tem ne izkrivlja konkurence na notranjem trgu.

Slovenija si bo prizadevala za vzpostavitev skupnega 
evropskega portala, v katerega bi se vključevali vsi nacionalni 
portali, ki prispevajo informacije o pogojih za mobilnost na po-
dročju kulture. Tak portal bi na enem mestu zagotovil potrebne 
informacije o davčnih, delovnih, avtorskopravnih, vizumskih, 
zavarovalnih in drugih sistemih v posameznih državah, obenem 
pa ponudil informacije o umetniških rezidencah, mednarodnih 
festivalih, mobilnih umetniških skupinah ter o medresorskih 
povezovanjih. Pri zasnovi portala mora imeti posebno mesto 
skrb za njegovo večjezičnost.

Mediji imajo pomembno vlogo pri uresničevanju svobode 
govora in pravice do obveščenosti. Prednost novih medijev je 
možnost takojšnjega odziva na objavljene vsebine (komentarji) 
in objavljanja vsebin, ki jih ustvarijo uporabniki, kar pozitivno vpli-
va na aktivno participacijo, demokratičnost, socialno izključenost 
in medkulturno izmenjavo. Spodbujanje medijske pismenosti pri 
mladih mora potekati v okviru kurikuluma, za srednjo in starejšo 
generacijo ter ljudi s posebnimi potrebami pa je treba izvajati 
usposabljanje zunaj institucionalnih programov. Sredstva je treba 
zagotavljati v okviru nacionalnih programov in programov EU.

Spletna distribucija avdiovizualnih del je razmeroma nov 
način dostopa do avdiovizualnih del. Na konferenci »Spletne 
vsebine za ustvarjalnost«, ki je bila leta 2008 organizirana na 
Brdu pri Kranju, je bilo poudarjeno, da so največja ovira za ra-
zvoj evropskega spletnega trga avdiovizualnih in glasbenih del 
piratstvo, kršenje pravic intelektualne lastnine, fragmentacija 
trga in neobstoj ureditve čezmejnih avtorskih pravic (multiple 
territory licensing). Slovenija bo spodbujala Komisijo, naj nada-
ljuje z ukrepi za ureditev pravic intelektualne lastnine na ravni 
EU (direktiva) in ukrepi za razvoj evropskega spletnega trga 
avdiovizualnih in glasbenih del, s tem pa bo posledično vplivala 
na večjo cirkulacijo ter tudi večjo produkcijo.

Šport
V času predsedovanja prihodnjega tria Poljske, Danske in 

Cipra bo še naprej aktualno delo na podlagi akcijskega načrta 
»Pierre de Coubertin«, ki ga sestavlja 53 aktivnosti z naslednjih 
področij: družbene vloge športa, gospodarske dimenzije športa 
ter organizacije športa. Dejavnosti v akcijskem načrtu sledijo 
strukturi Bele knjige o športu, sprejete leta 2007. Slovenija bo 
tudi v prihodnosti dejavno sodelovala pri uresničevanju predla-
ganih ukrepov akcijskega načrta.

V Sloveniji ima šport v družbi posebno pomembno vlogo 
ter izredno kohezivno moč, zato je izvrstno orodje za vključeva-
nje marginalnih in drugih skupin v družbo. Slovenija si bo priza-
devala pozitivni vpliv športa še naprej uveljavljati z izvajanjem 
projektov, predvsem na lokalni ravni, zlasti pa na ravni osnovnih 
oblik športne organiziranosti (''grassroot sport''), s čimer bo 
prispevala tudi k doseganju cilja lažje vključitve neprivilegiranih 
družbenih skupin v družbo.

Izkušnje v Sloveniji kažejo na to, da je lahko šport izvrstno 
orodje za vključevanje socialno ali drugače zapostavljenih ozi-
roma ranljivih skupin mladih, za njihovo aktivno participacijo v 
družbenih procesih, uspešnost v izobraževanju in zaposlovanju 
kot pomembnima dejavnikoma življenjske blaginje. Posebno 
vlogo lahko šport odigra pri vključevanju marginalnih neprivi-
legiranih skupin v družbo oziroma nazaj na trg delovne sile, 
neprecenljiv vpliv pa ima tudi na zdravje. Aktivnosti na področju 
športa so še zlasti poudarjene v letu 2011 – Letu prostovoljstva, 
saj je šport neločljivo povezan s prostovoljstvom.

Slovenija si bo prizadevala prispevati k oblikovanju evrop-
ske razsežnosti integritete športa z začetnim poudarkom na 
preprečevanju vnaprejšnjih dogovorov o rezultatih tekem.
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Zavzemala se bo tudi za boj proti dopingu v skladu s ko-
deksom WADA (World Anti-Doping Agency). Glede zastopanja 
v WADA bo Slovenija tudi v prihodnjem obdobju zagovarjala 
stališče, naj države članice EU pri ključnih vprašanjih nastopajo 
enotno in usklajeno.

PROMET

Slovenija vidi na področju prometne politike kot pred-
nostno nalogo poenotenje pogledov držav članic na bistvene 
elemente nove Bele knjige o prometni politiki EU, ki na ravni 
Unije primerno opredeljuje osnovne cilje in ukrepe za njihovo 
uresničevanje. Med bistvene elemente prihodnje prometne 
politike EU sodi integracija načel trajnosti v prometni sektor ter 
pospešeno zagotavljanje pogojev za razvoj na področju znano-
sti in tehnoloških rešitev. Razvoj na področju znanosti in nove 
tehnološke rešitve so edina stvarna podlaga za uveljavljanje 
cilja razklepanja povezav med gospodarsko rastjo in negativni-
mi vplivi na okolje, tako da se sočasno zagotavlja rast blaginje 
državljanov EU. Skladno z navedenim bi Slovenija lahko pod-
prla oblikovanje sklepov Sveta EU, glede na različne poglede 
držav članic pa tudi oblikovanje skupine prijateljev predsedstva 
z nalogo oblikovanja sklepov Sveta k Beli knjigi: ''Načrt za eno-
tni evropski prometni prostor – na poti h konkurenčnemu in z 
viri gospodarnemu prometnemu sistemu''.

Med ukrepi prihodnje prometne politike do leta 2030 je 
med drugim navedena tudi vzpostavitev v celoti funkcionalnega 
in multimodalnega »osrednjega (jedrnega) TEN-T omrežja« 
(TEN-T, Trans-European Transport Network). V skladu s tem bo 
Slovenija posebno pozornost namenila reviziji odločbe o Vsee-
vropskem prometnem omrežju – –TEN-T omrežju1. Slovenija 
načeloma podpira prihodnjo revizijo TEN-T omrežja in koncept 
njegove delitve na celovito in osrednje (jedrno) omrežje. Pri tem 
se zavzema, da se tudi v prihodnjem TEN-T omrežju ohrani 
sedanjih 30 prioritetnih projektov in v tem okviru tudi predno-
stni projekt št. 62 ter da se okrepi pomen X. koridorja3, tudi v 
povezavi z Zahodnim Balkanom, ki je pomembno interesno ob-
močje Slovenije. Prihodnja politika TEN-T omrežja ravno tako 
ne sme zanemariti kohezijske politike EU. Povezovanje med 
novimi državami članicami ter med novimi in starimi članicami 
EU izpostavlja tudi nova Bela knjiga o prometni politiki. Pri tem 
Slovenija poudarja, da se morajo pri oblikovanju prihodnjega 
evropskega omrežja poleg obstoječih blagovnih tokov upošte-
vati tudi potencialni prometni tokovi, ki bi razbremenili sedanje, 
že tako preveč obremenjene osi. V tem smislu je za Slovenijo 
najpomembnejši transportni potencial severnega Jadrana s 
pristaniščem Koper in njegovimi zalednimi povezavami, pri 
čemer bo v prihodnje predvsem pomembna posodobitev žele-
zniških povezav v Sloveniji. V tem kontekstu je za Slovenijo, v 
smislu poenostavitve in posodobitve zakonodajnega okvira za 
dostop do trga železniškega prometa in povečanja konkurence 
na njem ter integracije trga z namenom razvoja učinkovitih in 
zmogljivih storitev železniškega prometa, pomembna tudi pre-
nova zakonodaje prvega železniškega svežnja4. Slovenija si 
namreč zelo prizadeva za reorganizacijo železniškega sektorja 
in posodabljanje železniške infrastrukture, s ciljem povečanja 
njegove učinkovitosti.

Za Slovenijo je pomembna tudi varnost cestnega prome-
ta. V letu 2010 objavljeno Sporočilo Komisije: »Evropski prostor 
varnosti v cestnem prometu: usmeritve politike na področju 

1 Revizija Odločbe Evropskega parlamenta in Sveta 
št. 884/2004/ES o spremembi Odločbe št. 1692/96/ES o smernicah 
Skupnosti za  razvoj vseevropskega prometnega omrežja.

2 Prednostni projekt št. 6: Lyon-Trst-Divača/Koper-Divača-
Ljubljana-Budimpešta-ukrajinska meja.

3 X. koridor: Salzburg-Ljubljana-Zagreb-Beograd-Niš-Skopje-
Veles-Solun, s svojimi navezavami na München oz. Istanbul.

4 Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi 
enotnega evropskega železniškega območja (prenova).

varnosti v cestnem prometu v obdobju 2011–2020« in nova 
Bela knjiga o prometni politiki na področju varnosti cestnega 
prometa postavljata za cilj do leta 2020 prepolovitev števila 
smrtnih žrtev in huje telesno poškodovanih. Bela knjiga pa kot 
izhodišče izpostavlja ''Vizijo Nič'' – nič smrtnih žrtev in huje te-
lesno poškodovanih na evropskih cestah. Pri tem poudarja, da 
višji stroški, ki nastanejo zaradi poslabšanja varnosti v prometu, 
ovirajo tudi ekonomsko konkurenčnost. Glede na to mora biti 
zagotavljanje prometne varnosti na vrhu prioritetnih nalog EU. 
Zaradi navedene vizije se predvidevajo okrepljene dejavnosti 
in ukrepi tako na ravni EU kot tudi v Sloveniji.

Z namenom zagotovitve boljših pogojev za izobraževanje 
in delo pomorščakov bo Slovenija na področju pomorstva prio-
ritetno spremljala razvoj evropske socialne agende za pomorski 
promet. Kadri v pomorstvu so deficitarni tako v Sloveniji kot v 
svetu, zato si bo za nadaljnji razvoj pomorskega gospodarstva 
treba prizadevati za zagotovitev boljših socialnih pogojev za 
pomorščake, saj je to eden izmed glavnih razlogov za pomanj-
kanje interesa za poklic pomorščaka. Slovenija si bo še naprej 
dejavno prizadevala v čim krajšem možnem času ratificirati 
Konvencijo o delovnih standardih v pomorstvu (MLC – »Ma-
ritime Labour Convention«) Mednarodne organizacije dela in 
s tem zagotoviti boljšo in celovito socialno varnost slovenskih 
pomorščakov. Vzporedno s tem si bo Slovenija prizadevala 
posodobiti izobraževalne programe na področju pomorstva v 
skladu z Manilskimi spremembami Konvencije o standardih 
za usposabljanje, izdajanje spričeval in ladijsko stražarjenje 
(STCW – »Maritime Labour Convention«). Vse aktivnosti, ki 
jih Slovenija načrtuje v letih 2011–2012 na tem področju, bodo 
potekale sočasno s prizadevanji EU za sprejetje evropske 
socialne agende za pomorski promet, ki bo zagotovila boljše 
pogoje za pomorščake na ravni celotne EU in ne le v posame-
zni državi članici. Na področju pomorstva bo Slovenija posvetila 
pozornost tudi spomladi 2011 dani pobudi Evropske komisije za 
oblikovanje pomorske strategije za jadransko-jonski pomorski 
bazen, s katero naj bi naredili korak naprej v izvajanju celostne 
pomorske politike v Sredozemlju. Slovenija bo kot ena izmed 
treh sodelujočih držav članic EU (Slovenija, Italija in Grčija) 
v omenjeni pomorski strategiji tvorno sodelovala pri njenem 
nadaljnjem razvoju.

Na letalskem področju je za Slovenijo pomemben tudi 
t.i. sveženj o letališčih, ki bo vseboval predloge glede urejanja 
letaliških zmogljivosti, dodeljevanja slotov in zemeljske oskrbe. 
V okviru optimalnejše uporabe evropskega letališkega omrežja, 
ki je del tega svežnja, je treba zagotoviti tudi ustrezno mesto 
slovenskim letališčem. Navedeno je za Slovenijo dolgoročni cilj 
razvoja civilnega letalstva v Sloveniji.

ENERGIJA

Ključne usmeritve energetske politike EU je februarja 
2011 sprejel Evropski svet na podlagi dveh sporočil: Energija 
2020 in Prednostne naloge glede energetske infrastrukture za 
leto 2020 in pozneje.

Delujoč, medsebojno povezan in integriran notranji ener-
getski trg ostaja prioriteta EU. Slovenija bo dejavno sodelovala 
pri sprejetju predloga Uredbe o celovitosti in preglednosti ener-
getskih trgov, ki bo vzpostavila okvir za učinkovito odkrivanje 
in odvračanje od zlorab na energetskem trgu EU. Slovenija 
bo tudi še naprej zagovarjala ključno vlogo Agencije za sode-
lovanje evropskih regulatorjev (ACER) s sedežem v Ljubljani 
ter podpirala vsebinsko širitev njenih pristojnosti in kadrovsko 
okrepitev.

EU mora posodobiti in razširiti svojo energetsko infra-
strukturo in okrepiti čezmejne povezave omrežij, kajti to je ključ-
no za zagotavljanje zanesljive oskrbe z energijo. Prednostni 
načrt projektov bo tudi podlaga za nadaljnje finančne odločitve 
glede konkretnih projektov EU, zato bo Slovenija zagovarjala 
prednostne koridorje, ki so pomembni za našo državo, ter si 
prizadevala za nediskriminacijsko obravnavo vseh projektov, 
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ki prispevajo k večji zanesljivosti oskrbe. Pri oblikovanju me-
todologije za izbor prednostnih projektov na ravni EU bomo 
opozarjali, da je poleg čezmejnih povezav treba upoštevati tudi 
nadgradnjo obstoječih omrežij.

Strategija EU2020 energetsko učinkovitost navaja kot 
enega od bistvenih ukrepov za povečanje zanesljive oskrbe z 
energijo ter zmanjšanje emisij toplogrednih plinov. Akcijski načrt 
za energetsko učinkovitost za doseganje cilja 20 % prihrankov 
porabe energije v primerjavi z napovedmi do leta 2020 predvi-
deva večje število instrumentov predvsem na področju zgradb 
in industrije. Ustrezne pobude in zakonodaja bodo sledile že 
v letu 2011, med drugim tudi Direktiva o energetski učinkovi-
tosti in varčevanju z energijo. Slovenija kot najboljši način za 
doseganje ciljev podpira oblikovanje celovite politike na ravni 
posamezne države, na ravni EU pa oblikovanje instrumentov 
v podporo tem politikam. Pomembno pa je izpostaviti, da bo 
pri delitvi tehnične pomoči in sredstev nujno upoštevati načelo 
solidarnosti, s tem pa tudi stopnjo gospodarske razvitosti in 
doseženo stanje učinkovite rabe energije.

Z namenom doseganja trajnostnega cilja pa bodo EU in 
države članice spodbujale naložbe v obnovljive vire ter varne 
in trajnostne nizkoogljične tehnologije, pa tudi izvajanje predno-
stnih nalog, določenih v evropskem strateškem načrtu za ener-
getsko tehnologijo. Pametna omrežja so eno izmed ključnih 
področij ne samo zaradi modernizacije infrastrukture, pač pa 
tudi zaradi izboljšanja energetske učinkovitosti. Slovenija bo na 
ravni EU zagovarjala pobude in zakonodajo, ki bodo usmerjene 
v nadaljnji razvoj pametnih omrežij.

Na področju zunanje energetske politike bo Slovenija še 
naprej podpirala pristop »govoriti z enim glasom« v razmerju do 
tretjih držav, zato bo dejavno obravnavala Sporočilo o zanesljivi 
oskrbi z energijo in mednarodnem sodelovanju, ki bo predstavlje-
no v drugi polovici leta 2011. Posebej pomembna je večja pozor-
nost sosednjim regijam in že vzpostavljenim mehanizmom, kot je 
npr. Pogodba o energetski skupnosti. Za Slovenijo sta predvsem 
pomembna Južni koridor in južno Sredozemlje. Energetski dia-
log z Rusijo naj podpira doseganje ruskih energetskih virov po 
obstoječih in tudi novih poteh, kot je npr. Južni tok. Pomembna 
je torej ne samo diverzifikacija virov, pač pa tudi poti.

Spremembe na področju energetike so dolgoročne, zato 
bo Komisija konec leta 2011 predložila tudi strategijo z naslo-
vom Časovni načrt za energetiko do leta 2050. Slovenija bo 
zato posebno pozornost namenila tudi razpravi o tem dolgo-
ročnem strateškem dokumentu. Takšen načrt bo predstavil 
vrsto razvojnih možnosti za energetski sistem EU do leta 2050 
za preoblikovanje v nizkoogljičen in z viri gospodaren sistem, 
ki bo omogočal boljšo oceno sedanjih odločitev in boljše razu-
mevanje danes potrebnih strateško pomembnih odločitev, kot 
je npr. načrtovanje infrastrukture.

Jedrska varnost
Varnost jedrskih objektov je prednostna naloga Slovenije; 

upoštevajo se vsi mednarodno veljavni varnostni standardi. Za-
enkrat Slovenija ne razmišlja o opustitvi možnosti rabe jedrske 
energije v prihodnje, pri čemer pa mora biti varnost na prvem 
mestu. Pri izvajanju t.i. varnostnih stresnih testov jedrskih elek-
trarn v EU si bo Slovenija prizadevala za nepristransko stro-
kovno obravnavo vseh relevantnih objektov ter za učinkovite 
in strokovne rešitve v prihodnje.

V razpravah o predlogu direktive Sveta o ravnanju z 
izrabljenim gorivom in radioaktivnimi odpadki se bo Slovenija 
zavzemala, da bo direktiva obsegala tudi izrabljeno gorivo in 
radioaktivne odpadke, ki preidejo iz vojaške pristojnosti za 
stalno pod civilno pristojnost. Zavzemala se bo za učinkovi-
tejše rešitve pri številu predpisanih strateških dokumentov na 
tem področju ter za ekonomsko učinkovite rešitve in možnost 
odlaganja radioaktivnih odpadkov tudi zunaj Skupnosti, če 
so izpolnjeni pogoji za to. Cena takšnega objekta ni bistveno 
odvisna od njegove velikosti, zato bi bili večji objekti z ekonom-
skega vidika lažje izvedljivi. Poleg tega je veliko lažje izvajati 
varnostne ukrepe v enem večjem objektu kot v več manjših.

Slovenija namerava biti dejavno vključena v razpravo o 
novi direktivi o temeljnih varnostnih standardih varstva pred 
sevanji, ko bo ta predložena v obravnavo, obenem pa bo pod-
pirala sklepanje mednarodnih sporazumov Euratom s tretjimi 
državami na področju sodelovanja pri uporabi jedrske energije 
in jedrski varnosti.

KMETIJSTVO, GOZDARSTVO, RIBIŠTVO IN PRE-
HRANA

Kmetijstvo
Ključna prednostna naloga Slovenije na področju kmetij-

stva bo dejavno sodelovanje pri reformi skupne kmetijske poli-
tike. Slovenija zagovarja ohranitev javnih podpor kmetijskemu 
sektorju v okviru dvostebrne strukture SKP, s skupnimi pravili 
na ravni EU in potrebnim obsegom proračunskih sredstev. Pri 
tem naj bi I. steber predvsem prispeval k zagotavljanju dohod-
kovne varnosti in stabilnosti ter posredno k zagotavljanju javnih 
dobrin in storitev, povezanih s kmetijstvom, kot so varstvo oko-
lja, javno zdravje, zdravje živali in rastlin ter dobrobit živali. Po-
litika razvoja podeželja v okviru II. stebra pa naj bi bila okvir, ki 
bi državam članicam zagotovil zadostno prožnost za reševanje 
specifičnih problemov, vezanih na spodbujanje konkurenčnosti, 
upravljanje z naravnimi viri in razvoj podeželskih območij.

Slovenija se zaveda, da bodo za doseganje večje enako-
sti pri izvajanju sistema neposrednih plačil potrebne določene 
prerazporeditve sredstev med državami članicami, pri čemer je 
pomembno, da pri novi razdelitvi izhajamo iz obstoječe razpo-
reditve sredstev. Postopnost sprememb sistema neposrednih 
plačil je pomembna zaradi zagotavljanja stabilnih pogojev v 
kmetijstvu, dohodkovne varnosti pridelovalcev in javnih dobrin, 
povezanih s kmetijstvom.

Nadaljnja liberalizacija in globalizacija, rast prebivalstva 
in s tem povečano povpraševanje po hrani, odvisnost od ener-
gentov in možni negativni učinki podnebnih sprememb bodo 
prispevali k večjemu nihanju na kmetijskih trgih. Zato menimo, 
da bo treba neposredna plačila tudi v prihodnje dopolnjevati 
z ustreznimi ukrepi tržne cenovne politike v obliki učinkovite 
varnostne mreže in jih nadgraditi v smislu večje prožnosti in 
hitrejšega odzivanja.

Za Slovenijo je ključno, da se v naslednjem večletnem 
finančnem okviru nadaljujejo začeti procesi prestrukturiranja 
kmetijsko-živilskega sektorja in diverzifikacije ter delo na podro-
čju varstva okolja in ohranjanja kmetijske pridelave na celotnem 
območju EU, zato se mora po našem prepričanju pri prihodnji 
razdelitvi sredstev za politiko razvoja podeželja upoštevati do-
sedanji obseg sredstev v državah članicah. Večje znižanje 
ovojnice za razvoj podeželja za Slovenijo ni sprejemljivo, ker bi 
bilo to v popolnem nasprotju s ciljem zagotovitve trajnostnega 
učinka na razvoj podeželja.

V okviru sprememb na področju skupne ureditve kme-
tijskih trgov se bo Slovenija zavzemala za ukrepe, ki bodo 
upoštevali soodvisnost in ravnovesje med proizvodnimi sektorji; 
glede na trenutne razmere ji bo cilj predvsem povečevanje 
stabilnosti v sektorju mleka in mlečnih proizvodov ter izbolj-
šanje slabega ekonomskega položaja v sektorju prašičjega in 
govejega mesa kot posledica visokih cen žit.

Slovenija podpira aktivnosti Komisije pri delu Foruma na 
visoki ravni za izboljšanje delovanja verige preskrbe s hrano, 
pri katerem tudi sama kot članica dejavno sodeluje. Slovenija 
bo podprla prizadevanja Evropske komisije za pripravo poglo-
bljene analize o delovanju verige preskrbe s hrano in razmerij 
moči med posameznimi členi te verige na ravni EU. Poleg tega 
se bo zavzemala za sprejetje načel za oblikovanje boljših po-
godbenih odnosov med gospodarskimi subjekti verige preskrbe 
s hrano in ustreznih ukrepov za boljše delovanje te verige, s 
katerimi bi zajezili problem špekulacij s surovinami na trgih 
kmetijskih in živilskih proizvodov.

Eden izmed ciljev Slovenije na področju kmetijstva je 
krepitev konkurenčnosti slovenskega agroživilstva, povečanje 
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porabe slovenskih proizvodov na domačem in tujih trgih ter 
spodbujanje lokalne pridelave in potrošnje. Zato bo Slovenija 
na področju promocije kmetijskih in živilskih proizvodov zasto-
pala stališče, da mora biti cilj evropske promocijske politike 
spodbujanje lokalne oskrbe, s poudarkom na proizvodnji in 
prodaji proizvodov višje kakovosti. Poleg tega si bo prizade-
vala za poenostavitev evropskih ukrepov promocije in večjo 
prožnost pri sami izvedbi.

V okviru procesa uskladitve obstoječe zakonodaje s po-
dročja kmetijstva z določbami Pogodbe o delovanju EU si bo 
Slovenija prizadevala za uporabo načela proporcionalnosti in 
subsidiarnosti in s tem za omejitev vsebin, za katere bo na 
Komisijo preneseno pooblastilo za sprejetje delegiranih aktov. 
Poleg tega se bo zavzemala za to, da se pooblastilo za spre-
jetje delegiranih aktov Komisiji dodeli za določen čas z možno-
stjo podaljšanja ter da se jasno opredelijo obveze in postopki 
Komisije pri pripravi delegiranih aktov, vključno z načinom 
sodelovanja s strokovnjaki držav članic.

Varna in kakovostna hrana
Slovenija uvršča zagotavljanje varne in kakovostne hrane 

med svoje pomembnejše prednostne naloge. Zato je poleg za-
gotavljanja zadostnih količin hrane treba zagotoviti tudi varnost 
in kakovost hrane ter ustvariti pogoje, ki bodo krepili zaupanje 
potrošnikov v pridelano in predelano hrano.

Slovenija podpira zakonodajne spremembe na podro-
čju politike kakovosti. S ciljem izboljšanja komunikacije med 
kmeti, kupci in potrošniki o kakovosti kmetijskih izdelkov se 
bo Slovenija zavzemala za večjo usklajenost različnih shem 
kakovosti na ravni EU, skrajšanje in poenostavitev postopkov 
registracije proizvodov višje kakovosti. Slovenija tudi podpira 
uvedbo dodatnih prostovoljnih označb »gorska pridelava« ter 
»lokalno kmetovanje in neposredna prodaja«.

Slovenija podpira posodobitev obstoječe zakonodaje na 
področju označevanja živil in v tej luči uskladitev vertikalne in 
horizontalne zakonodaje, zagotavljanje visoke stopnje varova-
nja interesov potrošnikov ter večjo konkurenčnost industrije. Cilj 
je ustrezno označevanje, za zagotavljanje pravice potrošnikov 
do varnosti, obveščenosti in izbire, hkrati pa tudi omogočanje 
nosilcem živilske dejavnosti uspešno trženje izdelkov z naved-
bo ključnih informacij.

Slovenija bo na področju gensko spremenjenih orga-
nizmov podpirala iskanje rešitev, ki bi omogočale državam 
članicam, da lahko same odločajo o pridelavi odobrenih gen-
sko spremenjenih organizmov (GSO) v EU. Zaradi potrebne 
usklajenosti s pogodbama EU in mednarodnimi pogodbami bo 
Slovenija še naprej zagovarjala stališče, da je treba pripraviti 
in opredeliti jasna merila, na podlagi katerih države članice 
lahko prepovedo pridelavo odobrenih GSO na svojem celo-
tnem območju oziroma le na delu svojega ozemlja. V procesu 
odobritve posameznega gensko spremenjenega organizma bo 
zagovarjala veliko vlogo neodvisnih znanstvenih raziskav pri 
pripravi ocene tveganja. V razpravah bo zagovarjala stališče 
previdnostnega principa ter glasovala proti uvajanju in možnosti 
pridelave gensko spremenjenih organizmov.

Gozdarstvo
Slovenija želi, da bi bilo gozdarstvo z vsemi funkcijami 

gozdov še naprej vključeno v politiko razvoja podeželja kot del 
skupne kmetijske politike (SKP).

Slovenija podpira začetek pogajanj o pravno zavezujo-
čem sporazumu o gozdovih v Evropi in učinkovito zastopanje 
stališč pri pogajanjih o zadevah iz pristojnosti držav članic, EU 
in iz mešane pristojnosti. Pri tem Slovenija zagovarja predlog, 
da se o zadevah iz pristojnosti EU pogaja Komisija, o zadevah 
iz pristojnosti držav članic pa predsedstvo Sveta.

Slovenija podpira revizijo Gozdarske strategije EU in pri-
pravo Bele knjige o varstvu gozdov in informacijah o gozdovih 
na podlagi javne razprave o Zeleni knjigi in mnenja Evropskega 
parlamenta, pri čemer se zavzema za standardizacijo podatkov 
o temeljnih kazalcih stanja in razvoja gozdov v EU; podprla pa 

bi tudi okvirno direktivo o trajnostnem gospodarjenju z gozdovi 
kot eno od opcij.

Poseben interes Slovenije je, da bi se v okviru določb 
Uredbe FLEGT – Uveljavitev zakonodaje, upravljanje in tr-
govina na področju gozdov – sklenili prostovoljni partnerski 
sporazumi tudi z državami Zahodnega Balkana.

Pri zasnovi delegiranih aktov za izvajanje Uredbe o lesu si 
bo Slovenija prizadevala za to, da bi administrativne postopke 
imenovanja organizacij za spremljanje v čim večji meri opra-
vljala Komisija in da bi bili za sistem potrebne skrbnosti v čim 
večji meri zadolženi gospodarski subjekti, ki dajejo les na trg 
na podlagi računov, ne pa neposredni proizvajalci.

Veterinarske zadeve
Na veterinarskem področju bo ena od prednostnih nalog 

Slovenije dejavno sodelovanje pri pripravi t.i. novega zdra-
vstvenega zakonika ter revizije zakonodaje o uradnem nadzoru 
za preverjanje skladnosti z zakonodajo o krmi in živilih ter s 
pravili o zdravstvenem varstvu živali in zaščiti živali. Na podro-
čju zdravstvenega varstva živali se namreč pripravlja obsežna 
prenova zakonodaje na ravni EU, kjer se predvideva ureditev 
tega področja v obsežnem zakonodajnem paketu, t.i. »Zakonu 
o zdravju živali«. Načrtuje se tudi sprememba zakonodaje na 
področju medicirane krme. Slovenija pozdravlja spremembe 
oziroma posodobitev zakonodaje. Pričakuje pa se tudi pestra 
politična razprava o sprostitvi ukrepov prepovedi krmljenja na 
podlagi Drugega časovnega načrta za transmisivno spongifor-
mno encefalopatijo (TSE). Slovenija bo intenzivno spremljala 
pogajanja s carinsko unijo in sodelovala v njih; v pripravi so 
namreč bistvene spremembe glede izvoznih pogojev in certi-
ficiranja pošiljk.

Fitosanitarne zadeve
Slovenija na področju zdravstvenega varstva rastlin pod-

pira prenovo, posodobitev in izboljšanje obstoječe zakonodaje 
EU (»Zakonik o zdravju rastlin«) z namenom, da se zakono-
dajno uredi nova tveganja, nastala zaradi globalnih sprememb 
trgovine, podnebja in gospodarskih razmer. S svojimi predlogi 
bo tudi dejavno sodelovala pri oblikovanju rešitev novega za-
konika o zdravju rastlin.

Na področju semen in razmnoževalnega materiala bo ena 
prednostnih nalog Slovenije sodelovanje pri pripravi nove ured-
be o »semenskem materialu«, ki je načrtovana za leto 2012. 
Slovenija podpira načrtovane spremembe za večjo prožnost 
pravnega okvira, ki bo omogočal usklajeno izvajanje zakono-
daje in s tem prispeval k zmanjševanju administrativnih bremen 
ter posledično k povečanju konkurenčnosti gospodarstva. Slo-
venija si bo prizadevala, da bo ob temeljnem cilju zagotavlja-
nje kakovostnega in zdravega semena in razmnoževalnega 
materiala, ki izpolnjuje pričakovanja uporabnikov, tudi nova 
zakonodaja namenjena uresničevanju ciljev, kot so ohranjanje 
biotske raznovrstnosti in trajnostna raba rastlinskih genskih 
virov. Zaradi slednjega bo Slovenija zastopala stališče, da se 
področje gozdnega reprodukcijskega materiala tudi v prihodnje 
obravnava v ločenem zakonodajnem predlogu.

Ribištvo
Slovenija v okviru reforme skupne ribiške politike EU 

(SRP) podpira pobude, ki so namenjene ohranjanju in trajno-
stnemu upravljanju ribolovnih virov. Ob tem si je treba prizade-
vati tudi za zagotavljanje ekonomskega preživetja in trajnostne-
ga razvoja evropskega ribištva pa tudi za preskrbo evropskih 
potrošnikov s kakovostnimi ribiškimi in ribogojskimi proizvodi.

Ribiški sektor (ribolov, ribogojstvo in predelava) mora 
prek svojih funkcij tudi v prihodnje pomembno prispevati k 
ohranjanju rasti in delovnih mest na evropski ravni in s tem k 
prioritetam strategije Evropa 2020.

Slovenija ob tem opozarja, da je treba v reformi SRP 
ustrezno upoštevati potrebe malih ribiških sektorjev, še posebej 
z vidika izogibanja nesorazmernim administrativnim obremeni-
tvam. Čeprav je slovenski ribiški sektor majhen, je za Slovenijo 



Stran 10130  /  Št. 79  /  7. 10. 2011	 Uradni list Republike Slovenije

zelo pomemben tako z vidika prepletenosti z gospodarstvom 
obalnega območja, še posebej turizmom, kot tudi z vidika ohra-
njanja identitete Slovenije kot pomorske in ribiške države.

Slovenija ocenjuje, da je treba v reformi SRP prav tako 
ustrezno odgovoriti na potrebe ribištva v posameznih morskih 
regijah (npr. Sredozemlje, Jadran), saj imajo posamezne regije 
specifične značilnosti ribolova.

Med prednostne naloge Slovenije v reformi SRP pa spa-
dajo tudi podpora malemu priobalnemu ribolovu, podpora spre-
jetju novega finančnega instrumenta za sofinanciranje ribiške 
politike, ki bo prilagojen specifičnim lastnostim ribiških sektor-
jev v posameznih državah članicah, ter podpora nadaljnjemu 
trajnostnemu razvoju evropskega ribogojstva in spodbujanju 
njegove konkurenčnosti.

Slovenija bo podpirala tudi predloge za odpravljanje za-
vržkov v ribištvu, pri čemer je treba upoštevati posebnosti 
ribiških sektorjev v posameznih državah članicah.

OKOLJSKA POLITIKA

Med največje izzive in prednostne naloge varstva okolja 
sodijo poleg podnebnih sprememb gospodarna raba virov, 
vključno s trajnostno proizvodnjo in potrošnjo, biotska raznovr-
stnost, upravljanje vodnih virov in ravnanje z odpadki. Ustrezno 
mesto morajo najti tudi okolju prijazni davčni ukrepi, vključno z 
okolju prijaznimi subvencijami.

Horizontalna vprašanja – Slovenija bo nadaljevala s priza-
devanji za doslednejšo vključitev okolja v sektorske politike EU, 
zlasti v okviru uresničevanja ciljev vodilne pobude iz strategije 
EU2020 – »Evropa, gospodarna z viri« – in na njej temelječih 
ukrepov. Pri pripravi prenovljenega okoljskega akcijskega načr-
ta na ravni EU bo treba natančno opredeliti prednostne naloge 
EU do leta 2020 in mu najti ustrezno mesto v hierarhiji evropskih 
strateških načrtov. V obravnavi Sporočila o izvajanju okoljskega 
prava in politike EU: skupni izziv si bo Slovenija prizadevala, da 
bo Evropska komisija čim bolj pomagala državam članicam s 
svojimi strokovnimi podlagami pri prenosu sprejetega pravnega 
reda v prakso. Slovenija meni, da je treba Direktivo o presoji 
vplivov na okolje prenoviti ter zlasti posodobiti in izboljšati njeno 
povezavo z direktivo IPPC. Zelo pomembno je, da direktiva ne 
prinaša dodatnih administrativnih ovir, vendar pod pogojem, da 
doseže svoj osnovni namen – ustrezno upoštevanje okoljevar-
stvenih zahtev pri dovoljevanju projektov.

Gospodarna raba virov – Slovenija se bo zavzemala za 
izboljšanje gospodarske storilnosti ob hkratnem zmanjšanju 
rabe virov in spodbujanju eko-inovacij. Za gospodarnejšo rabo 
naravnih virov so ključni: dosledna vključitev ciljev trajnostne 
rabe virov v sektorske politike, izvajanje ukrepov za vzposta-
vitev krožnega gospodarstva, spodbujanje uporabe in upošte-
vanje metode ocene celotnega življenjskega kroga, raziskave 
in razvoj v smeri nadomeščanja strateških virov, zagotavljanja 
podatkov o resnični ceni blaga in storitev. Slovenija meni, da 
med ključne razvojne vire sodi tudi prostor, zato si želi, da bi 
prostorsko načrtovanje našlo ustrezno mesto med ključnimi 
mehanizmi za doseganje gospodarne rabe virov in drugih 
ciljev EU2020. Če bi želeli odgovoriti na vse tri ključne izzive 
EU2020, moramo zagotoviti enakopravno vključevanje ciljev 
trajnostne rabe virov, zato morajo ti čim prej postati sestavni del 
letnega pregleda rasti in nacionalnih razvojnih programov.

Biotska raznovrstnost – naša država je s svojim deležem 
območij Nature 2000 eden glavnih stebrov politike ohranjanja 
biotske raznovrstnosti v EU. V razpravah o novi Strategiji EU za 
biotsko raznovrstnost do leta 2020 si bo Slovenija prizadevala 
za njeno izvajanje. Slediti je treba dolgoročni viziji, da se do leta 
2050 biotska raznovrstnost v EU zavaruje, ter krovnemu cilju 
strategije, da se do leta 2020 zaustavita izgubljanje biotske ra-
znovrstnosti ter slabšanje ekosistemskih storitev. V tem smislu 
si je treba prizadevati tudi za pravično porazdelitev finančnih 
in organizacijskih bremen v EU, omenjene vsebine primer-
no upoštevati pri pripravi naslednjega večletnega finančnega 

okvira ter upoštevati vključevanje teh ciljev v skupno kmetijsko 
politiko. Posebno pozornost bo Slovenija namenila trajnostne-
mu gospodarjenju z gozdovi ter večji skladnosti in povezavi 
med ukrepi v zvezi s podnebnimi spremembami in biotsko 
raznovrstnostjo. V mednarodnih pogajanjih si bo prizadevala za 
čimprejšnjo uveljavitev protokola o dostopu do genskih virov ter 
pošteni in pravični delitvi koristi, ki izhajajo iz njihove uporabe, 
h Konvenciji o biotski raznovrstnosti.

Gensko spremenjeni organizmi (glej tudi poglavje Kme-
tijstvo) – Slovenija si bo na področju nove biotehnologije in 
gensko spremenjenih organizmov, ki dajejo proizvode z visoko 
dodano vrednostjo, še naprej prizadevala za visoko stopnjo 
zagotavljanja biološke varnosti za zdravje ljudi in okolje. Zavze-
mala se bo tudi za poglobitev sodelovanja z institucijami EU na 
področju presoje tveganja za okolje (EMA, EFSA). Prizadevala 
si bo tudi za iskanje rešitev, ki bi omogočale državam članicam, 
da lahko same odločajo o pridelavi gensko spremenjenih orga-
nizmov, odobrenih v EU.

V mednarodnih pogajanjih si bo prizadevala za čimprej-
šnjo uveljavitev Dopolnilnega protokola o odgovornosti in na-
domestilih za škodo h Kartagenskemu protokolu o biološki 
varnosti.

Vodna politika – Slovenija si bo še naprej prizadevala 
za učinkovito upravljanje vodnih virov in usklajeno ukrepanje 
na ravni EU, tako na področju varstva, urejanja in rabe voda. 
Poudarek mora biti na vključevanju trajnostnega upravljanja z 
vodami v sektorske politike, učinkovitejši rabi razpoložljivih fi-
nančnih virov in pregledu učinkovitosti obstoječe vodne politike 
ter drugih EU politik, ki imajo neposreden ali posreden vpliv na 
vode. Zlasti je pomembno vključevanje okoljskih vidikov v dru-
ge politike EU, kot so skupna kmetijska politika ter politike na 
področju prometa, energetike, podnebnih sprememb in ribištva. 
Iz kohezijskih in drugih virov EU pa je treba zagotoviti sredstva 
za investicije v vodno infrastrukturo, zlasti na področju poplav, 
plazov, odvajanja in čiščenja odpadnih voda in oskrbe z vodo. 
V dialogu z ostalimi nosilci politik je treba izpostaviti vrednost 
ekosistemskih storitev, ki jih nudijo voda in z vodo povezanimi 
ekosistemi. Glede na povečevanje nevarnosti skrajnih vre-
menskih pojavov, kot so poplave ali suše, je treba upravljanje 
z vodami integrirati v prostorsko načrtovanje in druge sektorske 
politike, ki so vezane na rabo vode. Ključnega pomena sta 
tudi ustrezno načrtovanje človekovih dejavnosti in prilagaja-
nje na skrajne pojave ter podnebne spremembe. Slovenija je 
naklonjena razpravam o vključevanju trajnostne rabe vode v 
direktivo o okoljsko primerni zasnovi izdelkov (»ecodesign«) 
oziroma uvajanja oznak za »vodni odtis«. Za te poudarke se 
bo Slovenija zavzemala tudi v procesu priprave načrta (»Blue-
print«) na področju voda, ki ga bo Evropska komisija pripravila 
v letu 2012.

Nadaljnji ključni cilj Slovenije je varstvo vodnih virov. Ka-
kovost pitne vode se mora prilagoditi novim zdravstvenim stan-
dardom, zagotoviti pa je treba tudi konsistentno vodno politiko 
EU v skladu z Okvirno vodno direktivo. V tem smislu Slovenija 
podpira pripravo revizije Direktive o pitni vodi in dopolnitev Di-
rektive o prednostnih in prednostno nevarnih snoveh.

Slovenija si bo prizadevala za iskanje ustreznih rešitev 
na regionalni in subregionalni ravni. Naraščajoči pomen vo-
donosnikov zahteva tudi dejavnejše ukrepanje na območju 
Dinarskega loka, zaradi česar si bo v skladu z Resolucijo o 
trajnostnem razvoju Dinaridov Slovenija prizadevala za spre-
jetje ustreznega mednarodnega mehanizma za zagotavljanje 
trajnostnega razvoja na tem območju.

Na ravni Sredozemlja naraščajo pritiski glede upravljanja 
in rabe morskih virov, zato si bo Slovenija prizadevala za spre-
jetje Strategije za vode za Sredozemlje, ki je bila pripravljena v 
okviru Unije za Sredozemlje. Naraščajoči vplivi in pritiski v tej 
regiji imajo lahko hude posledice za ekosisteme, lahko pa tudi 
povzročijo gospodarske in družbene omejitve. Zato je treba pri-
praviti ustrezne strategije tudi za posamezne ekoregije v Sre-
dozemlju, ki bodo ohranjale oziroma izboljšale stanje voda ter 
naravnih ekosistemov in zagotavljale ekosistemske storitve.
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V okviru panevropskega procesa »Okolje za Evropo« bo 
Slovenija predstavila primere dobrih praks, ki jih je predvsem 
na področju upravljanja z vodami veliko.

Odpadki – V pogajanjih o prenovljenem zakonodajnem 
okviru si bo Slovenija prizadevala za uvajanje gospodarnega 
ravnanja z viri, kjer je gospodarjenje z odpadki pomemben člen. 
Pri tem pa je ključno slediti 5-stopenjski hierarhiji ravnanja z 
odpadki: preprečevanje nastajanja odpadkov, priprava za po-
novno uporabo, recikliranje, druga predelava, npr. energetska 
predelava, in odstranjevanje. Prizadevala si bo za rešitve, ki 
ustrezajo tudi majhnim trgom. Pomembno je, da prenova ne 
bo povzročila dodatnih bremen in upočasnila izvajanja dobrih 
praks. V skladu z vizijo strateškega okvira (2012–2021) Basel-
ske konvencije se bo Slovenija še naprej zavzemala za varstvo 
okolja, zdravje ljudi ter okolju primerno ravnanje z odpadki ter 
njihovem prehodu preko meja.

Varstvo zraka – Varstvo zraka je tudi zaradi neugodnih 
podnebnih razmer, ki lahko že ob relativno nizkih gostotah 
emisij pripomorejo k visokim koncentracijam onesnaževal v 
zraku, tradicionalno eno izmed prednostnih področij okoljske 
politike in ukrepov v Sloveniji. Zato si bo Slovenija prizadevala 
za nadaljnji razvoj okoljskih politik EU na tem področju. Ta bo 
potekal v okviru prenove tematske strategije in zakonodaje s 
področja kakovosti zraka ter pogajanjih za revizijo Götebor-
škega protokola h Konvenciji o onesnaževanju zraka na velike 
razdalje preko meja.

Pri tem bo Slovenija podprla zlasti politike in ukrepe, ki 
bodo usmerjeni v zmanjševanje obremenitev v prekomerno 
onesnaženih urbanih okoljih. Slovenija je tudi mnenja, da bo 
pri morebitnem nadaljnjem zaostrovanju mejnih vrednosti treba 
upoštevati specifične nacionalne pogoje držav članic. Ključno 
je zagotoviti čim večjo sinergijo med varstvom zraka in ohra-
njanjem podnebja.

V okviru revizije Göteborškega protokola je treba doseči 
predvsem povečanje števila ratifikacij protokola, tako v EU kot 
v regiji UN ECE, s čimer bodo doseženi tudi okoljski cilji.

Industrijske nesreče – v okviru obravnave predloga direk-
tive o obvladovanju nevarnosti večjih nesreč, v katere so vklju-
čene nevarne snovi, si bo Slovenija prizadevala za zagotovitev 
mehanizma za usklajeno obravnavo nevarnosti večjih nesreč, 
s katerim bo za ljudi in okolje doseženo varstvo pred večjimi 
nesrečami, v katere so vključene nevarne snovi.

PRAVOSODJE IN NOTRANJE ZADEVE

Pravosodno sodelovanje
Slovenija podpira pravosodno sodelovanje v okviru EU, ki 

poteka na podlagi decembra 2009 sprejetega Stockholmskega 
programa, saj ta zagotavlja kakovosten in ambiciozen razvoj 
pravosodja EU.

V postopkih sprejemanja evropske zakonodaje s področja 
pravosodja Slovenija zastopa stališče, da morajo novi pravni 
akti olajšati sodno uveljavljanje pravic posameznikov, izboljšati 
pravno varnost in pravno predvidljivost ter ob upoštevanju po-
stopkovnih garancij poenostaviti postopke medsebojnega pri-
znavanja in izvrševanja sodnih odločb iz drugih držav članic.

Slovenija meni, da je izobraževanje sodnikov in tožilcev 
izrednega pomena. Poleg teoretičnega spoznavanja nacional-
ne in evropske zakonodaje ter sodne prakse je zelo pomemb-
no, da so sodniki seznanjeni tudi s praktičnimi vidiki, kot so 
dobre prakse in problemi, ki so nastali pri uporabi prava EU v 
drugih državah članicah. Zaradi razlik v pravnih redih so izme-
njave sodnikov in tožilcev prispevek k boljšemu poznavanju 
prava v celotni EU.

Slovenija pozdravlja začetek delovanja evropskega por-
tala E-pravosodje, preko katerega so že dostopni nekateri 
dinamični obrazci. Z vidika posameznega državljana EU je to 
pomemben korak k poenostavitvi poslovanja.

Pravosodno sodelovanje v kazenskih zadevah – Slovenija 
se še naprej zavzema za približevanje nacionalne zakonodaje 

na področju kazenskega materialnega in procesnega prava. Pri 
tem poudarja, da mora skupna podlaga EU vsebovati minimal-
ne procesne standarde v kazenskih postopkih, da se bo načelo 
vzajemnega priznavanja v kazenskih zadevah lahko čim bolj 
učinkovito izvajalo, saj skupni minimalni standardi prispevajo 
k medsebojnemu zaupanju med pravosodnimi organi držav 
članic. Zato Slovenija pozdravlja predstavitev ukrepov C in D 
iz načrta o minimalnih procesnih standardih, ki se nanašata 
na pravico do zagovornika ter pravico do komunikacije po 
odvzemu prostosti.

Na področju kazenskega materialnega prava Slovenija 
pozdravlja cilje EU, da posodobi obstoječi pravni okvir glede 
boja proti kibernetski kriminaliteti.

Slovenija pozdravlja načrt sprejemanja zakonodaje glede 
zaščite žrtev, kar pomeni, da bo EU tudi zagotovila uravnotežen 
pristop med interesi žrtev ter osumljenih/obtoženih oseb. Še 
posebej pa je Slovenija zadovoljna, da se Evropska komisija 
drži predvidene časovnice iz Stockholmskega programa in da 
je maja letos predstavila zakonodajni paket, ki bo celostno 
uredil zaščito žrtev (skladno z načrtom za krepitev pravic in 
zaščito žrtev v kazenskih postopkih).

Slovenija kot ena izmed pobudnic direktive o evropskem 
preiskovalnem nalogu pričakuje, da bodo pogajanja uspešno 
zaključena v času naslednjega predsedujočega tria.

Prav tako Slovenija že vnaprej pozdravlja zakonodajni pa-
ket, ki bo zadeval področje konfiskacij, zamrznitve premoženja 
in sodelovanja med organi; Evropska komisija je napovedala 
zadevni paket za jeseni 2011.

Pravosodno sodelovanje v civilnih zadevah – na civilnem 
področju Slovenija pozdravlja predloge Evropske komisije za 
odpravljanje vmesnih ukrepov (eksekvature), ki so potrebni za 
izvršitev sodnih odločb, izdanih v drugi državi članici. Slovenija 
zagovarja stališče, da morajo biti ohranjene minimalne pro-
cesne varovalke za udeleženi stranki in po potrebi usklajena 
kolizijska pravila. Zato se zavzema za kakovostno prenovo 
uredbe o pristojnosti in priznavanju ter izvrševanju sodnih od-
ločb v civilnih in gospodarskih zadevah (Bruselj I), ki bi ohranila 
preizkus javnega reda in vzpostavila enostaven in učinkovit 
sistem priznavanja in izvrševanja tujih sodnih odločb.

Slovenija meni, da je področje dednega prava izjemnega 
pomena, zato si bo prizadevala za čimprejšnje sprejetje uredbe 
o pristojnosti, pravu, ki se uporablja, priznavanju in izvrševanju 
sodnih odločb in javnih listin v zapuščinskih zadevah ter uvedbi 
evropskega potrdila o dedovanju.

Slovenija pozdravlja predlog nove zakonodaje o pristojno-
sti, pravu, ki se uporablja, ter priznavanju in izvrševanju sodnih 
odločb na področju premoženjskih razmerij med zakoncema 
in glede pristojnosti, prava, ki se uporablja, ter priznavanju in 
izvrševanju sodnih odločb na področju premoženjskopravnih 
posledic registriranih partnerskih skupnosti.

Slovenija vnaprej pozdravlja napovedani predlog uredbe 
o zamrznitvi sredstev na bančnih računih. Izboljšanje čezmejne 
izvršbe je nujni predpogoj za zagotovitev dejanskega poplačila 
čezmejnih terjatev in učinkovito izvajanje pravic državljanov 
EU.

Varstvo osebnih podatkov – Slovenija ima na področju 
varstva osebnih podatkov načelno stališče, da je treba zagoto-
viti spoštovanje temeljne pravice do varstva osebnih podatkov. 
Za zakonito obdelavo osebnih podatkov mora tako vedno ob-
stajati ustrezna pravna podlaga, posege v zasebnost in varstvo 
osebnih podatkov pa je treba presojati v skladu z načelom 
sorazmernosti. V tem smislu Slovenija tudi podpira vsakršna 
prizadevanja EU in ZDA pri sklepanju bilateralnih sporazumov 
glede izmenjave osebnih podatkov, da bi se varstvo podatkov 
uredilo celostno in ob spoštovanju temeljnih standardov varstva 
osebnih podatkov.

Evropska konvencija o človekovih pravicah – Slovenija 
pozdravlja napredek, ki je bil dosežen v dosedanjih pogajanjih 
glede pristopa EU k Evropski konvenciji o človekovih pravi-
cah.
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Priseljevanje in azil
Slovenija na področju notranjih zadev deluje v skladu s 

sprejetimi programskimi dokumenti EU, ki opredeljujejo številna 
posebna področja, kot so zakonite in nezakonite migracije, azil, 
upravljanje in nadzor meja, policijsko sodelovanje in boj proti 
organiziranem kriminalu ter terorizmu.

Pri sprejemanju zakonodaje na področju zakonitih migra-
cij Slovenija pozdravlja predlog direktive o pogojih za vstop in 
prebivanje državljanov tretjih držav zaradi sezonskega dela in 
predlog direktive o pogojih za vstop in prebivanje državljanov 
tretjih držav v okviru premestitev znotraj podjetja.

Direktiva o sezonskih delavcih bo vzpostavila pregleden 
sistem njihovega začasnega prebivanja v državah članicah ob 
ohranjanju pristojnosti držav članic, da same nadzorujejo svoj 
trg delovne sile. Z vzpostavitvijo hitrejših postopkov za sprejem 
in zagotovitvijo minimalnega obsega pravic bosta preprečena 
tudi izkoriščanje ranljive skupine delovnih migrantov in nelojal-
na konkurenca, ki jo ta kategorija migrantov predstavlja za se-
zonske delavce-državljane EU. V direktivo vključene varovalke 
bodo tudi preprečevale beg možganov iz manj razvitih izvornih 
držav ter stalno naselitev sezonskih delavcev v EU.

Direktiva o premeščencih znotraj istega podjetja bo zapo-
slenim iz tretjih držav olajšala vstop in jih izenačila z državljani 
EU, s čimer bo EU postala tudi privlačnejša za ključne delavce 
v multinacionalnih podjetjih, kar bo povečalo konkurenčnost 
evropskega gospodarstva. Posebno spodbudo tej kategoriji 
migrantov bo direktiva zagotavljala s podelitvijo pravice do 
takojšnjega združevanja družine.

Za preprečevanje nezakonitih migracij, organiziranega 
kriminala in terorizma v EU je zelo pomemben učinkovit nadzor 
zunanjih meja EU. Slovenska policija zato poleg operativnih ak-
tivnosti (skupnih operacij mejnih policij) sodeluje tudi z agencijo 
EU za zunanje meje FRONTEX pri različnih usposabljanjih in 
vseh drugih aktivnostih te agencije.

Za Slovenijo kot državo z zunanjo kopensko mejo EU bo 
načrtovana uvedba sistema registracije vstopa in izstopa na 
zunanjih mejah EU pomembna tema. Slovenija vidi uvajanje 
sistema registracije vstopa in izstopa kot dobrodošlo pomoč in 
olajšanje dela mejnih policistov, obenem pa tudi kot povečanje 
nadzora nad dolžino bivanja teh oseb v schengenskem prosto-
ru. Vendar pa bi lahko tak sistem v praksi prinesel nezaželene 
učinke, ki bi se odražali v nedopustnih zastojih na mejnih pre-
hodih. Zato bo zanimiv tudi istočasen predlog Komisije o pro-
gramu evidentiranja dobronamernih potnikov. Zaradi izkušenj, 
ki jih imamo z uvajanjem velikih informacijskih sistemov, je za 
Slovenijo toliko pomembneje, da se sistem registracije vstopa 
in izstopa uvede v dveh fazah; prva bi zahtevala le vnašanje 
alfanumeričnih podatkov, drugo fazo, ki obsega tudi zajemanje 
biometričnih podatkov (prstnih odtisov), pa bi uvedli šele takrat, 
ko bi imeli izkušnjo, da sistem dejansko deluje.

Pri uporabi določil Zakonika o schengenskih mejah in 
Konvencije o izvajanju schengenskega sporazuma so se v 
praksi pojavile nekatere pomanjkljivosti. Slovenija zato podpi-
ra predlagane spremembe schengenskega pravnega reda in 
prizadevanja Evropske komisije za jasnejšo uporabo posame-
znih določb. Postopek je v fazi sprejemanja in Slovenija si bo 
prizadevala za sprejetje kakovostnih besedil.

Skupni evropski azilni sistem bo prinesel dvig azilnih 
standardov in povečanje pravic beguncev, vendar morda tudi 
veliko dodatno administrativno breme za države članice EU. 
Slovenija podpira vzpostavitev skupnega evropskega azilnega 
sistema, vendar bo to do leta 2012 težko doseči v obsegu in 
na način, kot je opredeljen v ključnih strateških dokumentih 
EU. Po sprejetju zadnjega izmed aktov iz azilnega paketa bo-
sta potrebni okvirno še dve leti za njihov prenos v nacionalne 
zakonodaje. Slovenija meni, da bi se bilo treba v postopku 
sprejemanja teh aktov osredotočiti na kakovost zakonodaje in 
njenega izvajanja in ne toliko na dosego zastavljenega roka. 
Kakršnokoli hitenje in časovni pritisk imata negativen vpliv na 
kakovost doseženih kompromisnih rešitev in s tem škodljive 
posledice za države članice.

Slovenija je leta 2010 skupaj z nekaterimi drugimi drža-
vami članicami EU sodelovala v pilotnem projektu notranjega 
priseljevanja beguncev EUREMA z Malte in pri tem prevzela 
osem oseb. Projekt je pretežno financiral Evropski sklad za 
begunce, potekal pa je v sodelovanju z Mednarodno organiza-
cijo za begunce in Visokim komisariatom Združenih narodov 
za begunce. Slovenija trenutno pripravlja analizo izvedenega 
projekta preselitve z Malte in se bo na podlagi rezultatov ana-
lize odločila o morebitnem nadaljnjem sodelovanju pri takšnih 
projektih. Evropska komisija namreč že pripravlja predlog na-
daljevanja projekta EUREMA in tudi druge pobude.

Policijsko sodelovanje
Slovenija bo podpirala aktivnosti in časovni načrt izvaja-

nja Strategije notranje varnosti za Evropsko unijo, sprejete na 
podlagi Stockholmskega programa, in oblikovanje evropskega 
modela varnosti.

Pri sodelovanju s tretjimi državami ostaja za Slovenijo 
tudi na tem področju prioritetna regija Zahodni Balkan, zato 
bo države te regije še naprej dejavno podpirala pri doseganju 
nadaljnjega napredka v predpristopnem procesu in se v EU 
zavzemala za dobro sodelovanje z njimi.

Slovenija podpira proces širitve schengenskega prosto-
ra na Bolgarijo in Romunijo. Ta podpora ni brezpogojna, saj 
mora vsaka nova članica schengenskega prostora pred svojim 
vstopom izpolniti vse tehnične obveznosti. Ker pa so te obve-
znosti že izpolnjene, Slovenija vstop Romunije in Bolgarije ne 
pogojuje z dodatnimi pogoji, kot je na primer mehanizem za 
sodelovanje in preverjanje, saj bi bilo uvajanje kakršnihkoli 
novih pravil nekorektno ter diskriminacijsko.

Slovenija želi, da se pravna podlaga za delovanje Agen-
cije za operativno upravljanje velikih IT-sistemov na področju 
pravosodja in notranjih zadev sprejme čim prej. Odlašanje bi 
pomenilo nadaljevanje necelostnega pristopa pri upravljanju 
velikih IT-sistemov, s tem pa tudi dodatne stroške, slabšo ko-
ordiniranost in učinkovitost takih sistemov.

Slovenija sicer sedanji predlog direktive Evropskega par-
lamenta in Sveta o uporabi podatkov iz evidence podatkov o 
potnikih za preprečevanje, odkrivanje, preiskovanje in pregon 
terorističnih in hudih kaznivih dejanj (EU PNR – Passenger 
Name Record) podpira in meni, da je uravnotežen, saj zago-
tavlja visok standard varstva osebnih podatkov na eni strani, 
na drugi pa deluje v interesu boja zoper grožnjo terorizma in 
preprečevanja hudih kaznivih dejanj. Slovenija bo še naprej 
konstruktivno sodelovala pri obravnavi predloga direktive EU 
PNR.

Slovenija podpira vsako pobudo, ki bo pripomogla k 
izvedbi prümskih sklepov (Sklepa Sveta 2008/615/PNZ in 
2008/616/PNZ o krepitvi čezmejnega sodelovanja, posebej v 
boju zoper terorizem in čezmejno kriminaliteto) v predvidenem 
roku. Podpiramo torej vzpostavitev nabora strokovnjakov, pri 
čemer je treba jasno določiti njihove naloge in cilje ter upošte-
vati tako stroške kot prednosti.

Carinsko sodelovanje
Sodelovanje med carinskimi upravami pri odkrivanju ne-

pravilnosti in kazenskih zadevah je pomembno za boj proti 
raznim oblikam goljufij in kaznivih dejanj, ki imajo negativen 
vpliv na družbo, zdravje ljudi in prihodke držav. Poglobljeno so-
delovanje med policijo, carinsko službo, Europolom, Frontexom 
in drugimi službami lahko pripomore k izboljšanju varnosti in 
večji učinkovitosti v boju zoper organizirani kriminal. Slovenija 
se bo zavzemala za dejavno sodelovanje carinske službe pri 
izvajanju projekta OCTA (Ocena nevarnosti na področju orga-
niziranega kriminala) in prednostnih nalog Sveta s področja 
organiziranega kriminala ter za tesnejše sodelovanje carine 
in policije pri zagotavljanju varnosti ter odkrivanju in pregonu 
kaznivih dejanj, povezanih z mednarodno trgovino. Vključevala 
se bo tudi v izvajanje skupnih carinskih operacij in druge oblike 
mednarodnega operativnega sodelovanja.
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Civilna zaščita
Slovenija si bo ob prenovi zakonodaje na področju civilne 

zaščite, ki bo potekala v obdobju te deklaracije, prizadevala 
za povečanje zmožnosti za odzivanje na nesreče, skladno s 
krepitvijo ukrepov na področju preventive, ki se pripravljajo v 
okviru drugih politik Unije. Pri tem bo tudi v prihodnje zagovar-
jala upoštevanje načel subsidiarnosti in proporcionalnosti pri 
opredelitvi ukrepov ter solidarnosti pri odzivu na večje nesreče 
v okviru EU in v tretjih državah.

ZUNANJE ZADEVE IN OBRAMBA

Širitev in evropska perspektiva Zahodnega Balkana
Slovenija si bo še naprej prizadevala za nadaljevanje 

širitvenega procesa EU. Pri tem države Zahodnega Balkana 
ostajajo prioriteta Slovenije.

Sprejemanje praks in norm EU v okviru širitvenega pro-
cesa prinaša utrditev novih demokracij ter modernizacijo in 
stabilnost vseh struktur v državi. Zato si bo Slovenija v okviru 
svojega delovanja v EU prizadevala, da bo Unija celotnemu 
Zahodnemu Balkanu namenjala ustrezno pozornost in začela 
pristopna pogajanja s tistimi državami, ki bodo izpolnile po-
goje. To bo ohranilo kredibilnost širitvenega procesa in utrdilo 
zavedanje državljanov teh držav, da je članstvo v EU realen 
cilj, posledično pa okrepilo potrebne reformne procese. Pri 
tem se morajo države zavedati, da so za napredek v procesu 
približevanja EU poleg sprejemanja evropskega pravnega reda 
in reform potrebni tudi njihovo dosledno izvajanje, spoštovanje 
pravne države in vsevključujoči družbeni dialog.

Slovenija si bo prizadevala, da bo v naslednjem več-
letnem finančnem okviru znesek pomoči, ki ga EU namenja 
Zahodnemu Balkanu, omogočal državam te regije hitrejše 
napredovanje pri vključevanju v EU. Zahodni Balkan ostaja 
prednostna regija razvojnega sodelovanja Slovenije, kjer želi 
postati prepoznavna donatorica razvojne pomoči. Za tesnejše 
povezovanje z državami Zahodnega Balkana ter njihovo hitrej-
še približevanje EU si bo prizadevala tudi v okviru konkretnih 
projektov in drugih aktivnosti širšega pomena, ki jih ponuja 
Strategija EU za Podonavje.

Hrvaška – Hrvaška zaključuje pogajanja z EU. Podpisu 
pristopne pogodbe, ki se pričakuje konec leta 2011, bo sledil 
postopek ratifikacije. Hrvaška bo postala članica EU predvido-
ma 1. julija 2013.

Turčija – Pristopna pogajanja so dosegla zahtevnejšo 
fazo, ki od Turčije zahteva okrepitev prizadevanj za izpolnje-
vanje pogojev. Zastoj v pogajalskem procesu je treba preseči, 
potreben je nov zagon. Slovenija se bo zavzemala, da se Tur-
čijo, še posebej po junijskih parlamentarnih volitvah, spodbuja 
pri prizadevanjih za izpolnjevanje pristopnih pogojev. Svet v 
sklepih z dne 14.  decembra 2010 spodbuja Turčijo, naj še 
izboljša spoštovanje temeljnih pravic in svoboščin v zakono-
daji in praksi, zlasti na področju svobode izražanja in svobode 
veroizpovedi. Ob sklicevanju na sklepe Evropskega sveta iz 
decembra 2006 in Deklaracijo z dne 21.  septembra 2005 je 
Svet ministrov na zasedanju 14. decembra 2010 ugotovil, da 
Turčija kljub številnim pozivom še vedno zavrača izpolnjevanje 
zavez o polnem in nediskriminacijskem izvajanju Dodatnega 
protokola k Pridružitvenemu sporazumu med Evropsko sku-
pnostjo in Turčijo, zato Svet ministrov ostaja pri ukrepih iz 
leta 2006: Turčija ne more odpreti osmih poglavij ter začasno 
zapreti nobenega drugega poglavja, dokler v celoti ne izpolni 
obveznosti. Prav tako ni prišlo do napredka v odnosih s Ciprom, 
zato je Svet pozval Evropsko komisijo, naj pozorno spremlja 
in poroča o vseh vprašanjih, ki jih zajema Deklaracija z dne 
21. septembra 2005.

Slovenija ostaja zagovornica evropske perspektive Turči-
je, pozdravlja njeno zavezanost pristopnemu procesu in podpi-
ra tako nadaljevanje turških pristopnih pogajanj kot tudi njeno 
polnopravno članstvo v EU ob izpolnitvi pogojev. Pristopni 
proces z EU daje namreč Turčiji močno spodbudo za krepitev 

demokracije, spoštovanja človekovih pravic in nadaljnjo moder-
nizacijo države s ključno regionalno vlogo na področju varnosti 
in energetike.

Makedonija – Makedonija ima status kandidatke že od 
leta 2005. Evropska komisija v svojih rednih letnih poročilih že 
dve leti zapored ugotavlja, da država izpolnjuje pogoje za za-
četek pristopnih pogajanj. Slovenija podpira odločitev Evropske 
komisije, da Svetu EU priporoči začetek pristopnih pogajanj s to 
državo, in si bo prizadevala, da se odločitev o začetku pogajanj 
sprejme še v letu 2011. Pri tem bo Makedonijo spodbujala h 
konstruktivnemu pristopu za rešitev vprašanja imena države in 
ji dajala pomoč in podporo pri nadaljevanju reformnih procesov 
in premagovanju drugih ovir na poti v EU.

Črna gora – Črni gori je bil decembra 2010 podeljen 
status kandidatke. Ob tem so bili postavljeni pogoji, ki jih 
mora država izpolniti pred začetkom pristopnih pogajanj z EU. 
Slovenija pričakuje, da bo ob izpolnitvi navedenih pogojev 
mogoče odločitev o začetku pogajanj s Črno gore sprejeti še 
v letu 2011. Slovenija pozdravlja konstruktivno regionalno po-
litiko Črne gore in njeno vzorno mednarodno sodelovanje. Še 
naprej pa ji bo nudila konkretno pomoč pri približevanju EU na 
področjih, ki zahtevajo več reformnih naporov, predvsem v boju 
proti korupciji in organiziranemu kriminalu.

Albanija – EU je Albaniji decembra 2010 določila pogoje, 
ki jih mora izpolniti za pridobitev statusa kandidatke. Slovenija 
podpira približevanje Albanije Evropski uniji in pričakuje, da 
bodo prihodnja prednostna področja njenega sodelovanja z Al-
banijo namenjena ravno prizadevanjem za izpolnitev pogojev, 
predvsem na področju krepitve političnega dialoga, boja proti 
korupciji in organiziranemu kriminalu ter pravne države.

Srbija – Slovenija pričakuje pozitivno mnenje Evropske 
komisije o prošnji Srbije za članstvo v EU, ki ga bo tudi z 
naklonjenostjo podprla. Ob izpolnitvi pogojev bo Slovenija 
podprla tudi začetek pristopnih pogajanj s to državo. Tudi po 
aretaciji in predaji ubežnika Mladića bo Slovenija Srbijo še 
naprej spodbujala k nadaljevanju sodelovanja z Mednarodnim 
kazenskim sodiščem za nekdanjo Jugoslavijo, h konstruktiv-
nemu regionalnemu sodelovanju, posebej v dialogu s Prištino, 
nadaljevanju dobrososedskih odnosov z vsemi državami regije 
in nadaljevanju sprejemanja in izvajanja reform, potrebnih za 
napredek na poti približevanja EU. Slovenija bo Srbiji nudila 
pomoč pri prevzemanju pravnega reda EU in krepitvi institucij 
za njegovo izvajanje.

BiH – Bosna in Hercegovina ostaja država, v kateri je 
okrepljeno delovanje EU nujno potrebno. Nadaljevala se bodo 
prizadevanja za izpolnitev pogojev in ciljev za zaprtje Urada 
visokega predstavnika (OHR) ter s tem povezane okrepljene 
prisotnosti EU v državi. Za BiH je posebnega pomena priključi-
tev dinamiki napredka v procesu vključevanja v EU, ki jo vzdr-
žujejo druge države v regiji. Slovenija bo še naprej podpirala 
dogovor o potrebnih ustavnih spremembah, dvostransko se bo 
zavzemala za pospešitev teh procesov kot pogojev za napre-
dovanje na poti k EU in za oblikovanje ustrezne institucionalne 
strukture, ki bi bila zmožna učinkovito izpolnjevati zahteve 
predpristopnega procesa. Slovenija zastopa stališče, da bo 
proces evropske integracije BiH prispeval tudi k učinkovitejše-
mu delovanju BiH in njenih institucij.

Kosovo – ustrezna vključitev Kosova v regionalno per-
spektivo EU ostaja eden ključnih izzivov skupne zunanje in var-
nostne politike v letu 2011. Slovenija podpira predloge Evrop-
ske komisije za postopno vključevanje Kosova v regionalne 
projekte EU, za sklenitev Okvirnega sporazuma, za pripravo 
ustreznih pravnih podlag za trgovinsko sodelovanje ter za za-
četek vizumskega dialoga (ko bo EK ocenila, da so izpolnjeni 
ustrezni pogoji). Od kosovskih oblasti pričakujemo, da bodo 
vodile konstruktiven dialog z Beogradom in hkrati izpolnjevale 
zaveze s poudarkom na položaju in pravicah manjšinskih etnič-
nih skupnosti. Tudi v prihodnje bo velikega pomena korektno 
sodelovanje z misijo EULEX.

Islandija – prošnjo za članstvo v EU je Islandija vložila 
julija 2009. Pristopna pogajanja, ki so se pričela julija 2010, se 
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bodo v letu 2011 okrepila z odprtjem in zaprtjem več pogajal-
skih poglavij. V procesu pregleda zakonodaje z EU je zaznati 
dobro pripravljenost Islandije in nasploh poznavanje pravnega 
reda EU. Slovenija podpira nadaljevanje pristopnih pogajanj 
z Islandijo ter njena prizadevanja za članstvo v EU. Pri tem 
poudarja potrebo po spoštovanju načel enake obravnave in 
lastnih dosežkov.

Sosedstvo
Evropska sosedska politika – Slovenija se kot država, 

ki je zgodovinsko in geografsko povezana s sredozemsko in 
vzhodnoevropsko soseščino EU, zavzema za celovito krepitev 
odnosov med EU in državami evropske sosedske politike. 
Meni, da so države evropske soseščine neločljivo povezane z 
evropsko preteklostjo, sedanjostjo in prihodnostjo. Dolgotrajni 
konflikti v celotni soseščini ne prispevajo h krepitvi varnosti 
Evrope. Stabilna, varna in gospodarsko razvita soseščina je 
ključen element zagotavljanja varnosti in blaginje držav Evrop-
ske unije.

Slovenija bo še naprej zagovarjala, da je pomembno 
državam vzhodnega partnerstva tudi v prihodnje zagotavljati 
mehanizme in instrumente, ki so bili prepoznani pri njegovi 
vzpostavitvi in ki prinašajo spodbudo za nadaljevanje reformnih 
procesov in približevanje EU. Krepitev občutka deljene odgo-
vornosti in zavezanosti spoštovanju skupnih norm in načel bo 
države partnerstva pripeljala bližje evroatlantskim povezavam. 
Hitrost in stopnja procesov približevanja EU je v skladu z nače-
lom diferenciacije in »več za več« odvisna od hitrosti in stopnje 
reformnih in tranzicijskih procesov v državah samih.

V kontekstu nadaljnjega razvijanja in preoblikovanja so-
sedske politike bo Slovenija še naprej zagovarjala pomen 
načela diferenciacije in pogojevanja, saj meni, da je vsaka par-
tnerska država primer zase in se mora odnos Evropske unije do 
posamezne države oblikovati v skladu z njenimi sposobnostmi, 
pričakovanji in tudi dejanskim napredkom v reformnih procesih. 
Slovenija je pripravljena deliti svoje izkušnje z državami sose-
ščine, ki so na poti transformacije in tranzicije.

Slovenija meni, da se mora evropska sosedska politika 
razvijati v smeri krepitve medsebojnih odnosov na načelu ena-
kopravnosti in skupne odgovornosti.

Z evropskimi in sredozemskimi državami je treba krepiti 
sodelovanje tudi v okviru Unije za Sredozemlje in Evro-sredo-
zemske univerze (EMUNI). Neposreden trajni prispevek Slove-
nije k enotnemu evro-sredozemskemu prostoru visokega šol-
stva, znanosti in raziskav je prav Evro-sredozemska univerza s 
sedežem v Piranu. S krepitvijo političnih odnosov se veča tudi 
verodostojnost Slovenije v EU in širši mednarodni skupnosti.

Bližnjevzhodni mirovni proces – Slovenija si bo prizade-
vala za dejavno vlogo EU v samem procesu, ki mora pripeljati 
do končne rešitve dveh držav, ki bosta sobivali v miru. Slove-
nija bo nadaljevala s humanitarnimi projekti, ki lajšajo življenje 
prebivalcem Gaze.

Palestina – Slovenija podpira načrt palestinskega predse-
dnika vlade Fayyada za vzpostavitev samostojne palestinske 
države do konca leta 2011. Znotraj EU si bo Slovenija prizade-
vala za usklajen pristop glede priznanja palestinske države.

Države Zaliva – izkoristiti je treba njihove gospodarske 
zmogljivosti, saj so nekatere države Zaliva v zadnjem času 
postale eno od svetovnih gospodarskih središč. Regija je tudi 
v središču razprave o krepitvi medkulturnega dialoga. Slovenija 
bo dejavno sodelovala v dialogu EU s Svetom za sodelovanje 
v Zalivu (GCC).

EU kot globalni akter
Odnosi s strateškimi partnerji (ZDA, Ruska federacija, 

Kanada, Kitajska, Japonska, Brazilija, Indija) – odnosi z ZDA 
in Rusko federacijo kot dvema strateškima partnericama so 
ključnega pomena za zagotavljanje varne in predvidljive med-
narodne skupnosti. Slovenija razvija in poglablja sodelovanje 
in strateško partnerstvo z Združenimi državami Amerike z dvo-
stranskim povezovanjem in delovanjem v okviru čezatlantskih 

odnosov. Ključna področja sodelovanja EU z ZDA, ki so v 
interesu Slovenije, so: Zahodni Balkan, učinkovit multilate-
ralizem, človekove pravice, boj proti terorizmu, organizirane-
mu kriminalu in trgovini z ljudmi, neširjenje jedrskega orožja, 
preprečevanje konfliktov in krizno upravljanje, preprečevanje 
podnebnih sprememb in spopadanje z njimi, krepitev gospo-
darskega sodelovanja prek Transatlantskega ekonomskega 
sveta, razvojno sodelovanje in krepitev sodelovanja na podro-
čju energetike, predvsem prek novoustanovljenega Sveta za 
energetiko. Čezatlantski odnosi obsegajo tudi sodelovanje s 
Kanado, pri čemer se Slovenija zanima zlasti za multilateralno 
sodelovanje ter za krepitev gospodarskih odnosov med EU in 
Kanado.

Slovenija si bo še naprej prizadevala za odprt in neobre-
menjen dialog ter vzpostavitev strateškega partnerstva med EU 
in Rusko federacijo. Zavzemala se bo za poglobitev sodelova-
nja na področjih skupnih interesov ter za odprt in iskren dialog 
o vprašanjih, na katera imata različne poglede. Slovenija bo, 
kakor doslej, podpirala uveljavljeni mehanizem dialoga med 
EU in Rusko federacijo, katerega nepogrešljivi del so srečanja 
na vrhu dvakrat na leto. Prav tako bo še naprej dejavna pri 
izvajanju Partnerstva za modernizacijo in bo sooblikovala novi 
Sporazum o partnerstvu in sodelovanju EU-Ruska federacija 
ter se vključevala v razprave o ruskih pobudah, kakršne so 
evropska varnostna arhitektura, vrednote, varstvo in pravice 
manjšin in človekovih pravic.

V skladu s svojo zunanjepolitično strategijo bo Slovenija 
v okviru EU usmerjena v nadaljnjo krepitev političnih odnosov 
s strateškimi in drugimi pomembnimi partnericami v Aziji, med 
katerimi imajo prednost Kitajska, Japonska in Indija. V skladu 
s cilji okrepljene gospodarske diplomacije pa bo iskala nove in 
utrjevala obstoječe tržne niše.

V skladu z usmeritvami EU si bo Slovenija prizadevala 
razširiti in poglobiti dialog z omenjenimi državami na bilateralni 
ravni ter z njimi dejavno sodelovati pri obravnavi vprašanj sve-
tovnih izzivov (npr. podnebne spremembe ter gospodarska in 
finančna kriza).

Slovenija se bo zavzemala za uspešne zaključke pogajanj 
za sklenitev sporazumov o partnerstvu in sodelovanju oziroma 
novih sporazumov o prosti trgovini (FTA) ter okvirnih sporazu-
mov EU s Kitajsko, Indijo in državami Zveze držav Jugovzho-
dne Azije (ASEAN).

Latinska Amerika – EU in v njenem okviru Slovenija pre-
poznavata v Latinski Ameriki naravno zaveznico, kar temelji na 
zgodovinskih, kulturnih in civilizacijskih dejstvih. Prednostna 
naloga slovenske zunanje politike glede Latinske Amerike in 
Karibov je razvijati in krepiti dvostranske odnose s posame-
znimi državami v tej regiji, zlasti z Brazilijo in Mehiko. To na-
logo uresničuje tudi z delovanjem v EU, ki ima z omenjenima 
državama vzpostavljeno strateško partnerstvo, in na rednih 
srečanjih najvišjih predstavnikov.

Zagotavljanje miru, uravnoteženosti in trajnostnega ra-
zvoja/dobrega upravljanja – posebna pozornost bo še naprej 
namenjena kriznim žariščem. Krepitev vloge EU v Afganistanu 
in Pakistanu bo zahtevala tudi zavzetost držav članic. Slovenija 
si bo še naprej prizadevala, da v Afganistanu ne bo navzoča le 
vojaško; več pozornosti bo posvetila iskanju novih možnosti za 
sodelovanje s civilnim in razvojnim prispevkom.

Slovenija želi biti dejavno vključena v uveljavljanje demo-
kratičnih procesov in človekovih pravic v Aziji. V tem kontekstu 
bo med drugim še naprej podpirala prizadevanja EU glede 
reševanja severnokorejskega jedrskega vprašanja. Slovenija 
bo še naprej dejavna v evropsko-azijskem procesu sodelo-
vanja (ASEM/ASEF). Aktivna bo tudi pri izvajanju delovnega 
načrta sodelovanja EU-ASEAN in dejavnostih regionalnega 
foruma ASEAN. Podpirala bo nadaljnjo krepitev vzpostavljanja 
regionalnih varnostnih mehanizmov in povezovalnih procesov 
v regiji po načelih medkulturnega dialoga.

Bližnjevzhodni mirovni proces lahko napreduje samo s 
celovitim in večdimenzionalnim regionalnim pristopom, ki bo 
obema stranema dal potrebna varnostna zagotovila. Slovenija 
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bo še naprej podpirala dejavno vlogo EU za doseganje napred-
ka v mirovnem procesu.

Slovenija si bo prizadevala za krepitev dvostranskega so-
delovanja z Irakom in za ravnovesje varnostnih razmer. Poleg 
humanitarnega vidika si bo prizadevala izvajati dejavnosti v 
zvezi z razminiranjem in strokovnim usposabljanjem.

V zvezi z razvojem iranskega jedrskega programa bo 
Slovenija še naprej spremljala dogajanje in si z dejavnim vklju-
čevanjem v razprave EU o odnosih z Iranom prizadevala za 
diplomatsko rešitev iranskega jedrskega vprašanja.

V okviru EU bo še naprej konstruktivno sodelovala pri 
prizadevanjih za zagotavljanje miru in varnosti v podsaharski 
Afriki. Posebna pozornost bo med drugim namenjena razme-
ram v Sudanu (po razglasitvi samostojnosti države Južni Sudan 
ter razmeram v Darfurju), Somaliji in na območju afriških Velikih 
jezer. Slovenija si prizadeva za okrepitev političnih in gospodar-
skih odnosov z državami podsaharske Afrike s poudarkom na 
Republiki Južni Afriki, Zelenortskih otokih in Nigeriji.

Globalni izzivi in njihov vpliv na mednarodno varnost – 
sodobne grožnje mednarodni varnosti niso povezane le z ne-
varnostjo meddržavnih konfliktov ali z naraščanjem političnega 
ekstremizma, ki vključuje krepitev nedržavnih akterjev (npr. 
terorističnih organizacij, zlasti v povezavi s propadlimi država-
mi). V ospredju sodobnih varnostnih groženj so tudi okoljske 
spremembe, ukvarjanje z demografskimi gibanji in migracij-
skimi tokovi ter zagotavljanje uravnovešenosti mednarodnega 
gospodarskega in finančnega sistema.

Slovenija se zaveda pomena globalizacije in naraščanja 
medsebojne odvisnosti. Navedeni varnostni izzivi zahtevajo 
razvoj novih oblik mednarodnega upravljanja in reformo ob-
stoječih institucij, zlasti brettonwoodskega sistema. Menimo, 
da lahko EU kot celota odločilno prispeva k oblikovanju me-
hanizmov globalnega upravljanja za zagotavljanje varnosti in 
blaginje držav članic EU in njihovih prebivalcev.

Mednarodno razvojno sodelovanje
V skladu z Evropskim soglasjem o razvoju se je EU za-

vezala, da bo za uradno razvojno pomoč (URP) do leta 2010 
namenila 0,56 % BDP in do leta 2015 0,7 % BDP. Zaveze za 
EU12 so nižje in narekujejo 0,17 % BND v letu 2010 in 0,33 % 
BND do leta 2015. Prav tako se je EU zavezala, da bo vsaj 
50 % kolektivnega povečanja URP namenila podsaharski Afriki 
in od 0,15 do 0,20 % za najmanj razvite države. Podatki za leto 
2010 kažejo, da je le nekaj državam članicam uspelo izpolniti 
zastavljene zaveze, EU pa je v celoti sredstva sicer povečala, 
vendar z 0,43 % BND ni dosegla skupne zaveze. V svetovnem 
merilu EU kljub temu ostaja največja donatorica.

Tudi Slovenija si v skladu s svojimi zmožnostmi prizade-
va za uresničevanje zastavljenih zavez in je tako v letu 2010 
dosegla 0,13 % BND za URP. Evropski svet je junija 2011 
obravnaval poročilo o izpolnjevanju zavez glede uradne razvoj-
ne pomoči. V poročilu je navedena ponovna potrditev zavez 
glede financiranja za razvoj, ki so nujen pogoj za doseganje 
zastavljenih razvojnih ciljev tisočletja do leta 2015. Poročilo 
zato vsebuje tudi poziv tistim državam članicam, ki svojih zavez 
še niso dosegle, da za razvojno sodelovanje namenijo dodatna 
sredstva.

Evropska komisija je novembra 2010 izdala Zeleno knjigo 
o prihodnosti razvojne politike EU, s čimer je odprla razpravo o 
reformiranju razvojne politike v skladu z aktualnimi globalnimi 
izzivi, da bi dosegali boljše rezultate pri uresničevanju razvojnih 
ciljev tisočletja in predvsem pri zmanjševanju revščine. Evrop-
ska komisija naj bi v drugi polovici 2011 sprejela sporočilo o 
prihodnosti razvojne politike, obstaja tudi možnost sprejetja 
sklepov Sveta.

Pri razpravi o prihodnosti razvojne politike EU so po-
membne teme: boj proti revščini in doseganje razvojnih ciljev 
tisočletja, učinkovitost pomoči, skladnost vseh politik, ki lahko 
vplivajo na razvoj, potreba po razlikovanju partnerskih držav 
glede na stopnjo njihovega razvoja, večja vključenost zaseb-
nega sektorja, zagotavljanje trajnostnega razvoja in zanesljive 

preskrbe s hrano, vključevanje podnebnih sprememb v razvoj-
no sodelovanje idr.

EU kot največja donatorica nosi veliko odgovornost za 
povečanje učinkovitosti razvojne pomoči in si prizadeva za 
konkretne rezultate na tem področju, še posebej v luči pri-
prav na naslednji Visoki forum OECD o učinkovitosti pomoči 
v Busanu (Južna Koreja, 30. 11.–1.  12. 2011). Učinkovitost 
pomoči bo ena od prednostnih nalog poljskega in danskega 
predsedovanja.

Sočasno z razpravo o prihodnosti razvojne politike EU 
potekata tudi posvetovalna procesa o naslednjem večletnem 
finančnem okviru EU po letu 2013 in o instrumentih zunanjega 
delovanja EU. Pri tem gre razprava v smeri zmanjšanja števila 
zunanjih instrumentov in vključitve evropskega razvojnega skla-
da v proračun EU. V tem okviru bo treba razpravljati tudi o odno-
sih EU z afriškimi, karibskimi in pacifiškimi državami (AKP).

V okviru omenjenih razprav si Slovenija zlasti prizadeva 
za to, da bi EU v prihodnje bolje izkoristila tranzicijske izkušnje, 
ki jih imajo nove države članice EU, kar je lahko pomembna do-
dana vrednost razvojnega sodelovanja EU in hkrati prispevek 
k večji učinkovitosti pomoči. Slovenija si prizadeva za boljše 
strukturiranje in tematiziranje tranzicijskih izkušenj v okviru 
naslednjega večletnega finančnega okvira EU oziroma v okviru 
instrumentov zunanjega delovanja EU. Še posebej si prizadeva 
za operacionalizacijo Evropskega tranzicijskega kompendija. 
Ta prizadevanja se bodo nadaljevala v času poljskega in cipr-
skega predsedstva.

Varnost in obramba
Slovenija si bo še naprej prizadevala za nadaljnji razvoj 

skupne varnostne in obrambne politike v smislu operacij, in-
stitucij in zmogljivosti. Nadaljevala bo s sodelovanjem v ope-
racijah in misijah skupne varnostne in obrambne politike EU 
v BiH, na Kosovu, v Gruziji ter v operaciji Atalanta v vodah 
Somalije. Slovenija bo skladno z odločitvijo Vlade RS napotila 
policijske izvedence v EU-misijo EUPOL COPPS na Palestin-
skih ozemljih in skupaj z misijo EUJUST LEX v Iraku izvedla 
usposabljanje iraškega policijskega osebja. Prizadevala si bo 
za nadaljnjo krepitev strateškega partnerstva z mednarodnimi 
in regionalnimi organizacijami ter drugimi akterji. Posebnega 
pomena pri tem je preseganje sedanjega zastoja na ravni 
EU in Nata. Pri nadaljnjem razvoju in izboljšanju civilnih in 
vojaških zmogljivosti bo podprla zlasti krepitev sinergije med 
civilnim in vojaškim področjem, širitev nabora razpoložljivih 
instrumentov, boljšo analitično podporo, večje vključevanje ne-
vladnih organizacij in drugih akterjev. Na nacionalni ravni bo 
skladno s Strategijo sodelovanja RS v mednarodnih operacijah 
in misijah posebno pozornost namenila dolgoročnemu razvoju 
zmogljivosti, s posebnim poudarkom na civilnem področju, 
krepitvi celovitega pristopa, transparentnosti ter javne podpore. 
Tudi s sprejetjem akcijskega načrta za izvajanje resolucij VS 
OZN 1325 in 1820 o ženskah, miru in varnosti bo Slovenija 
povečevala vlogo in število žensk v okviru skupne varnostne 
in obrambne politike ter drugih mednarodnih operacij in misij. 
Na področju neširjenja orožja in razorožitve si bo Slovenija tudi 
v okviru sodelovanja s tretjimi državami še naprej prizadevala 
za izvajanje sprejetih strategij EU, akcijskih načrtov in skupnih 
ukrepov. V okviru zunanjih vidikov boja proti terorizmu bo po-
sebna pozornost namenjena spoštovanju človekovih pravic in 
pravne države ter nadaljnjemu sodelovanju z OZN in regional-
nimi organizacijami.

Skupna trgovinska politika
Slovenija se skupaj z drugimi članicami zaveda pomena 

zunanje trgovine za krepitev gospodarstva EU. Podpira aktiv-
nosti na področju trgovinske politike, začrtane v dokumentu 
Evropa 2020 in podrobneje opredeljene v sporočilu Komisije 
z naslovom »Trgovina, rast in svetovne zadeve«. Poštena 
konkurenca, izogibanje protekcionizmu in drugim ukrepom za 
zaščito notranjih trgov posameznih gospodarskih partneric so 
bili ključnega pomena za oživitev gospodarstva na ravni EU.



Stran 10136  /  Št. 79  /  7. 10. 2011	 Uradni list Republike Slovenije

Slovenija se zavzema za dokončanje pogajanj o Razvojni 
agendi iz Dohe (DDA) v okviru Svetovne trgovinske organizaci-
je. Pogajanja je treba nadaljevati na vseh pogajalskih področjih 
ter na podlagi danega mandata in že doseženega napredka 
v pogajanjih doseči ambiciozen, uravnotežen in celovit spo-
razum.

Slovenija se zavzema za sklenitev celovitih prostotrgovin-
skih sporazumov EU s posameznimi trgovinskimi partnericami, 
o katerih tečejo pogajanja, zlasti z Ukrajino, Indijo in Kanado. 
Sklenitev sporazumov bo prinesla nove priložnosti tudi za 
poglobitev dvostranskega sodelovanja Slovenije z navedenimi 
državami. Pri nameravani sklenitvi sporazuma o prosti trgovini 
z MERCOSUR naj se uporablja uravnotežen pogajalski pristop 
med danimi in prejetimi trgovinskimi ugodnostmi, še posebej na 
tistih področjih, ki so posebej občutljiva za Slovenijo.

Slovenija podpira aktivnosti za sprejetje Uredbe Evrop-
skega parlamenta in Sveta o prehodnih dogovorih za dvo-
stranske sporazume o naložbah med državami članicami in 
tretjimi državami (COM(2010)0344), ki določa način prenosa 
pristojnosti na področju investicij in prihodnjo razmejitev pri-
stojnosti med EU in državami članicami na področju izvajanja 
investicijske politike. Slovenija se zavzema za čim hitrejše 
oblikovanje politike do tujih investicij, ki naj bo bolj ambiciozna 
od politik, ki so jih oblikovale države članice pred uveljavitvijo 
Lizbonske pogodbe.

Slovenija se bo dejavno vključevala v razpravo o reformi 
splošnega sistema preferencialov (GSP) v skladu z novim 
predlogom o uporabi sheme splošnih tarifnih preferencialov 
(COM(2011)241). GSP mora v prvi vrsti ostati razvojni instru-
ment trgovinske politike, katerega glavni namen je pomoč 
najbolj ranljivim državam v razvoju. GSP mora zagotavljati 
ustrezno predvidljivost za gospodarske subjekte pa tudi ustre-
zno odzivnost na gospodarske spremembe v posameznih dr-
žavah v razvoju.

Slovenija se bo v naslednjih 18 mesecih še naprej za-
vzemala za ukrepe, ki zagotavljajo odprtost trga, sprostitev 
zunanje trgovine, internacionalizacijo, odstranjevanje tarifnih in 
netarifnih ovir ter neoviran dostop do strateških surovin, ki so 
ključnega pomena za perspektivno visokotehnološko industrijo. 
Podpirala bo tudi ukrepe za zaščito intelektualne lastnine s po-
udarkom na inovacijah in konkurenčnosti. Dejavnosti Slovenije 
bodo osredotočene tudi na izboljšanje in posodobitev pravil za 
izvozna posojila.

Slovenija se bo dejavno vključevala v razpravo o splošnih 
izvoznih dovoljenjih za blago z dvojno rabo in v prizadevanja 
za čim bolj usklajeno izvajanje sistema nadzora nad izvozom, 
prenosom, posredovanjem in tranzitom blaga z dvojno rabo 
v EU. Hkrati si bo prizadevala za nacionalno vzpostavitev 
učinkovitega sistema za nadzor blaga z dvojno rabo, ki bo ob 
ustreznem zagotavljanju varnosti omogočal enako konkurenč-
nost slovenskim podjetjem.

Slovenija bo še naprej skrbela za ustrezno seznanjenost 
Evropske komisije z interesi in konkretno problematiko sloven-
skega gospodarstva pri vstopanju na tretje trge in poslovanju 
na njih. Na posameznih trgih se bo zavzemala za tesno pove-
zovanje Delegacij Evropske unije s slovensko gospodarsko 
diplomacijo, svoje interese pa bo uveljavljala tudi na sestan-
kih Svetovalnega odbora za dostop na trg v okviru Evropske 
komisije, ki so namenjeni predstavitvi tekočih aktivnostih na 
področju dostopa na trge zunaj EU ter obravnavi konkretnih 
ovir pri trgovanju na tretjih trgih.

Št. 008-05/11-77/26
Ljubljana, dne 27. septembra 2011
EPA 1971-V

Državni zbor
Republike Slovenije
Ljubo Germič l.r.

Predsednik

PREDSEDNIK REPUBLIKE
3328.	 Ukaz o podelitvi odlikovanja Republike 

Slovenije

Na podlagi sedme alinee prvega odstavka 107. člena 
Ustave Republike Slovenije ter 2. točke 7. člena in 10. člena 
Zakona o odlikovanjih Republike Slovenije (Uradni list RS, 
št. 69/04 – uradno prečiščeno besedilo) izdajam

U K A Z
o podelitvi odlikovanja Republike Slovenije

za izjemen prispevek k vzpostavitvi sodobne carinske 
službe od osamosvojitve Republike Slovenije do današnjih 
dni

podeljujem

ZLATI RED ZA ZASLUGE

Carinski upravi Republike Slovenije.

Št. 094-06-35/2011-1
Ljubljana, dne 7. oktobra 2011

dr. Danilo Türk l.r.
Predsednik 

Republike Slovenije

VLADA
3329.	 Sklep o odprtju Konzulata Republike Slovenije 

v Hatayu, v Republiki Turčiji

Na podlagi 14. člena Zakona o zunanjih zadevah (Ura-
dni list RS, št. 113/03 – uradno prečiščeno besedilo, 20/06 
– ZNOMCMO, 76/08, 108/09 in 80/10 – ZUTD) in šestega 
odstavka 21. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Ura-
dni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo, 109/08 in 
38/10 – ZUKN) na predlog ministra za zunanje zadeve Vlada 
Republike Slovenije izdaja

S K L E P
o odprtju Konzulata Republike Slovenije  

v Hatayu, v Republiki Turčiji

I
Odpre se Konzulat Republike Slovenije v Hatayu, v Re-

publiki Turčiji, ki ga vodi častni konzul.
Konzularno območje konzulata obsega provinco Hatay.
Konzulat spodbuja in pomaga pri razvijanju gospodar-

skih, kulturnih in znanstvenih odnosov Republike Slovenije s 
provinco Hatay.

II
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 50100-9/2011
Ljubljana, dne 9. junija 2011
EVA 2011-1811-0085

Vlada Republike Slovenije

Borut Pahor l.r.
Predsednik
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3330.	 Sklep o imenovanju častnega konzula 
Republike Slovenije v Hatayu, v Republiki 
Turčiji

Na podlagi 23. in 28. člena Zakona o zunanjih zadevah 
(Uradni list RS, št. 113/03 – uradno prečiščeno besedilo, 20/06 
– ZNOMCMO, 76/08, 108/09 in 80/10 – ZUTD) in šestega 
odstavka 21. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Ura-
dni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo, 109/08 in 
38/10 – ZUKN) na predlog ministra za zunanje zadeve Vlada 
Republike Slovenije izdaja

S K L E P
o imenovanju častnega konzula Republike 

Slovenije v Hatayu, v Republiki Turčiji
I

Za častnega konzula Republike Slovenije v Hatayu, v 
Republiki Turčiji, se imenuje Mehmeta Fatiha Tosyalija.

II
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 50101-19/2011
Ljubljana, dne 9. junija 2011
EVA 2011-1811-0086

Vlada Republike Slovenije

Borut Pahor l.r.
Predsednik

3331.	 Odločba o imenovanju pomočnice okrožnega 
državnega tožilca na Okrožnem državnem 
tožilstvu v Murski Soboti

Na podlagi petega odstavka 13. člena in prvega odstav-
ka 17. in 18. člena ter 22. člena Zakona o državnem tožilstvu 
(Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 87/09, 
57/10 – skl. US in 86/10 – ZJNepS) v zvezi s prvim odstav-
kom 225. člena Zakona o državnem tožilstvu (Uradni list RS, 
št. 58/11 – ZDT-1) in petega odstavka 21. člena Zakona o 
Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno 
prečiščeno besedilo, 109/08 in 38/10 – ZUKN) je Vlada RS na 
predlog ministra za pravosodje, številka 110-64/2011 z dne 
8. 9. 2011, na 152. redni seji dne 29. 9. 2011 izdala naslednjo

O D L O Č B O

Jana ROGAN, rojena 23. 5. 1979, se imenuje za pomoč-
nico okrožnega državnega tožilca na Okrožnem državnem 
tožilstvu v Murski Soboti.

Št. 70101-17/2011
Ljubljana, dne 29. septembra 2011
EVA 2011-2011-0056

Vlada Republike Slovenije

mag. Mitja Gaspari l.r.
Minister

3332.	 Odločba o imenovanju pomočnice okrožnega 
državnega tožilca na Okrožnem državnem 
tožilstvu v Slovenj Gradcu

Na podlagi petega odstavka 13. člena in prvega odstav-
ka 17. in 18. člena ter 22. člena Zakona o državnem tožilstvu 

(Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 87/09, 
57/10 – skl. US in 86/10 – ZJNepS) v zvezi s prvim odstav-
kom 225. člena Zakona o državnem tožilstvu (Uradni list RS, 
št. 58/11 – ZDT-1) in petega odstavka 21. člena Zakona o 
Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno 
prečiščeno besedilo, 109/08 in 38/10 – ZUKN je Vlada RS na 
predlog ministra za pravosodje, številka 110-66/2011 z dne 
8. 9. 2011 na 152. redni seji dne 29. 9. 2011 izdala naslednjo

O D L O Č B O

Lucija HELBL, rojena 13.  12. 1976, se imenuje za po-
močnico okrožnega državnega tožilca na Okrožnem državnem 
tožilstvu v Slovenj Gradcu.

Št. 70101-18/2011
Ljubljana, dne 29. septembra 2011
EVA 2011-2011-0057

Vlada Republike Slovenije

mag. Mitja Gaspari l.r.
Minister

MINISTRSTVA
3333.	 Pravilnik o obliki, pogojih in načinu uporabe 

posebnih svetlobnih znakov vozil za izredne 
prevoze

Na podlagi šestega odstavka 34. člena Zakona o cestah 
(Uradni list RS, št. 109/10) izdaja minister za promet

P R A V I L N I K
o obliki, pogojih in načinu uporabe posebnih 
svetlobnih znakov vozil za izredne prevoze

I. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
Ta pravilnik določa obliko, pogoje in način uporabe po-

sebnih svetlobnih znakov vozil, s katerimi se opravljajo izredni 
prevozi, in vozil, ki spremljajo izredne prevoze.

II. OBLIKA, POGOJI IN NAČIN UPORABE POSEBNIH 
SVETLOBNIH ZNAKOV VOZIL, S KATERIMI  

SE OPRAVLJAJO IZREDNI PREVOZI

2. člen
(1) Izredni prevozi se izvajajo z vozili, ki morajo biti ozna-

čena s posebnimi svetlobnimi znaki, in sicer s pravokotno 
oranžno odsevno tablo z napisom »IZREDNI PREVOZ« in z 
najmanj eno posebno opozorilno svetilko, ki oddaja svetlobo 
rumene barve, tako da sta vidni vsem udeležencem v cestnem 
prometu. Vozila, ki opravljajo izredni prevoz zaradi vzpostavitve 
prevoznosti javnih cest v zimskih razmerah, pa morajo biti na 
zadnji strani označena z odsevno tablo z napisom »PLUŽE-
NJE–POSIPANJE« in s posebno opozorilno svetilko, ki oddaja 
svetlobo rumene barve.

(2) Odsevna tabla mora biti pravokotne oblike, z višino črk 
najmanj 12 cm. Napis na odsevni tabli mora biti črne barve.

(3) Posebni svetlobni znaki iz tega člena se lahko upora-
bljajo na prevozni poti samo pri neposrednem izvajanju izre-
dnega prevoza od njegovega začetka do zaključka. Napis na 
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odsevni tabli mora biti viden le v času opravljanja izrednega 
prevoza.

III. OBLIKA, POGOJI IN NAČIN UPORABE POSEBNIH 
SVETLOBNIH ZNAKOV VOZIL, KI SPREMLJAJO IZREDNE 

PREVOZE, IN NJIHOVA DODATNA OPREMA

3. člen
(1) Enostavno spremstvo se izvaja z vozili za spremstvo, 

ki morajo biti opremljena z rumeno svetlobno ali odsevno tablo 
z napisom »IZREDNI PREVOZ« in s posebno opozorilno sve-
tilko, ki oddaja svetlobo rumene barve, tako da so dobro vidna 
ostalim udeležencem v cestnem prometu. 

(2) Rumena svetlobna ali odsevna tabla mora biti dolga 
najmanj 80 cm z višino črk najmanj 10 cm. Napis na odsevni 
tabli mora biti črne barve.

(3) Posebna opozorilna svetilka, ki oddaja svetlobo rume-
ne barve, je lahko vgrajena v rumeno svetlobno tablo.

(4) Vozila, ki izvajajo enostavno spremstvo, morajo biti 
opremljena najmanj z naslednjo dodatno opremo: 

– zeleno in rdečo zastavico za urejanje prometa ali z 
loparjem za urejanje prometa ter svetilko, ki oddaja rdečo 
svetlobo,

– dvema odsevnima prometnima znakoma triopan (tri-
stranska piramida), na katerih sta upodobljena znak »nevar-
nost na cesti« (I–25), s stranico enakostraničnega trikotnika 
najmanj 60 cm, in dopolnilna tabla (IV–5) z napisom »IZREDNI 
PREVOZ«, z velikostjo pisave najmanj 8 cm, oziroma z dvema 
samostojnima prometnima znakoma, ki vsebujeta znak »ne-
varnost na cesti« (I–25), s stranico enakostraničnega trikotnika 
najmanj 60 cm, in dopolnilno tablo (IV–5) z napisom »IZREDNI 
PREVOZ«, z velikostjo pisave najmanj 8 cm,

– dvema prenosnima posebnima opozorilnima svetilka-
ma, ki oddajata svetlobo rumene barve, ter 

– odsevnim telovnikom živo oranžne barve z vdelanimi 
odsevnimi trakovi bele barve za spremljevalca.

(5) Posebni svetlobni znaki iz tega člena se na vozilih za 
enostavno spremstvo lahko uporabljajo na prevozni poti samo 
pri neposrednem izvajanju izrednega prevoza od njegovega 
začetka do zaključka. Napis na tabli mora biti viden le v času 
opravljanja izrednega prevoza.

4. člen
(1) Zahtevno spremstvo se izvaja z vozili za spremstvo, ki 

morajo biti označena in opremljena enako kot vozila, s katerimi 
se izvaja enostavno spremstvo, ter dodatno opremljena z me-
rilnikom dolžin in višin ter s svetlobno signalno tablo, velikosti 
najmanj 100 cm x 70 cm, s spremenljivo vsebino prometnih 
znakov, ki so vidni:

– s sprednje strani vozila: znak »nevarnost na cesti« 
(I–25), dopolnilna samostojna tabla (IV–5) z napisom »IZRE-
DNI PREVOZ«, rumena utripajoča puščica, usmerjena levo ali 
desno, ki opozarja, da je prometni pas zaprt in ga je potrebno 
menjati v smeri puščice;

– z zadnje strani vozila: znak »nevarnost na cesti« (I–25), 
dopolnilna samostojna tabla (IV–5) z napisom »IZREDNI PRE-
VOZ«, znak »prepovedano prehitevanje vseh motornih vozil, 
razen enoslednih« (II–28), znak »prepovedano prehitevanje za 
tovorna vozila« (II–29), rumena utripajoča puščica, usmerjena 
levo ali desno, ki opozarja, da je prometni pas zaprt in ga je 
potrebno menjati v smeri puščice.

(2) Spreminjanje vsebine prikaza na svetlobni signalni 
tabli mora biti omogočeno iz notranjosti vozila za spremstvo.

(3) Vozilo, ki je označeno in opremljeno za zahtevno 
spremstvo, se lahko uporablja tudi za enostavno spremstvo.

(4) Posebni svetlobni znaki iz tega člena se na vozilih za 
zahtevno spremstvo lahko uporabljajo na prevozni poti samo 
pri neposrednem izvajanju izrednega prevoza od njegovega 
začetka do zaključka. Napis na tabli mora biti viden le v času 
opravljanja izrednega prevoza.

IV. KONČNI DOLOČBI

5. člen
Z dnem uveljavitve tega pravilnika se preneha uporabljati 

Pravilnik o obliki, pogojih in načinu uporabe posebnih svetlob-
nih znakov vozil za izredne prevoze (Uradni list RS, št. 48/10 
in 109/10 – ZCes-1).

6. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-351/2011/12-0034560
Ljubljana, dne 29. septembra 2011
EVA 2011-2411-0113

dr. Patrick Vlačič l.r.
Minister

za promet

3334.	 Pravilnik o merjenju in razvrščanju gozdnih 
lesnih sortimentov

Na podlagi 5. člena Zakona o tehničnih zahtevah za pro-
izvode in o ugotavljanju skladnosti (Uradni list RS, št. 17/11) 
izdaja minister za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

P R A V I L N I K 
o merjenju in razvrščanju gozdnih lesnih 

sortimentov

1. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Ta pravilnik določa način merjenja in razvrščanja po di-

menzijah, kakovosti in namenu rabe za gozdne lesne sortimen-
te iz gozdov, ki so v lasti Republike Slovenije.

2. člen
Gozdni lesni sortimenti so ves posekan les gozdnih dreve-

snih vrst, in sicer s skorjo ali brez nje, in obsegajo: les v okrogli 
obliki, razcepljen ali v drugi obliki (veje, korenine, panji in tvorbe) 
ter lesne sekance iz lesa, pridobljenega neposredno v gozdu.

3. člen
Za poimenovanje okroglega lesa se uporabljajo termi-

nološki standardi: SIST EN 844-1, SIST EN 844-2, SIST EN 
844-4, SIST EN 844-5, SIST EN 844-7, SIST EN 844-8, SIST 
EN 844-10, SIST EN 844-11 in SIST EN 844-12.

2. MERJENJE GOZDNIH LESNIH SORTIMENTOV

4. člen
(1) Za merjenje gozdnih lesnih sortimentov se uporablja 

standard SIST EN 1309-2.
(2) Ne glede na prejšnji odstavek se v primeru ene meri-

tve premer izraža v centimetrih, zaokroženo navzdol. V primeru 
dveh meritev se posamezni meritvi zaokrožita navzdol, srednji 
premer sortimenta pa se določi tako, da se povprečni premer 
dveh meritev zaokroži navzdol na cel centimeter.

(3) Ne glede na prvi odstavek tega člena se za drogove za 
nadzemne vode uporablja standard SIST EN 12479.

5. člen
(1) Količina gozdnih lesnih sortimentov se določa z volu-

mnom ali maso v merskih enotah v skladu s predpisom, ki ureja 
merske enote, ali s številom kosov.
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(2)  Če se količina gozdnih lesnih sortimentov določa z 
volumnom, se izraža v kubičnih metrih (m3) okroglega lesa 
z navedbo, ali volumen obsega tudi skorjo ali ne in ali gre za 
dejanski volumen ali tržni volumen.

(3) Ne glede na prejšnji odstavek se volumen lesa za kur-
javo, lesa za proizvodnjo ivernih in vlaknenih plošč ter lesa za 
proizvodnjo celuloze lahko izraža v prostorninskih metrih (prm), 
volumen sekancev pa v nasutih kubičnih metrih (nm3). Volumen 
zložaja v prostorninskih metrih se izmeri v skladu s standardom 
SIST EN 1309-2, volumen v nasutih kubičnih metrih pa kot 
geometrijski volumen kontejnerja. Za določanje gostote nasutja 
sekancev se uporablja standard SIST EN 15103.

(4) Če se količina določa z maso, se ta ugotovi s tehta-
njem, izraža pa se v kilogramih ali tonah, in sicer kot masa 
lesa v dobavljenem stanju ali kot masa absolutno suhega lesa. 
Preračun v maso absolutno suhega lesa se izvede s pomočjo 
količnika, ki se izračuna na podlagi ugotovljene vlažnosti v 
vzorcih lesa v dobavljenem stanju ali s količniki iz strokovne 
literature.

6. člen
Debelina in dolžina kosov okroglega lesa ter velikost 

skladovnic prostorninskega lesa se merijo z ročnimi ali elek-
tronskimi merilnimi napravami, ki morajo biti umerjene, uradno 
pregledane, vzdrževane in brezhibne.

7. člen
(1)  Količina prostorninskega lesa se lahko izraža v ek-

vivalentih kubičnih metrov okroglega lesa s skorjo ali brez 
nje, ki se določi tako, da se prostornina zložaja, izraženega v 
prostorninskih metrih, pomnoži s pretvorbenim faktorjem 0,7, 
nasutja, izraženega v nasutih kubičnih metrih, pa s pretvorbe-
nim faktorjem 0,4.

(2) Pretvorbena faktorja iz prejšnjega odstavka sta lahko 
drugačna, če se razlika ugotovi s posebnimi meritvami ali če 
se o njej sporazumeta prodajalec in kupec.

3. RAZVRŠČANJE GOZDNIH LESNIH SORTIMENTOV

8. člen
Gozdni lesni sortimenti se razvrščajo po:
– drevesnih vrstah in njihovih skupinah,
– dimenzijah,
– namenu rabe,
– kakovosti.

9. člen
Za razvrščanje gozdnih lesnih sortimentov po drevesnih 

vrstah se uporabljajo tržna imena gozdnih drevesnih vrst in 
tržne skupine gozdnih drevesnih vrst, ki so navedene v prilogi 
1, ki je sestavni del tega pravilnika.

10. člen
Za razvrščanje gozdnih lesnih sortimentov po dimenzijah 

se uporablja standard SIST EN 1315.

11. člen
(1)  Gozdni lesni sortimenti se razvrščajo po namenu 

rabe v:
– hlodovino,
– les za celulozo in plošče,
– drug okrogel industrijski (tehnični) les in
– les za kurjavo.
(2)  Hlodovina je okrogel les, ki se uporablja za proi-

zvodnjo žaganega lesa (vključno z železniškimi pragovi) in 
za proizvodnjo furnirja. V hlodovino se uvrščajo gozdni lesni 
sortimenti, ki jih je mogoče uvrstiti v katerega koli izmed kako-
vostnih razredov iz priloge 2, ki je sestavni del tega pravilnika.

(3) Les za celulozo in plošče je ves okrogel les, razen 
hlodov, ki se uporablja za proizvodnjo celuloze, ivernih plošč 
in vlaknenih plošč.

(4) Drug okrogel industrijski oziroma tehnični les je okro-
gel les, ki se uporablja predvsem za drogove, pilote, stebre, 
ograje, jamske opornike, pridobivanje tanina, destilacijo, vži-
galice in lesno galanterijo.

(5) Les za kurjavo je les iz debla in vej, ki se uporablja kot 
kurivo ali gorivo.

12. člen
(1) Pri razvrščanju gozdnih lesnih sortimentov po kako-

vosti se upošteva kvarni vpliv napak lesa, ki se ugotavljajo 
oziroma merijo na zunanjosti gozdnih lesnih sortimentov, kot je 
določeno v prilogi 3, ki je sestavni del tega pravilnika.

(2) Kvarni vpliv napak lesa se lahko ocenjuje ali meri v 
skladu s standardoma SIST EN 1310 in SIST EN 1311.

(3) Če se iz gozdnih lesnih sortimentov izdelujejo dro-
govi za nadzemne vode, se smiselno uporablja standard 
SIST EN 12510.

13. člen
(1) Za razvrščanje po kakovosti se za hlodovino upora-

bljajo kakovostni razredi iz priloge 2.
(2) Za razvrščanje po kakovosti se uporabljajo tudi stan-

dardi SIST EN 1316-1, SIST EN 1316-2, SIST EN 1316-3, SIST 
EN 1927-1, SIST EN 1927-2 in SIST EN 1927-3.

4. KONČNI DOLOČBI

14. člen
Z dnem uveljavitve tega pravilnika preneha veljati Pravil-

nik o merjenju in razvrščanju gozdnih lesnih proizvodov (Uradni 
list RS, št. 72/03 in 17/11 – ZTZPUS-1).

15. člen
Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-305/2011
Ljubljana, dne 28. septembra 2011
EVA 2011-2311-0020

mag. Dejan Židan l.r.
Minister 

za kmetijstvo, 
gozdarstvo in prehrano

Priloga



Stran 10140  /  Št. 79  /  7. 10. 2011	 Uradni list Republike Slovenije

Priloga 1: Tržna imena in tržne skupine gozdnih drevesnih vrst 
 
Latinsko ime drevesne vrste Slovensko ime Tržno ime Tržna skupina 
IGLAVCI  
Abies alba navadna jelka jelka jelka 
Abies cephalonica grška jelka drugi iglavci drugi iglavci 
Chamaecyparis lawsoniana Lawsonova pacipresa drugi iglavci drugi iglavci 
Juniperus communis navadni brin drugi iglavci drugi iglavci 
Juniperus oxycedrus rde eplodni brin drugi iglavci drugi iglavci 
Larix decidua evropski macesen macesen macesen 
Larix kaempferi japonski macesen macesen macesen 
Picea abies navadna smreka smreka smreka 
Picea sitchensis sitka drugi iglavci drugi iglavci 
Pinus cembra cemprin drugi iglavci drugi iglavci 
Pinus mugo rušje drugi iglavci drugi iglavci 
Pinus nigra rni bor rni bor bor 
Pinus strobus zeleni bor zeleni bor drugi iglavci 
Pinus sylvestris rde i bor rde i bor bor 
Pseudotsuga menziesii duglazija duglazija drugi iglavci 
Taxus baccata tisa tisa drugi iglavci 
LISTAVCI  
Acer campestre maklen drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Acer monspessulanum trokrpi javor drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Acer obtusatum topokrpi javor drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Acer platanoides ostrolistni javor javor plemeniti lst. 
Acer pseudoplatanus gorski javor javor plemeniti lst. 
Acer tataricum tatarski javor drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Alnus glutinosa rna jelša jelša drugi mehki lst.
Alnus incana siva jelša drugi mehki lst. drugi mehki lst.
Arbutus unedo jagodi nica drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Betula pendula navadna breza breza drugi mehki lst.
Betula pubescens puhasta breza drugi mehki lst. drugi mehki lst.
Carpinus betulus navadni beli gaber gaber drugi trdi lst. 
Carpinus orientalis kraški beli gaber drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Castanea sativa pravi kostanj kostanj drugi trdi lst. 
Celtis australis navadni koprivovec drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Cercis siliquastrum navadni jadikovec drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Crataegus laevigata navadni glog drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Crataegus monogyna enovrati glog drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Fagus sylvatica navadna bukev bukev bukev 
Fraxinus angustifolia poljski jesen jesen plemeniti lst. 
Fraxinus excelsior veliki jesen jesen plemeniti lst. 
Fraxinus ornus mali jesen drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Ilex aquifolium navadna bodika bodika drugi trdi lst. 
Juglans nigra rni oreh oreh plemeniti lst. 
Juglans regia navadni oreh oreh plemeniti lst. 
Laburnum alpinum alpski nagnoj drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Laburnum anagyroides navadni nagnoj drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Laurus nobilis lovor drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
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Latinsko ime drevesne vrste Slovensko ime Tržno ime Tržna skupina 
Malus sylvestris lesnika drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Ostrya carpinifolia navadni rni gaber rni gaber drugi trdi lst. 
Phillyrea latifolia širokolistna zelenika drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Pistacia terebinthus terebint drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Populus alba beli topol topol drugi mehki lst.
Populus nigra rni topol topol drugi mehki lst.
Populus tremula trepetlika topol drugi mehki lst.
Prunus avium divja ešnja ešnja plemeniti lst. 
Prunus mahaleb rešeljika drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Prunus padus remsa drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Pyrus pyraster drobnica drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Pyrus spinosa (amygdaliformis) mandljevolistna hruška drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Quercus cerris cer cer drugi trdi lst. 
Quercus crenata oplutnik drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Quercus ilex rnika drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Quercus palustris mo virski hrast drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Quercus petraea graden graden hrast 
Quercus pubescens puhasti hrast drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Quercus robur dob dob hrast 
Quercus rubra rde i hrast rde i hrast drugi trdi lst. 
Robinia pseudoacacia robinija robinija drugi trdi lst. 
Salix alba bela vrba vrba drugi mehki lst.
Salix caprea iva vrba drugi mehki lst.
Salix daphnoides vol inasta vrba vrba drugi mehki lst.
Salix eleagnos siva vrba vrba drugi mehki lst.
Salix fragilis krhka vrba vrba drugi mehki lst.
Salix purpurea rde a vrba vrba drugi mehki lst.
Salix triandra mandljasta vrba vrba drugi mehki lst.
Salix viminalis beka vrba drugi mehki lst.
Sorbus aria mokovec drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Sorbus aucuparia jerebika drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Sorbus domestica skorš drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
Sorbus torminalis brek brek drugi trdi lst. 
Tilia cordata lipovec lipa plemeniti lst. 
Tilia platyphyllos lipa lipa plemeniti lst. 
Ulmus carpinifolia poljski brest brest plemeniti lst. 
Ulmus glabra gorski brest brest plemeniti lst. 
Ulmus laevis vez, dolgopecljati brest drugi trdi lst. drugi trdi lst. 
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Priloga 2: Kakovostni razredi za razvrš anje hlodovine 
 
Hlodovina se razvrš a po kakovostnih razredih na podlagi dimenzij in kvarnih vplivov napak, ki 
se merijo v skladu s prilogo 3 tega pravilnika. 
 
Kakovostni razredi so dolo eni posebej za listavce in iglavce, nekatere lastnosti za razvrstitev pa 
so pri razli nih drevesnih vrstah razli ne. Za drevesne vrste, ki niso posebej navedene v opisih 
zahtevanih lastnosti za posamezni kakovostni razred, veljajo zahtevane lastnosti za drevesne 
vrste, ki so jim po lastnostih lesa najbolj podobne. 
 
Pri plemenitih listavcih veljajo zahtevane lastnosti za razvrstitev po kakovostnih razredih v asu 
zimske se nje oziroma od za etka oktobra do konca aprila, na podlagi sporazuma med 
prodajalcem in kupcem pa najve  do konca maja. 
 
LISTAVCI 
 
1. Kakovostni razred A1 - LISTAVCI - Hlodi za proizvodnjo rezanega furnirja listavcev1  

a) dimenzije 
 minimalna dolžina: 2,0 m, 
 napredovanje dolžine: 0,10 m, 
 minimalni premer: bukev 40 cm, drugi listavci 35 cm; 

b) dovoljene napake 
 zdrave gr e: do 10 mm neomejeno, ena do premera 20 mm na meter, 
 zdravo nepravo srce (rde e srce): do 20 % premera ela, 
 zdravo nepravo srce pri jesenu: do 30 % premera na tanjšem koncu hloda, 
 trohnoba v srcu: do 10 % premera ela, 
 enostranska krivost: višina loka do 2 % dolžine hloda, 
 poškodbe, zarasle rane, strohnela beljava, obarvana beljava: do globine 5 % premera 

na mestu merjenja, 
 ovalnost: do 20 % srednjega premera, 
 koni nost: do 3 % premera ve jega ela hloda, 
 žlebatost: do globine 5 % premera manjšega ela hloda, 
 kolesivost: do 10 % premera ela, 
 razpoka na enem elu hloda do globine 10 cm,  
 druge napake srca pri mehkih listavcih: do 10 % srednjega premera, 
 skupno število napak: najve  4. 

 
2. Kakovostni razred A1 – LISTAVCI - Hlodi za proizvodnjo rezanega furnirja hrasta 

a) dimenzije 
 minimalna dolžina: 2,0 m, 
 napredovanje dolžine: 0,10 m, 
 minimalni premer: 40 cm; 

b) dovoljene napake 
 zdrave gr e: do 10 mm neomejeno, 2 do premera 20 mm na meter, 
 enostranska krivost: višina loka do 3 % dolžine hloda, 
 zatesi: globine do 10 % premera na mestu zatesa, 
 rovi kozli kov: 1 na meter, 

                                                 
1 Ne velja za hrast, oreh, hlode z ikri avo, rebrasto in pti jo teksturo furnirja. 
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 trohne a ali muši ava beljava: dovoljena, e je premer zdravega dela najmanj 35 cm – 
beljava se v tem primeru lahko bonificira, 

 koni nost: do 5 % premera na ve jem elu hloda, 
 majhna zavitost vlaken: do 10 % srednjega premera hloda, 
 dvojno srce: razdalja med centroma src do 20 % premera ela, 
 delna poškodba skorje, 
 razpoka na enem elu hloda do globine 10 cm, 
 skupno število napak: najve  6. 

 
3. Kakovostni razred A2 – LISTAVCI - Hlodi za proizvodnjo luš enega furnirja  

a) dimenzije 
 minimalna dolžina: 2,0 m, 
 napredovanje dolžine: 0,10 m, 
 minimalni premer: 35 cm,  
 minimalni premer za javor in mehke listavce: 30 cm; 

b) dovoljene napake2 
 zdrave gr e: do 20 mm neomejeno, do premera 40 mm pa najve  2 na meter, 
 zdravo nepravo srce: do 50 % premera ela, 
 napake v srcu, ki ne vplivajo na možnost pritrjevanja za luš enje, ob pogoju 

uporabnega dela zunanjega kolobarja (najmanj 1/6 tanjšega premera),  
 slepice: v notranjem delu hloda, ki zajema 2/3 premera ela, 
 elne razpoke: skupne dolžine 10 cm, 
 enostranska krivost: višina loka do 2 % dolžine hloda, 
 koni nost: do 3 % ve jega premera, 
 žlebatost: globine do 3 % premera na mestu merjenja, 
 delne poškodbe skorje pri transportu in manipulaciji, 
 zavitost: 10-20 % srednjega premera hloda, 
 ekscentri no srce,  
 skupno število napak: najve  5. 

 
4. Kakovostni razred B – LISTAVCI - Hlodi za proizvodnjo žaganega lesa prve kakovosti 

a) dimenzije 
 minimalna dolžina (izjema gaber): 4,0 m, 
 minimalna dolžina za gaber: 1,5 m, 
 napredovanje dolžine: 0,10 m, 
 minimalni premer: bukev, hrast, jesen, brest, javor, rni gaber, robinija, mehki listavci 

in sadno drevje 30 cm, gaber 35 cm; 
b) dovoljene napake 

 zdrave gr e: do 20 mm neomejeno, velikosti do 15 % srednjega premera hloda najve  
ena na meter, 

 slepice: ena na dva metra, 
 elne razpoke: po ena na elo skupne dolžine do velikosti srednjega premera hloda, 
 luknje od ve jih li ink: ena na vsaka 2 metra in od manjših li ink (''muši avost'') do 3 

na meter, e ne gredo v srce, 
 enostranska krivost: višina loka do 3 % dolžine hloda, 
 majhna zavitost: do 10 % srednjega premera hloda, 

                                                 
2 Na zunanjem delu hloda oziroma obodu, ki obsega najmanj 1/6 srednjega premera.  
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 koni nost: do 4 % premera ve jega ela, 
 žlebatost: globine do 5 % premera na mestu merjenja, 
 ovalnost: brez omejitev, 
 mehanske poškodbe: do globine 10 % premera, 
 napake v srcu: do 20 % premera ela, 
 zdrava neprava rnjava: bukev, jesen in mehki listavci do 50 % premera ela, javor do 

40 % premera ela, 
 za hrast: beljava z napokami, trohne a ali muši ava, 
 skupno število napak: najve  4. 

 
5.  Kakovostni razred C – LISTAVCI - Hlodi za proizvodnjo žaganega lesa druge kakovosti 

a) dimenzije 
 minimalna dolžina (izjema gaber): 4,0 m, 
 minimalna dolžina za gaber: 1,5 m, 
 napredovanje dolžine: 0,10 m, 
 minimalni premer: bukev, hrast, jesen, brest, javor, robinija 30 cm, gaber in rni gaber 

20 cm, mehki listavci in sadno drevje 25 cm; 
b) dovoljene napake 

 zdrave gr e: do 40 mm neomejeno, velikosti do 25 % srednjega premera hloda najve  
ena na meter, 

 slepice: višina bradavice do 40 mm neomejeno, ve je pa ena na dva metra, 
 vse napake v srcu: do 1/4  premera ela, 
 elne razpoke: skupne dolžine do velikosti srednjega premera hloda, 
 enostranska krivost: višina loka do 4 % dolžine hloda, 
 ovalnost: brez omejitev, 
 koni nost: do 6 % premera ve jega ela, 
 srednja zavitost: do 20 % srednjega premera hloda, 
 luknje od li ink: od ve jih do 1 na meter in od manjših (''muši avost'') do 3 na meter, 

e ne gredo v srce, 
 žlebatost: globine do 10 % premera na mestu merjenja, 
 mehanske poškodbe: do globine 15 % premera na mestu merjenja, 
 zadušenost obeh el: do globine 10 % dolžine hloda, 
 za hrast: beljava z napokami, trohne a ali muši ava, 
 skupno število napak: najve  6; 

c) dovoljene dodatne napake – zdrava neprava rnjava 
 bukev: do 80 % premera ela, 
 jesen: brez omejitev, 
 javor: do 60 % premera ela, 
 mehki listavci: do 70 % premera ela. 
 

6. Kakovostni razred D – LISTAVCI - Hlodi za proizvodnjo žaganega lesa tretje kakovosti 
a) dimenzije 

 minimalna dolžina: 3,0 m, 
 napredovanje dolžine: 0,10 m, 
 minimalni premer: bukev in hrast3 30 cm; 

                                                 
3 Drugi listavci, razen bukve in hrasta, se ne razvrš ajo v kakovostni razred. 
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b) dovoljene napake 
 zdrave gr e: do 40 mm neomejeno, najve  2 zdravi zrasli gr i velikosti do 30 % 

srednjega premera hloda na meter, 
 slepice: višina bradavice do 40 mm neomejeno, ve je 2 na dva metra, 
 vse napake v srcu: do 1/2  premera ela, 
 elne razpoke: skupne dolžine do velikosti srednjega premera hloda, 
 enostranska krivost: višina loka do 5 % dolžine hloda, 
 ovalnost: brez omejitev, 
 koni nost: do 10 % premera ve jega ela, 
 zavitost: nad 20 % premera, 
 dvojno srce, 
 luknje od li ink: od ve jih in od manjših (''muši avost'') do 5 na meter, 
 žlebatost: brez omejitev, 
 mehanske poškodbe: do globine 20 % premera,  
 zadušenost obeh el: do globine 15 % dolžine in 2 cm globoko po plaš u, 
 skupno število napak: najve  6; 

c) dovoljene dodatne napake – zdrava neprava rnjava 
 bukev: brez omejitev. 

 
IGLAVCI 
 
7. Kakovostni razred A1 – IGLAVCI - Hlodi za resonan ni les 

a) dimenzije 
 minimalna dolžina: 2,0 m, 
 napredovanje dolžine: 0,10 m, 
 minimalni premer: 35 cm; 

b) izlo ilni zahtevi 
 širina branik: 6 branike na 1 cm, 
 delež poznega lesa od 1/5 do 1/4 širine branike; 

c) dovoljene napake 
 gr e: do 6 mm neomejeno, 1 zdrava gr a do premera 20 mm na meter pri kosih nad 

2,0 metra dolžine, 
 ravna razpoka ez srce: na enem koncu, dolžine do 1/2 srednjega premera hloda, 
 trohnoba v srcu: do 20 % premera ela, 
 enostranska krivost: višina loka do 2 % dolžine hloda. 

 
8. Kakovostni razred A2 – IGLAVCI - Hlodi za proizvodnjo furnirja 

a) dimenzije 
 minimalna dolžina: 2,0 m, 
 napredovanje dolžine: 0,10 m, 
 minimalni premer: 40 cm; 

b) izlo ilna zahteva 
 širina branik: 3 branike na 1 cm; 

c) dovoljene napake 
 gr e: do 6 mm neomejeno, ena zdrava gr a do premera 20 mm na meter, 
 ravna razpoka ez srce: na enem koncu, dolžine do 1/2 srednjega premera hloda, 
 enostranska krivost: višina loka do 2 % dolžine hloda, 
 koni nost: do 3 % premera na ve jem ela hloda, 
 skupno število napak: najve  3. 
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9. Kakovostni razred B – IGLAVCI - Hlodi za proizvodnjo žaganega lesa prve kakovosti 
a) dimenzije 

 minimalna dolžina (z izjemo bora): 4,0 m, za bore: 3,0 m, 
 napredovanje dolžine: 1,0 m, 
 minimalni srednji premer: 30 cm; 

b) dovoljene napake 
 gr e: zrasle gr e do 20 mm neomejeno, en venec do 40 mm na meter, 
 gr e: nezrasle, delno zrasle in trohne e gr e do 6 mm neomejeno, trije venci do 20 

mm na teko i meter, 
 obodna obarvanost (modrina): do 1 cm globine, 
 vse napake srca: do 10 % premera ela, 
 nezarasle mehanske poškodbe: do 1/20 premera na mestu poškodb, 
 pokline: do 1/20 premera, 
 elne razpoke: do 1/2 premera ela, 
 enojna krivost: višina loka do 3 % dolžine hloda, 
 koni nost: do 4 % premera na debelejšem koncu hloda, 
 žlebatost: do 5 % premera na mestu merjenja, 
 ovalnost: do 20 % srednjega premera hloda, 
 vrasla skorja: dovoljena, 
 zavitost vlaken: do 10 %, 
 mehanske poškodbe: ena mehanska poškodba globine 1/10 premera na mestu 

merjenja, 
 skupno število napak: najve  5. 

 
10. Kakovostni razred C – IGLAVCI - Hlodi za proizvodnjo žaganega lesa druge kakovosti  

a) dimenzije 
 minimalna dolžina (z izjemo bora): 4,0 m, za bore: 3,0 m, 
 napredovanje dolžine: 1,0 m, 
 minimalni srednji premer: 25 cm; 

b) dovoljene napake 
 gr e: zrasle gr e do 40 mm neomejeno, en venec do 60 mm na teko i meter, 
 gr e: nezrasle, delno zrasle in trohne e gr e do 20 mm neomejeno, trije venci do 40 

mm na teko i meter, 
 obodna obarvanost: do 1/4 premera ela, 
 vse napake srca: do 15 % premera ela, 
 nezarasle mehanske poškodbe: do 1/10 premera na mestu poškodb, 
 pokline: do 1/10 premera na mestu merjenja, 
 elne razpoke: skupne dolžine do srednjega premera hloda, 
 enojna krivost: višina loka do 3 % dolžine hloda, 
 koni nost: do 6 % premera na debelejšem koncu hloda, 
 žlebatost in vrasla skorja: dovoljeni, 
 ovalnost: dovoljena brez omejitev, 
 zavitost vlaken: do 20 %, 
 dvojno srce: razdalja med centroma src (strženoma) manjša od 1/4 premera ela, 
 smolike: brez omejitev, 
 mehanske poškodbe: dve mehanski poškodbi, vsaka globine najve  1/10 premera na 

mestu merjenja, 
 skupno število napak: neomejeno. 
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11. Kakovostni razred D1 – IGLAVCI - Hlodi za proizvodnjo žaganega lesa tretje kakovosti  
a) dimenzije 

 minimalna dolžina (z izjemo bora): 4,0 m, za bore: 3,0 m, 
 napredovanje dolžine: 1,0 m, 
 minimalni srednji premer: 20 cm; 

b) dovoljene napake 
 vse napake srca: do 20 % premera ela, 
 elne razpoke: skupne dolžine do srednjega premera hloda, 
 skupno število napak: neomejeno. 

 
12. Kakovostni razred D2 – IGLAVCI - Hlodi za proizvodnjo žaganega lesa za embalažo  

a) dimenzije 
 minimalna dolžina (z izjemo bora): 3,0 m, za bore: 2,0 m, 
 napredovanje dolžine: 1,0 m, 
 minimalni srednji premer: 20 cm; 

b) dovoljene napake 
 napake, ki so ve je, kot je dolo eno za kakovostni razred C, omogo ajo pa razžagati 

najmanj 60 % volumna hloda, 
 vse napake srca: do 50 % premera ela (povpre je obeh el), 
 obodna trohnoba: do 1/5 premera (povpre je obeh el), 
 elne razpoke: skupne dolžine do srednjega premera hloda, 
 skupno število napak: neomejeno. 

 
13. Kakovostni razred D3 – IGLAVCI - Hlodi z izrazito zveriženostjo lesnih vlaken za 

proizvodnjo žaganega lesa za embalažo 
a) dimenzije  

 minimalna dolžina : 2,0 m, 
 nadmera: 20 cm, 
 minimalni premer4: 50 cm; 

b) dovoljene napake 
 napake, ki so ve je, kot je dolo eno za kakovostni razred C, 
 trohnoba v srcu: najve  1/2 premera ela (povpre je obeh el), 
 kolesivost: najve  1/2 premera ela (povpre je obeh el), 
 spremembe naravne barve lesa (mokro srce, rjavost) v srcu: najve  1/2 premera ela 

(povpre je obeh el), 
 elne razpoke: skupne dolžine do srednjega premera ela, 
 skupno število napak: neomejeno. 

 

                                                 
4 Upošteva se premer na tanjšem koncu hloda. 
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Priloga 3: Merjenje kvarnega vpliva napak 
 
1. Splošne zahteve 

a) napake se vedno primerjajo s premerom na mestu merjenja, razen pri ugotavljanju kvarnega 
vpliva: krivosti, koni nosti, zavitosti, gr avosti in rovov žuželk; 

b) pri dolo anju kvarnega vpliva napak srca sortimenta se meri velikost napake glede na 
premer ela, in sicer se upošteva elo, kjer je napaka v srcu najve ja (upošteva se kvarni 
vpliv napake na tistem elu, kjer je napaka najve ja); 

c) kakovostne zahteve, ki so opredeljene s številom napak na meter dolžine, se nanašajo na 
najslabši meter sortimenta; 

) kvarni vpliv napak v srcu ter sprememb naravne barve lesa se meri na elu, kjer je napaka 
najve ja.  

 
2. Dodatna pojasnila za izraze 

a) premer ela pomeni srednji premer ela hloda; 
b) srednji premer hloda pomeni srednji premer na polovici dolžine sortimenta; 
c) premer na mestu merjenja pomeni srednji premer na mestu merjenja napake; 
) napake v srcu so trohnoba, sprememba (naravne) barve lesa (na primer: rde e srce pri 

bukvi, mokro srce pri jelki, rjavost pri smreki), ekscentri nost, dvojno srce in kolesivost; 
mokro srce pri jelki se obravnava kot sprememba naravne barve lesa in se jo obravnava 
enako kot rjavost pri smreki; 

d) napake oboda so obodna trohnoba, obodna sprememba naravne barve lesa, mehanske 
poškodbe in žlebatost. 

 
3. Merjenje kvarnega vpliva napak po skupinah nepravilnosti 

a) nepravilnosti oblike okroglega lesa 
 ovalnost: razlika med ve jim in manjšim premerom glede na srednji premer (do 1/10 

ni napaka) na sredini hloda, 
 žlebatost: globina žleba glede na premer na mestu merjenja in se ugotavlja, kjer je 

najve ja, 
 koni nost: razlika med premeroma el, ki jo delimo z dolžino, glede na premer 

ve jega ela (do 1 % ni napaka), 
 krivost: višina loka glede na dolžino, na kateri ugotavljamo najve jo krivost (krivost 

do 1 % ni napaka); 
b) nepravilnosti anatomske zgradbe 

 neenakomernost širine branik: povpre na širina branik, ki pa se ne meri v srcu, ki meri 
1/10 premera ela, 

 ekscentri nost: razdalja med dejanskim položajem centra (stržena) in geometrijskim 
centrom glede na premer ela, 

 dvojno srce: razdalja med centroma src (strženoma) glede na premer ela, 
 zavitost: najve ji odklon vlaken na metru glede na srednji premer ve jega ela 

sortimenta, 
 gr e pri iglavcih: zrasle in nezrasle gr e: meri se najve jo gr o v vencu s tem, da se 

meri njen najmanjši premer (venec gr  zajema pas širok 15 cm),  
 zdrave gr e pri listavcih: meri se premer gr e, 
 slepice: meri se globina in premer pred zaraš anjem (polovica višine bradavice); 
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c) poškodbe lesa zaradi fizikalno mehanskih vplivov 
 obodne razpoke/pokline (velja tudi za zimavost): globina razpok glede na premer ela, 
 zunanje razpoke: dolžina razpoke glede na premer ela (razen e ni druga e dolo eno 

v kakovostnih zahtevah), 
 kolesivost: e kolesivost zajema ve  kot 1/2 oboda: premer glede na premer ela 

(popolna kolesivost), 
 kolesivost: e kolesivost zajema manj kot 1/2 oboda: premer predvidenega premera 

krožne razpoke glede na premer ela (delna kolesivost); 
) sprememba naravne barve lesa  
 sprememba naravne barve na obodu: globina glede na premer ela, 
 sprememba naravne barve v srcu: premer glede na premer ela, 
 neprava rnjava: povpre ni premer neprave rnjave glede na premer ela, 
 trohnoba – obodna: globina glede na premer ela, 
 trohnoba – v srcu: premer glede na premer ela; 

d) poškodbe od insektov 
 rovi li ink: majhne do vklju no 3 mm, velike nad 3 mm: štetje, premeri lukenj. 
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USTAVNO SODIŠČE
3335.	 Odločba o zavrnitvi ustavne pritožbe

Številka: Up-882/09-20
Datum: 14. 9. 2011

O D L O Č B A

Ustavno sodišče je v postopku odločanja o ustavni pritožbi 
Danila Daneua, Portorož, ki ga zastopa Odvetniška pisarna Ul-
čar & partnerji, d. o. o., Ljubljana, na seji 14. septembra 2011

O d l o č i l o:

Ustavna pritožba zoper sodbo Vrhovnega sodišča št. VIII 
Ips 466/2007 z dne 11. 5. 2009 se zavrne.

O b r a z l o ž i t e v

A.
1. Sodišče prve stopnje je zavrnilo zahtevke pritožnika za 

razveljavitev odpovedi pogodbe o zaposlitvi s ponudbo nove 
pogodbe z dne 24. 5. 2005, za razveljavitev nove pogodbe, za 
ugotovitev veljavnosti prejšnje pogodbe z dne 27. 5. 2004 ter 
za izplačilo razlike plač. Na pritožbo pritožnika je Višje sodišče 
sodbo sodišča prve stopnje spremenilo tako, da je njegovim 
zahtevkom ugodilo. Ugotovilo je, da je pritožnik starejši delavec 
in da zanj velja posebno varstvo pred odpovedjo za starejše de-
lavce tudi v primeru odpovedi pogodbe o zaposlitvi s ponudbo 
nove pogodbe po 90. členu Zakona o delovnih razmerjih (Ura-
dni list RS, št. 42/02 – v nadaljevanju ZDR/02). Tožena stranka 
je vložila revizijo. Vrhovno sodišče ji je ugodilo, sodbo Višjega 
sodišča razveljavilo in zadevo vrnilo temu sodišču v novo 
sojenje. Vrhovno sodišče, čeprav se je strinjalo z opredelitvijo 
pritožnika za starejšega delavca, izpodbijani odločitvi ni pritrdi-
lo. Po stališču Vrhovnega sodišča je predmet sodne presoje po 
90. členu ZDR/02 lahko le utemeljenost odpovednega razloga, 
ne pa tudi zakonitost odpovedi pogodbe o zaposlitvi. Višje sodi-
šče je v ponovljenem postopku pritožnikovo pritožbo zavrnilo in 
potrdilo sodbo sodišča prve stopnje. Zoper navedeno odločitev 
je pritožnik vložil revizijo. Vrhovno sodišče jo je zavrnilo.

2.  Zoper odločitev Vrhovnega sodišča vlaga pritožnik 
ustavno pritožbo. Oporeka stališču Vrhovnega sodišča o ome-
jenosti sodnega varstva starejšega delavca v primeru odpovedi 
pogodbe o zaposlitvi s ponudbo nove pogodbe. Navaja, da 
90. člen ZDR/02 izrecno določa, da se v zvezi z obravnavano 
odpovedjo pogodbe o zaposlitvi upoštevajo vse bistvene do-
ločbe ZDR/02, ki urejajo odpoved pogodbe o zaposlitvi. Pred 
odpovedjo iz poslovnega razloga je kot starejši delavec abso-
lutno varovan. Pisno soglasje je nujnost za takšno odpoved. 
Takšnega soglasja pa naj ne bi dal. Izpodbijano stališče naj bi 
bilo zato očitno napačno. Stališče naj bi tudi kršilo pritožnikovo 
pravico do sodnega varstva, ker iz sodne presoje izvzame do-
ločbo o posebnem varstvu starejših delavcev pred odpovedjo. 
Izpodbijano stališče naj bi pritožnika tudi nerazumno postavljalo 
v neenak položaj v primerjavi z drugimi delavci, ki jim je od-
povedana pogodba o zaposlitvi brez ponudbe nove pogodbe, 
oziroma s tistimi, ki ponudbe niso sprejeli, ker imajo delavci v 
teh primerih polno sodno varstvo.

3.  Ustavno sodišče je s sklepom št. Up-882/09 z dne 
17. 5. 2010 ustavno pritožbo sprejelo v obravnavo. V skladu 
s prvim odstavkom 56. člena Zakona o Ustavnem sodišču 
(Uradni list RS, št. 64/07 – uradno prečiščeno besedilo – v 
nadaljevanju ZUstS) je Ustavno sodišče o tem obvestilo Vr-
hovno sodišče. V skladu z drugim odstavkom navedenega 

člena ZUstS je Ustavno sodišče ustavno pritožbo poslalo v 
odgovor nasprotni stranki v delovnem sporu, ki je na navedbe 
pritožnika odgovorila. Nasprotna stranka stališču pritožnika o 
polnem sodnem varstvu ne pritrjuje. Meni, da bi tako stališče 
pomenilo posebno obravnavo starejših delavcev, za katero 
naj ne bi bilo utemeljenih razlogov. Pravica starejših delavcev 
oziroma varstvo, ki jim gre po 114. členu ZDR/02, je določena 
kot posebna oblika varstva starejših delavcev pred odpovedjo, 
torej pred prenehanjem delovnega razmerja. Do prenehanja 
na podlagi 90. člena ZDR/02 ne pride, zato tudi ni potrebe po 
polnem sodnem varstvu za primer odpovedi, v ožjem obsegu 
pa je sodno varstvo po tretjem odstavku 90. člena ZDR/02 za-
gotovljeno. Ker ne gre za enake položaje, po mnenju nasprotne 
stranke tudi ni razloga, da bi starejši delavci imeli enako pravno 
varstvo. Pravilnost odločitve Vrhovnega sodišča naj bi potrjeva-
lo tudi sprejetje Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona 
o delovnih razmerjih (Uradni list RS, št. 103/07 – ZDR-A), ki je 
spremenil 114. člen. Po noveli ZDR/02 posebno varstvo starej-
ših delavcev ne velja v primeru, če je delavcu ponujena nova 
ustrezna zaposlitev. Ustavnemu sodišču predlaga, naj ustavno 
pritožbo zavrne.

4. Pritožnik je na navedbe nasprotne stranke odgovoril, da 
v celoti ostaja pri navedbah in stališčih iz ustavne pritožbe.

B.
5. Nosilnemu stališču izpodbijane odločitve, da je obseg 

sodnega varstva pri odpovedi pogodbe s ponudbo nove ome-
jen z 90. členom ZDR/02, pritožnik nasprotuje in očita, da ome-
juje pravico do sodnega varstva iz prvega odstavka 23. člena 
Ustave. Meni, da bi delavec moral imeti tudi v primeru odpovedi 
pogodbe s ponudbo nove sodno varstvo v celotnem obsegu, 
ker gre v osnovi za odpoved pogodbe o zaposlitvi.

6.  Z institutom odpovedi s ponudbo nove pogodbe 
(90. člen ZDR/02) delodajalec delavcu odpove pogodbo o 
zaposlitvi (zaradi poslovnega razloga ali razloga nesposobno-
sti) in mu istočasno ponudi sklenitev nove pogodbe. Delavec 
lahko ponudbo sprejme ali zavrne. Pravne posledice sprejema 
oziroma zavrnitve ponudbe so odvisne od ustreznosti1 oziroma 
neustreznosti ponujene zaposlitve. Če delavec zavrne ponudbo 
za sklenitev nove pogodbe o zaposlitvi za ustrezno delo, mu 
pogodba o zaposlitvi preneha in nima pravice do odpravnine 
(tretji odstavek 88. člena ZDR/02), ima pa pravico pred sodi-
ščem zahtevati ugotovitev nezakonitosti odpovedi pogodbe 
o zaposlitvi (tretji odstavek 204. člena ZDR/02). Če delavec 
sprejme ponudbo delodajalca za ustrezno delo, mu pogodba o 
zaposlitvi ne preneha in se nadaljuje pod pogoji nove pogod-
be o zaposlitvi. Delavec nima pravice do odpravnine, vendar 
lahko pred sodiščem izpodbija utemeljenost odpovednega ra-
zloga (tretji odstavek 90. člena ZDR/02). Če delavec sprejme 
neustrezno zaposlitev, pa ima pravico do sorazmernega dela 
odpravnine v višini, o kateri se je dogovoril z delodajalcem 
(četrti odstavek 90. člena ZDR/02).2 Če ne sprejme neustre-
zne zaposlitve, ohrani pravico do odpravnine in pravico pred 
sodiščem zahtevati ugotovitev nezakonitosti odpovedi pogodbe 
o zaposlitvi.

7. Ustava v prvem odstavku 23. člena zagotavlja pravico 
do sodnega varstva pravic. Sestavni del te pravice je pravica 

1 Tretji odstavek 90. člena ZDR/02 je določal, da je ustrezna 
zaposlitev tista, za katero se zahtevata enaka vrsta in stopnja 
izobrazbe, kot sta se zahtevali za opravljanje dela na prejšnjem 
delovnem mestu, za katero je imel delavec sklenjeno pogodbo o 
zaposlitvi. Skladno s tretjim odstavkom 88. člena ZDR/02 je zapo-
slitev morala biti za nedoločen čas. 

2 Ker iz 90. člena ZDR ne izhaja izrecno, kakšno je varstvo v 
primeru neustrezne zaposlitve, se je glede obsega sodnega varstva 
v teh primerih izrekla sodna praksa (glej sodbo in sklep Vrhovnega 
sodišča št. VIII Ips 348/2009 z dne 21. 6. 2010) in sprejela stališče, 
da omejeno sodno varstvo velja tudi v primeru sprejema neustre-
zne zaposlitve. 
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do dostopa do sodišča. Vendar ta pravica ni absolutna. Kot 
lahko država pri urejanju te pravice določi omejitve, tako se 
lahko posameznik tej pravici odpove. Pri odpovedi pogodbe s 
ponudbo nove je posameznikova odpoved sodnemu varstvu v 
celotnem obsegu oziroma njegov pristanek na sodno varstvo 
v omejenem obsegu izražena s sklenitvijo nove pogodbe o 
zaposlitvi. Ali bo delavec sprejel novo zaposlitev ali ne, je odvi-
sno od njegove presoje. Na odločitev, ki jo sprejme, so vezane 
pravne posledice, tudi glede obsega sodnega varstva. Ko de-
lavec sprejme ponujeno zaposlitev in podpiše novo pogodbo 
o zaposlitvi, izjavi svojo voljo, da bo delo nadaljeval pod pogoji 
nove pogodbe o zaposlitvi. Hkrati pristane na sodno presojo, 
ki je omejena le na utemeljenost odpovednega razloga, kar 
pomeni, da odpade presoja zakonitosti odpovedi pogodbe o 
zaposlitvi iz morebitnih drugih razlogov.

8. V obravnavnem primeru je delodajalec pritožniku ponu-
dil ustrezno zaposlitev. Pritožnik je dano ponudbo sprejel, novo 
pogodbo o zaposlitvi podpisal in s tem izrazil svojo zavestno 
privolitev v omejeno sodno varstvo. Pritožnikovemu očitku, da 
je Vrhovno sodišče z izpodbijano odločitvijo poseglo v pravico 
do (polnega) sodnega varstva iz prvega odstavka 23. člena 
Ustave in jo omejilo, zato ni mogoče pritrditi.

9.  Pritožnik odločitvi Vrhovnega sodišča očita tudi, 
da je očitno napačna. Te navedbe pritožnika bi lahko bile 
bistvene z vidika pravice do enakega varstva pravic po 
22. členu Ustave. Iz te pravice namreč izhaja tudi jamstvo, 
da sodna odločba ne sme biti tako očitno napačna oziroma 
brez razumne pravne obrazložitve, da jo je mogoče označiti 
za arbitrarno. Vendar izpodbijana sodna odločba takšne 
kvalificirane stopnje nezakonitosti ne dosega. Odločitev, da 
je pri odpovedi pogodbe s ponudbo nove sodno varstvo 
starejših delavcev omejeno, je Vrhovno sodišče utemeljilo 
s tretjim odstavkom 90. člena ZDR/02. Pojasnilo je, da je 
odpoved starejšemu delavcu brez njegovega soglasja glede 
na prvi odstavek 114. člena ZDR/02 sicer nezakonita, vendar 
to velja le v primeru odpovedi iz razloga nesposobnosti ali 
poslovnega razloga, ko delodajalec delavcu ne ponudi nove 
pogodbe o zaposlitvi, ali v primeru, ko mu hkrati z odpovedjo 
ponudi sklenitev nove pogodbe za (ustrezno) zaposlitev, pa 
delavec nove pogodbe ne podpiše. Če pa delavec ob odpo-
vedi s ponudbo nove ustrezne pogodbe to novo pogodbo 
podpiše, je po stališču Vrhovnega sodišča njegovo varstvo 
omejeno skladno s tretjim odstavkom 90. člena ZDR/02. 
Takšnemu stališču nerazumnosti oziroma očitne napačnosti 
ni mogoče očitati. Pritožnikov očitek o kršitvi prepovedi so-
dniške samovolje torej ni utemeljen.

10. Neutemeljen je tudi očitek pritožnika o kršitvi načela 
enakosti pred zakonom iz drugega odstavka 14. člena Ustave. 
Pritožnik je sprejel ponudbo delodajalca in pristal na omejeno 
sodno varstvo iz tretjega odstavka 90. člena ZDR/02, zato ne 
gre za položaj, primerljiv s položajem delavca, ki mu je bila od-
povedana pogodba o zaposlitvi brez ponudbe nove pogodbe, 
oziroma s položajem delavca, ki ponudbe ni sprejel.

11.  Ker ustavna pritožba ni utemeljena, jo je Ustavno 
sodišče zavrnilo.

C.
12.  Ustavno sodišče je sprejelo to odločbo na podlagi 

prvega odstavka 59. člena ZUstS v sestavi: predsednik dr. Er-
nest Petrič ter sodnice in sodniki dr. Mitja Deisinger, dr. Dunja 
Jadek Pensa, mag. Marta Klampfer, dr. Etelka Korpič - Horvat, 
mag. Miroslav Mozetič, Jasna Pogačar, mag. Jadranka Sovdat 
in Jan Zobec. Odločbo je sprejelo s petimi glasovi proti štirim. 
Proti so glasovali sodnice Klampfer, Korpič - Horvat in Sovdat 
ter sodnik Mozetič.

dr. Ernest Petrič l.r.
Predsednik

BANKA SLOVENIJE
3336.	 Sklep o spremembi Sklepa o poročanju 

monetarnih finančnih institucij

Na podlagi 4. točke prvega odstavka 204. člena Zakona o 
bančništvu (Uradni list RS, št. 99/10 – uradno prečiščeno bese-
dilo (52/11 – popravek), 9/11 – ZPlaSS-B, 35/11 in 59/11; v na-
daljevanju ZBan-1) in 13. člena ter prvega odstavka 31. člena 
v povezavi s 55. členom Zakona o Banki Slovenije (Uradni list 
RS, št. 72/06 – uradno prečiščeno besedilo in 59/11) izdaja 
Svet Banke Slovenije

S K L E P
o spremembi Sklepa o poročanju monetarnih 

finančnih institucij

1.
Drugi odstavek 1. točke sklepa o poročanju monetarnih 

finančnih institucij (Uradni list RS, št. 46/09) se spremeni tako, 
da se glasi:

»S tem sklepom se podrobneje določajo obveznosti 
poročanja monetarnih finančnih institucij v skladu z Uredbo 
(ES) št. 25/2009 Evropske centralne banke z dne 19. decem-
bra 2008 o bilanci stanja sektorja denarnih finančnih institu-
cij (preoblikovano) (ECB/2008/32) (v nadaljevanju: Uredba 
25/2009), kot je bila spremenjena z Uredbo Evropske central-
ne banke (EU) št. 883/2011 z dne 25. avgusta 2011 o spre-
membah Uredbe (ES) št. 25/2009 o bilanci stanja sektorja 
denarnih finančnih institucij (preoblikovano) (ECB/2008/32) 
(ECB/2011/12), Uredbo (ES) št. 63/2002 Evropske centralne 
banke z dne 20. decembra 2001 o statistiki obrestnih mer, 
ki jih monetarne finančne institucije uporabljajo za vloge in 
posojila v razmerju do gospodinjstev in nefinančnih družb 
(ECB/2001/18), Uredbo Evropske centralne banke z dne 
31.  marca 2009 o spremembah Uredbe ECB/2001/18 o 
statistiki obrestnih mer, ki jih monetarne finančne institucije 
uporabljajo za vloge in posojila v razmerju do gospodinj-
stev in nefinančnih družb (ECB/2009/7), Smernico Evropske 
centralne banke z dne 1. avgusta 2007 o denarni statistiki, 
statistiki finančnih institucij in statistiki finančnih trgov (pre-
oblikovano) (ECB/2007/9), Smernico Evropske centralne 
banke z dne 19. decembra 2008 o spremembah Smernice 
ECB/2007/9 o denarni statistiki, statistiki finančnih institucij 
in statistiki finančnih trgov (preoblikovano) (ECB/2008/31), 
Uredbo Evropskega parlamenta in Sveta št. 1606/2002/ES 
z dne 19.  junija 2002 o uporabi mednarodnih računovod-
skih standardov in Uredbo Komisije št. 1126/2008/ES z 
dne 3.  novembra 2008 o sprejetju nekaterih mednarodnih 
računovodskih standardov v skladu z Uredbo Evropskega 
parlamenta in Sveta št. 1606/2002/ES.«.

2.
Peta, šesta in sedma alineja prvega odstavka 2. točke se 

spremenijo tako, da se glasijo:
»– družbe za izdajo elektronskega denarja s sedežem v 

Republiki Sloveniji, ki za opravljanje storitev izdaje elektron-
skega denarja pridobijo dovoljenje Banke Slovenije in katerih 
glavna dejavnost je finančno posredništvo v obliki izdajanja 
elektronskega denarja;

–  družbe za izdajo elektronskega denarja držav članic 
Evropske unije, ki so pooblaščene opravljati storitve izdaje 
elektronskega denarja in katerih glavna dejavnost je finančno 
posredništvo v obliki izdajanja elektronskega denarja;

– podružnice družb za izdajo elektronskega denarja tre-
tjih držav, ki so pridobile dovoljenje Banke Slovenije in katerih 
glavna dejavnost je finančno posredništvo v obliki izdajanja 
elektronskega denarja.«.
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3.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Ljubljana, dne 4. oktobra 2011

Predsednik
Sveta Banke Slovenije

Marko Kranjec l.r.

3337.	 Sklep o spremembi Sklepa o poročanju 
investicijskih skladov

Na podlagi 13. člena ter prvega odstavka 31. člena Zako-
na o Banki Slovenije (Uradni list RS, št. 72/06 – uradno preči-
ščeno besedilo in 59/11) izdaja Svet Banke Slovenije

S K L E P
o spremembi Sklepa o poročanju  

investicijskih skladov
1.

Drugi odstavek 1. točke Sklepa o poročanju investicijskih 
skladov (Uradni list RS, št. 51/08 in 97/08) se spremeni tako, 
da se glasi:

»S tem sklepom se določajo tudi obveznosti poročanja 
skladov denarnega trga v skladu z Uredbo (ES) št. 25/2009 
Evropske centralne banke z dne 19. decembra 2008 o bilan-
ci stanja sektorja denarnih finančnih institucij (preoblikova-
no) (ECB/2008/32) (v nadaljevanju: Uredba 25/2009), kot je 
bila spremenjena z Uredbo Evropske centralne banke (EU) 
št. 883/2011 z dne 25. avgusta 2011 o spremembah Uredbe 
(ES) št. 25/2009 o bilanci stanja sektorja denarnih finančnih 
institucij (preoblikovano) (ECB/2008/32) (ECB/2011/12).«.

2.
3. točka se spremeni tako, da se glasi:
»Obvezniki poročanja iz drugega odstavka 1. točke tega 

sklepa morajo zagotavljati statistične podatke iz 4. člena Ured-
be 25/2009, kot je opredeljeno v Prilogi I Uredbe 25/2009.«.

3.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Ljubljana, dne 4. oktobra 2011

Predsednik
Sveta Banke Slovenije

Marko Kranjec l.r.

DRUGI DRŽAVNI ORGANI  
IN ORGANIZACIJE

3338.	 Pravilnik o spremembi Pravilnika o vrstah, 
vsebini in poteku specializacij za magistre 
farmacije

Na podlagi drugega odstavka 68. člena Zakona o zdra-
vstveni dejavnosti (Uradni list RS, št. 23/05 – uradno preči-
ščeno besedilo, 15/08 – ZPacP, 23/08, 58/08 – ZZdrS-E in 
77/08 – ZDZdr) in tretje alinee drugega odstavka 9. člena 
Statuta Lekarniške zbornice Slovenije (Lekarništvo 1-2/98 
– prečiščeno besedilo) je skupščina Lekarniške zbornice 
Slovenije dne 2.  3. 2011 s soglasjem ministra za zdravje 
sprejela

P R A V I L N I K 
o spremembi Pravilnika o vrstah, vsebini  

in poteku specializacij za magistre farmacije

1. člen
V Pravilniku o vrstah, vsebini in poteku specializacij za 

magistre farmacije (Uradni list RS, št. 79/00, 55/04, 33/05, 
34/08 in 36/11) se Priloga 1 nadomesti z novo Prilogo 1, ki je v 
prilogi tega pravilnika.

2. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 0070-103/2011
Ljubljana, dne 10. junija 2011
EVA 2011-2711-0048

Predsednica skupščine  
Lekarniške zbornice Slovenije

Martina Klanjšček l.r.

Soglašam!

Dorijan Marušič l.r.
Minister 

za zdravje

Priloga
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PROGRAMI SPECIALIZACIJ

Vrste specializacij v Republiki Slovenije Trajanje v letih

1. Specializacija za oblikovanje zdravil
2. Specializacija iz preizkušanja zdravil
3. Specializacije iz farmakognozije
4. Specializacija iz lekarniške dejavnosti
5. Specializacija iz klini ne farmacije
6. Specializacija iz radiofarmacije

3
3
3
3
3
3

1. Naziv programa
SPECIALIZACIJA ZA OBLIKOVANJE ZDRAVIL

2. Namen
Specializacija za oblikovanje zdravil je podiplomski izobraževalni proces, v katerem specializant razširi in poglobi
teoreti na in prakti na znanja s podro ja oblikovanja zdravil, ga usposobi za na rtovanje, oblikovanje in
vrednotenje farmacevtskih oblik, ki morajo biti u inkovite, kakovostne in varne.

V asu izobraževanja specialist za oblikovanje zdravil pridobi znanje, izkušnje in veš ine, da lahko samostojno:
- na rtuje uvajanje novih ter izboljšavo že znanih farmacevtskih oblik, tehnoloških postopkov in

analiznih metod
- organizira in vodi delo oddelka, obrata ali laboratorija
- vodi pripravo tehni no tehnološke proizvodne in nadzorne dokumentacije
- vodi proizvodnjo in implementira vse elemente dobre proizvodne prakse
- skrbi za validacijo prostorov, opreme in postopkov
- spremlja razvoj procesne tehnologije in tehnike (strojna oprema) in ju uvaja v prakso
- skrbi za nabavo, dopolnjevanje in vzdrževanje opreme in pribora
- skrbi za kakovost dela in strokovni razvoj sodelavcev
- skrbi za izboljšanje delovnih pogojev in varstvo okolja

3. Okvirni potek
Specializacija v celoti traja 3 leta, in sicer: organizirane oblike specializacije eno leto, ostali as pa je predviden
za individualno usposabljanje. V prvem letu specializant pridobi potrebna teoreti na znanja, kasneje pa se
vklju i v spoznavanje in izvajanje prakti nega dela v ustreznih strokovnih ustanovah (Fakulteta za farmacijo
Univerze v Ljubljani, inštituti, farmacevtska industrija, lekarna, bolnišni na lekarna, galenski laboratorij in druge
ustanove) za samostojno izvajanje zastavljenih ciljev.

4. Vsebina
4.1 Teoreti ni del
Specializant pridobi ustrezno teoreti no strokovno osnovo na Fakulteti za farmacijo univerze v Ljubljani. V
okviru podiplomskega izobraževanja 3. stopnje Biomedicina izbere predmete v obsegu 30 kreditnih to k (1 KT =
1 ECTS = 25 30 ur obremenitve specializanta), in sicer 20 KT iz obveznih predmetov ter 10 KT po izbiri:

OBVEZNI PREDMETI:
Farmacevtske tehnološke operacije in farmacevtske oblike: dva modula po dogovoru z mentorjem 20 KT.

PRILOGA
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IZBIRNI PREDMETI:
Farmacevtske tehnološke operacije in farmacevtske oblike: še en modul 10 KT,
Industrijski razvoj farmacevtskih oblik 5 KT,
Izbrana poglavja iz fizikalne farmacije 5 KT,
Na rtovanje kakovosti in validacij v farmacevtski proizvodnji 5 KT,
Na rtovanje novih farmacevtskih oblik 5 KT,
Izbrana poglavja iz kozmetol 5 KT,
Razvoj farmacevtskih ovojnin 5 KT,
Stabilnost zdravil 5 KT,
Reologija in bioreologija 5 KT,
Metode za dolo anje pojavov na mejnih površinah 5 KT,
Farmacevtska tehnološka analitika 5 KT.

Pri posameznem predmetu specializant opravi obveznosti, predpisane z u nim na rtom predmeta.
Teoreti no izobraževanje na Fakulteti za farmacijo Univerze v Ljubljani se za ne z za etkom študijskega leta.
Po uspešno opravljenem teoreti nem izobraževanju specializant za ne z individualnim usposabljanjem.

4.2 Prakti ni del
Prakti ni del programa traja 18 mesecev.

---------------------------------------------------------------------- 
PODRO JE USPOSABLJANJA AS TRAJANJA

I. sklop 4 mesece
1. Izdelava trdnih farmacevtskih oblik
2. Izdelava dermatikov
3. Izdelava fitoterapevtikov
4. Izdelava teko ih farmacevtskih oblik
5. Izdelava rektalnih farmacevtskih oblik

II. sklop 3 mesece
1. Izdelava sterilnih farmacevtskih oblik
2. Specifi no oblikovanje zdravil v bolnišni nih lekarnah

(popolna parenteralna prehrana, radiofarmaki, citostatiki)
3. Spremljanje izdelave krvnih pripravkov in nadomestkov

krvne plazme

III. sklop 4 mesece
1. Na rtovanje proizvodnih procesov (zahteve za prostore,

strojna oprema, opredelitev optimalnega tehnološkega
procesa idr.)

2. Na rtovanje razvoja farmacevtske oblike (opredelitev
zahtev za proizvod, zahteve za surovine, izbira pomožnih
snovi, izbira ovojnine, laboratorijska izdelava)

3. Izdelava tehni no tehnološke dokumentacije, validacija
kriti nih delov tehnoloških postopkov

4. Na rtovanje proizvodnje, programska oprema, ki podpira
proizvodnjo

IV. sklop 1 mesec
1. Organizacija preskrbe z zdravili
2. Poznavanje zakonodaje s podro ja zdravil
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V. sklop: Individualno usposabljanje
1. Samostojno na rtovanje, oblikovanje in vrednotenje 6 mesecev

dolo ene farmacevtske oblike

4.3 Specialisti na naloga
Specialisti na naloga traja 6 mesecev.

1. Naziv programa
SPECIALIZACIJA IZ PREIZKUŠANJA ZDRAVIL

2. Namen
Specializacija iz preizkušanja zdravil je podiplomski izobraževalni proces, v katerem specializant razširi in
poglobi teoreti na in prakti na znanja. V asu izobraževanja specialist iz preizkušanja zdravil pridobi znanja,
izkušnje in veš ine, tako da je usposobljen za:

 uvajanje dobrih praks v smislu zagotavljanja kakovosti zdravil
 sproš anje zdravil na tržiš e
 pripravo dokument. o zdravilu za pridobitev dovoljenja za promet (farmacevtsko kemijski del)
 analizo zdravil po metodah in predpisih farmakopej
 ocenjevanje in pripravo analiznih postopkov
 ugotavljanje stabilnosti zdravil
 spremljanje in uporabo predpisov s podro ja zdravil
 uporabo monografij in periodike s podro ja preizkušanja zdravil

3. Okvirni potek
Specializacija v celoti traja 3 leta, in sicer: izobraževanje v okviru podiplomskega študija eno leto na Fakulteti za
farmacijo Univerze v Ljubljani, ostali as pa je predviden za individualno usposabljanje. V prvem letu
specializant pridobi potrebna teoreti na znanja, kasneje pa se vklju i v spoznavanje in izvajanje prakti nega
dela v ustreznih strokovnih ustanovah za samostojno izvajanje zastavljenih ciljev.

4. Vsebina
4.1 Teoreti ni del
Specializant pridobi ustrezno teoreti no strokovno osnovo na Fakulteti za farmacijo Univerze v Ljubljani. V
okviru podiplomskega izobraževanja 3. stopnje Biomedicina izbere predmete v obsegu 30 kreditnih to k (1 KT =
1 ECTS = 25 30 ur obremenitve specializanta), in sicer 25 KT iz obveznih predmetov ter 5 KT po izbiri:

OBVEZNI PREDMETI:
Izbrana poglavja iz analize zdravil 10 KT,
Farmakološko toksikološko preizkušanje zdravil 5 KT,
Kakovost zdravil 5 KT,
Stabilnost zdravil 5 KT.

IZBIRNI PREDMETI:
Regulatorni vidiki neklini nih in klini nih raziskav 5 KT,
Na rtovanje kakovosti in validacij v farmacevtski proizvodnji 5 KT,
Izbrana poglavja iz sinteze zdravil 5 KT.
Pri posameznem predmetu specializant opravi obveznosti, predpisane z u nim na rtom predmeta.
Teoreti no izobraževanje na Fakulteti za farmacijo Univerze v Ljubljani se za ne z za etkom študijskega leta.
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4.2 Prakti ni del
Prakti ni del programa traja 18 mesecev.
4.2.1 Zagotavljanje kakovosti 6 mesecev

- predpisi, ki urejajo podro je zdravil, zdravstvene dejavnosti, lekarniške dejavnosti, zdravstvenega
varstva v Republiki Sloveniji

- nadgradi znanje o dejavnosti Zavoda za farmacijo in za preizkušanje zdravil v povezavi z drugimi
institucijami

- nadgradi znanje o TQM ter QA zagotavljanju kakovosti
- nadgradi znanje o dobrih praksah: Dobra laboratorijska praksa, Dobra kontrolna laboratorijska praksa,

Dobra proizvodna praksa, Dobra skladiš na praksa, Dobra lekarniška praksa, standardizacija in
standardi

- nadgradi znanje o postopku za pridobitev dovoljenja za promet z zdravili (poznavanje prakse v
Republiki Sloveniji, poznavanje Evropskih direktiv, potek dela postopka na Javni agenciji za zdravila in
medicinske pripomo ke, sistem AT kod)

- nadzor zdravil na trgu: sistemski nadzor, rizi ne skupine zdravil, radiofarmacevtika
- farmacevtska dokumentacija: za sprostitev zdravil, specifikacije, specifikacijske meje

4.2.2 Nadzor kakovosti 12 mesecev
Program nadzora kakovosti zdravil obsega prakti no delo v laboratorijih in teoreti no usposabljanje v obliki
predavanj in seminarskih nalog. Prakti no usposabljanje je asovno opredeljeno z najkrajšo obvezno dobo
usposabljanja na posameznem podro ju analitike, mentorju pa je prepuš eno, da v dogovoru s specializantom
izbere daljšo dobo usposabljanja na tistem ožjem podro ju, na katerem bo specialist delal. S tega podro ja bo
tudi specialisti na naloga, iz katere bo razvidna usposobljenost specializanta za samostojno delo.

Ob prakti nem delu se bo specialist spoznal:
- s farmakopejskimi predpisi in analiznimi postopki
- z vzor enjem
- z obdelavo podatkov in statisti nim vrednotenjem rezultatov
- z metodami validacije
- z dobro skladiš no, transportno in kontrolno laboratorijsko prakso
- z razli nimi oblikami certifikatov

--------------------------------------------------------------------------- 
PODRO JE USPOSABLJANJA AS TRAJANJA

I. sklop: Klasi ni laboratorij 1 4 mesece
1. Klasi ne tehnike kvantitativne analize zdravil
2. Istovetenje na osnovi kemi nih reakcij
3. Spektroskopske metode (uv/vis, ir)
4. Tehnike predpriprave vzorca za analizo

II. sklop: Kromatografski laboratorij 1 4 mesece
1. HPLC tehnike analize
2. GC tehnike analize

III. sklop: Fizikalni laboratorij 1 mesec
1. Dolo evanje fizikalnih konstant in lastnosti (tališ e,

vreliš e, znižanje strdiš a, viskoznost...)

IV. sklop: Laboratorij za medicinske pripomo ke 1 2 meseca
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1. Vrednotenje medicinskih pripomo kov in farmacevtske ovojnine

V. sklop: Laboratorij za zdravila rastlinskega izvora: 1 2 meseca
1. Istovetenje drog in naravnih u inkovin
2. Kvantitativno vrednotenje drog in pripravkov iz drog

VI. sklop: Biološki laboratorij 1 4 mesece
1. pirogeni test, LAL test

VII. sklop: Laboratorij za rizi na zdravila 1 4 mesece

VIII. sklop: Mikrobiološki laboratorij 1 4 mesece

IX. sklop: Skladiš enje, transport 1 4 mesece

4.3 Specialisti na naloga
Specialisti na naloga traja 6 mesecev.

1. Naziv programa
SPECIALIZACIJA IZ FARMAKOGNOZIJE

2. Namen
Program specializacije je izbran tako, da bo v skladu z zahtevami stroke in zakona o zdravilih specialist
usposobljen za naslednje naloge:

- uvajanje dobre prakse v smislu izdelovanja in zagotavljanja kakovosti zdravil (s poudarkom na zdravilih,
ki se izdajajo brez recepta v lekarnah in specializiranih prodajalnah) v industriji, galenskem laboratoriju
ali drugod

- spremljanje novosti na podro ju farmakognozije z uporabo knjig, periodike, spletnih podatkovnih baz
- priprava dokumentacije za pridobitev dovoljenja za promet zdravil, ki se izdajajo brez recepta v

lekarnah in specializiranih prodajalnah
- analiza drog po metodah farmakopej
- uvajanje analitskih postopkov in analiza zdravil, ki se izdajajo brez recepta v lekarnah in specializiranih

prodajalnah

3. Okvirni potek
Specializacija v celoti traja 3 leta, in sicer: organizirane oblike specializacije eno leto, ostali as pa je predviden
za individualno usposabljanje. V prvem letu specializant pridobi potrebna teoreti na znanja, kasneje pa se
vklju i v spoznavanje in izvajanje prakti nega dela v ustreznih strokovnih ustanovah za samostojno izvajanje
zastavljenih ciljev. Teoreti ni del programa specialisti nega študija je ovrednoten s 30 kreditnimi to kami (KT).
Prakti ni del programa traja 18 mesecev. Specialisti no nalogo mora specializant izdelati v 6 mesecih.

4. Vsebina
4.1 Teoreti ni del
Specializant pridobi ustrezno teoreti no strokovno osnovo na Fakulteti za farmacijo. V okviru podiplomskega
izobraževanja 3. stopnje izbere predmete v obsegu 30 kreditnih to k (1 KT = 1 ECTS = 25 30 ur obremenitve
specializanta), in sicer 20 KT iz obveznih predmetov ter 10 KT po izbiri:
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OBVEZNI PREDMETI
Biogena zdravila 5 KT,
Kakovost zdravil 5 KT,
Izbrana poglavja iz analize zdravil 10 KT.

IZBIRNI PREDMETI
Stabilnost zdravil 10 KT,
Farmacevtsko tehnološke operacije in farmacevtske oblike modul II. 10 KT,
drug predmet po dogovoru z mentorjem in koordinatorjem.
Pri posameznem predmetu specializant opravi obveznosti, predpisane z u nim na rtom predmeta.
Teoreti no izobraževanje na Fakulteti za farmacijo se za ne z za etkom študijskega leta.

4.2 Prakti ni del
Prakti ni del programa traja 18 mesecev. Prakti no delo se opravlja na Katedri za farmacevtsko biologijo,
Fakultete za farmacijo in na Javni agenciji za zdravila in medicinske pripomo ke Republike Slovenije.

as prakti nega usposabljanja na posameznem mestu oziroma v posamezni ustanovi bo dolo en kasneje,
mentorju pa je prepuš eno, da v dogovoru s specializantom izbere daljšo dobo usposabljanja na tistem
podro ju, na katerem bo specialist delal. S tega podro ja bo tudi specialisti na naloga.

-------------------------------------------------------------------------- 
PODRO JE USPOSABLJANJA AS TRAJANJA

I. sklop: Prakti no delo v galenskem laboratoriju, v ustreznih
proizvodnih in kontrolnih enotah v farmacevtski industriji
(pri izdelavi zdravil, ki se izdajajo brez recepta v lekarnah in 18 mesecev
specializiranih prodajalnah), na katedri za farmacevtsko
biologijo Fakultete za farmacijo in spoznavanje dejavnosti
Javne agencije za zdravila in medicinske pripomo ke.

4.3 Specialisti na naloga
Specialisti na naloga traja 6 mesecev.

1. Naziv programa
SPECIALIZACIJA IZ LEKARNIŠKE FARMACIJE

2. Namen
Specializacija iz lekarniške farmacije je u ni in vzgojni proces, v katerem specializant pridobi teoreti na in
prakti na znanja, na podlagi katerih je sposoben uvajati in voditi farmacevtsko skrb ter vrednotiti u inke
farmacevtovega dela v javni lekarniški službi in bolnišni ni lekarniški dejavnosti.

3. Okvirni potek
Specializacija v celoti traja 3 leta, in sicer: organizirane oblike specializacije eno leto, ostali as pa je predviden
za individualno usposabljanje pod vodstvom mentorjev. V prvem letu specializant pridobi potrebna teoreti na
znanja, kasneje pa se vklju i v spoznavanje in izvajanje prakti nega dela v ustreznih strokovnih ustanovah za
samostojno izvajanje zastavljenih ciljev. Pomemben del prakti nega dela specializant opravi v lastnem
delovnem okolju lekarni, kjer ves proces poteka po ustreznem programu in v sodelovanju z mentorjem.
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Specializant ima tekom opravljanja specializacije na razpolago obdobje 1 meseca, ki ga individualno, naenkrat
ali po delih uporabi za obisk Katedre za socialno farmacijo, Fakulteta za farmacijo Univerze v Ljubljani z
namenom pregleda virov, na rtovanja, analize in interpretacije rezultatov specialisti ne naloge.

4. Vsebina
4.1 Teoreti ni del
Specializant pridobi ustrezno teoreti no strokovno osnovo na Fakulteti za farmacijo Univerze v Ljubljani. V
okviru podiplomskega izobraževanja 3. stopnje Biomedicina izbere predmete v obsegu 35 kreditnih to k (1 KT =
1 ECTS = 25 30 ur obremenitve specializanta), in sicer 25 KT iz obveznih predmetov ter 10 KT po izbiri:

OBVEZNI PREDMETI
Farmakoterapija 10 KT,
Farmakoekonomika 10 KT,
Socialna farmacija s farmakoepidemiologijo 5 KT.

IZBIRNI PREDMETI
Farmacevtska komunikologija 5 KT,
Farmakometrika 5 KT,
drugi izbirni predmeti iz programa Biomedicina 5 KT.

Pri posameznem predmetu specializant opravi obveznosti, predpisane z u nim na rtom predmeta. Teoreti no
izobraževanje na Fakulteti za farmacijo Univerze v Ljubljani se za ne z za etkom študijskega leta.

4.2 Prakti ni del
Prakti ni del programa traja 18 mesecev.
Drugo in tretje leto specializant pridobi prakti na znanja v u nih ustanovah in na svojem delovnem mestu, pri
emer se vsak segment prakti nega dela pri ne s teoreti nim uvodnim predavanjem oziroma svetovanjem
podro nega mentorja.

Namen usposabljanja v u nih ustanovah in na lastnem delovnem mestu je, da specializant:
- nadgradi znanje o zdravilu kot snovni, eti ni in ekonomski kategoriji
- nadgradi znanja o legislativnih in regulatornih vidikih zdravil
- nadgradi znanja o uporabi in u inkih zdravil
- nadgradi znanja o na inih posredovanja informacij o zdravilih
- nadgradi znanja o preskrbi prebivalstva z zdravili
- osvoji znanja in veš ine, ki zagotavljajo kakovost lekarniških storitev
- osvoji znanja in veš ine, ki podpirajo promocijo zdravja in bolnikovo premišljeno samozdravljenje z

zdravili brez recepta
- osvoji znanja in veš ine, ki zmanjšujejo tveganje posameznika in prebivalstva zaradi nepravilne

uporabe, stranskih u inkov in medsebojnega delovanja zdravil
- vklju i vsa pridobljena farmacevtska znanja v na rtovanje in izvedbo programov farmacevtske skrbi v

svojem delovnem okolju
- prispeva k doseganju optimalnih zdravstvenih u inkov in dvigu kakovosti bolnikovega življenja

Obseg dela specializanta v posameznih u nih ustanovah se razlikuje v segmentih I. sklop A (Oficina javna
lekarna) in II. sklop B (Oficina bolnišni na lekarna) glede na specializantovo zaposlitev oziroma usmeritev v
obeh vrstah lekarniške dejavnosti. Specializant lahko torej izbira med I. sklopom A in I. sklopom B kot
podro jem usposabljanja, znotraj katerih mora opraviti 14 mesecev prakti nega usposabljanja, medtem ko so
II., III. in IV. sklop (skupaj 4 mesece) obvezni za vse specializante.
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------------------------------------------------------------------------- 
PODRO JE USPOSABLJANJA AS TRAJANJA

I. sklop A: Specializanti z zaposlitvijo ali usmeritvijo v javno lekarniško dejavnost

Javna lekarniška služba: oficina
1. Pomen zdravila v sistemu zdravstvenega varstva,

pomen za prebivalstvo, pomen za ciljne skupine bolnikov.
2. Na rtovanje in spremljanje uporabe in porabe zdravil v lekarni.
3. Informacijska tehnologija v lekarni.
4. Vedenjski vzorci in komunikološke metode,

potrebne za optimizacijo izdaje zdravil.
5. Zagotavljanje kompliance. 12 mesecev
6. Farmacevtska intervencija:metode in tehnike.
7. Komunikacija v razširjeni zdravstveni skupini. (3 mesece v ustanovi mentorja +
8. Informacije o zdravilih na recept in zdravilih za 9 mesecev na lastnem delovnem

samozdravljenje. mestu pod vodstvom mentorja)
9. Uporaba informacijske tehnologije za pridobivanje

in posredovanje podatkov o zdravilih.
10. Informacija o toksikomanogenih snoveh.
11. Informacije za zdravstveno prosvetljevanje.
12. Zbiranje podatkov o sopojavih.
13. Magistralni pripravki.
14. Principi dobre lekarniške prakse.
15. Generi no nadomeš anje in substitucijska paralela.
16. Na rtovanje in implementacija programov farmacevtske

skrbi v primarnem zdravstvu.
17. Delo v nacionalnimreži promocije zdravja v lekarnah.
18. Vodenje medikacijskih zapisov.
19. Varovanje osebnih podatkov.
20. Metode vrednotenja u inka farmacevtovih kongnitivnih storitev.
21. Menedžment in marketing lekarniškega poslovanja.
22. Komunikacija z lekarniško zbornico, farmacevtskim

društvom in drugimi subjekti na podro ju zdravja.

Bolnišni na lekarniška služba: oficina in klini ni oddelek 2 meseca
1. Patofiziologija in farmakoterapija pomembnejših

bolezenskih stanj.
2. Interpretacija biofarmacevtskih in farmakodinamskih

podatkov o zdravilih.
3. Terapevtsko spremljanje koncentracij zdravil (therapeutic

drug monitoring).
4. Spremljanje u inkov terapij, medicinski in farmakoekonomski

vidiki predpisovanja zdravil.
5. Farmakoterapevtske doktrine.
6. Informacijska podpora.
7. Informacijski center o zdravilih.
8. Komunikacija v klini nem timu.
9. Vrednotenje terapevtskih u inkov.
10. Farmacevtska skrb v sekundarnem in terciarnem zdravstvu.
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11. Nadaljevanje bolnišni nega zdravljenja na domu.
12. Nabava in izdaja zdravil.
13. Nabava in izdaja medicinskih pripomo kov in medicinskega materiala.
14. Individualizacija terapije.
15. Parenteralna in enteralna prehrana.
16. Citostatiki in radiofarmacevtiki.
17. Prepre evanje infekcij, priprava in izdaja antibiotikov,

priprava in uporaba dezinfekcijskih sredstev.
18. Priprava sterilnih in nesterilnih izdelkov za aplikacijo.
19. Vodenje predpisane dokumentacije.

I. sklop B: Specializanti z zaposlitvijo ali usmeritvijo v bolnišni no lekarniško dejavnost

Javna lekarniška služba: oficina 2 meseca
1. Pomen zdravila v sistemu zdravstvenega varstva,

pomen za prebivalstvo, pomen za ciljne skupine bolnikov.
2. Vedenjski vzorci in komunikološke metode,

potrebne za optimizacijo izdaje zdravil.
3. Farmacevtska intervencija:metode in tehnike.
4. Komunikacija v razširjeni zdravstveni skupini.
5. Informacija za zdravstveno osveš anje.
6. Informacije o zdravilih za recept in zdravilih za samozdravljenje.
7. Principi dobre lekarniške prakse.
8. Na rtovanje in implementacija programov farmacevtske

skrbi v primarnem zdravstvu.
9. Delo v nacionalnimreži promocije zdravja v lekarnah.
10. Zagotavljanje kompliance.
11. Vodenje medikacijskih zapisov.
12. Varovanje osebnih podatkov.
13. Menedžment in marketing lekarniškega poslovanja.

Bolnišni na lekarniška služba: oficina in klini ni oddelek
1. Na rtovanje in spremljanje uporabe in porabe

zdravil v lekarni.
2. Principi dobre lekarniške prakse. 12 mesecev
3. Magistralni pripravki.
4. Galenski pripravki. (3 mesece v ustanovi mentorja +
5. Generi no nadomeš anje. 9 mesecev na lastnem delovnem
6. Metode vrednotenja u inka farmacevtovih mestu pod vodstvom mentorja)

kognitivnih storitev.
7. Komunikacija z lekarniško zbornico, farmacevtskim

društvom in drugimi subjekti na podro ju zdravstva.
8. Patofiziologija in farmakoterapija pomembnejših

bolezenskih stanj.
9. Interpretacija biofarmacevtskih in farmakodinamskih

podatkov o zdravilih.
10. Terapevtsko spremljanje koncentracije zdravil.
11. Spremljanje u inkov terapije.
12. Vrednotenje terapevtskih izidov.
13. Zbiranje in javljanje podatkov o sopojavih.
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14. Spremljanje u inkov terapije.
15. Medicinski in farmakoekonomski vidiki predpisovanja zdravil.
16. Farmakoterapevtske terapije.
17. Medicinski in farmakoekonomski vidiki predpisovanja zdravil.
18. Farmakoterapevtske doktrine.
19. Informacijska tehnologija v lekarni.
20. Uporaba informacijske tehnologije za pridobivanje in posredovanje

podatkov o zdravilih.
21. Informacijski center o zdravilih.
22. Informacije o toksikomanogenih snoveh.
23. Komunikacija v zdravstvenem timu.
24. Nadaljevanje bolnišni nega zdravljenja na domu.
25. Farmacevtska skrb v sekundarnem in terciarnem zdravstvu.
26. Nabava in izdaja zdravil, nabava in izdaja medicinskih pripomo kov

in medicinskega materiala.
27. Individualizacija terapije.
28. Parenteralna in enteralna prehrana.
29. Citostatiki in radiofarmaki.
30. Prepre evanje infekcij, priprava in izdaja antibiotikov,

priprava in uporaba dezinfekcijskih sredstev.
31. Izdelava sterilnih nesterilnih izdelkov.
32. Vodenje predpisane dokumentacije.
33. Informacijska podpora.

II. sklop: Inštitut za varovanje zdravja 2 meseca
1. Sistem zdravstvenega varstva.
2. Poro ila o uporabi zdravil (DUR).
3. Zdravstveno prosvetljevanje.
4. Zdravstvena statistika.
5. Epidemiologija.
6. Farmakoepidemiologija.
7. Vrednotenje terapevtskih u inkov med prebivalstvom.
8. Podatkovna zbirka zdravil za poslovne potrebe lekarn AOR.

III. sklop: Javna agencija za zdravila in medicinske pripomo ke 1 mesec
1. Zakonodaja s podro ja zdravil in medicinskih pripomo kov.
2. Pridobivanje dovoljenja za promet z zdravilom, pridobivanja
3. dovoljenja za dejavnost proizvodnje in izdelave zdravil, za

dejavnost prometa z zdravili.
4. Informacijski sistem o zdravilih in medicinskih pripomo kih.
5. Razvrš anje zdravil.
6. Farmakovigilanca.
7. Mednarodna uskladitev predpisov s podro ja zdravil.
8. Evropska farmakopeja.
9. Nacionalni dodatek in drugi predpisi.

IV. sklop: Zavod za zdravstveno zavarovanje Slovenije 1 mesec
1. Sistemi popla ila zdravstvenih storitev.
2. Sistemi popla ila zdravil.
3. Razvrš anje zdravil na liste.
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4. Medicinski in farmakoekonomski
5. vidiki predpisovanja zdravil.
6. Generi no nadomeš anje in substitucijska paralela.
7. Popla ila medicinskih pripomo kov.

4. 3 Specialisti na naloga
Specialisti na naloga traja 6 mesecev.
Specializant v dogovoru z mentorjem opredeli interesno podro je in cilj specialisti ne naloge. V nalogi
teoreti no in prakti no obdela problematiko s podro ja, ki je povezano s programom njegovega usposabljanja
in razvojem lekarniške dejavnosti. Specialisti na naloga mora zajemati izvirne prispevke k razvoju farmacevtske
stroke. Specializant mora nalogo oddati v predpisani obliki in jo zagovarjati v okviru specialisti nega izpita pred
komisijo, ki jo sestavljajo glavni mentor, podro ni mentor in imenovani tretji lan, ki je lahko habilitirani u itelj
ali specialist.

1. Naziv programa
SPECIALIZACIJA IZ KLINI NE FARMACIJE

2. Namen
Specializacija je u ni in vzgojni proces, v katerem specializant( ka) pridobi teoreti no in prakti no znanje s
podro ja klini ne farmacije tako, da je sposoben zagotoviti samostojno ali kot svetovalec drugim zdravstvenim
delavcem varno, u inkovito in ekonomi no uporabo zdravil na vseh ravneh zdravstvenega sistema. Z
zagotavljanjem je mišljena rutinska terapevtska evaluacija in svetovanje z namenom optimizacije zdravljenja ter
prepre evanja iatrogenih zapletov pri multidisciplinarnem na rtovanju zdravljenja ter podajanja objektivnih,
kriti nih in neodvisnih terapevtskih informacij in priporo il zdravstveni delavcem ter bolnikom.

3. Okvirni potek
Specializacija v celoti traja 3 leta, in sicer: organizirane oblike specializacije eno leto, ostali as pa je predviden
za individualno usposabljanje. V prvem letu specializant pridobi potrebna teoreti na znanja, kasneje pa se
vklju i v spoznavanje in izvajanje prakti nega dela v ustreznih strokovnih ustanovah za samostojno izvajanje
zastavljenih ciljev. Teoreti ni del programa specialisti nega študija je ovrednoten s 35 kreditnimi to kami (KT).
Prakti ni del programa traja 18 mesecev. Specialisti no nalogo mora specializant izdelati v 6 mesecih.

Specializant ima tekom opravljanja specializacije na razpolago obdobje 1 meseca, ki ga individualno, naenkrat
ali po delih uporabi za obisk Katedre za socialno farmacijo, Fakulteta za farmacijo Univerze v Ljubljani z
namenom pregleda virov, na rtovanja, analize in interpretacije rezultatov specialisti ne naloge.

4. Vsebina
4.1 Teoreti ni del
Specializant pridobi ustrezno teoreti no strokovno osnovo na Fakulteti za farmacijo Univerze v Ljubljani. V
okviru podiplomskega izobraževanja 3. stopnje Biomedicina izbere predmete v obsegu 35 kreditnih to k (1 KT =
1 ECTS = 25 30 ur obremenitve specializanta), in sicer 30 KT iz obveznih predmetov ter 5 KT po izbiri:

OBVEZNI PREDMETI:
Farmakoterapija 10 KT,
Farmakoekonomika 10 KT,
Klini na farmakokinetika 5 KT,
Socialna farmacija s farmakoepidemiologijo 5 KT.
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IZBIRNI PREDMETI
Farmakometrika 5 KT,
drugi izbirni predmeti iz programa Biomedicina 5 KT.

Pri posameznem predmetu specializant opravi obveznosti, predpisane z u nim na rtom predmeta.
Teoreti no izobraževanje na Fakulteti za farmacijo Univerze v Ljubljani se za ne z za etkom študijskega leta.

4.2 Prakti ni del
Prakti ni del traja 18 mesecev. Usposabljanje poteka v u nih zavodih in doma i ustanovi.
Specializant v drugem letu pridobi v u nih zavodih splošno znanje iz klini ne farmacije z vidika klini ne prakse,
kar vklju uje:

- spoznavanje in razumevanje bolnikove anamneze ter vse spremljajo e dokumentacije, povezane z
zdravljenjem z zdravili

- spoznavanje in razumevanje izvidov biokemi nih, hematoloških in drugih laboratorijskih testov ter
drugih funkcionalnih preiskav, s pomo jo katerih lahko ocenjujemo u inkovitost in varnost zdravljenja
z zdravili

- pridobivanje komunikacijskih veš in, prilagojenih komunikaciji z bolnikom kot komunikaciji z
zdravstvenimi delavci

- metode pridobivanja in ocene strokovnih informacij o zdravilih in zdravljenju z zdravili po principu z
dokazi podprte medicine z namenom zagotavljanja objektivnih, kriti nih in neodvisnih terapevtskih
informacij in priporo il

- poglabljanje teoreti nega in prakti nega znanja iz farmakoterapije
- pridobivanje poglobljenega znanja iz farmakoekonomike
- spoznavanje vrste in na ina vodenja dokumentacije
- pogoji in potek klini nih raziskav
- spoznavanje vsebine dela in sodelovanje v komisijah (za zdravila, za prepre evanje bolnišni nih okužb,

za klini no preizkušanje zdravil)

Pod neposrednim nadzorom mentorja se vklju uje v proces zdravljenja z zdravili za posameznega bolnika z
namenom optimizacije terapije in prepre evanja oziroma zmanjševanja pojava neželenih stranskih u inkov, kar
vklju uje:

 jemanje anamneze zdravil ob sprejemu bolnika oziroma ob vklju itvi bolnika v program farmacevtske
skrbi v javni lekarni

 uskladitev bolnikove obstoje ega zdravljenja z zdravili z na novo vpeljano terapijo z namenom
prepre evanja podvajanja terapije ter prepre evanja farmacevtskih, farmakokinetskih in
farmakodinamskih interakcij

 spremljanje bolnika in ustreznosti njegove terapije na temperaturnem listu oziroma na bolnikovi kartici
zdravil, kar vklju uje pregled predpisanih zdravil, njihovih odmerkov ter režima odmerjanja,
preverjanja laboratorijskih izvidov in ostalih preiskav, ali je na in dajanja pravilen, morebitno
podvajanje terapije, prepre evanje morebitnega medsebojnega delovanja zdravil v smislu
farmacevtskih, farmakokinetskih in farmakodinamskih interakcij, prepoznavanje stranskih u inkov ali
znakov toksi nosti zdravila

 spremljanje koncentracij zdravil z ozkim terapevtskim obmo jem
 spremljanje bolnikov posebnih rizi nih skupin (bolniki z ledvi nim popuš anjem, bolniki z jetrno

okvaro, polifarmacija, imunosuprimirani bolniki, starostniki)

Pod neposrednim nadzorom mentorja, specializant na rtuje optimizacijo terapije ter na ine kontinuirane
evaluacije terapije, spremlja sodelovanje bolnika pri uporabi zdravil, ob odpustu oziroma ob izdaji zdravil
svetuje bolniku o pravilni rabi predpisanih zdravil.
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Usposabljanje v 3. letu poteka v u nih zavodih ter doma i ustanovi pod posrednim nadzorom mentorja.
Specializant se lahko v soglasju z glavnim mentorjem odlo i za poglobljeno strokovno izpopolnjevanje iz ožjega
podro ja klini ne farmacije oziroma raziskovalno delo na ustrezni ustanovi doma ali tujini, na osnovi katere
izdela specialisti no nalogo.

PODRO JE USPOSABLJANJA AS TRAJANJA

I. sklop: Laboratoriji 2 meseca
1. Biofarmacevtsko farmakokineti ni laboratorij:

biofarmacevtske lastnosti zdravil, metabolizem u inkovin,
metode dolo anja u inkovin v biološke materialu,
terapevtsko spremljanje plazemskih koncentracij, klini na
farmakokinetika

2. Mikrobiološki laboratorij:
vrednotenje in interpretacija rezultatov mikrobioloških testov,
metode dolo anja in spremljana MIC

3. Biokemi ni in hematološki laboratorij:
vrednotenje in interpretacija rezultatov laboratorijskih testov

4. Zavod za transfuzijo krvi in krvnih derivatov: kri, krvni pripravki
in izdelki iz krvi

II. sklop: Bolnišni na lekarniška služba 2 meseca
1. Služba za klini no farmacijo
2. Sistem individualnih odmerkov
3. Parenteralna in enteralna prehrana
4. Oblikovanje priporo il in terapevtskih smernic na osnovi

z dokazi podprte medicine
5. Dokumentiranje aktivnosti v smislu evalvacije in optimizacije

programov
6. Zbiranje in evalvacija podatkov o neželenih u inkih
7. Zagotavljanje in prilagajanje zalog zdravil glede na bolnika
8. Farmacevtska skrb ob odpustu bolnika v povezavi z javno

lekarniško službo
9. Vodenje dokumentacije
10. Strokovne komisije
11. Informacijska tehnologija kot strokovna podpora
12. Informacijska služba
13. Napake pri zdravljenju z zdravili in medicinskimi pripomo ki

III. sklop: Javna lekarniška služba 2 meseca
1. Programi farmacevtske skrbi
2. Spremljanje bolnikove terapije z vidika prepre evanja

farmakokineti nih in farmakodinamskih interakcij
3. Zagotavljanje bolnikovega sodelovanja pri terapiji
4. Sodelovanje z bolnišni no lekarniško službo

 vodenje dokumentacije
 informacijska tehnologija kot strokovna podpora
 informacijska služba
 napake pri zdravljenju z zdravili in medicinskimi pripomo ki
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IV. sklop: Bolnišni ni oddelki 12 mesecev
(interna medicina, onkologija, hematologija, pediatrija,
nefrologija, pnevmologija, intenzivna terapija, gastroenterologija,
revmatologija, ginekologija)

1. Anamneza uporabe zdravil ob sprejemu in uskladitev z na
novo vpeljano terapijo

2. Monitoriranje terapije in svetovanje pri optimizaciji terapije
3. Dolo anje odmerkov na podlagi plazemskih koncentracij u inkovin
4. Zagotavljanje skladnosti terapije z internimi bolnišni nimi

standardi in priporo ili
5. Zagotavljanje skladnosti terapije s smernicami najboljše

klini ne prakse
6. Prepre evanje napak pri zdravljenju z zdravili
7. Zagotavljanje pravilne priprave in aplikacije zdravil, vklju no z

prera unavanjem odmerkov ter hitrosti pretoka infuzije
8. Totalne parenteralna in enteralna prehrana
9. Spremljanje sodelovanja bolnika pri terapiji
10. Obravnava bolnikov posebnih rizi nih skupin (bolniki z ledvi nim

popuš anjem, bolniki z jetrno okvaro, polifarmacija,
imunosuprimirani bolniki, starostniki)

11. Zbiranje objektivnih in z dokazi podprtih informacij ter
oblikovanje terapevtskih smernic in priporo il

12. Oblikovanje navodil in smernic za pripravo in aplikacijo
zdravil za zdravstveno nego

13. Izvajanje izobraževalnih programov s podro ja zdravljenja
z zdravili za zdravstvene delavce ter bolnike

14. Komunikacija znotraj multidisciplinarnega tima
15. Komunikacija z bolnikom
16. Sodelovanje z bolnikom pri zdravljenju z zdravili za samoaplikacijo
17. Oblikovanje informacij o zdravilih ter navodila za

uporabo za bolnike z namenom zagotavljanja optimalnega
sodelovanja bolnika pri zdravljenju

18. Monitoriranje terapije ob bolnikovem odpustu
19. Spremljanje neželenih u inkov
20. Vodenje ustrezne dokumentacije
21. Sodelovanje v klini nih raziskavah

4.3 Specialisti na naloga
Specialisti na naloga traja 6 mesecev.

1. Naziv programa
SPECIALIZACIJA IZ RADIOFARMACIJE

2. Namen
Specializacija iz radiofarmacije je podiplomski izobraževalni proces, v katerem specializant razširi in poglobi
teoreti na in prakti na znanja s podro ja radiofarmacije, ga usposobi za na rtovanje, oblikovanje, izdelavo in
vrednotenje farmacevtskih oblik, ozna eni z razli nimi radioaktivnimi izotopi, ki morajo biti u inkovite,
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kakovostne in varne. V asu izobraževanja specialist iz radiofarmacije pridobi znanje, izkušnje in veš ine, da
lahko samostojno:

 na rtuje uvajanje novih ter izboljšavo že znanih farmacevtskih oblik, tehnoloških postopkov in
analiznih metod

 organizira in vodi delo oddelka, obrata ali laboratorija
 vodi pripravo tehni no tehnološke proizvodne in nadzorne dokumentacije
 vodi proizvodnjo in implementira vse elemente dobre proizvodne prakse
 skrbi za validacijo prostorov, opreme in postopkov
 spremlja razvoj procesne tehnologije in tehnike (strojna oprema) in ju uvaja v prakso
 skrbi za nabavo, dopolnjevanje in vzdrževanje opreme in pribora
 skrbi za kakovost dela in strokovni razvoj sodelavcev
 skrbi za izboljšanje delovnih pogojev, varstvo okolja in osebno zaš ito

3. Okvirni program
Specializacija v celoti traja 3 leta, in sicer: organizirane oblike specializacije eno leto, ostali as pa je predviden
za individualno usposabljanje. V prvem letu specializant pridobi potrebna teoreti na znanja, kasneje pa se
vklju i v spoznavanje in izvajanje prakti nega dela v ustreznih strokovnih ustanovah za samostojno izvajanje
zastavljenih ciljev.

4. Vsebina
4.1 Teoreti ni del
Specializant pridobi ustrezno teoreti no strokovno osnovo na podiplomskem izobraževanju v obsegu 30 KT.

Farmacija 10 KT
Farmacevtska tehnologija, Dobre prakse in zagotavljanje kakovosti, farmacevtska analiza, farmacevtska
kemija, farmakopeja, stabilnost zdravil, farmakokinetika, biofarmacija, mikrobiologija, citobiologija in
zakonodaja.

Radiofarmacevtska kemija 10 KT
Osnove anatomske fizike, proizvodnja in izolacija radioaktivnih izotopov in radiofarmacevtskih izdelkov,
radionuklidni generatorji, radiofarmacevtska sinteza, PET modeliranje, živalski modeli, radioozna evanje
avtolognih celic, kontrola kvalitete radiofarmakov.

Radiofarmacija in nuklearna medicina 10 KT
Biofarmakologija, toksikologija, interakcije in neželeni u inki pri uporabi radiofarmakov, biokemija in
molekularna biologija, razvoj novih radiofarmakov, klini na uporaba radiofarmakov, radionuklidna terapija,
transport radiofarmakov in vivo inmodeliranje.

4.2 Prakti ni del
Prakti ni del programa traja 18 mesecev. Ob koncu prakti nega izobraževanja je specializant sposoben opraviti
vse naloge samostojno in prevzeti odgovornost za njihovo izvajanje in nadzor.

PODRO JE USPOSABLJANJA AS TRAJANJA

I. sklop
1. Organizacija preskrbe z radiofarmacevtskimi izdelki, zdravili,

medicinskimi pripomo ki in drugimi materiali za delo v radiofarmaciji. 1 mesec
2. Poznavanje zakonodaje s podro ja zdravil in medicinskih pripomo kov
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II. sklop
1. Na rtovanje procesov priprave radiofarmakov
2. Na rtovanje razvoja razli nih farmacevtskih oblik 3 meseci
3. Na rtovanje radioozna evanja razli nih spojin z razli inimi
4. Radioaktivnimi izotopi.

III. sklop
1. Izdelava tehnecijevih (99mtc) radiofarmakov
2. Izdelava magistralnih radiofarmakov za diagnostiko in terapijo 8 mesecev
3. Izdelava radiofarmakov s pozitronskimi sevalci

IV. sklop
1. Ozna evanje bioloških materialov z radioaktivnimi izotopi 2 meseca
2. Ravnanje z biološkimi in ostalimi radioaktivnimi odpadki.

V. sklop
1. Na rtovanje, vzdrževanje, uporaba, kalibracija in validacija

opreme in prostorov v radiofarmaciji 3 meseci
2. Vodenje dokumentacije
3. Kontrola kakovosti radiofarmacevtskih izdelkov

VI. sklop
1. Priprava farmakoterapevtskega na rta pred in med izvajanjem

nuklearnomedicinskega posega 1 mesec
2. Spremljanje nuklearnomedicinskih posegov in priprava pacientov

4.3 Specialisti na naloga:
Specialisti na naloga traja 6 mesecev.
Specializant v dogovoru z mentorjem opredeli interesno podro je in cilj specialisti ne naloge. V nalogi
teoreti no in prakti no obdela problematiko s podro ja, ki je povezan s programom njegovega usposabljanja in
razvojem lekarniške dejavnosti. Specialisti na naloga mora zajemati izvirne prispevke k razvoju farmacevtske
stroke. Specializant mora nalogo oddati v predpisani obliki in jo zagovarjati v okviru specialisti nega izpita pred
komisijo, ki jo sestavljajo glavni mentor, podro ni mentor in imenovani tretji lan, ki je lahko habilitiran u itelj
ali specialist.
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DRUGI ORGANI IN ORGANIZACIJE
3339.	 Aneks h Kolektivni pogodbi za dejavnost 

vzgoje in izobraževanja v Republiki Sloveniji

Na podlagi 13. člena Kolektivne pogodbe za dejavnost 
vzgoje in izobraževanja v Republiki Sloveniji (Uradni list RS, 
št. 52/94, 49/95, 34/96, 51/98, 28/99, 39/99 – ZMPUPR, 39/00, 
56/01, 64/01, 56/02, 43/06 – ZkolP, 52/07, 60/08, 33/10, 83/10 
in 89/10)

sklenejo pogodbene stranke
Vlada Republike Slovenije, ki jo zastopa minister za šol-

stvo in šport, dr. Igor Lukšič
in
SVIZ – Sindikat vzgoje, izobraževanja, znanosti in kulture 

Slovenije, ki ga zastopa Branimir Štrukelj,
ZSSS – Sindikat delavcev v vzgojni, izobraževalni in 

raziskovalni dejavnosti Slovenije – VIR, ki ga zastopa Bojan 
Hribar in

Neodvisni sindikat delavcev Ljubljanske univerze, ki ga 
zastopa dr. Tomaž Sajovic

A N E K S
h Kolektivni pogodbi za dejavnost vzgoje  

in izobraževanja v Republiki Sloveniji

1. člen
V Kolektivni pogodbi za dejavnost vzgoje in izobraževanja 

v Republiki Sloveniji (Uradni list RS, št. 52/94, 49/95, 34/96, 
45/96 – popr., 51/98, 28/99, 39/99 – ZMPUPR, 39/00, 56/01, 
64/01, 78/01 – popr., 56/02, 43/06 – ZkolP, 52/07, 60/08, 33/10, 
83/10 in 89/10) se spremeni besedilo tretje alineje tretje točke 
47. člena tako, da se glasi:

»– za vzgojno-izobraževalno in drugo delo z otroki ozi-
roma učenci s posebnimi potrebami v zavodih za vzgojo in 
izobraževanje otrok, mladoletnikov in mlajših polnoletnih oseb 
s posebnimi potrebami in šolah s prilagojenim programom ter 
razvojnih oddelkih vrtcev:«.

V prvi in drugi alineji četrte točke se črta besedilo »materi 
in očetu-samohranilcu«.

2. člen
Ta aneks začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.
Določba prvega odstavka 1. člena tega aneksa se začne 

uporabljati s 1. 1. 2012, določba drugega odstavka 1. člena pa 
s 1. 1. 2014.

Pogodbene stranke soglašajo, da se za objavo tega ane-
ksa zaveže Vlada Republike Slovenije.

Ljubljana, dne 31. avgusta 2011
EVA 2011-3311-0069

za Vlado Republike Slovenije
Minister za šolstvo in šport

dr. Igor Lukšič l.r.

SVIZ – Sindikat vzgoje, izobraževanja,
znanosti in kulture Slovenije

Branimir Štrukelj l.r.

ZSSS – Sindikat delavcev v vzgojni,
izobraževalni in raziskovalni
dejavnosti Slovenije – VIR

Bojan Hribar l.r.

Neodvisni sindikat delavcev
Ljubljanske univerze

dr. Tomaž Sajovic l.r.

Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve je dne 
15. 9. 2011 izdalo potrdilo št. 10101-5/2008-5 o tem, da je 
Aneks h Kolektivni pogodbi za dejavnost vzgoje in izobraževa-
nja v Republiki Sloveniji vpisan v evidenco kolektivnih pogodb 
na podlagi 25. člena Zakona o kolektivnih pogodbah (Uradni 
list RS, št. 43/06) pod zaporedno številko 33/1.



Stran 10170  /  Št. 79  /  7. 10. 2011	 Uradni list Republike Slovenije

BREZOVICA

3340.	 Odlok o odvajanju in čiščenju komunalne  
in padavinske odpadne vode

Na podlagi 3. in 7. člena Zakona o gospodarskih javnih 
službah (Uradni list RS, št. 32/93, 30/98 – ZZLPPO in 127/06 
– ZJZP, 38/10 – ZUKN), 149. člena Zakona o varstvu okolja 
(Uradni list RS, št. 39/06 – UPB1, 28/06 – sklep US, 49/06 – 
ZmetD in 66/06 – odl. US, 70/08 – ZVO-1B, 108/09 – ZVO-1C), 
Pravilnika o odvajanju in čiščenju komunalne odpadne in pa-
davinske odpadne vode (Uradni list RS, št. 105/02 in 50/04, 
109/07), Odloka o gospodarskih javnih službah v Občini Bre-
zovica (Uradni list RS, št. 24/96) in 16. člena Statuta Občine 
Brezovica (Uradni list RS, št. 104/09) je Občinski svet Občine 
Brezovica na 7. redni seji dne 16. 6. 2011 sprejel

O D L O K
o odvajanju in čiščenju komunalne  

in padavinske odpadne vode

I. UVODNE DOLOČBE

1. člen
Ta odlok ureja na območju Občine Brezovica način opra-

vljanja obvezne gospodarske javne službe odvajanja in čišče-
nja komunalne in padavinske odpadne vode (v nadaljnjem 
besedilu: javna služba) tako, da določa:

– organizacijsko in prostorsko zasnovo opravljanja javne 
službe,

– vrsto in obseg javnih dobrin javne službe ter njihovo 
prostorsko razporeditev,

– pogoje za zagotavljanje in uporabo javnih dobrin,
– pravice in obveznosti uporabnikov,
– vire financiranja javne službe in način njihovega obli-

kovanja,
– vrsto in obseg objektov in naprav, potrebnih za izvajanje 

javne službe.

2. člen
Pojmi imajo po tem odloku naslednji pomen:
Javna kanalizacija so omrežje, objekti in naprave, ki slu-

žijo odvajanju in čiščenju komunalne odpadne vode iz priklju-
čenih stavb, padavinske odpadne vode iz priključenih stavb in 
zasebnih površin ali samo odvajanju padavinske vode z javnih 
površin.

Kanalizacijski priključek je del interne kanalizacije, ki je 
v lasti uporabnika in poteka od mesta priključitve na javno 
kanalizacijo do prvega revizijskega jaška ali do zunanje stene 
stavbe, če revizijskega jaška ni možno postaviti.

Drugi pojmi, uporabljeni v tem odloku, imajo enak pomen 
kot je določeno v zakonih in v podzakonskih predpisih, ki so 
izdani na njihovi podlagi.

II. ORGANIZACIJSKA IN PROSTORSKA ZASNOVA 
OPRAVLJANJA JAVNE SLUŽBE

3. člen
Javno službo zagotavlja Občina Brezovica v obliki jav-

nega podjetja (v nadaljnjem besedilu: izvajalec) na območju 
Občine Brezovica v obsegu in pod pogoji, določenimi s tem 
odlokom.

4. člen
Izvajalec mora opravljati javno službo skladno s pro-

gramom za obvladovanje kakovosti poslovanja, ki izpolnjuje 

splošna merila za vodenje sistema kakovosti, predpisanega 
po standardu SIST ISO 9001, ki vsebuje tudi program oskrbe 
odvajanja in čiščenja komunalne in padavinske odpadne vode 
(v nadaljnjem besedilu: Program), ki ga izdela izvajalec vsako 
leto do konca junija za naslednje poslovno leto, skladno s 
pravilnikom, ki ureja odvajanje in čiščenje komunalne in pa-
davinske odpadne vode. Program pregleda in uskladi organ 
Občinske uprave, pristojen za gospodarske javne službe (v 
nadaljevanju: pristojni organ).

III. VRSTA IN OBSEG JAVNIH DOBRIN JAVNE SLUŽBE 
TER NJIHOVA PROSTORSKA RAZPOREDITEV

5. člen
Občina Brezovica z javno službo zagotavlja odvajanje in 

čiščenje komunalne in padavinske odpadne vode v naselju ali 
delu naselja kot javno dobrino.

Storitve javne službe v naselju ali delu naselja, ki je opre-
mljeno z javno kanalizacijo, so:

– upravljanje, vzdrževanje in čiščenje objektov javne ka-
nalizacije,

– čiščenje komunalne, industrijske in padavinske odpa-
dne vode, ki se odvaja v javno kanalizacijo, skladno s predpisi 
o komunalnih čistilnih napravah,

–  čiščenje peskolovov, lovilcev olj in maščob na javnih 
površinah,

– prevzem blata komunalnih čistilnih naprav ter obdelava 
blata,

– prevzem in obdelava gošč iz premičnih suhih stranišč,
– obratovalni monitoring za male komunalne čistilne na-

prave.
Storitve javne službe za stavbe v naselju ali njegovem 

delu, ki ni opremljeno z javno kanalizacijo, in za stavbo ali za 
funkcionalno zaokroženo skupino stavb zunaj naselja, so:

– redno praznjenje nepretočnih greznic,
– prevzem blata iz pretočnih greznic najmanj enkrat na 

štiri leta,
– prevzem blata iz malih komunalnih čistilnih naprav naj-

manj enkrat na štiri leta in
– obratovalni monitoring za male komunalne čistilne na-

prave iz prejšnje alineje.
Storitve javne službe so še:
– izdelava načrta ravnanja z blatom, ki nastaja na vsem 

območju izvajanja javne službe,
– ravnanje z blatom komunalnih čistilnih naprav in odpad-

ki iz peskolovov, lovilcev olj in maščob, skladno z načrtom iz 
prve alineje tega odstavka,

–  vzdrževanje in čiščenje kanalizacijskega omrežja za 
odvajanje padavinske vode.

S storitvami javne službe iz tega člena se zagotavlja či-
ščenje komunalne in padavinske vode (v nadaljnjem besedilu: 
odpadna voda), da se prepreči onesnaženje voda, tal in zraka 
ter preprečijo okužbe skladno s predpisi o odvajanju in čiščenju 
komunalne in padavinske odpadne vode.

6. člen
Na območjih, kjer javna kanalizacija še ni zgrajena, se od-

vaja komunalna odpadna voda v greznice ali male komunalne 
čistilne naprave.

Lastni objekti za čiščenje odpadnih vod, ki morajo biti 
zgrajeni v skladu z veljavnimi predpisi, imajo na območjih, kjer 
je po občinskih planih predvidena gradnja kanalizacije, lahko 
samo začasen značaj.

Za gradnjo greznice oziroma čistilne naprave si je povzro-
čitelj obremenitve dolžan pridobiti ustrezno dovoljenje.

OBČINE
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7. člen
Čiščenje odpadne vode se izvaja na območju Občine 

Brezovica v:
– centralni čistilni napravi Ljubljana za odpadne vode, 

ki se odvajajo preko centralnega kanalizacijskega omrežja iz 
območij, ki so nanj priključena,

– lokalnih komunalnih čistilnih napravah za odpadne 
vode, ki se odvajajo preko lokalnih kanalizacijskih omrežij iz 
območij, ki so nanj priključena,

– pretočnih, nepretočnih greznicah ali malih komunalnih 
čistilnih napravah za odpadne vode iz stavb, ki niso priključene 
na javno kanalizacijo.

IV. POGOJI ZA ZAGOTAVLJANJE IN UPORABO  
JAVNIH DOBRIN

8. člen
Pogoji za zagotavljanje odvajanja in čiščenja odpadne 

vode so:
– javna kanalizacija in priključitev na javno kanalizacijo,
– izpolnjevanje obveznosti izvajalca,
– javna pooblastila izvajalca.

1. Priključitev na javno kanalizacijo

9. člen
Na območjih, kjer je zgrajena, se gradi, obnavlja ali pre-

ureja javna kanalizacija, je priključitev stavbe ali preureditev 
obstoječega priključka stavbe na javno kanalizacijo obvezna.

Izvajalec mora obvestiti bodočega uporabnika, da je pri-
ključitev njegove stavbe na javno kanalizacijo obvezna in mu 
posredovati pogoje za priključitev. Priključitev na javno kanali-
zacijo se mora, pod nadzorom izvajalca, opraviti v roku šest (6) 
mesecev od prejema obvestila o obvezni priključitvi.

Stavba, iz katere se je do zgraditve javne kanalizacije 
odvajala odpadna voda v greznico ali malo komunalno čistil-
no napravo, se mora priključiti na javno kanalizacijo tako, da 
uporabnik na svoje stroške greznico ali malo komunalno čistil-
no napravo odstrani ali očisti in izključi iz sistema odvajanja 
odpadne vode obvezno pod nadzorom izvajalca. Stroški nad-
zora, ki jih določi Občinski svet Občine Brezovica, bremenijo 
uporabnika.

10. člen
Priključitev stavbe na javno kanalizacijo se opravi na 

podlagi pisnega soglasja izvajalca, ob upoštevanju pogojev iz 
tega odloka.

11. člen
Kanalizacijski priključek mora biti izveden tako, da ne na-

stane škoda na priključeni stavbi, če je v omrežju javne kanali-
zacije na mestu priključitve tlak, ki je ekvivalenten koti terena.

12. člen
Vsaka stavba se praviloma priključuje na javno kanaliza-

cijo preko svojega kanalizacijskega priključka.
V primerih, ko se pri izdelavi projekta priključka ugotovi, 

da to ni možno ali racionalno, je dovoljena priključitev več stavb 
preko enega – skupinskega kanalizacijskega priključka, s če-
mer pa morajo soglašati vsi lastniki takega priključka.

13. člen
Nadzor nad deli pri priključitvi na javno kanalizacijo izve-

de izvajalec na stroške uporabnika, ki jih določi Občinski svet 
Občine Brezovica.

14. člen
Revizijski jašek mora biti praviloma postavljen neposre-

dno ob parcelni meji zemljišča med zasebno in javno lastnino.
Izvajalcu mora biti omogočen dostop do revizijskega ja-

ška.

15. člen
Če revizijskega jaška ni možno postaviti na zemljišču, ki 

je v lasti lastnika stavbe, mora lastnik te stavbe za postavitev 
revizijskega jaška predložiti izvajalcu dovoljenje lastnika zemlji-
šča, na katerem je možno postaviti revizijski jašek.

V primeru, ko revizijskega jaška ni mogoče postaviti izven 
stavbe, je lastnik dolžan v stavbi urediti interno kanalizacijo 
tako, da bo kanalizacijski priključek možno vzdrževati in opra-
vljati kontrolo odpadne vode.

16. člen
V javno kanalizacijo se lahko odvaja tudi tehnološka od-

padna voda, če je interna kanalizacija izvedena ločeno za 
tehnološko odpadno vodo in komunalno odpadno vodo ter, da 
je združitev obeh kanalizacij za merilnim mestom tehnološke 
odpadne vode.

17. člen
Kanalizacijski priključek se lahko ukine na podlagi pisne-

ga zahtevka uporabnika. Stroške ukinitve krije uporabnik.

2. Obveznosti izvajalca

18. člen
V zvezi z izvajanjem javne službe je izvajalec dolžan:
– zagotavljati obratovanje javne kanalizacije v okviru raz-

položljivih zmogljivosti,
– načrtovati izvajanje vzdrževanja javne kanalizacije,
– izdelovati projektne naloge, ki obsegajo pisno in slikov-

no gradivo z usmeritvami, kako se izdela projektno dokumen-
tacijo ukrepov na javni kanalizaciji,

–  izdelovati programske rešitve, ki obsegajo pisno in 
slikovno gradivo z usmeritvami, kako naj se izvaja širitev javne 
kanalizacije v okviru opremljanja zemljišč s komunalno infra-
strukturo,

–  dajati informacije o času in pogojih izvajanja javne 
službe,

– v skladu z Zakonom o splošnem upravnem postopku 
pisno in v sredstvih javnega obveščanja oziroma na krajevno 
primeren način, obveščati uporabnike o načrtovanih prekinitvah 
odvajanja odpadne vode in o času trajanja prekinitve,

–  voditi kataster javne kanalizacije in predpisane evi-
dence in omogočati Občini Brezovica dostop do podatkov iz 
katastra,

– redno obračunavati storitve javne službe,
– izvajati vzdrževalna dela na javni kanalizaciji,
– izvajati kvalitativni nadzor nad gradnjo javne kanalizacije,
– izvajati javna pooblastila,
– priključevati stavbe bodočih uporabnikov na javno kana-

lizacijo, kot je določeno s tem odlokom, in jih obveščati o tem,
– kontrolirati stanje kanalizacijskega priključka do priključ-

nega jaška uporabnika, v naslednjih časovnih presledkih:
1. na območju zajetja z oznako VVO 0 na 5 let,
2. na najožjem vodovarstvenem območju z oznako VVO I 

na 5 let,
3. na ožjem vodovarstvenem območju z oznako VVO II 

na 10 let,
4. na širšem vodovarstvenem območju z oznako VVO III 

na 20 let,
5. izven vodovarstvenih območij na 30 let,
– dvigovati raven odpornosti kanalizacijskega omrežja na 

naravne in druge nesreče,
– izvajati priprave za hitro ponovno vzpostavitev delovanja 

kanalizacijskega omrežja na naravne in druge nesreče oziroma 
priprave za nadomestno začasno odvajanje odpadne vode in v 
okviru priprav izdelati ustrezne načrte zaščite in reševanja ter 
načrte dejavnosti,

– izvajati druge obveznosti iz tega odloka.

19. člen
Izvajalec prevzema in obdeluje vsebino iz malih komu-

nalnih čistilnih naprav, greznic in premičnih suhih stranišč ter 
izvaja monitoring malih komunalnih čistilnih naprav.
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20. člen
Izvajalec na stroške uporabnika, po predhodnem obvesti-

lu, prekine odvajanje odpadne vode, kadar:
– je zaradi stanja interne kanalizacije stavbe ali naprav v 

njej ogroženo obratovanje javne kanalizacije ali proces čiščenja 
na komunalni čistilni napravi,

– je kanalizacijski priključek na javno kanalizacijo izveden 
brez soglasja izvajalca,

–  uporabnik brez soglasja izvajalca dovoli priključitev 
drugega uporabnika na interno kanalizacijo ali kanalizacijski 
priključek, ali če spremeni zmogljivost svoje napeljave,

– uporabnik onemogoča izvajalcu meritve količin in onesna-
ženosti odpadne vode ali pregled kanalizacijskega priključka,

– uporabnik svojevoljno spremeni izvedbo priključka,
–  uporabnik krši objavljene omejitve in druge ukrepe v 

zvezi z odvajanjem in čiščenjem odpadne vode,
– z odvodom odpadne vode ogroža vodne vire ali oskrbo 

s pitno vodo,
– ugotovljeno stanje interne kanalizacije ogroža zdravje 

in premoženje prebivalcev.
Prekinjeno odvajanje odpadne vode velja za čas do od-

prave vzroka prekinitve. Stroške ponovne priključitve plača 
uporabnik.

21. člen
Izvajalec ima pravico prekiniti odvajanje odpadne vode za 

krajši čas zaradi planiranih vzdrževalnih del ali nastalih okvar 
na javni kanalizaciji, vendar mora organizirati ustrezen zača-
sen način odvajanja odpadne vode. O vzrokih, o času trajanja 
prekinitev ter o navodilih za ravnanje uporabnikov med preki-
nitvijo izvajalec obvesti uporabnike pisno v skladu z Zakonom 
o splošnem upravnem postopku ter preko sredstev javnega 
obveščanja oziroma na krajevno primeren način.

V primeru prekinitve odvajanje odpadne vode zaradi in-
terventnih vzdrževalnih del ali naravnih in drugih nesreč ima 
izvajalec pravico brez povračila stroškov prekiniti ali omejiti 
uporabnikom odvajanje odpadne vode. Izvajalec ima v teh pri-
merih dolžnost v štiriindvajsetih (24) urah vzpostaviti začasen 
način odvajanja odpadne vode. Izvajalec izvaja priprave za 
hitro ponovno vzpostavitev delovanja odvajanje odpadne vode 
po naravnih in drugih nesrečah oziroma pripravi začasen način 
odvajanja odpadne vode in v okviru priprav izdela ustrezne 
načrte zaščite in reševanja ter načrte dejavnosti.

Pri vakuumskem kanalizacijskem sistemu v primeru preki-
nitve odvajanja odpadne vode zaradi del navedenih v prejšnjih 
dveh odstavkih, izvajalec prekine tudi dobavo pitne vode za 
čas trajanja del.

22. člen
Izvajalec ne odgovarja za škodo v stavbah zaradi izlivov 

iz javne kanalizacije v primeru:
– poplav,
–  ko niso zagotovljeni pogoji za ureditev vodotokov in 

zalednih vod,
– ko priključitev stavbe ali površine na javno kanalizacijo 

ni izvedena v skladu z izdanim soglasjem,
– naravne in druge nesreče.

3. Javna pooblastila izvajalca

23. člen
Izvajalec izdaja mnenja k dopolnjenim predlogom prostor-

skega akta (v nadaljnjem besedilu: mnenja), projektne pogoje k 
projektom za pridobitev gradbenega dovoljenja (v nadaljnjem be-
sedilu: pogoje) in soglasja k projektnim rešitvam (v nadaljnjem be-
sedilu: soglasja) na podlagi predložene dokumentacije, in sicer:

1. za mnenja:
– dokumentacijo, ki jo določa zakonodaja o urejanju pro-

stora,
2. za pogoje in soglasja:
–  dokumentacijo, ki jo določa zakonodaja o graditvi 

objektov,

– projekt za gradbeno dovoljenje z načrtom zunanje ure-
ditve,

3. za soglasja za priključitev obstoječe stavbe:
– dokazilo o pravici graditi,
–  gradbeno dovoljenje ali druga dokazila o legalnosti 

stavbe,
– projekt kanalizacijskega priključka,
– projekt za izvedbo interne kanalizacije stavbe,
– podatke o količini in vrsti odpadne vode, biorazgradljivo-

sti in količini organskih snovi v odpadni vodi ter nevarnih sno-
veh v odpadni vodi, kadar gre za tehnološke odpadne vode,

– program predpisanih prvih meritev, če gre za tehnološke 
odpadne vode,

–  projekt za izvedbo naprav za predčiščenje odpadne 
vode (če je predvidena),

4. za soglasja za začasni priključek (za gradbišče, javno 
prireditev ali začasni objekt) za določen čas do največ dveh let:

– dokazilo o pravici graditi,
–  skico ali situacijo predvidene priključitve na javno 

omrežje,
–  soglasje za prekop javnih površin, preko katerih bo 

potekal priključni kanal,
– opis dejavnosti z navedbo o predvideni porabi vode in 

načinu odvajanja in morebitnega predčiščenja odpadne vode 
(za gospodarske družbe, samostojne podjetnike, oziroma pod-
jetja),

5. za soglasja za ukinitev priključka:
–  dokazilo o lastništvu objekta, kateremu se priključek 

ukinja,
–  skico ali situacijo z vrisano stavbo in kanalizacijskim 

priključkom,
6. za soglasje k spremembi:
– dokumentacijo, ki jo določa zakonodaja o graditvi objek-

tov iz katere so razvidne željene spremembe.

V. PRAVICE IN OBVEZNOSTI UPORABNIKOV

24. člen
Uporabniki javne službe so fizične ali pravne osebe, ki 

so lastniki stavb ali delov stavb in utrjenih površin na območju 
Občine Brezovica.

25. člen
Uporabnik sme odvajati odpadno vodo v javno kanaliza-

cijo samo v količinah in z lastnostmi, ki so določene s predpisi 
in soglasjem za priključitev.

Če za določeno vrsto odpadne vode niso sprejeti predpisi 
o mejni koncentraciji snovi, se uporabljajo predpisi ali smernice, 
ki veljajo v Evropski skupnosti.

26. člen
Uporabnik ne sme odvajati v javno kanalizacijo odpadne 

vode, ki povzroča motnje pri odvajanju odpadne vode ali pri 
postopku čiščenja na komunalni čistilni napravi.

Če izvajalec ugotovi, da je uporabnik odvajal v javno ka-
nalizacijo odpadno vodo iz prvega odstavka tega člena, obvesti 
o dogodku pristojno inšpekcijo, opravi preiskave in tehnološke 
meritve, ugotovi zmanjšanje učinkovitosti čiščenja na komu-
nalni čistilni napravi ter druge posledice, skladno s postopkom, 
predvidenim za takšne primere. Izvajalec nastalo škodo oceni 
in od uporabnika zahteva povrnitev nastale škode.

27. člen
Vsebine greznic, malih komunalnih čistilnih naprav in 

ostankov čiščenja kanalizacijskih priključkov ali internih kana-
lizacij ni dovoljeno izpuščati v javno kanalizacijo brez soglasja 
izvajalca.

27.a člen
Investitor, ki namerava grditi na območju kjer ni javnega 

kanalizacijskega omrežja, mora za pridobitev gradbenega do-
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voljenja priložiti pogodbo o praznjenju greznic ali malih čistilnih 
naprav, sklenjeno z izvajalcem (upravljavcem) javnega kanali-
zacijskega omrežja.

28. člen
Uporabnik, ki v kanalizacijo odvaja tehnološko odpadno 

vodo, mora letno poročilo o emisijskem in obratovalnem mo-
nitoringu, ki je izdelano skladno s predpisi o monitoringu za 
tehnološko odpadno vodo, posredovati izvajalcu v pisni ali 
elektronski obliki do 15. marca za preteklo leto.

Rezultati in poročila obratovalnega ter emisijskega moni-
toringa odpadne vode, zapisi trajnih meritev, predpisane evi-
dence in podatki, predvideni v dokumentih uporabnika, morajo 
biti izvajalcu vedno na razpolago.

29. člen
Uporabnik je dolžan pred vsako spremembo, ki vpliva 

na lastnosti in količino tehnološke odpadne vode, do katere je 
prišlo zaradi sprememb tehnoloških postopkov, obsega proi-
zvodnje, načina predčiščenja odpadne vode, prenehanja do-
ločene dejavnosti, ali zaradi drugih podobnih vzrokov, pridobiti 
soglasje izvajalca.

30. člen
Uporabniki morajo:
–  pridobiti soglasja, mnenja in pogoje kot to določa ta 

odlok,
– vzdrževati kanalizacijski priključek, interno kanalizacijo 

in vse naprave vgrajene vanjo,
–  vzdrževati čistočo in zagotavljati nemoten dostop do 

merilnih mest za ugotavljanje količine in stopnje onesnaženosti 
odpadne vode,

– vzdrževati greznice in male komunalne čistilne naprave,
– dovoliti dostop do javne kanalizacije za izvajanje vzdrže-

valnih del na javni kanalizaciji, kadar le-ta poteka po njegovem 
zemljišču, v skladu s pridobljeno služnostno pravico, vpisano 
v Zemljiški knjigi,

– obveščati izvajalca o vseh okvarah na javni kanalizaciji, 
kanalizacijskem priključku in merilnih napravah ter vseh poja-
vih, ki bi utegnili imeti vpliv na obratovanje javne kanalizacije,

– pisno obveščati izvajalca o spremembi naslova, lastni-
štva stavbe in spremembah na stavbi, ki imajo vpliv na odvod 
odpadne vode in obračun stroškov,

–  plačevati stroške za odvajanje in čiščenje odpadne 
vode,

–  urediti medsebojno delitev stroškov, kadar imajo ob-
račun na osnovi enega obračunskega vodomera in izvajalcu 
posredovati podpisan delilnik stroškov ali naslov upravnika 
stavbe,

– obveščati izvajalca o vseh spremembah o količini in o 
lastnostih tehnološke odpadne vode,

– upoštevati ukrepe in objave v primeru motenj pri odva-
janju in čiščenju odpadne vode.

31. člen
Uporabnik ima pravico zahtevati odškodnino za dokazano 

škodo, nastalo zaradi prekinitve odvajanja odpadne vode po 
krivdi izvajalca.

Lastniku nepremičnine pripada za prehod nepremičnine 
odškodnina ter vzpostavitev v prvotno stanje, kar zagotovi 
izvajalec.

Izvajalec mora po končani gradnji ali vzdrževanju omrež-
ja, javno površino vrniti v prvotno stanje.

VI. VIRI FINANCIRANJA JAVNE SLUŽBE IN NAČIN 
NJIHOVEGA OBLIKOVANJA

32. člen
Javna služba se financira iz:
– cene storitev javne službe,
– proračuna Občine Brezovica in
– drugih virov.

Cena storitve javne službe se določa skladno s predpisi, 
ki urejajo oblikovanje cen za izvajanje javne službe. Cene obli-
kuje izvajalec, pregleda in jih strokovno potrdi pristojni organ.

Višino tarif za storitve vzdrževanja priključkov na javno 
kanalizacijo določi izvajalec v soglasju s pristojnim organom.

VII. VRSTA IN OBSEG OBJEKTOV TER NAPRAV, 
POTREBNIH ZA IZVAJANJE JAVNE SLUŽBE

33. člen
Objekti gospodarske infrastrukture, ki tvorijo javno ka-

nalizacijo in so potrebni za izvajanje javne službe na območju 
Občine Brezovica, so:

–  sekundarno kanalizacijsko omrežje: to je sistem ka-
nalskih vodov, kanalov in jarkov ter z njimi povezanih tehno-
loških naprav, kot so peskolovi, lovilci olj in maščob, črpališča 
za prečrpavanje komunalne in padavinske odpadne vode v 
naselju ali njegovem delu. Sekundarno omrežje se zaključi 
v mali komunalni čistilni napravi ali z navezavo na primarno 
kanalizacijsko omrežje;

–  primarno kanalizacijsko omrežje: to so kanalski vodi 
in kanali ter z njimi povezane tehnološke naprave, kot so 
črpališča in druge naprave za prečrpavanje odpadnih voda v 
takšnih kanalih oziroma vodih, ki rabijo za odvajanje komunal-
ne in padavinske odpadne vode iz dveh ali več sekundarnih 
kanalizacijskih omrežij na posameznih območjih naselja, lahko 
pa tudi za odvajanje tehnoloških odpadnih voda iz enega ali 
več proizvodnih obratov, ki so na območju takšnega naselja 
in ki se zaključujejo v komunalni ali skupni čistilni napravi ali z 
navezavo na magistralno kanalizacijsko omrežje;

– magistralno kanalizacijsko omrežje: to so kanalski vodi 
in kanali ter z njimi povezane tehnološke naprave kot so črpali-
šča in druge naprave za prečrpavanje odpadnih voda v takšnih 
vodih, ki služi za odvajanje komunalne in padavinske odpadne 
vode iz dveh ali več primarnih kanalizacijskih omrežij dveh ali 
več naselij, lahko pa tudi za odvajanje tehnoloških odpadnih 
voda iz proizvodnih obratov, ki so v dveh ali več naseljih, ki se 
zaključijo v skupni čistilni napravi;

– skupna čistilna naprava: to je čistilna naprava za me-
šanico komunalne in padavinske odpadne vode ali obeh s 
tehnološko odpadno vodo;

– komunalna čistilna naprava: to je čistilna naprava za 
komunalno odpadno vodo ali za mešanico komunalne in pa-
davinske odpadne vode.

VII-A. PREVZEM OBJEKTOV IN NAPRAV JAVNE 
KANALIZACIJE V UPRAVLJANJE

33.a člen
Investitor javne kanalizacije mora po končani gradnji pre-

nesti objekte in naprave v upravljanje izvajalcu.

33.b člen
Za prevzem objektov in naprav javne kanalizacije v upra-

vljanje morajo biti izpolnjeni naslednji pogoji:
– kanalizacijska mreža in naprave javne kanalizacije, ki se 

predajajo morajo imeti vso potrebno dokumentacijo (uporabno 
dovoljenje, zaključno situacijo, izvršilni načrt),

– izračunani morajo biti stroški obratovanja kanalizacije, 
ki se predaja in stroški v zvezi s prevzemom,

–  izračunana in sprejeta mora biti cena odvajanja od-
padne in padavinske vode, ki izvajalcu omogoča nemoteno 
upravljanje obstoječih in prevzetih objektov in naprav javne 
kanalizacije,

– postopek prevzema mora biti izpeljan dokumentirano z 
zapisnikom o primopredaji,

– objekt mora biti vrisan v kataster komunalnih vodov,
– objekt mora imeti navodila za uporabo in vzdrževanje,
– služnost mora biti vpisana v zemljiško knjigo.
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VIII. NADZOR

34. člen
Strokovni nadzor nad izvajanjem določb 4., 18. in 32. čle-

na tega odloka izvaja pristojni organ.
Nadzor nad izvajanjem določb, za katere je v primeru 

njihove kršitve po tem odloku predpisana globa, opravlja Med-
občinski inšpektorat in redarstvo, Cankarjev trg 4, 1360 Vrhnika 
(v nadaljevanju: Medobčinski inšpektorat in redarstvo).

IX. KAZENSKE DOLOČBE

35. člen
Z globo 1400 evrov se kaznuje za prekršek pravna oseba 

– izvajalec, če:
– ravna v nasprotju z 21. členom.
Z globo 400 eurov se kaznuje za prekršek iz prvega od-

stavka tega člena odgovorna oseba pravne osebe – izvajalca.

36. člen
Z globo 1400 eurov se kaznuje za prekršek uporabnik 

– pravna oseba, samostojni podjetnik posameznik in posame-
znik, ki samostojno opravlja dejavnost, če:

– ravna v nasprotju z 9. členom,
– ravna v nasprotju s 15. členom,
– ravna v nasprotju s prvim odstavkom 25. člena
– ravna v nasprotju s prvim odstavkom 26. člena,
– ravna v nasprotju s 27. členom,
– ravna v nasprotju z 28. členom,
– ravna v nasprotju z 29. členom,
– ravna v nasprotju s 30. členom.
Z globo 400 eurov se kaznuje za prekršek iz prvega 

odstavka tega člena odgovorna oseba pravne osebe – upo-
rabnika.

37. člen
Z globo 400 eurov se kaznuje za prekršek posameznik 

– uporabnik, če:
– ravna v nasprotju z 9. členom,
– ravna v nasprotju z drugim odstavkom 15. člena,
– ravna v nasprotju s prvim odstavkom 25. člena,
– ravna v nasprotju s prvim odstavkom 26. člena,
– ravna v nasprotju s 27. členom,
– ravna v nasprotju z 28. členom,
– ravna v nasprotju z 29. členom,
– ravna v nasprotju s 30. členom.

X. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

38. člen
Lokalne sisteme kanalizacije, ki obratujejo, mora izvajalec 

prevzeti v upravljanje v roku dveh (2) let po uveljavitvi tega 
odloka s pogodbo, na podlagi pregleda in pisnega strokovnega 
mnenja izvajalca, ki mora vsebovati oceno stroškov obratova-
nja in prevzema.

39. člen
Izvajalec oblikuje ceno storitev javne službe skladno z Ured-

bo o oblikovanju cen komunalnih storitev in drugimi predpisi.

40. člen
Javno službo po tem odloku opravljata JP Vodovod-Ka-

nalizacija d.o.o., Vodovodna cesta 90, 1000 Ljubljana, in Javno 
komunalno podjetje Brezovica d.o.o., Kamnik pod Krimom 6, 
1352 Preserje, in sicer:

– Javno podjetje Vodovod Kanalizacija d.o.o., Vodovodna 
cesta 90, Ljubljana, za območje Krajevnih skupnosti Brezovica 
in Rakitna,

–  Javno komunalno podjetje Brezovica d.o.o., Kamnik 
pod Krimom, Preserje, za območje Krajevnih skupnosti Vnanje 
Gorice, Notranje Gorice in Podpeč - Preserje.

41. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati Odlok o 

odvajanju in čiščenju komunalne in padavinske odpadne vode 
(Uradni list RS, št. 125/08, 46/09 in 34/11).

42. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 00711-34/2011
Brezovica, dne 16. junija 2011

Župan
Občine Brezovica
Metod Ropret l.r.

3341.	 Sklep o spremenjenem načinu odvoza 
komunalnih odpadkov v Občini Brezovica

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Ura-
dni list RS, št. 94/07 – UPB2, 27/08 Odl. US: Up-2925/07-
15, U-I-21/07-18, 76/08, 100/08 Odl. US: U-I-427/06-9, 
79/09, 14/10 Odl. US: U-I-267/09-19, 51/10, 84/10 Odl. US: 
U-I-176/08-10) ter 16. člena Statuta Občine Brezovica (Uradni 
list RS, št. 104/09) je občinski svet na 8. redni seji dne 22. 9. 
2011 sprejel

S K L E P
o spremenjenem načinu odvoza komunalnih 

odpadkov v Občini Brezovica
1. člen

Občinski svet Občine Brezovica določi spremenjen na-
čin odvoza komunalnih odpadkov na način, da se zmanjša 
frekvenca odvoza ostankov odpadkov. Zmanjšana frekvenca 
odvoza pa se nadomesti z dodatnim volumnom posod za od-
padno embalažo. V času do sprejema novega odloka se stroški 
odvoza uporabnikom ne spremenijo. Izvajalec javne službe bo 
o spremenjenem načinu uporabnike pravočasno obvestil.

2. člen
S tem Sklepom se spreminja dikcija 10. člena Odloka o 

javni službi zbiranja in prevoza komunalnih odpadkov (Uradni 
list RS, št. 125/08), ki določa, da izvajalec zagotavlja prevzem 
mešanih komunalnih odpadkov enkrat tedensko.

3. člen
Ta sklep začne veljati z dnem objave v Uradnem listu 

Republike Slovenije.

Št. 00711-77/2011
Brezovica, dne 22. septembra 2011

Župan
Občine Brezovica
Metod Ropret l.r.

KAMNIK

3342.	 Spremembe in dopolnitve Poslovnika 
Občinskega sveta Občine Kamnik

Na podlagi 15.b člena Zakona o lokalni samoupravi (Ura-
dni list RS, št. 94/07 – ZLS-UPB2, 14/10 Odl. US, 84/10 
Odl. US), 14. člena Statuta Občine Kamnik (Uradni list RS, 
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št. 101/08 in 45/10) in 175. člena Poslovnika Občinskega sveta 
Občine Kamnik (Uradni list RS, št. 101/08, 45/10) je Občinski 
svet Občine Kamnik na 8. seji dne 28. 9. 2011 sprejel

S P R E M E M B E   I N   D O P O L N I T V E    
P O S L O V N I K A 

Občinskega sveta Občine Kamnik

1. člen
10.  člen Poslovnika Občinskega sveta Občine Kamnik 

(Uradni list RS, št. 101/08, 45/10) se spremeni tako, da se 
glasi:

»Obvezen dnevni red konstitutivne seje je:
1. ugotovitev števila navzočih novoizvoljenih članov Ob-

činskega sveta;
2. poročilo Občinske volilne komisije o:
– izidu volitev članov Občinskega sveta Občine Kamnik;
– izidu volitev župana Občine Kamnik;
3. Imenovanje Komisije za potrditev mandatov članov Ob-

činskega sveta in  ugotovitev izvolitve župana (v nadaljevanju: 
»začasna mandatna  komisija«);

4. poročilo začasne mandatne komisije, odločanje o mo-
rebitnih pritožbah  in potrditev mandatov svetnikov;

5. poročilo začasne mandatne komisije, odločanje o mo-
rebitnih pritožbah  in ugotovitev izvolitve župana;

6. nagovor župana;
7.  imenovanje Komisije za mandatna vprašanja, volitve 

in imenovanja.
O dnevnem redu konstitutivne seje se ne razpravlja in 

ne odloča.«

2. člen
V drugem odstavku 11. člena poslovnika se črta besedilo 

»(v nadaljevanju: začasno mandatno komisijo)«.

3. člen
Tretji odstavek 34. člena se spremeni tako, da se glasi:
»V predlog dnevnega reda se praviloma prednostno uvr-

ščajo predlogi aktov, pripravljeni za drugo obravnavo.«

4. člen
73. člen poslovnika se spremeni tako, da se glasi:
»Seje sveta se zvočno snemajo (v nadaljevanju: »zvočni 

posnetek«), o delu na seji sveta pa se vodijo tudi avdio-video 
zapisi.

Zvočni posnetek in avdio-video zapis se najkasneje v 
7 dneh po seji objavita na spletni strani občine, hranita pa se 
v sejnem dosjeju skupaj z zapisnikom, gradivom s seje ter 
poročilom o poimenskem glasovanju.

Ne glede na določbe prejšnjega odstavka se zvočni po-
snetek in avdio-video zapis dela seje, ki je zaprta za javnost, 
ne objavita na spletni strani občine.

Zvočni zapis seje se v sejnem dosjeju hrani trajno, avdio-
video zapis seje pa se v sejnem dosjeju hrani še eno leto po 
preteku mandata.

Svetniškim skupinam in samostojnim svetnikom, ki za to 
pisno zaprosijo, se najkasneje v 7 dneh po seji na zgoščenki 
dostavi zvočni in avdio-video zapis, v elektronski obliki pa po-
sreduje poročilo o glasovanju na seji.«

5. člen
Te spremembe in dopolnitve poslovnika začnejo veljati 

naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-0014/2007-2/1
Kamnik, dne 29. septembra 2011

Župan
Občine Kamnik

Marjan Šarec l.r.

3343.	 Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka o 
gospodarskih javnih službah v Občini Kamnik

Na podlagi 3., 6. in 7. člena Zakona o gospodarskih javnih 
službah (Uradni list RS, št. 32/93, 30/98 – ZZLPPO, 127/06 
– ZJZP in 38/10 – ZUKN) ter 14. in 85. člena Statuta Občine 
Kamnik (Uradni list RS, št. 101/08 in 45/10) je Občinski svet 
Občine Kamnik na 8. redni seji dne 28. 9. 2011 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka  

o gospodarskih javnih službah v Občini Kamnik

1. člen
V Odloku o gospodarskih javnih službah v Občini Kamnik 

(Uradni list RS, št. 91/07 in 52/11) se v 3. členu za 3.  točko 
doda nova točka, ki se glasi: »4. dobava, postavitev, vzdrževa-
nje in izvajanje javne razsvetljave v Občini Kamnik«.

2. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-17/2007-2
Kamnik, dne 29. septembra 2011

Župan
Občine Kamnik

Marjan Šarec l.r.

3344.	 Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka  
o organiziranju pomoči na domu in merilih  
za plačilo storitev

Na podlagi 21. člena Zakona o lokalni samoupravi (Ura-
dni list RS, št. 94/07 – UPB2, 27/08 Odl. US: Up-2925/07-15, 
U-I-21/07-18, 76/08, 100/08 Odl. US: U-I-427/06-9, 79/09, 14/10 
Odl. US: U-I-267/09-19, 51/10, 84/10 Odl. US: U-I-176/08-10 
št. 94/07), 11. člena Zakona o socialnem varstvu (Uradni list 
RS, št. 3/07 – UPB2 (23/07 popr., 41/07 popr.), 122/07 Odl.US: 
U-I-11/07-45, 61/10 – ZSVarPre, 62/10 – ZUPJS), 6. člena Pra-
vilnika o standardih in normativih socialno varstvenih storitev 
(Uradni list RS, št. 45/10 in 28/11) ter 14. člena Statuta Občine 
Kamnik (Uradni list RS, št. 101/08 in 45/10) je Občinski svet 
Občine Kamnik na 8. redni seji dne 28. 9. 2011 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka  

o organiziranju pomoči na domu in merilih  
za plačilo storitev

1. člen
V Odloku o organiziranju pomoči na domu in merilih za pla-

čilo storitev (Uradni list RS, št. 16/04 in 31/08) se spremeni drugi 
stavek v prvem odstavku 8. člena, ki se glasi: »Občina Kamnik 
subvencionira 78,55 % cene storitve pomoči na domu«.

2. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 122-73/11-4/3
Kamnik, dne 28. septembra 2011

Župan
Občine Kamnik

Marjan Šarec l.r.
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3345.	 Pravilnik o spremembah in dopolnitvah 
Pravilnika o enkratni denarni pomoči  
za novorojence v Občini Kamnik

Na podlagi 21. in 29. člena Zakona o lokalni samoupravi 
(Uradni list RS, št. 94/07 – UPB2, 27/08 Odl. US: Up–2925/07–
15, U–I–21/07–18, 76/08, 100/08 Odl. US: U-I-427/06-9, 
79/09, 14/10 Odl. US: U-I-267/09-19, 51/10 in 84/10 Odl. US: 
U-I-176/08-10) in 14. člena Statuta Občine Kamnik (Uradni list 
RS, št. 101/08 in 45/10) je Občinski svet Občine Kamnik na 8. 
seji dne 28. 9. 2011 sprejel

P R A V I L N I K 
o spremembah in dopolnitvah Pravilnika  

o enkratni denarni pomoči za novorojence  
v Občini Kamnik

1. člen
V Pravilniku o enkratni denarni pomoči za novorojence 

v Občini Kamnik (Uradni list RS, št. 9/09) se spremeni drugi 
odstavek 4. člena tako, da se glasi:

»Rok za vložitev vloge je najkasneje 3 mesece po rojstvu 
otroka.«

2. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. 10. 2011 
dalje.

Št. 007-0009/2008-4/2
Kamnik, dne 29. septembra 2011

Župan
Občine Kamnik

Marjan Šarec l.r.

KOBARID

3346.	 Odlok o turističnem vodenju na turističnem 
območju občin Tolmin in Kobarid ter  
na turističnem območju Smaragdne poti

Na podlagi 41. in 42. člena Zakona o spodbujanju razvoja 
turizma (Uradni list RS, št. 2/04) in 18. člena Statuta Občine 
Kobarid (Uradni list RS, št. 51/09 in 38/10) je Občinski svet 
Občine Kobarid na 8. redni seji dne 20. 9. 2011 sprejel

O D L O K
o turističnem vodenju na turističnem območju 

občin Tolmin in Kobarid ter na turističnem 
območju Smaragdne poti

I. UVODNE DOLOČBE

1. člen
(1)  S tem odlokom se določa vsebino turističnega vo-

denja, pogoje za opravljanje dejavnosti turističnega vodenja 
in vodenje registra turističnih vodnikov za turistično območje 
občin Tolmin in Kobarid ter za turistično območje Smaragdne 
poti (območje Severne Primorske–Goriške statistične regije), 
ki jo sestavljajo občine Bovec, Kobarid, Tolmin, Kanal ob Soči, 
Brda, Šempeter - Vrtojba, Miren - Kostanjevica, Renče - Vogr-
sko, Ajdovščina, Vipava, Idrija, Cerkno in Mestna občina Nova 
Gorica.

(2) V besedilu uporabljeni izrazi, zapisani v moški spolni 
slovnični obliki, so uporabljeni kot nevtralni za moške in za 
ženske.

2. člen
(1) Vodniško dejavnost za turistično območje občin Tolmin 

in Kobarid organizira in vodi Lokalna turistična organizacija 
Sotočje Kobarid - Tolmin (v nadaljevanju: LTO Sotočje).

(2) Vodniško dejavnost za turistično območje Smaragdne 
poti vodi pooblaščena organizacija za vodenje regionalnih de-
stinacijskih aktivnosti (v nadaljevanju: RDO Smaragdna pot).

3. člen
(1) Dejavnost turističnega vodenja po tem odloku je stro-

kovno vodenje obiskovalcev na turističnem območju občin 
Tolmin in Kobarid oziroma na turističnem območju Smaragdne 
poti po vnaprej določenem programu.

(2) Ta odlok ureja tri nivoje turističnega vodenja na turistič-
nih območjih in vodniške kvalifikacije kot sledi:

– tematski turistični vodnik za turistična območja posame-
znih krajev, posameznih znamenitosti ali posameznih tematskih 
poti na turističnem območju občin Tolmin in Kobarid,

–  lokalni turistični vodnik za turistično območje občin 
Tolmin in Kobarid,

– regionalni turistični vodnik za turistično območje Sma-
ragdne poti.

II. VSEBINA TURISTIČNEGA VODENJA

4. člen
Vsebina turističnega vodenja obsega spremljanje in vo-

denje domačih in tujih gostov, razkazovanje in strokovno po-
jasnjevanje naravnih lepot, kulturnozgodovinskih spomenikov, 
pomembnih dogodkov, umetniških del, življenja prebivalcev, 
geografskih, etnografskih in drugih značilnosti na območjih, za 
katere velja licenca turističnega vodnika.

III. POGOJI ZA OPRAVLJANJE DEJAVNOSTI 
TURISTIČNEGA VODENJA

5. člen
(1) Dejavnost turističnega vodenja na turističnem območju 

posameznega kraja, posamezne znamenitosti ali posamezne 
tematske poti lahko opravlja oseba, ki:

–  ima opravljen strokovni preizkus znanja iz programa 
turističnega vodenja na območju posameznega kraja, posame-
zne znamenitosti ali posamezne tematske poti,

–  je vpisana v register turističnih vodnikov kot tematski 
turistični vodnik.

(2) Strokovni preizkus znanja obsega teoretični del s spe-
cifičnimi znanji po programu in praktični del kot demonstracija 
vodenja pred komisijo.

(3) Oseba, ki opravi strokovni preizkus znanja iz prejšnje-
ga odstavka, pridobi naziv tematski turistični vodnik.

6. člen
(1) Dejavnost turističnega vodenja na turističnem območju 

občin Tolmin in Kobarid lahko opravlja oseba, ki:
–  ima opravljen strokovni preizkus znanja iz programa 

turističnega vodenja na turističnem območju občin Tolmin in 
Kobarid,

–  je vpisana v register turističnih vodnikov kot lokalni 
turistični vodnik.

(2) K strokovnemu preizkusu znanja, ki obsega teoretični 
del s specifičnimi znanji po programu, opravljeno samostojno 
seminarsko nalogo ter praktični del kot demonstracija vodenja 
pred komisijo, se lahko prijavijo osebe z:

– najmanj srednješolsko izobrazbo,
– aktivnim znanjem vsaj enega svetovnega jezika.
(3) Osebe morajo ob prijavi predložiti dokazilo o izobrazbi 

in aktivnem znanju vsaj enega svetovnega jezika. Del praktič-
nega dela preizkusa mora biti opravljen v tujem jeziku.



Uradni list Republike Slovenije	 Št. 79  /  7. 10. 2011  /  Stran  10177 

(4) Oseba, ki opravi strokovni preizkus znanja iz drugega 
odstavka tega člena, pridobi naziv lokalni turistični vodnik turi-
stičnega območja občin Tolmin in Kobarid.

7. člen
(1) Dejavnost turističnega vodenja na turističnem območju 

Smaragdne poti lahko opravlja oseba, ki:
–  ima opravljen strokovni preizkus znanja iz programa 

turističnega vodenja na turističnem območju Smaragdne poti,
– je vpisana v register turističnih vodnikov kot regionalni 

turistični vodnik.
(2) K strokovnemu preizkusu znanja, ki obsega teoretični 

del s specifičnimi znanji po programu, opravljeno samostojno 
seminarsko nalogo ter praktični del kot demonstracija vodenja 
pred komisijo, se lahko prijavijo osebe z:

– najmanj srednješolsko izobrazbo,
– aktivnim znanjem vsaj enega svetovnega jezika.
(3) Osebe morajo ob prijavi predložiti dokazilo o izobrazbi 

in aktivnem znanju vsaj enega svetovnega jezika. Del praktič-
nega dela preizkusa mora biti opravljen v tujem jeziku.

(4) Oseba, ki opravi strokovni preizkus znanja iz drugega 
odstavka tega člena, pridobi naziv regionalni turistični vodnik 
turističnega območja Smaragdne poti.

8. člen
(1) Program izobraževanja, vsebino in način izvedbe pre-

izkusa znanja za turistične vodnike iz 5. in 6. člena tega odloka 
pripravi LTO Sotočje v sodelovanju z drugimi organizacijami. Vse 
kandidate, ki uspešno opravijo preizkus, vpiše v register turističnih 
vodnikov turističnega območja in jim izda vodniško izkaznico.

(2)  Program izobraževanja, vsebino in način izvedbe 
preizkusa znanja za turistične vodnike iz 7. člena tega odlo-
ka pripravi RDO Smaragdna pot. Vse kandidate, ki uspešno 
opravijo preizkus, vpiše v register turističnih vodnikov turistič-
nega območja in jim izda vodniško izkaznico. Podatke za te 
turistične vodnike posreduje tudi vsem ostalim pooblaščenim 
organizacijam na turističnem območju za vpis v njihove registre 
turističnih vodnikov.

(3) Vodniška izkaznica mora vsebovati:
– ime, priimek in naslov turističnega vodnika,
– pridobljen vodniški naziv,
– datum izdaje izkaznice, žig in podpis odgovorne osebe 

pooblaščene organizacije.
(4) Turistični vodnik mora pri opravljanju dejavnosti turi-

stičnega vodenja izkaznico nositi na vidnem mestu. Izkaznica 
velja tri leta.

(5) Turističnemu vodniku, ki je aktiven, kar pomeni, da v 
treh letih opravi najmanj tri vodenja, se izkaznica avtomatično 
podaljša. Če v treh letih opravi manj kot tri vodenja, mora v 
šestih mesecih ponovno uspešno opraviti ustrezen strokovni 
preizkus znanja, sicer se izbriše iz registra turističnih vodnikov 
in izgubi pravico vodenja. Izbris odredi odgovorna oseba insti-
tucije, ki je pooblaščena za vodenje registra turističnih vodni-
kov, z odločbo po uradni dolžnosti. Na izbris je možna pritožba 
na župana občine, ki je dala pooblastilo za vodenje registra.

IV. REGISTER TURISTIČNIH VODNIKOV

9. člen
(1) Občina Kobarid za vodenje registra turističnih vodni-

kov iz 5. in 6. člena tega odloka pooblašča LTO Sotočje.
(2) Občina Kobarid za vodenje registra turističnih vodni-

kov iz 7. člena tega odloka pooblašča RDO Smaragdna pot.

10. člen
V registru turističnih vodnikov mora biti ločeno voden 

vpis tematskih turističnih vodnikov, lokalnih turističnih vodnikov 
in regionalnih turističnih vodnikov. Tematski turistični vodniki 
morajo biti vpisani v register turističnih vodnikov na turističnem 
območju zadevnega kraja, znamenitosti ali tematske poti. Lo-
kalni turistični vodniki morajo biti vpisani v registre turističnih 

vodnikov v občinah, na območju katerih opravljajo svojo dejav-
nost. Regionalni turistični vodniki morajo biti vpisani v registre 
turističnih vodnikov v vseh občinah na turističnem območju 
Smaragdne poti.

11. člen
(1)  Register turističnih vodnikov vsebuje naslednje po-

datke:
– ime in priimek turističnega vodnika,
– stalno prebivališče,
– telefonsko številko in naslov elektronske pošte,
– podatke o znanju tujih jezikov,
– podatke o številu dni vodenja v preteklem letu,
– dokazila o strokovnem znanju in usposobljenosti.
(2) Svojo aktivnost turistični vodnik dokazuje s poročilom 

o opravljenih vodenjih, ki ga mora dostaviti pooblaščeni orga-
nizaciji, ki vodi register turističnih vodnikov, do 15. januarja za 
preteklo leto.

V. PRAVICA VODENJA DRUGIH TURISTIČNIH VODNIKOV

12. člen
Ne glede na ostale določbe tega odloka lahko na turi-

stičnem območju občin Tolmin in Kobarid turistični vodniki z 
veljavno licenco Gospodarske zbornice Slovenije ali drugo 
primerljivo veljavno licenco katerekoli izmed držav Evropske 
unije vodijo svoje goste brez omejitev.

VI. KAZENSKE DOLOČBE IN NADZOR

13. člen
(1) Nadzor nad izvajanjem odloka opravlja organ, pristo-

jen za tržno inšpekcijo.
(2) Za dejavnost, ki jo opredeljuje ta odlok, se uporabljajo 

enake kazenske določbe, kot jih določa zakon.

VII. PREHODNE IN KONČNA DOLOČBA

14. člen
(1) Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati Odlok 

o turistični vodniški službi v Občini Kobarid.
(2) Vsi turistični vodniki, ki so pridobili naziv po odloku iz 

prejšnjega odstavka, se vpišejo v register turističnih vodnikov 
skladno z določbami tega odloka.

(3) Obstoječe izkaznice registriranih turističnih vodnikov 
se po prenehanju veljavnosti nadomestijo z novimi, katerih 
vsebina je določena v 8. členu tega odloka.

15. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-6/11
Kobarid, dne 20. septembra 2011

Županja
Občine Kobarid

Darja Hauptman l.r.

KOMEN

3347.	 Odlok o porabi koncesijske dajatve  
za trajnostno gospodarjenje z divjadjo

Na podlagi 29. člena Zakona o divjadi in lovstvu (Uradni 
list RS, št. 16/04, 120/06 – Odl. US, 17/08) in 16. člena Statuta 
Občine Komen (Uradni list RS, št. 80/09) je Občinski svet Ob-
čine Komen na 7. redni seji dne 21. 9. 2011 sprejel



Stran 10178  /  Št. 79  /  7. 10. 2011	 Uradni list Republike Slovenije

O D L O K
o porabi koncesijske dajatve za trajnostno 

gospodarjenje z divjadjo

I. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
Ta odlok določa porabo sredstev, ki jih občina prejme kot 

del koncesijske dajatve ta trajno gospodarjenje z divjadjo na 
podlagi predpisov, ki urejajo področje divjadi in lovstva.

II. NAMENSKA PORABA SREDSTEV

2. člen
Sredstva se namensko porabijo za izvajanje ukrepov 

varstva in vlaganj v naravne vire na območju Občine Komen, 
in sicer za:

1. Biomeliorativne ukrepe:
– ohranjanje in vzdrževanje gozdnih jas, grmišč, logov,
– izdelava in vzdrževanje vodnih habitatov,
– vzdrževanje gozdnih robov, pasišč in remiz,
– nakup in sadnja ter zaščita avtohtonih in rastišču primer-

nih plodonosnih grmovnih in drevesnih vrst,
– postavitev in vzdrževanje gnezdnic in umetnih dupel,
2. Biotehnične ukrepe:
– obdelovanje krmnih in pridelovalnih njiv,
3. Ostale ukrepe:
– nabava preventivnih zaščitnih sredstev za preprečeva-

nje škode od divjadi,
– izobraževanja in obveščanja občanov o stanju in odno-

su do gozdnih živali ter o gozdnem bontonu,
– drugi ukrepi varstva okolja in narave.

3. člen
Upravičenci do sredstev za izvajanje ukrepov varstva in 

vlaganj v naravne vire so lovske družine – koncesionarji, ki 
imajo podpisano koncesijsko pogodbo za trajnostno gospo-
darjenje z divjadjo v Republiki Sloveniji za lovišča, ki ležijo na 
območju občine.

Sredstva se upravičencem razdelijo na podlagi javnega 
razpisa za sofinanciranje aktivnosti gospodarjenja z divjadjo.

Merila in pogoje za dodelitev sredstev ter ukrepe, ki bodo 
sofinancirani v posameznem letu se določi v javnem razpisu.

Za izvedbo postopka dodelitve namenskih sredstev ime-
nuje župan komisijo, ki jo sestavljajo predsednik in dva člana, 
pri čemer mora biti v komisijo imenovan vsaj en strokovnjak s 
področja lovstva.

III. KONČNA DOLOČBA

4. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 341-2/2011-3
Komen, dne 21. septembra 2011

Župan
Občine Komen

Danijel Božič l.r.

3348.	 Pravilnik o subvencioniranju oskrbe s pitno 
vodo v sušnem obdobju

Na podlagi 16. člena Statuta Občine Komen (Uradni list 
RS, št. 80/09) in 21. ter 29. člena Zakona o lokalni samoupra-

vi (Uradni list RS, št. 94/07 – UPB2, 76/08, 79/09, 51/10) je 
Občinski svet Občine Komen na 7. redni seji, dne 21. 9. 2011 
sprejel

P R A V I L N I K
o subvencioniranju oskrbe s pitno vodo  

v sušnem obdobju

1. člen
Občina Komen zagotavlja oskrbo s pitno vodo v sušnem 

obdobju, prepeljano s cisterno, vsem tistim občanom, ki imajo 
kot edini vir pitne vode zagotovljene lastne ali vaške vodnjake, 
ki se polnijo s kapnico ali iz zadostnih in neoporečnih krajevnih 
vodnih virov, ko jim ti presahnejo (v nadaljevanju: upravičenci).

V naseljih, ki so priključena na javni vodovodni sistem, 
občani nimajo pravice do subvencionirane oskrbe s pitno vodo, 
razen v tistih delih naselij, kjer sekundarno vodovodno omrežje 
še ni izvedeno.

2. člen
Subvencionirana oskrba s pitno vodo je namenjena upra-

vičencem izključno za potrebe njihovega gospodinjstva in se 
izvaja v sušnem obdobju ter po potrebi tudi v drugih primerih 
pomanjkanja pitne vode.

Sušno obdobje praviloma nastopi 21. dan po zadnjem 
obilnejšem deževju.

Subvencionirana oskrba s pitno vodo ne pripada za iz-
vajanje gospodarske, obrtne ali druge pridobitne dejavnosti v 
kmetijstvu in v primeru, da imajo upravičenci možnost priključi-
tve na javno vodovodno omrežje.

Za pridobitno dejavnost v kmetijstvu se štejejo kmetije z 
nad 5 glav živine (GVŽ) ali nad 15 glav drobnice ter vse vrste 
farm. Določitev GVŽ za ostale živali se preračuna v skladu s 
standardi kmetijske stroke.

3. člen
Občani, ki naročajo vodo izven v prejšnjem členu nave-

denih določil, krijejo sami vse stroške oskrbe, to je ceno vode 
in prevozne stroške.

4. člen
Upravičenci naročajo dovoz pitne vode neposredno ob-

činski upravi. Prevoz vode odobri strokovna oseba občinske 
uprave, ki je zadolžena za vodenje evidence naročil.

Naročilo se s strani občinske uprave dnevno posreduje 
prevozniku vode, ta je praviloma Zavod za gasilno in reševalno 
službo Sežana.

5. člen
Upravičenci so na podlagi prejetega računa dolžni porav-

nati vodarino, ki predstavlja ceno dobavljene vode s vključenimi 
prispevki (vodna povračila in okoljska dajatev), po veljavnem 
ceniku za gospodinjstva v Občini Komen, na dan prevoza.

Vse ostale nastale stroške, povezane s ceno dobavljene 
vode in prevozom, plača Občina Komen iz namenske proračun-
ske postavke. V primeru porabe zagotovljenih proračunskih sred-
stev, lahko župan odredi plačilo iz sredstev proračunske rezerve.

6. člen
Upravičenci morajo vozilu za prevoz pitne vode zagotoviti 

neoviran in higieničen dostop do vodnjaka, obenem pa so tudi 
odgovorni za čist vodnjak.

Prevoznik vode je odgovoren za neoporečnost prepeljane 
pitne vode v dostavnem vozilu ter cevovodih, ki jih uporablja pri 
polnjenju vodnjaka.

7. člen
Občina Komen ima pravico nadzirati namensko porabo 

vode, kot tudi stanje vodnjakov in drugih naprav za zbiranje 
deževnice (žlebovi, cevi …).
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Kolikor se ugotovi, da upravičenec neprimerno skrbi za te 
naprave in mu je zaradi tega potrebno pogosteje dovažati vodo, 
se kaznuje z odvzemom statusa upravičenca do subvencioni-
ranega prevoza pitne vode, dokler ugotovljenih nepravilnosti 
ne odpravi.

8. člen
Z uveljavitvijo tega pravilnika preneha veljati Pravilnik o 

subvencioniranju prevoza pitne vode v sušnem obdobju (Ura-
dni list RS, št. 56/05).

9. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 355-4/2011-3
Komen, dne 21. septembra 2011

Župan
Občine Komen

Danijel Božič l.r.

KRŠKO

3349.	 Sklep o uvrstitvi plače direktorja v plačilni 
razred

Na podlagi 11. člena Zakona o sistemu plač v javnem 
sektorju (Uradni list RS, št. 95/07 – uradno prečiščeno besedi-
lo, ZSPJS-UPB7, 110/07, 17/08, 58/08, 69/08, 80/08, 120/08, 
20/09 in 48/09) in prvega odstavka 4. člena Uredbe o plačah 
direktorjev v javnem sektorju (Uradni list RS, št. 73/05, 103/05, 
12/06, 36/06, 77/06, 128/06, 37/07, 95/07, 112/07, 104/08, 
123/08, 21/09 in 61/09) izdajam v zvezi z uvrstitvijo v plačni 
razred za določitev osnovne plače direktorja javnega zavoda, 
katerega ustanovitelj je občina Krško, naslednji

S K L E P

I.
Delovno mesto direktorja Kulturnega doma Krško se za 

določitev osnovne plače uvrsti v 46. plačni razred.

II.
Sklep velja od sklenitve pogodbe o zaposlitvi dalje.

Št. 022-2/2004(O301)
Krško, dne 3. avgusta 2011

Župan
Občine Krško

Franc Bogovič l.r.

KUZMA

3350.	 Sklep o manjši notranji igralni površini od 3 m² 
v enoti vrtca pri OŠ Kuzma

Na podlagi 10. člena Pravilnika o spremembah in dopolni-
tvah Pravilnika o normativih in minimalnih tehničnih pogojih za 
prostor in opremo vrtca (Uradni list RS, št. 47/10) in 15. člena 
Statuta Občine Kuzma (Uradni list RS, št. 33/07 in 52/10), je 
Občinski svet Občine Kuzma na 1. dopisni seji dne 2. avgusta 
2011 sprejel

S K L E P
o manjši notranji igralni površini od 3 m² v enoti 

vrtca pri OŠ Kuzma
1. člen

VVE pri OŠ Kuzma, zaradi zagotovitve notranje igralne 
površine (najmanj 3 m² na otroka), določene v Pravilniku o 
normativih in minimalnih tehničnih pogojih za prostor in opremo 
vrtca, ne bi mogel sprejeti vseh vpisanih otrok, zato Občina 
Kuzma, kot ustanoviteljica vrtca izvaja aktivnosti za pridobitev 
dodatnih prostorov v OŠ Kuzma.

2. člen
Ker dosledno zagotavljanje notranje igralne površine (naj-

manj 3 m² na otroka), določene v Pravilniku o normativih in 
minimalnih tehničnih pogojih za prostor in opremo vrtca, ne bi 
omogočilo sprejema vseh vpisanih otrok v vrtec, soglašamo z 
manjšo notranjo igralno površino od 3 m² na otroka v enoti vrtca 
pri OŠ Kuzma, do 31. 8. 2012, in sicer:

–  3 m² notranje igralne površine na otroke do tretjega 
leta starosti,

– 1,75 m² notranje igralne površine na otroka od tretjega 
leta starosti do vstopa v šolo.

3. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije, 

veljati pa začne z dnem soglasja ministra, pristojnega za po-
dročje predšolske vzgoje.

Št. 900-0004/2011-3
Kuzma, dne 2. avgusta 2011

Župan
Občine Kuzma
Jožef Škalič l.r.

LJUBLJANA

3351.	 Odlok o posebni in podrejeni rabi javnih 
površin

Na podlagi drugega odstavka 9. člena Zakona o gospodar-
skih javnih službah (Uradni list RS, št. 32/93, 30/98 – ZZLPPO, 
127/06 – ZJZP, 38/10 – ZUKN in 57/11 – ORZGJS40), 29. člena 
Zakona o stvarnem premoženju države in samoupravnih lokal-
nih skupnostih (Uradni list RS, št.  86/10), četrtega odstavka 
7. člena in prvega odstavka 9.  člena Zakona o financiranju 
občin (Uradni list RS, št. 123/06, 101/07 – odl. US, 57/08 in 
36/11), 44. člena Zakona o javnih zbiranjih (Uradni list RS, 
št. 64/11 – uradno prečiščeno besedilo) in 27. člena Statuta 
Mestne občine Ljubljana (Uradni list RS, št. 66/07 – uradno 
prečiščeno besedilo) je Mestni svet Mestne občine Ljubljana 
na 9. seji dne 26. septembra 2011 sprejel

O D L O K
o posebni in podrejeni rabi javnih površin

I. UVODNE DOLOČBE

1. člen
S tem odlokom se določi posebna in podrejena raba jav-

nih površin na območju Mestne občine Ljubljana (v nadaljnjem 
besedilu: MOL).

2. člen
Pojmi po tem odloku imajo naslednji pomen:
1. Javne površine so:
– občinske ceste (v nadaljnjem besedilu: ceste),
– javne zelene površine;
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2. Posebna raba cest pomeni rabo cest za postavitev:
– gostinskega vrta, ki ni povezan z obstoječim gostinskim 

obratom,
– kioska,
– ute za prodajo kostanja;
3. Posebna raba javnih zelenih površin pomeni rabo po-

hodnih delov zelenih površin za postavitev:
– kioska,
– ute za prodajo kostanja;
4. Podrejena raba cest pomeni rabo cest za:
– postavitev gostinskega vrta, ki je povezan z gostinskim 

obratom,
–  postavitev prodajnega objekta, premične stojnice za 

prodajo starin, nakita, knjig, umetniških in etnografskih pred-
metov,

– postavitev stojala za brezplačne časopise,
– postavitev polnilnih točk,
– postavitev cvetličnih korit,
– postavitev vozičkov za prodajo rezanega cvetja, pečene 

ali kuhane koruze v storžih, mandljev in podobno,
– postavitev samopostrežnega avtomata,
– prirejanje razstav,
– postavitev gradbenega odra ali gradbišča,
– izvedbo spontanega uličnega nastopa,
– izvedbo snemanja filma in otvoritve,
– izvedbo javne prireditve (humanitarne, kulturne, vzgoj-

ne, okoljevarstvene, športne, zabavne) in javnega shoda,
– izvedbo prireditev, ki jih organizira MOL,
– postavitev stojnice za predstavitve humanitarnih, social-

nih, kulturnih, športnih in okoljevarstvenih vsebin, za podpiso-
vanje peticij ter za namene volitev in referendumov,

– postavitev opreme – klopi in stoli.
5.  Podrejena raba javnih zelenih površin pomeni rabo 

pohodnih delov zelenih površin za:
–  postavitev prodajnega objekta, premične stojnice za 

prodajo starin, nakita, knjig, umetniških in etnografskih pred-
metov,

– postavitev vozičkov za prodajo rezanega cvetja, pečene 
ali kuhane koruze v storžih, mandljev in podobno,

– prirejanje razstav,
– postavitev gradbenega odra ali gradbišča,
– snemanje filma in otvoritve,
– izvedbo javne prireditve (humanitarne, kulturne, vzgoj-

ne, okoljevarstvene, športne, zabavne) in javnega shoda,
– izvedbo prireditev, ki jih organizira MOL,
– postavitev stojnice za predstavitve humanitarnih, social-

nih, kulturnih, športnih in okoljevarstvenih vsebin, za podpiso-
vanje peticij ter za namene volitev in referendumov;

6. Ožje mesto središče je območje znotraj notranjega ce-
stnega obroča, ki poteka po Masarykovi cesti, Trgu OF, Tivolski 
cesti, Bleiweisovi ulici, Aškerčevi cesti, Zoisovi cesti, Karlovški 
cesti, Roški cesti in Njegoševi cesti (v nadaljnjem besedilu: ožje 
mestno središče);

7. Historično območje ožjega mestnega središča obsega: 
območja baročne Ljubljane z Žabjakom, območje Grajskega 
griča, secesijske Ljubljane, moderne Ljubljane, Karlovškega in 
Poljanskega predmestja ter območje Krakova z Eipprovo ulico 
(v nadaljnjem besedilu: historično območje);

8. Oprema gostinskega vrta je po tem odloku stol, miza, 
senčnik, grelec, tabla tipa A, cvetlično korito in sladoledna 
vitrina.

II. POSTOPEK SKLENITVE POGODBE IN PRIDOBITVE 
DOVOLJENJA ZA POSEBNO IN PODREJENO RABO 

JAVNIH POVRŠIN

3. člen
Javne površine se oddajo v uporabo za namene posebne 

rabe iz 2. in 3. točke 2. člena tega odloka s pogodbo na podlagi 
javnega zbiranja ponudb, za namene podrejene rabe iz 4. in 

5. točke 2. člena tega odloka, razen za prirejanje razstav in 
zabavnih prireditev ter spontane ulične nastope, pa z nepo-
sredno pogodbo.

Podrejena raba javne površine za prirejanje razstav in 
zabavnih prireditev se pridobi na podlagi dovoljenja, ki ga izda 
organ mestne uprave, pristojen za gospodarske javne službe 
in promet (v nadaljnjem besedilu: pristojni organ) na podlagi 
vloge.

Uporabnik mora po prenehanju uporabe javne površine 
vzpostaviti prvotno stanje na svoje stroške. Če tega ne stori, 
opravi to na njegove stroške izvajalec javne službe urejanja in 
čiščenja občinskih cest in javnih zelenih površin.

Z globo 300 eurov se kaznuje za prekršek posameznik, ki 
ravna v nasprotju s tretjim odstavkom tega člena.

Z globo 3.000 eurov se kaznuje za prekršek pravna oseba, 
samostojni podjetnik posameznik in posameznik, ki samostojno 
opravlja dejavnost, ki ravna v nasprotju s tretjim odstavkom 
tega člena, njihova odgovorna oseba pa z globo 800 eurov.

4. člen
Za oddajo javnih površin za namene posebne rabe iz 

2. in 3. točke 2. člena tega odloka pristojni organ objavi javno 
zbiranje ponudb, v katerem pozove ponudnike k vložitvi pisnih 
ponudb. Med prispelimi ponudbami, ki izpolnjujejo pogoje iz 
javnega zbiranja ponudb, je izbran tisti ponudnik, ki doseže 
najvišje število točk po objavljenih merilih.

Če za posamezno lokacijo posebne rabe javne površine 
iz prvega odstavka tega člena prispe več ponudb, ki dosežejo 
enako število točk, MOL s pogodbo odda lokacijo tistemu 
ponudniku, ki v nadaljnjem postopku ponudi najvišji znesek 
uporabnine.

5. člen
Javne površine se za namene podrejene rabe iz 4. in 

5. točke 2. člena tega odloka, razen za spontani ulični nastop, 
oddajo v uporabo na podlagi pisne vloge prosilca s sklenitvijo 
neposredne pogodbe.

Prosilec mora k vlogi iz prvega odstavka tega člena prilo-
žiti načrt s prikazom umestitve opreme na javno površino (tlo-
ris), podatke o namenu rabe javne površine in druge podatke, 
ki so potrebni za sklenitev pogodbe.

6. člen
Za postavitev gradbenega odra ali gradbišča za obnovo 

ali graditev objekta ob javni površini se mora, zaradi ugotovitve 
obsega del in časa izvajanja del, vlogi priložiti tudi z drugimi pred-
pisi zahtevano dokumentacijo, iz katere so ti podatki razvidni.

7. člen
Vloga za pridobitev podrejene rabe javne površine za jav-

no prireditev ali javni shod mora vsebovati naslednje podatke:
– ime organizatorja,
– ime in namen prireditve,
– tip javne prireditve (predstava, mimohod, karneval, pa-

rada, filmska promocija, ples, športna, novoletna in podobno),
– namen javnega shoda (politični, verski itd.),
– čas trajanja (začetek in konec, vključno s pripravljalnimi 

in zaključnimi deli),
–  oceno pričakovanega števila obiskovalcev in udele-

žencev,
– opredelitev lokacije,
– vrsto opreme z merami in načrt postavitve opreme in
– predlog začasne prometne ureditve.
Vloga iz prvega odstavka tega člena mora vsebovati tudi 

potrdilo o plačilu kavcije o odpravi nastale škode na javni povr-
šini, ki ga izda izvajalec javne službe urejanja in čiščenja cest 
in javnih zelenih površin.

8. člen
Pristojni organ mora pred izdajo dovoljenja za prirejanje 

razstav in zabavnih prireditev ali pred sklenitvijo pogodbe za 
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oddajo javne površine za namene podrejene rabe iz tega 
odloka pridobiti predhodno soglasje organa mestne uprave, 
pristojnega za urejanje prostora.

9. člen
Javna površina se lahko pridobi za:
– postavitev kioska največ za pet let,
– postavitev gostinskega vrta, ki ni povezan z gostinskim 

obratom, največ za štiri leta,
– postavitev gostinskega vrta, ki je povezan z gostinskim 

obratom, največ za eno leto, vendar najmanj od prvega aprila 
do konca oktobra,

– prirejanje razstav, ki jih organizira MOL, največ za eno 
leto,

– postavitev samopostrežnega avtomata, največ za eno 
leto,

–  postavitev prodajnih objektov in premičnih stojnic za 
prodajo starin, nakita, knjig, umetniških in etnografskih pred-
metov največ za eno leto,

– postavitev opreme (klop, stol) največ za eno leto,
–  postavitev vozička za prodajo mandljev in podobno 

največ za eno leto,
– postavitev vozička za prodajo rezanega cvetja največ 

za eno leto,
–  postavitev stojala za brezplačne časopise največ za 

eno leto,
– postavitev cvetličnega korita največ za eno let,
– postavitev polnilne točke največ za eno leto,
– postavitev ute za prodajo kostanja od oktobra do konca 

januarja,
– postavitev vozička za prodajo pečene ali kuhane koruze 

v storžih v sezonskem času,
–  javno prireditev (humanitarna, kulturna, vzgojna, oko-

ljevarstvena, športna, zabavna) in javni shod za čas trajanja 
prireditve ali shoda, vendar največ za obdobje treh tednov, če 
predlagana lokacija to dopušča,

– prirejanje razstav, ki jih ne organizira MOL, za največ en 
mesec, če predlagana lokacija to dopušča,

– postavitev stojnic za podpisovanje peticij za en teden,
– postavitev stojnic za namene volitev in referendumov za 

čas zbiranja podpisov,
– postavitev gradbenega odra ali gradbišča za čas tra-

janja del,
– snemanje filma in otvoritve za čas trajanja dogodka,
– postavitev stojnice za predstavitve humanitarnih, social-

nih, kulturnih, športnih in okoljevarstvenih vsebin brez omejitve, 
vendar največ za eno leto.

Letne pogodbe se sklepajo za tekoče koledarsko leto.

III. POGOJI ZA POSAMEZNO POSEBNO RABO  
JAVNE POVRŠINE

1. Gostinski vrt brez gostinskega obrata

10. člen
Gostinski vrt, ki ni povezan z obstoječim gostinskim obra-

tom, mora biti urejen kot funkcionalna celota s točilno mizo in 
priključen na potrebno gospodarsko javno infrastrukturo.

Za gostinski vrt iz prejšnjega odstavka tega člena veljajo 
vsi pogoji, določeni za gostinski vrt iz 15. člena tega odloka.

2. Kiosk

11. člen
Na javni površini je dovoljeno postaviti kiosk za prodajo 

časopisa, če obstaja možnost samostojnega priključka na go-
spodarsko javno infrastrukturo (elektriko). Kioski morajo biti 
enotne oblike, ki jo določi organ mestne uprave, pristojen za 
urejanje prostora.

Na javni površini je dovoljeno postaviti kiosk za prodajo 
vročih hrenovk in kranjskih klobas. Kioski morajo biti enotne 
oblike, ki jo določi organ mestne uprave, pristojen za urejanje 
prostora.

3. Uta za prodajo kostanja

12. člen
Kostanj se prodaja iz enotno oblikovanih ut, ki jih postavi 

MOL ali prosilec. Lokacije ut določi MOL v objavi javnega zbi-
ranja ponudb.

IV. POGOJI ZA POSAMEZNO PODREJENO RABO  
JAVNE POVRŠINE

1. Gostinski vrt, ki je povezan z gostinskim obratom

13. člen
Za postavitev gostinskega vrta, ki je povezan z gostinskim 

obratom, (v nadaljevanju: gostinski vrt) se mora upoštevati 
naslednje pogoje:

– ob gostinskem vrtu mora biti zagotovljen prehod pešcev 
v širini vsaj 1,6 m,

– območje gostinskega vrta pristojni organ označi s po-
sebnimi oznakami, ki morajo ostati po postavitvi opreme go-
stinskega vrta vidne,

–  senčnik mora biti v ožjem mestnem središču v barvi 
naravnega platna, ne sme imeti reklamnih napisov ali spu-
ščenih vertikalnih zavihkov, senčniki med sabo ne smejo biti 
povezani,

– tabla tipa A do velikosti 0,70 m x 1,00 m se lahko upo-
rablja le za napis ponudbe gostinskega vrta in je lahko posta-
vljena le znotraj območja gostinskega vrta,

– v območju gostinskega vrta je dovoljena postavitev po-
sameznih cvetličnih korit, vendar z njimi ni dovoljeno ograjevati 
površine gostinskega vrta,

– sladoledna vitrina se lahko postavi le znotraj območja 
gostinskega vrta,

– vsi elementi opreme gostinskega vrta morajo biti prema-
kljivi, da se lahko v primeru intervencije odstranijo,

–  oprema gostinskega vrta se sme postaviti na javno 
površino brez podlage, kot so podest, preproga ali podobno. 
Podesti so dovoljeni v primerih večjega naklona terena ali do-
trajane talne površine, če je to določeno s pogodbo.

Opremo gostinskega vrta se po končanem obratovalnem 
času pospravi iz javne površine.

Postavitev gostinskega vrta v zimskem času ne sme motiti 
izvajanja zimske službe.

Vloga za postavitev gostinskega vrta iz tega člena mora 
biti vložena pri pristojnem organu najkasneje do petnajstega 
marca za tekoče leto. Vloge, vložene po tem datumu, se ne 
obravnavajo, razen če gre za novo odprti gostinski obrat.

Z globo 200 eurov se kaznuje za prekršek posameznik, ki 
ravna v nasprotju s prvim ali drugim odstavkom tega člena.

Z globo 1.000 eurov se kaznuje za prekršek pravna ose-
ba, samostojni podjetnik posameznik in posameznik, ki sa-
mostojno opravlja dejavnost, ki ravna v nasprotju s prvim ali 
drugim odstavkom tega člena, njihova odgovorna oseba pa z 
globo 800 eurov.

2. Prodajni objekti in premične stojnice za prodajo starin, 
nakita, knjig, umetniških in etnografskih predmetov

14. člen
V historičnem območju je dovoljena postavitev prodajnih 

objektov ali premičnih stojnic za prodajo starin, knjig, ume-
tniških in etnografskih predmetov. Na območju Brega in na 
Hribarjevem nabrežju je dovoljena postavitev tudi prodajnih 
objektov ali premičnih stojnic za prodajo nakita.
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3. Stojala za brezplačne časopise

15. člen
Na javni površini je dovoljena postavitev stojal za brez-

plačne časopise. Stojala morajo biti enotne oblike, ki jo določi 
organ mestne uprave, pristojen za urejanje prostora.

4. Polnilne točke

16. člen
Na javni površini je dovoljena postavitev polnilne točke.

5. Cvetlična korita

17. člen
Na javni površini je dovoljena postavitev manjših cvetlič-

nih korit le ob vsaki strani vhoda v poslovni prostor, tako da ne 
ovirajo gibanja pešcev. Videz in zasaditev cvetličnih korit ne 
smeta biti moteča za okolje mestnega prostora.

6. Premični vozički za prodajo rezanega cvetja, pečene  
ali kuhane koruze v storžih, mandljev in podobno

18. člen
Rezano cvetje, pečena in kuhana koruza v storžih, mandlji 

in podobno se prodajajo s premičnega vozička, ki ga prodaja-
lec v času obratovanja pripelje in odpelje na lokacijo na javni 
površini, ki je določena za prodajo. Po končanem obratovanju 
mora prodajalec voziček umakniti z javne površine.

Z globo 100 eurov se kaznuje za prekršek posameznik, ki 
ravna v nasprotju s prvim odstavkom tega člena.

Z globo 500 eurov se kaznuje pravna oseba, samostojni 
podjetnik posameznik in posameznik, ki samostojno opravlja 
dejavnost, ki ravna v nasprotju s prvim odstavkom tega člena, 
njihova odgovorna oseba pa z globo 300 eurov.

7. Samopostrežni avtomat

19. člen
Na javni površini je dovoljeno postaviti samopostrežni av-

tomat, če obstaja možnost samostojnega priključka na gospo-
darsko javno infrastrukturo (elektriko). Samopostrežni avtomat 
mora biti zaščiten z nadstreškom, ki ustreza urbani zasnovi 
okolja postavitve in ga določi v predhodnem soglasju organ 
mestne uprave, pristojen za urejanje prostora.

8. Prirejanje razstav

20. člen
Na javni površini je dovoljeno prirejati razstave umetniških 

del, kot so kiparska in slikarska dela, makete, inštalacije ter po-
dobno, če s postavitvijo ne motijo osnovne rabe javne površine 
ali ambientalne vrednosti prostora.

9. Gradbeni oder ali gradbišče

21. člen
Na javni površini je dovoljena postavitev gradbenega odra 

ali gradbišča za gradnjo ali vzdrževanje objektov.
Na vplivnem območju gradbenega odra ali gradbišča iz 

prvega odstavka tega člena je treba za čas del odstraniti vse 
druge objekte posebne ali podrejene rabe javnih površin, po-
stavljene na podlagi tega odloka.

10. Spontani ulični nastop

22. člen
Spontani ulični nastop na javni površini je dovoljen, če se 

z njim ne ovira javna raba javne površine zaradi števila nasto-
pajočih ali gledalcev. Dovoljeni so na vseh javnih površinah, 
razen v območjih stanovanj.

Spontani ulični nastopi se smejo izvajati med 9.00 in 
22.00 uro. Uporaba opreme za ozvočenje, priključene na ele-
ktrični vir ali na generatorski vir, ni dovoljena. Dovoljeno je le 
ozvočenje za akustične instrumente in vokal, ki deluje s pomočjo 
baterijskega napajanja in ne presega 30 W glasbene moči.

Z globo 150 eurov se kaznuje za prekršek posameznik, ki 
ravna v nasprotju s prvim ali drugim odstavkom tega člena.

Z globo 1.000 eurov se kaznuje za prekršek pravna ose-
ba, samostojni podjetnik posameznik in posameznik, ki sa-
mostojno opravlja dejavnost, ki ravna v nasprotju s prvim ali 
drugim odstavkom tega člena, njihova odgovorna oseba pa z 
globo 500 eurov.

11. Snemanje filma in otvoritve

23. člen
Snemanje filma ali otvoritve, se na javni površini dovoli v 

času, ko ne ovirajo osnovne javne rabe javne površine.

12. Javna prireditev ali javni shod

24. člen
Javna prireditev (humanitarna, kulturna, vzgojna, okolje-

varstvena, športna, zabavna) in javni shod se lahko organizi-
rata na javni površini MOL.

13. Stojnice za predstavitve humanitarnih, socialnih, 
kulturnih, športnih in okoljevarstvenih vsebin,  
za podpisovanje peticij ter za namene volitev  

in referendumov

25. člen
Za predstavitev humanitarnih, socialnih, kulturnih, športnih 

in okoljevarstvenih vsebin, za podpisovanje peticij ter za namene 
volitev in referendumov se dovoli postavitev stojnice tipa »lju-
bljanske tržnice« (v nadaljnjem besedilu: stojnice za nekomerci-
alni namen). Lokacijo postavitve določi pristojni organ v soglasju 
z organom mestne uprave, pristojnim za urejanje prostora.

14. Postavitev opreme

26. člen
Za nekomercialne namene je ob poslovnih objektih do-

voljena postavitev samostojnih kosov opreme, kot so klopi in 
stoli. Dovoljena oprema se ne sme uporabljati za prodajo blaga 
ali storitev.

27. člen
Prepovedano je:
– postaviti objekte na javno površino brez dovoljenja ali 

pogodbe na podlagi tega odloka,
– poškodovati javno površino,
– ovirati rabo javne površine,
– uporabljati javno površino brez dovoljena ali pogodbe na 

podlagi tega odloka ali v nasprotju z njima, postaviti in pritrditi 
nosilne konstrukcije, različne nadstreške in tende na območju 
gostinskega vrta ali izven njega,

– na javni površini prodajati blago iz roke v roko, iz kovčk-
ov, torb, škatel, provizorijev, pred vhodom trgovin in podobno,

– postaviti ograje ali strnjena cvetlična korita okoli gostin-
skega vrta,

– postaviti prostostoječe hladilne omare ali vitrine na javni 
površini ali v območju gostinskega vrta,

– uporabljati opremo (klopi in stoli) za prodajo blaga ali 
storitev,

–  postaviti premične objekte za prodajo pijače in hitre 
prehrane v varovalnem pasu ceste,

– postaviti premične objekte in vse vrste opreme na trav-
natem delu javne površine,

– postaviti ali postaviti in pritrditi preproge ali predpražnike 
na javno površino, razen za protokolarne namene ali za prire-
ditve, ki jih organizira MOL,
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– postaviti senčnik v ožjem mestnem središču, ki ni v barvi 
naravnega platna ali ima reklamne napise.

Z globo 300 eurov se kaznuje za prekršek posameznik, 
ki ravna v nasprotju s prvo ali drugo ali tretjo ali četrto alinejo 
prvega odstavka tega člena.

Z globo 2.000 eurov se kaznuje za prekršek pravna ose-
ba, samostojni podjetnik posameznik in posameznik, ki samo-
stojno opravlja dejavnost, ki ravna v nasprotju s prvo ali drugo 
ali tretjo ali četrto alinejo prvega odstavka tega člena, njihova 
odgovorna oseba pa z globo 800 eurov.

Z globo 150 eurov se kaznuje za prekršek posameznik, 
ki ravna v nasprotju s peto ali šesto ali sedmo, osmo ali deveto 
ali deseto ali enajsto ali dvanajsto alinejo prvega odstavka 
tega člena.

Z globo 1.500 eurov se kaznuje za prekršek pravna ose-
ba, samostojni podjetnik posameznik in posameznik, ki samo-
stojno opravlja dejavnost, ki ravna v nasprotju s peto ali šesto 
ali sedmo ali osmo ali deveto ali deseto ali enajsto ali dvanajsto 
alinejo prvega odstavka tega člena, njihova odgovorna oseba 
pa z globo 800 eurov.

V. UPORABNINA

28. člen
Po tem odloku so zavezani plačati uporabnino vsi, ki z 

MOL sklenejo pogodbo za posebno ali podrejeno rabo javne 
površine, razen:

– za postavitev gradbenega odra ali gradbišča v obdobju 
prvih petnajst dni od sklenitve pogodbe z MOL,

– za postavitev gradbenega odra ali gradbišča za obnovo 
objektov v okviru projekta »Ljubljana – moje mesto«,

–  javni zavodi, javni gospodarski zavodi, javni skladi in 
javne agencije, katerih ustanoviteljica je MOL, drug organizator 
v primerih, kadar je MOL pokroviteljica ali sofinancerka, in MOL 
kot organizatorka,

– za snemanje filma.
Zavezanec plača uporabnino iz tega odloka v naprej ob 

podpisu pogodbe z MOL.

29. člen
Izhodiščna višina uporabnine za uporabo javne površine 

za posebno rabo brez davka na dodano vrednost znaša:

gostinski vrt:
– na območjih za pešce* 0,72 eura/m²/dan
– na območju ožjega mestnega 
središča 0,47 eura/m²/dan
– na ostalih območjih 0,25 eura/m²/dan
kiosk:
– na območju ožjega mestnega 
središča 1,00 euro/m²/dan
– na ostalih območjih 0,58 eura/m²/dan
uta za prodajo kostanja:
– na območjih za pešce v ožjem 
mestnem središču 1000,00 eurov/sezono
– na območju ožjega mestnega 
središča (razen na območju za 
pešce) 500,00 eurov/sezono
– na ostalih območjih 300,00 eurov/sezono

* Območja za pešce so naslednje ulice, trgi in nabrežja: 
Ciril Metodov trg, Mestni trg, Stari trg, Gornji trg do Rožne ulice, 
Gallusovo nabrežje, Cankarjevo nabrežje, Ribji trg, Breg, Jurči-
čev trg, Hribarjevo nabrežje, Dvorni trg, Petkovškovo nabrežje, 
Čopova ulica, Wolfova ulica, Gosposka ulica, Cankarjeva cesta 
(med Slovensko cesto in Beethovnovo ulico).

Uporabnina za uporabo javne površine za podrejeno rabo 
brez davka na dodano vrednost znaša:

cvetlično korito 50,00 eurov/leto
polnilna točka 500,00 eurov/leto

prodajni objekt ali premična stojnica 
za prodajo starin, nakita, knjig, ume-
tniških in etnografskih predmetov 1,00 euro/m²/dan
samopostrežni avtomat 300,00 eurov/leto
stojalo za brezplačne časopise 1000,00 eurov/leto
vozički za prodajo rezanega cvetja, 
pečene ali kuhane koruze v storžih, 
mandljev in podobno 250,00 eurov/mesec
gradbeni oder ali gradbišče 1,02 eura/m²/dan
otvoritve 200,00 eurov/dan
javna prireditev ali javni shod 200,00 eurov/dan
stojnica za nekomercialni namen 10,00 eurov/dan
razna oprema za posamezni kos 20,00 eurov/leto

Uporabnina za postavitev večjega števila objektov in na-
prav iz tega odloka je lahko drugačna od izhodiščne višine, kar 
se dogovori s pogodbo.

Najmanjša površina, od katere se obračuna uporabnina, 
je 1 (en) m².

VI. OBČINSKA TAKSA

30. člen
Po tem odloku so zavezanci za plačilo občinske takse 

pravne in fizične osebe, ki pridobijo dovoljenje za prirejanje 
razstav in zabavnih prireditev.

Občinska taksa za uporabo javne površine znaša:

– prirejanje razstav 5,00 eurov/dan
– zabavna prireditev  2000,00 eurov/dan

Občinske takse ne plačujejo javni zavodi, javni gospodar-
ski zavodi, javni skladi in javne agencije, katerih ustanoviteljica 
je MOL, drug organizator v primerih, ko je MOL pokroviteljica 
ali sofinancerka, in MOL kot organizatorka.

Zavezanec plača občinsko takso iz tega odloka pred 
izdajo dovoljenja.

VII. NADZOR

31. člen
Nadzor nad izvajanjem določb tega odloka, za katere je v 

primeru njihove kršitve po tem odloku predpisana globa, opra-
vlja Inšpektorat Mestne uprave MOL (v nadaljnjem besedilu: 
Inšpektorat).

Če uporabnik javne površine za posebno ali podrejeno 
rabo javne površine nima dovoljenja ali sklenjene pogodbe o 
rabi javne površine ali uporablja objekte, naprave ali provizorije, 
ki po tem odloku niso dovoljeni, Inšpektorat uporabniku odredi 
odstranitev:

– gostinskega vrta, ki ni ali je povezan z obstoječim go-
stinskim obratom,

– kioska,
– ute za prodajo kostanja,
– prodajnega objekta, premične stojnice za prodajo starin, 

nakita, knjig, umetniških ali etnografskih predmetov,
– stojala za brezplačne časopise,
– polnilne točke,
– cvetličnega korita,
– vozička za prodajo rezanega cvetja, pečene ali kuhane 

koruze v storžih, mandljev in podobno,
– samopostrežnega avtomata,
– razstavljenih predmetov,
– gradbenega odra ali gradbišča,
– stojnice za predstavitve humanitarnih, socialnih, kultur-

nih, športnih in okoljevarstvenih vsebin, za podpisovanje peticij 
ter za namene volitev in referendumov,

– opreme,
– preprog in predpražnikov,
– vseh objektov ali naprav, ki s tem odlokom niso dovoljeni.
Sredstva za upravno izvršbo iz tega člena zagotavlja 

Inšpektorat.
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VIII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

32. člen
Lastniki, najemniki ali uporabniki obstoječih kioskov na 

javnih površinah, ki nimajo dovoljenja pristojnega organa za 
njihovo postavitev, morajo najkasneje v tridesetih dneh od 
uveljavitve tega odloka vložiti pri pristojnem organu vlogo za 
sklenitev neposredne pogodbe ter skleniti pogodbo najkasneje 
v tridesetih dneh od dneva prejema pogodbe. Če tega ne sto-
rijo v postavljenih rokih, Inšpektorat ukrepa v skladu z drugim 
odstavkom 31. člena tega odloka.

33. člen
Upravni in inšpekcijski postopki, ki so se začeli pred uve-

ljavitvijo tega odloka, se končajo po dosedanjem odloku.
Postopki o prekrških, ki so bili storjeni pred začetkom 

uporabe tega odloka, se dokončajo po dosedanjem odloku, 
razen v primerih, ko je za kršitelja ta odlok milejši.

34. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati Odlok 

o posebni in podrejeni rabi javnih površin (Uradni list RS, 
št. 90/99, 108/03 – obvezna razlaga, 73/04, 66/07 in 37/10).

35. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-15/2011-6
Ljubljana, dne 26. septembra 2011

Župan
Mestne občine Ljubljana

Zoran Janković l.r.

3352.	 Odlok o razglasitvi ruske dače v Zgornjih 
Gameljnah za kulturni spomenik lokalnega 
pomena

Na podlagi 13. člena Zakona o varstvu kulturne dedišči-
ne (Uradni list RS, št. 16/08, 123/08, 8/11 in 30/11 – odl. US) 
ter 27. člena Statuta Mestne občine Ljubljana (Uradni list RS, 
št. 66/07 – uradno prečiščeno besedilo) je Mestni svet Mestne 
občine Ljubljana na 9. seji dne 26. septembra 2011 sprejel

O D L O K
o razglasitvi ruske dače v Zgornjih Gameljnah  

za kulturni spomenik lokalnega pomena

1. člen
Za kulturni spomenik lokalnega pomena se razglasi enota 

dediščine Zgornje Gameljne – Ruska dača (EŠD 18722).
Spomenik obsega parcelo številka 26/8, k.o. Gameljne.

2. člen
Vrednote, ki utemeljujejo razglasitev za spomenik lokal-

nega pomena: Edina ruska dača v Sloveniji, ki jo je okoli leta 
1890 zgradila v naše kraje priseljena ruska družina, stoji tik ob 
potoku Gameljščica v Zgornjih Gameljnah 18. Pritlični del je 
zidan, nadstropje pa v celoti leseno in obdano z lesenim de-
korativno izdelanim gankom. Stavba je izjemna in edinstvena 
arhitekturna stavbna dediščina v slovenskem prostoru.

3. člen
Za spomenik velja varstveni režim, ki določa:
–  varovanje vseh zunanjih značilnosti, kot so gabarit, 

zasnova pročelij, značilni naravni materiali ter konstrukcijske 
značilnosti;

– izvajanje rednih vzdrževalnih del, ki pomenijo popravila 
in dela na zunanjosti in notranjosti stavbe kot npr. pleskanje, 

popravilo stavbnega pohištva, zamenjava podov in kritine, kar 
se načeloma izvede z enakimi materiali in oblikami;

– izvedbo takšnih obnovitvenih ali investicijskih posegov, 
s katerimi se ne spreminja celovitosti ter značaja stavbnega 
sestava, gradiv, predvsem glede stavbne zmogljivosti, velikosti, 
namembnosti in zunanjega videza;

– ohranjanje namembnosti skladno s prvotno.

4. člen
Vplivno območje spomenika se nahaja na parcelah šte-

vilka: 26/4, 26/5, 26/8 (severozahodni in južnovzhodni del), 
27 in 1542/1 – del, vse k.o. Gameljne.

Za vplivno območje spomenika velja varstveni režim, ki 
določa:

–  redno vzdrževanje površin neposredne okolice spo-
menika;

– na območju zahodnega dela vplivnega območja (par-
celi številka 26/8 in 1542/1 – del) je možno načrtovati pritlične 
pomožne objekte;

–  na severnem in vzhodnem delu vplivnega območja 
(parcele številka 26/4, 26/5 in 27 – območje nekdanje tovarne 
Rašica) zaradi ohranitve vedute na spomenik ni dovoljeno 
načrtovati zgoščene nove pozidave (stanovanjske ali gospo-
darske);

– na južnem delu vplivnega območja (južni del parcele 
številka 26/8) postavitev objektov trajnega ali začasnega zna-
čaja ni možna.

5. člen
Lastnik oziroma upravljavec spomenika bo javnosti omo-

gočal dostop do spomenika in njegovo predstavljanje na podlagi 
predhodne najave v obsegu, ki ne ogroža spomenika ali posa-
meznih spomeniških vrednot, zlasti ne osnovne namembnosti.

6. člen
Za vse posege v spomenik in njegovo vplivno območje, 

razen kjer zakon določa drugače, je treba predhodno pridobiti 
kulturnovarstvene pogoje in kulturnovarstveno soglasje Zavoda 
za varstvo kulturne dediščine Slovenije, Območna enota Lju-
bljana (v nadaljnjem besedilu: zavod).

Kulturnovarstvenih pogojev in kulturnovarstvenega so-
glasja zavoda ni potrebno pridobivati za posege komunal-
nih, energetskih in prometnih ureditev na parceli številka 
1542/1 – del, k.o. Gameljne.

7. člen
Lastnik oziroma posestnik mora pooblaščeni osebi zavo-

da dopustiti dokumentiranje in raziskovanje spomenika.
Lastnik oziroma posestnik ima pravico do odškodnine za 

škodo, povzročeno z navedenimi aktivnostmi.

8. člen
Spomenik in vplivno območje spomenika se v zemljiški 

knjigi zaznamujeta kot zaznamba nepremičnega spomenika 
etnološkega, zgodovinskega in arhitekturnega pomena.

9. člen
Meja spomenika in vplivnega območja spomenika je vri-

sana na temeljnem katastrskem načrtu v merilu 1:1000 in 
topografskem načrtu v merilu 1:5000. Izvirnika načrtov, ki sta 
sestavni del tega odloka, hranita zavod in Mestna občina 
Ljubljana.

10. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 622-8/2011-6
Ljubljana, dne 26. septembra 2011

Župan
Mestne občine Ljubljana

Zoran Janković l.r.

Priloga
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NAKLO

3353.	 Spremembe in dopolnitve Poslovnika 
Občinskega sveta Občine Naklo

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Ura-
dni list RS, št. 94/07 – UPB2, 27/08 – Odl. US, 76/08, 100/08 
Odl. US, 79/09, 14/10 Odl. US, 79/09, 14/10 Odl. US, 51/10, 
84/10 Odl. US), 12. člena Statuta Občine Naklo (Uradni list RS, 
št. 88/07) in 70. člena Poslovnika Občine Naklo (Uradni list RS, 
št. 99/07, 107/10) je Občinski svet Občine Naklo na 5. redni seji 
dne 29. 9. 2011 sprejel

S P R E M E M B E   I N   D O P O L N I T V E    
P O S L O V N I K A

Občinskega sveta Občine Naklo

1. člen
V 21. členu Poslovnika Občinskega sveta Občine Naklo 

(Uradni list RS, št. 99/07, 107/10) – v nadaljevanju Poslovnika, 
se prvi stavek prvega odstavka spremeni tako, da se glasi:

»Vabilo za redno sejo sveta s predlogom dnevnega reda 
se pošlje članom najkasneje sedem delovnih dni pred dnevom, 
določenim za sejo.«

2. člen
V 21. členu Poslovnika Občinskega sveta Občine Naklo 

(Uradni list RS, št. 99/07, 107/10) – v nadaljevanju Poslovnika, 
se tretji odstavek spremeni tako, da se glasi:

»Vabila iz prejšnjih dveh odstavkov se pošiljajo po pošti, 
v fizični obliki na papirju, gradivo za seje občinskega sveta se 
pošilja po elektronski pošti.«

3. člen
V 87. členu Poslovnika se doda nov drugi odstavek, ki 

se glasi:
»Amandmaje k proračunu lahko člani občinskega sveta 

vložijo v pisni obliki, najkasneje 3 delovne dni pred sejo občin-
skega sveta. Amandmaji se v roku iz prejšnjega stavka pošljejo 
županu.«

4. člen
Ta sprememba in dopolnitev poslovnika začne veljati pet-

najsti dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-0018/2011-1
Naklo, dne 29. septembra 2011

Župan
Občine Naklo

Marko Mravlja l.r.

3354.	 Odlok o programu opremljanja in merilih  
za odmero komunalnega prispevka  
na območju Občine Naklo

Na podlagi 74. člena Zakona o prostorskem načrtovanju 
(Uradni list RS, št. 33/07, 70/08 – ZVO-1B, 108/09, 80/10 – 
ZUPUDPP (106/10 popr.)), 17. člena Uredbe o vsebini progra-
ma opremljanja stavbnih zemljišč (Uradni list RS, št. 80/07), 
7. člena Pravilnika o merilih za odmero komunalnega prispevka 
(Uradni list RS, št. 95/07) ter 12. in 78. člena Statuta Občine 
Naklo (Uradni list RS, št. 88/07) je Občinski svet Občine Naklo 
na 5. seji dne 29. 9. 2011 sprejel

O D L O K
o programu opremljanja in merilih za odmero 

komunalnega prispevka na območju  
Občine Naklo

I. UVODNE DOLOČBE

1. člen
(1) S tem odlokom se sprejme program opremljanja in 

merila za odmero komunalnega prispevka na območju Obči-
ne Naklo (v nadaljevanju: program opremljanja).

(2) Program opremljanja je podlaga za odmero komu-
nalnega prispevka in je na vpogled na Občini Naklo.

2. člen
Program opremljanja vsebuje:
– opredelitev vrste komunalne opreme;
–  obračunska območja po posameznih vrstah komu-

nalne opreme;
– skupne in obračunske stroške opremljanja po posa-

meznih vrstah komunalne opreme in po obračunskih obmo-
čjih;

– preračun obračunskih stroškov opremljanja na enoto 
mere po posameznih vrstah komunalne opreme in obračun-
skih območjih;

– merila za odmero komunalnega prispevka;
– grafične prikaze obračunskih območij za posamezne 

vrste komunalne opreme.

3. člen
(1) Komunalni prispevek je plačilo dela stroškov gra-

dnje komunalne opreme, ki ga zavezanka ali zavezanec (v 
nadaljnjem besedilu: zavezanec) plača občini. Šteje se, da 
so s plačilom komunalnega prispevka poravnani vsi stroški 
priključevanja objekta na komunalno opremo, razen gradnje 
tistih delov priključkov, ki so v zasebni lasti.

(2) Obračunsko območje posamezne vrste komunalne 
opreme je območje, na katerem se zagotavlja priključevanje 
na to vrsto komunalne opreme, oziroma območje njene 
uporabe.

(3) Obračunski stroški komunalne opreme so tisti del 
skupnih stroškov komunalne opreme, ki se financirajo iz 
sredstev zbranih s plačili komunalnih prispevkov in bodo 
bremenili določljive zavezance.

(4) Izboljšanje opremljenosti parcele s komunalno opre-
mo pomeni gradnjo tiste vrste komunalne opreme, na katero 
dotlej lastnik ni mogel priključiti objekta oziroma mu ni bila 
omogočena njena uporaba.

(5) Parcela je zemljiška parcela ali njen del, na kateri je 
možno graditi objekt ali je objekt že zgrajen, in za katerega 
mora zavezanec plačati komunalni prispevek.

(6) Neto tlorisna površina je seštevek vseh tlorisnih po-
vršin objekta in se izračuna po standardu SIST ISO 9836.

II. OPREDELITEV VRSTE KOMUNALNE OPREME

4. člen
(1)  Program opremljanja obravnava naslednjo komu-

nalno opremo na območju Občine Naklo:
– vodovodno omrežje;
– kanalizacijsko omrežje;
– objekte grajenega javnega dobra (ceste, javna parki-

rišča, druge javne površine);
– ravnanje z odpadki.
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(2) Grafični prikaz komunalne opreme na območju Ob-
čine Naklo je razviden v programu opremljanja.

III. OBRAČUNSKA OBMOČJA PO POSAMEZNIH VRSTAH 
KOMUNALNE OPREME

5. člen
(1) Obračunska območja za posamezno vrsto komunalne 

opreme so:
– vodovodno omrežje (VOD);
– kanalizacijsko omrežje (KAN);
– objekti grajenega javnega dobra (GJD);
– ravnanje z odpadki (ODP).
(2) Obračunska območja za posamezno vrsto komunalne 

opreme so prikazana v grafičnih prilogah, ki so sestavni del 
programa opremljanja.

(3)  Za območja predvidenih občinskih podrobnih pro-
storskih načrtov se izdelajo posebni programi opremljanja, do 
takrat pa se za obstoječe objekte na teh območjih, ki se jim 
do sprejetja teh aktov lahko spreminjajo neto tlorisne površine 
ali namembnosti objektov, za izračun komunalnega prispevka 
uporabljajo določbe tega odloka.

IV. SKUPNI IN OBRAČUNSKI STROŠKI OPREMLJANJA  
PO POSAMEZNIH VRSTAH KOMUNALNE OPREME  

IN PO OBRAČUNSKIH OBMOČJIH

6. člen
Skupni in obračunski stroški opremljanja ločeni po posa-

meznih vrstah komunalne opreme in obračunskih območjih so 
na vpogled v programu opremljanja.

V. PRERAČUN OBRAČUNSKIH STROŠKOV 
OPREMLJANJA NA ENOTO MERE PO POSAMEZNIH 
VRSTAH KOMUNALNE OPREME IN OBRAČUNSKIH 

OBMOČJIH

7. člen
(1)  Obračunski stroški opremljanja kvadratnega metra 

parcele in neto tlorisne površine objekta za posamezno ko-
munalno opremo na obračunskem območju so opredeljeni kot 
seštevek stroška primarne in sekundarne komunalne opreme.

(2)  Obračunski stroški opremljanja kvadratnega metra 
parcele (v nadaljevanju Cp(ij)) in neto tlorisne površine objekta 
(v nadaljevanju Ct(ij)) za posamezno komunalno opremo na 
obračunskem območju so:

  Obračunski stroški na m2 parcele – Cp(ij) 
(EUR/m2)

Obračunski stroški na m2 neto tlorisne 
površine objekta – Ct(ij) (EUR/m2)

Oznaka 
obračun. 
območja

Komunalna oprema
Primarna 

komunalna 
oprema

Sekundarna 
komunalna 

oprema
Skupaj

Primarna 
komunalna 

oprema

Sekundarna 
komunalna 

oprema
Skupaj

VOD Vodovodno omrežje 0,99 1,42 2,41 1,96 2,81 4,77
KAN Kanalizacijsko 

omrežje 2,60 5,06 7,66 5,04 9,79 14,83
GJD Objekti grajenega 

javnega dobra 6,72 7,95 14,67 13,46 15,93 29,39
ODP Ravnanje z odpadki 0,13 0,13 0,26 0,26

8. člen
(1) Za indeksiranje stroškov iz 7. člena tega odloka se 

uporabi povprečni letni indeks cen za posamezno leto, ki ga 
objavlja Zbornica gradbeništva in industrije gradbenega mate-
riala v okviru Gospodarske zbornice Slovenije, pod »Gradbena 
dela – ostala nizka gradnja«.

(2)  Kot izhodiščni datum za indeksiranje se uporablja 
datum uveljavitve programa opremljanja.

VI. MERILA ZA ODMERO KOMUNALNEGA PRISPEVKA

9. člen
(1) Za vsako posamezno komunalno opremo se določi 

znesek dela komunalnega prispevka, ki pripada posamezni vr-
sti komunalne opreme na posameznem obračunskem območju 
na naslednji način:

KP(ij) = (A(parcela) ∙ Cp(ij) ∙ Dp) + (K(dejavnost) ∙ A(tlorisna) 
∙ Ct(ij) ∙ Dt),

Zgornje oznake pomenijo:

KP(ij) znesek dela komunalnega prispevka, ki 
pripada posamezni vrsti komunalne opreme 
na posameznem obračunskem območju,

A(parcela) površina parcele,
Cp(ij) obračunski stroški, preračunani na m2 parcele 

na obračunskem območju za posamezno 
vrsto komunalne opreme,

Dp delež parcele pri izračunu komunalnega 
prispevka,

Ct(ij) obračunski stroški, preračunani na m2 neto 
tlorisne površine objekta na obračunskem 
območju za posamezno vrsto komunalne 
opreme,

A(tlorisna) neto tlorisna površina objekta,
Dt delež neto tlorisne površine objekta pri 

izračunu komunalnega prispevka,
K(dejavnost) faktor dejavnosti,
i posamezna vrsta komunalne opreme,
j posamezno obračunsko območje.

(2) Seštevek zneskov izračunan na način določen v prej-
šnjem odstavku tega člena, je komunalni prispevek, ki se ga 
odmeri zavezancu.

10. člen
(1) Razmerje med deležem parcele (Dp) in deležem neto 

tlorisne površine objekta (Dt) pri izračunu komunalnega pri-
spevka znaša Dp:Dt = 0,3:0,7.

(2) Faktor dejavnosti (K(dejavnost)) je 1, razen za nasle-
dnje vrste objektov določenih po Uredbi o uvedbi in uporabi 
enotne klasifikacije vrst objektov in določitvi objektov državne-
ga pomena – CC-SI (Uradni list RS, št. 33/03):

Šifra kategorije 
(CC-SI) Vrsta objekta Faktor 

dejavnosti
1110 Enostanovanjske stavbe 0,7
1121 Dvostanovanjske stavbe 0,7
1122 Večstanovanjske stavbe 1,3
113 Stanovanjske stavbe za 

posebne namene 0,9
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Šifra kategorije 
(CC-SI) Vrsta objekta Faktor 

dejavnosti
124 Stavbe za promet in stavbe 

za izvajanje elektronskih 
komunikacij 1,3

126 Stavbe splošnega 
družbenega pomena 0,7

127 Druge nestanovanjske 
stavbe 0,7

23 Kompleksni industrijski 
objekti 1,3

241 Objekti za šport, rekreacijo in 
drugi objekti za prosti čas 0,7

VII. ODMERA KOMUNALNEGA PRISPEVKA

11. člen
(1) Zavezanec za plačilo komunalnega prispevka je inve-

stitor oziroma lastnik objekta, ki se na novo priključuje na ko-
munalno opremo ali ki povečuje neto tlorisno površino objekta 
ali spreminja njegovo namembnost.

(2) Komunalni prispevek se odmeri:
– na zahtevo zavezanca oziroma ob prejemu obvestila 

s strani upravne enote v zavezančevem imenu o popolnosti 
vloge za izdajo gradbenega dovoljenja,

– v primeru izboljšanja opremljenosti parcele s komunalno 
opremo po uradni dolžnosti.

12. člen
Občinski upravni organ izda odmerno odločbo na zahte-

vo zavezanca ali po uradni dolžnosti. Rok za izdajo odločbe 
je 15 dni po vloženi popolni vlogi, o izdani odločbi pa občina 
obvesti tudi upravno enoto.

VIII. POSEBNE DOLOČBE GLEDE ODMERE IN PLAČILA 
KOMUNALNEGA PRISPEVKA

13. člen
Zavezancu, ki spreminja neto tlorisno površino objekta 

ali spreminja njegovo namembnost, se komunalni prispevek 
odmeri tako, da se izračunata višina komunalnega prispevka 
po spremembi neto tlorisne površine oziroma namembnosti 
objekta in višina komunalnega prispevka pred spremembo neto 
tlorisne površine oziroma namembnosti objekta. Komunalni 
prispevek, ki se odmeri zavezancu, predstavlja pozitivno razliko 
med komunalnim prispevkom po spremembi in komunalnim 
prispevkom pred spremembo neto tlorisne površine oziroma 
namembnosti objekta. Če je razlika negativna, se komunalni 
prispevek ne plača.

14. člen
(1) Na območju občine Naklo se komunalni prispevek ne 

plača za gradnjo gospodarske javne infrastrukture in gradnjo 
drugih objektov, katerih investitor je občina.

(2) Oprostitve plačila dela ali celotne vrednosti komunalne-
ga prispevka so možne za gradnjo vseh drugih stavb, če tako na 
predlog župana odloči občinski svet s sklepom. Oprostitve se v 
proračunu občine obravnavajo v skladu z veljavnimi predpisi.

15. člen
(1)  Ob plačilu komunalnega prispevka ima zavezanec 

pravico od občine zahtevati sklenitev pogodbe o medsebojnih 
obveznostih v zvezi s priključevanjem objekta na komunalno 
opremo.

(2) Če se občina in investitor dogovorita, da bo investitor 
sam zgradil del ali celotno komunalno opremo za zemljišče, na 
katerem namerava graditi, se ta dogovor sklene s pogodbo o 
opremljanju, v kateri se natančno opredelijo pogodbene obve-
znosti obeh strank.

IX. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

16. člen
(1) Na območjih kjer je predvidena izdelava občinskih po-

drobnih prostorskih načrtov oziroma, kjer je potrebna zgraditev 
nove komunalne opreme, rekonstrukcija ali povečanje zmoglji-
vosti obstoječe komunalne opreme, se komunalni prispevek 
izračuna na podlagi sprememb in dopolnitev tega programa 
opremljanja ali novega programa opremljanja. V novem progra-
mu opremljanja se delež obračunskih stroškov obstoječe komu-
nalne opreme prevzamejo po stroških opredeljenih v 7. členu 
tega odloka. V novem programu opremljanja se ponovno opre-
delijo tudi merila za odmero komunalnega prispevka.

(2) Skladno s četrtim odstavkom 3. člena odloka se zaradi 
nadaljevanja opremljanja s kanalizacijskim omrežjem, ki poteka 
na obračunskem območju naselja Zgornje in Spodnje Duplje 
za obstoječe objekte na tem območju, ne glede na predpisana 
merila za odmero komunalnega prispevka po tem odloku, v 
prehodnem obdobju obračuna sorazmeren delež komunalne 
opreme z izdajo odločbe po uradni dolžnosti v višini in na način 
kot je bil določen z investicijsko dokumentacijo za to območje.

17. člen
Postopki za odmero komunalnega prispevka, v katerih do 

začetka veljavnosti tega odloka odločba še ni bila izdana, se 
končajo po do tedaj veljavnih predpisih.

18. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati:
– Sklep o povprečni gradbeni ceni stanovanj in povpreč-

nih stroških komunalnega urejanja zemljišč v Občini Naklo za 
leto 2011 (Uradni list RS, št. 17/11) ter Sklep o delni oprostitvi 
plačila komunalnega prispevka (Uradni list RS, št. 40/09).

– Odlok o programu opremljanja zemljišč za gradnjo za 
območje občinskega lokacijskega načrta območja SE 7/6-Pod-
tabor (Uradni vestnik Gorenjske, št. 27/06).

19. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporabljati pa se začne z dnem za-
četka veljavnosti Sklepa o delni oprostitvi plačila komunalnega 
prispevka.

Št. 007-0008/2010-4(2011)
Naklo, dne 29. septembra 2011

Župan 
Občine Naklo

Marko Mravlja l.r.

3355.	 Odlok o urejanju in vzdrževanju občinskih cest 
v Občini Naklo

Na podlagi Zakona o cestah (Uradni list RS, št. 109/10), 
25. člena Odloka o občinskih cestah v Občini Naklo (UVG, 
št. 19/99, 55/08) in 12. člena Statuta Občine Naklo (Uradni 
list RS, št. 88/07) je Občinski svet Občine Naklo na 5. seji dne 
29. 9. 2011 sprejel

O D L O K
o urejanju in vzdrževanju občinskih cest  

v Občini Naklo

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem odlokom se določajo predmet, pogoji, postopki in 

merila za podeljevanje koncesije na področju obvezne gospo-
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darske javne službe urejanja in vzdrževanja občinskih cest v 
Občini Naklo (v nadaljevanju: javna služba).

2. člen
Javna služba obsega naslednje storitve:
– pregledniško službo,
– redno vzdrževanje prometnih površin,
– redno vzdrževanje bankin,
– redno vzdrževanje odvodnjavanja,
– redno vzdrževanje brežin,
– redno vzdrževanje vertikalne signalizacije in opreme,
– redno vzdrževanje horizontalne signalizacije,
– redno vzdrževanje cestnih naprav in objektov,
– zagotavljanje preglednosti,
– čiščenje cest, hodnikov za pešce, prometnih površin,
– intervencijski ukrepi,
– zimska služba.

3. člen
Javna služba iz predhodnega člena se izvaja na objektih, 

ki so kategorizirani z Odlokom o kategorizaciji občinskih cest 
v Občini Naklo:

– lokalnih cestah,
– hodnikih za pešce ob lokalnih cestah,
– javnih poteh.
(v nadaljevanju: prometna infrastruktura).

4. člen
Prometna infrastruktura je javno dobro in je v upravljanju 

koncedenta.

5. člen
Gospodarska javna služba, ki je predmet koncesije po 

tem odloku, se izvaja na območju Občine Naklo.

6. člen
Koncedent po tem odloku je Občina Naklo (v nadaljnjem 

besedilu: koncedent).

7. člen
Uporabniki storitev javne službe so vsi, ki uporabljajo 

prometno infrastrukturo iz 3. člena tega odloka.
Uporabnik ima pravico opozoriti izvajalca javne službe na 

kvaliteto opravljenih storitev javne službe in oblikovati predloge 
ter pobude za boljše in učinkovitejše izvajanje. Izvajalec javne 
službe je dolžan o opozorilu, predlogu in pobudi uporabnika, 
podati odgovor uporabniku in koncedentu v pisni obliki in sicer 
v roku 15 dni od dneva vložitve opozorila, predloga in pobude 
uporabnika.

II. POGOJI IN POSTOPEK ZA PODELITEV KONCESIJE

8. člen
Koncesionar mora za pridobitev koncesije izpolnjevati 

predvsem naslednje pogoje:
– da je fizična ali pravna oseba, registrirana v Republiki 

Sloveniji za opravljanje dejavnosti, ki je predmet koncesije,
– da ni v postopku stečaja oziroma likvidacije,
– da pripravi in predloži program izvajanja javne službe 

za čas trajanja koncesije glede kadrov, organizacije dela, stro-
kovne opremljenosti, odzivnega časa v primeru višje sile ter 
razvojnega in finančnega vidika,

– da ima izkušnje na področju dejavnosti, ki je predmet 
koncesije, ter s tem v zvezi predloži ustrezna priporočila,

– da zagotovi, da bo izvajanje dejavnosti, ki so predmet 
koncesije, potekalo v okviru predpisanih standardov in nor-
mativov,

–  da prevzame odgovornost za škodo, ki bi jo z opra-
vljanjem ali v zvezi z opravljanjem dejavnosti koncesije lahko 
povzročil tretji osebi,

– da izpolnjuje vse pogoje, določene v javnem razpisu za 
izbor koncesionarja.

9. člen
Javni razpis za pridobitev koncesionarja in izbor koncesio-

narja se izvede na podlagi predpisov o javnem naročanju.

III. OBVEZNOSTI IN PRAVICE KONCESIONARJA

10. člen
Posamezne storitve iz 2. člena tega odloka se opravljajo v 

skladu s programom koncedenta in ob upoštevanju predpisov 
ter drugih standardov in normativov, veljavnih za to področje.

Letni program rednega vzdrževanja sestavi koncesionar 
do konca meseca novembra za naslednje leto in ga predloži v 
potrditev koncedentu. Na osnovi potrjenega letnega programa 
koncesionar sestavi mesečni operativni program del do konca 
meseca za naslednji mesec. Poleg letnega programa koncesi-
onar predloži tudi poročilo o stanju prometne infrastrukture.

Program zimske službe sestavi koncesionar do 15. okto-
bra tekočega leta in ga posreduje koncedentu v potrditev.

11. člen
Koncesionar je dolžan zagotavljati storitev izvajanja javne 

službe na poziv koncedenta ob vsakem času ter zagotoviti od-
pravo ugotovljenih nepravilnosti najkasneje v roku 24 ur, oziroma 
takoj, če je ogrožena varnost udeležencev v cestnem prometu.

S koncesijsko pogodbo se določi pogoje, ob katerih je 
koncesionar dolžan interventno posredovati ob vsakem času.

12. člen
Javno službo izvaja koncesionar ob uporabi delovnih pri-

prav in drugih sredstev, potrebnih za opravljanje javne službe, 
ki so njegova last, oziroma jih najame ali kakor koli drugače 
priskrbi.

13. člen
Podatke za ažuriranje banke cestnih podatkov koncesi-

onar periodično, vendar najmanj dvakrat letno (15.  junija in 
15. novembra tekočega leta) izroča koncedentu, ob prenehanju 
veljavnosti koncesijske pogodbe pa mu jih izroči v celoti.

14. člen
Koncesionar mora koncedentu omogočiti dostop do podat-

kov, ki jih ta potrebuje za nemoteno delovanje javne službe.

15. člen
Izbrani ponudnik mora pred podpisom koncesijske po-

godbe:
1. Skleniti zavarovanje odgovornosti iz dejavnosti v višini 

15 % od letne vrednosti koncesijske storitve, določene z pro-
računskimi sredstvi:

a. za škodo, ki pri opravljanju ali v zvezi z opravljanjem 
javne službe nastane uporabnikom ali drugim osebam;

b.  za škodo, ki nastane iz objektivne odgovornosti za 
stvar.

2. Predložiti bančno garancijo oziroma zavarovalniško ga-
rancijo za dobro izvedbo pogodbenih obveznosti v višini 10 % 
od letne vrednosti pogodbe, ki mora biti brezpogojna in plačljiva 
na prvi poziv, za dobo pogodbenega razmerja.

IV. KONCESIJSKO RAZMERJE

16. člen
Koncesijska pogodba se sklene za določen čas, za dobo 

5 let.
Koncesijsko razmerje nastane s podpisom koncesijske 

pogodbe in traja do njenega prenehanja.
V imenu koncedenta pogodbo podpiše župan.
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17. člen
Koncesija ni prenosljiva, razen s soglasjem koncedenta.
Koncesionar lahko ob soglasju ali pa na predlog konceden-

ta sklene z drugim usposobljenim izvajalcem storitve javne služ-
be pogodbo o začasni vzajemni pomoči, v okviru katere lahko 
podizvajalec opravlja posamezne storitve na območju občine.

Koncesionar mora v primeru delnega izvajanja javne služ-
be preko pogodbe s podizvajalcem v razmerju do koncedenta 
in uporabnikov ter javnosti v zvezi s tem nastopati v svojem 
imenu.

V. VIRI FINANCIRANJA

18. člen
Javna služba se financira iz proračuna koncedenta na 

podlagi cen, ki jih ponudnik ponudi v ponudbi na javnem raz-
pisu za opravljanje javne službe. Koncesionar lahko predlaga 
povišanje cen storitev enkrat letno. Soglasje k povišanju cen 
daje občinski svet.

19. člen
Koncesionar, ki poleg javne službe iz tega odloka opravlja 

še druge dejavnosti, mora za to javno službo voditi ločeno knji-
govodsko evidenco po določilih zakona, ki ureja gospodarske 
družbe.

VI. NADZOR NA IZVAJANJEM KONCESIJE

20. člen
Nadzor nad izvajanjem koncesije oziroma vsebine konce-

sijske pogodbe izvaja občinska uprava.

21. člen
Koncedent ima pravico in dolžnost nadzorovati izvajanje 

javne službe na terenu in poslovanje koncesionarja. Tehnični 
nadzor nad izvajanjem javne službe oziroma nadzor na terenu 
opravlja delavec občinske uprave, pri čemer se ugotovitve 
potrdijo v dnevniku izvajanja del.

Zaradi izvedbe nadzora poslovanja je koncesionar dolžan 
osebam, ki se izkažejo s pooblastilom župana ali direktorja 
občinske uprave, omogočiti odrejeni nadzor, vstop v svoje 
poslovne prostore, pregled naprav ter omogočiti vpogled v 
dokumentacijo, v kataster javne službe oziroma vodene zbirke 
podatkov, ki se nanašajo nanjo ter nuditi zahtevane podatke 
in pojasnila.

22. člen
Koncedent izvrši napovedan nadzor poslovanja s po-

prejšnjo napovedjo najmanj 8 dni pred izvedbo. Nadzor mora 
potekati tako, da ne ovira opravljanja redne dejavnosti koncesi-
onarja in tretjih oseb, med poslovnim času koncesionarja.

O izvedenem nadzoru se napiše zapisnik, ki ga podpišeta 
predstavnik koncesionarja in koncedenta.

VII. PRENEHANJE KONCESIJSKEGA RAZMERJA

23. člen
Koncesijsko razmerje preneha s potekom roka, za kate-

rega je bilo sklenjeno, s sporazumnim razdrtjem ali z odvze-
mom.

Koncesijsko razmerje preneha tudi v primeru stečaja ali 
likvidacije pravne osebe, ki je pridobila koncesijo oziroma z 
izbrisom fizične osebe iz ustreznega vpisnika.

24. člen
Koncesionar je dolžan koncedenta nemudoma obvestiti 

o spremembi okoliščin, ki so bile pomembne za sklenitev kon-
cesijske pogodbe.

Koncesionar je dolžan obvestiti koncedenta o vsaki 
statusni spremembi, vključno z spremembo razpolaganja z 
osnovnimi sredstvi, ki so potrebni za izvajanje koncesije. Če 
koncesionar tega ne stori v roku, ki ga predlaga koncedent, če 
je zaradi sprememb prizadet interes koncedenta ali če so za-
radi sprememb bistveno spremenjena razmerja iz koncesijske 
pogodbe, lahko koncedent koncesijo odvzame.

25. člen
Koncedent lahko koncesionarju odvzame koncesijo v pri-

meru hudih kršitev koncesijske pogodbe ali drugih ponavljajo-
čih se ali neodpravljenih kršitev.

26. člen
Hude kršitve koncesijske pogodbe so:
– nepravočasen pričetek opravljanja javne službe glede 

na rok, določen s koncesijsko pogodbo,
– ponavljajoče se neizpolnjevanje pogodbenih obvezno-

sti,
– ponavljajoče se neupoštevanje veljavnih tehničnih, stro-

kovnih, organizacijskih in drugih standardov in normativov za 
dejavnost,

– hudi in dokumentirani primeri neučinkovitega in nepo-
polnega ali nestrokovnega opravljanja javne službe, zaradi 
česar pride do večje ogroženosti varnosti ljudi in premoženja, 
ne glede na to, ali so posledice nastopile ali ne,

– angažiranje podizvajalcev brez soglasja koncedenta,
– opustitev sklenitve zavarovanja,
– drugi primeri kršitev, določeni s tem odlokom ali s kon-

cesijsko pogodbo.

27. člen
Druge kršitve koncesijske pogodbe, na podlagi katerih je 

možen odvzem koncesije, so:
– občasno neupoštevanje veljavnih tehničnih, strokovnih, 

organizacijskih in drugih standardov in normativov za dejav-
nost;

–  opuščanje opravljanja javne službe na posameznih 
območjih;

– drugi primeri, neposredno določeni s tem odlokom ali s 
koncesijsko pogodbo.

Odvzem koncesije v primerih iz prvega odstavka je mo-
žen, če je koncedent na konkretno kršitev koncesionarja pred-
hodno pisno opozoril, mu postavil rok za odpravo morebitnih 
posledic kršitve in ga pri tem opozoril na možnost odvzema 
koncesije.

28. člen
Koncesije ni mogoče odvzeti, če je do okoliščin, ki bi 

utemeljevale odvzem, prišlo zaradi višje sile.
Kot višja sila se štejejo izredne nepredvidene okoliščine, 

ki nastopijo po sklenitvi koncesijske pogodbe. Za višjo silo se 
štejejo zlasti potresi, poplave ter druge elementarne nesreče, 
stavke, vojna ali ukrepi oblasti, pri čemer pride do spremenjenih 
okoliščin ekonomskega ali sistemskega značaja, pri katerih 
izvajanje javne službe ni možno na celotnem območju občine 
ali na njenem delu na način, ki ga predpisuje koncesijska 
pogodbe.

Koncesionar je dolžan v pogojih višje sile nadaljevati z 
opravljanjem javne službe, koncedent pa je dolžan koncesio-
narju na ustrezen način povrniti morebitne povečane stroške, 
ki nastajajo v teh pogojih.

O nastopu okoliščin, ki pomenijo višjo silo, se morata 
stranki nemudoma medsebojno obvestiti in dogovoriti o izvaja-
nju javne službe v takih pogojih.

29. člen
V primeru prenehanja koncesijskega razmerja zaradi od-

vzema ali razdrtja koncesijske pogodbe ne smejo biti prizade-
te pravice uporabnikov. Zato mora koncesionar gospodarsko 
javno službo opravljati, dokler koncedent ne zagotovi izvajanja 
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javne službe na drug način oziroma podpiše pogodbo z drugim 
koncesionarjem, vendar najdlje eno leto.

30. člen
Odvzem koncesije se izvede z upravno odločbo, ki jo izda 

občinska uprava. Posledica odvzema je razdrtje koncesijske 
pogodbe.

Zoper odločbo o odvzemu je dovoljena pritožba. O pritož-
bi odloči Župan Občine Naklo.

VIII. KONČNA DOLOČBA

31. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-0017/2011-1
Naklo, dne 29. septembra 2011

Župan 
Občine Naklo

Marko Mravlja l.r.

3356.	 Odlok o urejanju in vzdrževanju javne 
razsvetljave v Občini Naklo

Na podlagi 3., 7. in 32. člena Zakona o gospodarskih 
javnih službah (Uradni list RS, št. 32/93, 30/98, 127/06, 38/10), 
3. in 17. člena Zakona o prekrških (Uradni list RS, št. 3/07 – 
UPB4 s spremembami), 4. in 10. člena Odloka o gospodarskih 
javnih službah Občine Naklo (UVG, št. 16/2001), Odloka o 
koncesioniranih gospodarskih javnih službah v občini Naklo 
(UVG, št. 21/2001) in 12. člena Statuta Občine Naklo (Uradni 
list RS, št. 88/07) je Občinski svet Občine Naklo na 5. redni seji 
dne 29. 9. 2011 sprejel

O D L O K
o urejanju in vzdrževanju javne razsvetljave  

v Občini Naklo

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem odlokom se določajo predmet, pogoji, postopek, 

pooblastila koncesionarja, koncesijsko razmerje, nadzor nad 
izvajanjem in druga razmerja v zvezi z izvajanjem obvezne 
gospodarske javne službe urejanja in vzdrževanja javne raz-
svetljave (v nadaljevanju: javna služba).

2. člen
Javna služba obsega naslednje storitve, opravljene na in 

v zvezi z javno razsvetljavo:
– zamenjava svetil in svetilk,
– zamenjava drogov svetil in drugih naprav,
– popravilo oziroma menjava sestavnih delov naprav za 

javno razsvetljavo,
– čiščenje in redno vzdrževanje drogov in drugih delov 

javne razsvetljave
– investicijsko vzdrževanje javne razsvetljave,
– intervencije na javni razsvetljavi,
– mesečni periodični pregledi javne razsvetljave,
– priprava letnih programov vzdrževanja, razvoja, načr-

tovanja, varčevanja z energijo in pospeševanja javne službe v 
skladu s programom občine,

– vodenje katastra in kontrolne knjige,
–  izvedba novoletne okrasitve v skladu s programom 

občine,

– izvedba dodatnih obremenitev na javni razsvetljavi,
– strokovno svetovanje v zvezi z javno razsvetljavo,
– druge storitve, ki jih določa zakon ali drug predpis oziro-

ma so potrebne skladno s standardi stroke zaradi vzdrževanja 
naprav javne razsvetljave.

3. člen
Za javno razsvetljavo po tem odloku se šteje:
– elektro omarice,
– drogovi,
– svetilke,
– energetski kabli,
– drugi pripadajoči elementi, ki so potrebni za nemoteno 

delovanje javne razsvetljave.

4. člen
Javna razsvetljava je del komunalne infrastrukture konce-

denta – Občine Naklo.

5. člen
Gospodarska javna služba urejanja in vzdrževanja javne 

razsvetljave se zagotavlja s podeljevanjem koncesije, ki jo 
izvaja izvajalec javne službe – koncesionar, na podlagi tega 
odloka in koncesijske pogodbe.

6. člen
Gospodarska javna služba, ki je predmet koncesije po 

tem odloku, se izvaja na območju Občine Naklo.

7. člen
Koncedent po tem odloku je Občina Naklo (v nadaljnjem 

besedilu: koncedent).

8. člen
Uporabniki storitev javne službe so vsi, ki uporabljajo 

komunalno infrastrukturo iz 4. člena tega odloka.
Uporabnik ima pravico opozoriti izvajalca javne službe na 

kvaliteto opravljenih storitev javne službe in oblikovati predloge 
ter pobude za boljše in učinkovitejše izvajanje. Izvajalec javne 
službe je dolžan o opozorilu, predlogu in pobudi uporabnika, 
podati odgovor uporabniku in koncedentu v pisni obliki, in sicer 
v roku 15 dni od dneva vložitve opozorila, predloga in pobude 
uporabnika.

II. POGOJI IN POSTOPEK ZA PODELITEV KONCESIJE

9. člen
Koncesionar mora za pridobitev koncesije izpolnjevati 

predvsem naslednje pogoje:
– da je fizična ali pravna oseba, registrirana v Republiki 

Sloveniji za opravljanje dejavnosti, ki je predmet koncesije,
– da ni v postopku stečaja oziroma likvidacije,
– da pripravi in predloži program izvajanja javne službe 

za čas trajanja koncesije glede kadrov, organizacije dela, stro-
kovne opremljenosti, odzivnega časa v primeru višje sile ter 
razvojnega in finančnega vidika,

– da ima izkušnje na področju dejavnosti, ki je predmet 
koncesije, ter s tem v zvezi predloži ustrezna priporočila,

– da zagotovi, da bo izvajanje dejavnosti, ki so predmet 
koncesije, potekalo v okviru predpisanih standardov in nor-
mativov,

–  da prevzame odgovornost za škodo, ki bi jo z opra-
vljanjem ali v zvezi z opravljanjem dejavnosti koncesije lahko 
povzročil tretji osebi,

– da izpolnjuje vse pogoje, določene v javnem razpisu za 
izbor koncesionarja.

10. člen
Javni razpis za pridobitev koncesionarja in izbor koncesio-

narja se izvede na podlagi predpisov o javnem naročanju.
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III. POOBLASTILA, OBVEZNOSTI IN PRAVICE 
KONCESIONARJA

11. člen
Koncesionar ima naslednja pooblastila:
– izključno pravico izvajati javno službo na območju Ob-

čine Naklo, razen v primerih, ki je z zakonom in predpisi, 
sprejetimi na podlagi zakona, posamezno opravilo naloženo 
drugi osebi,

– je prisoten pri tehničnem prevzemu,
– druga javna pooblastila v skladu z zakonom.

12. člen
Posamezne storitve iz 2. člena tega odloka se opravljajo 

ob upoštevanju predpisov ter drugih standardov in normativov, 
veljavnih za to področje ter v skladu z letnim načrtom urejanja 
javne razsvetljave.

Letni načrt urejanja javne razsvetljave izdela koncesionar 
vsako leto do 15.  septembra za naslednje koledarsko leto. 
Izvedbeni načrt potrdi Občinski svet Občine Naklo.

Načrt urejanja javne razsvetljave mora vsebovati:
– program izvajanja javne službe,
– cene storitev,
– program varčevanja z energijo,
–  navedbo višine sredstev, ki so namenjene za tekoče 

opravljanje službe,
– navedbo višine sredstev, ki so namenjena za investicij-

sko vzdrževanje,
– predlogi investicij v nove objekte in naprave javne raz-

svetljave po posameznih območjih Občine Naklo s finančno 
konstrukcijo.

Koncesionar je dolžan do 31. marca tekočega leta po-
dati za preteklo leto koncedentu letno poročilo o opravljenih 
storitvah.

13. člen
Kataster vsebuje podatke o javni razsvetljavi in tehničnih 

lastnostih javne razsvetljave.
Kontrolna knjiga vsebuje podatke, ki jih določa državni 

predpis ter podatke o vseh izvedenih in neizvedenih storitvah 
javne službe.

Kataster, ki je last koncedenta, se vodi atributno in grafič-
no v obliki računalniškega zapisa.

Kopijo ažuriranih podatkov izroča koncesionar konceden-
tu periodično, vendar najmanj štirikrat letno. Ob prenehanju 
koncesijske pogodbe mu jih izroči v celoti.

Koncesionar je dolžan s katastrom ravnati kot s podatki, 
za katere velja poslovna tajnost in jih sme dajati na vpogled 
samo koncedentu oziroma od njega pooblaščenim nadzornim 
organom in pristojnim inšpektorjem.

14. člen
Koncesionar je dolžan zagotavljati storitev izvajanja javne 

službe na poziv koncedenta ob vsakem času ter zagotoviti od-
pravo ugotovljenih nepravilnosti najkasneje v roku 24 ur.

S koncesijsko pogodbo se določi pogoje, ob katerih je 
koncesionar dolžan interventno posredovati ob vsakem času.

15. člen
Javno službo izvaja koncesionar ob uporabi delovnih priprav 

in drugih sredstev, potrebnih za opravljanje javne službe, ki so 
njegova last, oziroma jih najame ali kakor koli drugače priskrbi.

16. člen
Izbrani ponudnik mora pred podpisom koncesijske po-

godbe:
1. Skleniti zavarovanje odgovornosti iz dejavnosti v višini 

15 % od letne vrednosti koncesijske storitve, določene z pro-
računskimi sredstvi:

a. za škodo, ki pri opravljanju ali v zvezi z opravljanjem 
javne službe nastane uporabnikom ali drugim osebam;

b.  za škodo, ki nastane iz objektivne odgovornosti za 
stvar.

2. Predložiti bančno garancijo oziroma zavarovalniško ga-
rancijo za dobro izvedbo pogodbenih obveznosti v višini 10 % 
od letne vrednosti pogodbe, ki mora biti brezpogojna in plačljiva 
na prvi poziv, za dobo pogodbenega razmerja.

IV. KONCESIJSKO RAZMERJE

17. člen
Koncesijska pogodba se sklene za določen čas, za dobo 

5 let.
Koncesijsko razmerje nastane s podpisom koncesijske 

pogodbe in traja do njenega prenehanja.
V imenu koncedenta pogodbo podpiše župan.

18. člen
Koncesija ni prenosljiva, razen s soglasjem koncedenta.
Koncesionar lahko ob soglasju ali pa na predlog konce-

denta sklene z drugim usposobljenim izvajalcem storitve javne 
službe pogodbo o začasni vzajemni pomoči, v okviru katere 
lahko podizvajalec opravlja posamezne storitve na območju 
občine.

Koncesionar mora v primeru delnega izvajanja javne služ-
be preko pogodbe s podizvajalcem v razmerju do koncedenta 
in uporabnikov ter javnosti v zvezi s tem nastopati v svojem 
imenu.

V. VIRI FINANCIRANJA

19. člen
Javna služba se financira iz proračuna koncedenta na 

podlagi cen, ki jih ponudnik ponudi v ponudbi na javnem raz-
pisu za opravljanje javne službe. Koncesionar lahko predlaga 
povišanje cen storitev enkrat letno. Soglasje k povišanju cen 
daje občinski svet.

20. člen
Koncesionar, ki poleg javne službe iz tega odloka opravlja 

še druge dejavnosti, mora za to javno službo voditi ločeno knji-
govodsko evidenco po določilih zakona, ki ureja gospodarske 
družbe.

VI. NADZOR NA IZVAJANJEM KONCESIJE

21. člen
Nadzor nad opravljanjem javne službe vršijo v okviru 

svojih pristojnosti pristojni inšpektorji, uprava Občine Naklo, 
nadzorni odbor in drugi občinski organi, kolikor imajo taka 
pooblastila.

22. člen
Koncesionar mora nadzornemu odboru Občine Naklo na 

njegovo vsakokratno zahtevo omogočiti vpogled v poslovne 
knjige v smislu kontrole fakturirane realizacije od opravljenih 
storitev koncesionirane gospodarske javne službe.

Člani nadzornega odbora Občine Naklo morajo podatke 
o poslovanju koncesionarja za katere so izvedeli med opravlja-
njem nadzora iz prejšnjega odstavka tega člena varovati kot 
poslovno skrivnost.

VII. PRENEHANJE KONCESIJSKEGA RAZMERJA

23. člen
Koncesijsko razmerje preneha s potekom roka, za kate-

rega je bilo sklenjeno, s sporazumnim razdrtjem ali z odvze-
mom.
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Koncesijsko razmerje preneha tudi v primeru stečaja ali 
likvidacije pravne osebe, ki je pridobila koncesijo oziroma z 
izbrisom fizične osebe iz ustreznega vpisnika.

24. člen
Koncesionar je dolžan koncedenta nemudoma obvestiti 

o spremembi okoliščin, ki so bile pomembne za sklenitev kon-
cesijske pogodbe.

Koncesionar je dolžan obvestiti koncedenta o vsaki 
statusni spremembi, vključno s spremembo razpolaganja z 
osnovnimi sredstvi, ki so potrebni za izvajanje koncesije. Če 
koncesionar tega ne stori v roku, ki ga predlaga koncedent, če 
je zaradi sprememb prizadet interes koncedenta ali če so za-
radi sprememb bistveno spremenjena razmerja iz koncesijske 
pogodbe, lahko koncedent koncesijo odvzame.

25. člen
Koncedent lahko koncesionarju odvzame koncesijo v pri-

meru hudih kršitev koncesijske pogodbe ali drugih ponavljajo-
čih se ali neodpravljenih kršitev.

26. člen
Hude kršitve koncesijske pogodbe so:
– nepravočasen pričetek opravljanja javne službe glede 

na rok, določen s koncesijsko pogodbo;
– ponavljajoče se neizpolnjevanje pogodbenih obvezno-

sti;
– ponavljajoče se neupoštevanje veljavnih tehničnih, stro-

kovnih, organizacijskih in drugih standardov in normativov za 
dejavnost;

– hudi in dokumentirani primeri neučinkovitega in nepo-
polnega ali nestrokovnega opravljanja javne službe, zaradi 
česar pride do večje ogroženosti varnosti ljudi in premoženja, 
ne glede na to, ali so posledice nastopile ali ne;

– angažiranje podizvajalcev brez soglasja koncedenta;
– opustitev sklenitve zavarovanja;
– drugi primeri kršitev, določeni s tem odlokom ali s kon-

cesijsko pogodbo.

27. člen
Druge kršitve koncesijske pogodbe, na podlagi katerih je 

možen odvzem koncesije, so:
– občasno neupoštevanje veljavnih tehničnih, strokovnih, 

organizacijskih in drugih standardov in normativov za dejav-
nost;

–  opuščanje opravljanja javne službe na posameznih 
območjih;

– drugi primeri, neposredno določeni s tem odlokom ali s 
koncesijsko pogodbo.

Odvzem koncesije v primerih iz prvega odstavka je mo-
žen, če je koncedent na konkretno kršitev koncesionarja pred-
hodno pisno opozoril, mu postavil rok za odpravo morebitnih 
posledic kršitve in ga pri tem opozoril na možnost odvzema 
koncesije.

28. člen
Koncesije ni mogoče odvzeti, če je do okoliščin, ki bi 

utemeljevale odvzem, prišlo zaradi višje sile.
Kot višja sila se štejejo izredne nepredvidene okoliščine, 

ki nastopijo po sklenitvi koncesijske pogodbe. Za višjo silo se 
štejejo zlasti potresi, poplave ter druge elementarne nesreče, 
stavke, vojna ali ukrepi oblasti, pri čemer pride do spremenjenih 
okoliščin ekonomskega ali sistemskega značaja, pri katerih 
izvajanje javne službe ni možno na celotnem območju občine 
ali na njenem delu na način, ki ga predpisuje koncesijska 
pogodbe.

Koncesionar je dolžan v pogojih višje sile nadaljevati z 
opravljanjem javne službe, koncedent pa je dolžan koncesio-
narju na ustrezen način povrniti morebitne povečane stroške, 
ki nastajajo v teh pogojih.

O nastopu okoliščin, ki pomenijo višjo silo, se morata 
stranki nemudoma medsebojno obvestiti in dogovoriti o izvaja-
nju javne službe v takih pogojih.

29. člen
V primeru prenehanja koncesijskega razmerja zaradi od-

vzema ali razdrtja koncesijske pogodbe ne smejo biti prizade-
te pravice uporabnikov. Zato mora koncesionar gospodarsko 
javno službo opravljati, dokler koncedent ne zagotovi izvajanja 
javne službe na drug način oziroma podpiše pogodbo z drugim 
koncesionarjem, vendar najdlje eno leto.

30. člen
Odvzem koncesije se izvede z upravno odločbo, ki jo izda 

občinska uprava. Posledica odvzema je razdrtje koncesijske 
pogodbe.

Zoper odločbo o odvzemu je dovoljena pritožba. O pritož-
bi odloči župan Občine Naklo.

VIII. KONČNA DOLOČBA

31. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-0016/2011-1
Naklo, dne 29. septembra 2011

Župan
Občine Naklo

Marko Mravlja l.r.

3357.	 Odlok o spremembi Odloka o proračunu 
Občine Naklo za leto 2011

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi 
(Uradni list RS, št. 100/05 – UPB1 in dopolnitve), Zakona 
o financiranju občin (Uradni list RS, št. 80/94 in dopolni-
tve), 29. člena Zakona o javnih financah (Uradni list RS, 
št. 79/99 in dopolnitve) in Statuta Občine Naklo (Uradni list 
RS, št. 88/07) je Občinski svet Občine Naklo na 5. redni seji 
dne 29. 9. 2011 sprejel

O D L O K
o spremembi Odloka o proračunu Občine Naklo 

za leto 2011

1. člen
V Odloku o proračunu Občine Naklo za leto 2011 (Uradni 

list RS, št. 25/11, 53/11) se spremeni tretji odstavek 5. člena 
tako, da se glasi:

»Župan odloča o prerazporeditvah pravic porabe med 
konti v okviru proračunske postavke, med proračunskimi po-
stavkami in med področji proračunske porabe v posebnem 
delu proračuna.«

2. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 410-0015/2011-2
Naklo, dne 29. septembra 2011

Župan 
Občine Naklo

Marko Mravlja l.r.
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3358.	 Pravilnik o spremembah in dopolnitvah 
Pravilnika o plačah in delih plač funkcionarjev, 
članov delovnih teles občinskega sveta  
ter nadzornega odbora

Na podlagi 10. člena Zakona o sistemu plač v javnem 
sektorju (ZSPJS-UPB13, Uradni list RS, št. 108/09, 8/10 Odl. 
US, 13/10, 16/10 Odl. US, 50/10 Odl. US, 59/10, 58/10, 107/10, 
35/11), 34.a člena Zakona o lokalni samoupravi (ZLS-UPB-2, 
Uradni list RS, št. 94/07, 27/08 Odl. US, 76/08, 100/08 Odl. 
US, 79/09, 14/10 Odl. US, 51/10, 84/10 Odl. US) ter 12. člena 
Statuta Občine Naklo (Uradni list RS, št. 88/07) je Občinski svet 
Občine Naklo na 5. redni seji dne 29. 9. 2011 sprejel

P R A V I L N I K
o spremembah in dopolnitvah Pravilnika  

o plačah in delih plač funkcionarjev, članov 
delovnih teles občinskega sveta  

ter nadzornega odbora

1. člen
V Pravilniku o plačah in delih plač funkcionarjev, članov 

delovnih teles občinskega sveta ter nadzornega odbora (Uradni 
list RS, št. 119/07) – v nadaljevanju Pravilnik – se drugi stavek 
6. člena spremeni tako, da se glasi:

»Letni znesek sejnin, vključno s sejninami za seje delovnih 
teles občinskega sveta oziroma župana ne sme presegati 15 % le-
tne plače župana, brez upoštevanja dodatka za delovno dobo.«

2. člen
V 6. členu Pravilnika se doda nov – tretji odstavek, ki se 

glasi:
»Za obračunavanje sejnin za člane občinskega sveta, 

sejnin in plačil za člane nadzornega odbora in sejnin za člane 
drugih organov, se upošteva plača župana za profesionalno 
opravljanje funkcije, brez dodatka za delovno dobo, v višini 
62,50 %.«

3. člen
V Pravilniku se v 7., 8. in 9. členu besedna zveza »plača 

župana« nadomesti z besedno zvezo »osnove za izračun sej-
nin iz tretjega odstavka 6. člena tega Pravilnika«.

4. člen
V Pravilniku se spremeni prvi odstavek 13. člena, tako, 

da se glasi:
»Plače, deli plač in sejnine se izplačujejo mesečno, pra-

viloma zadnji dan v mesecu.«

5. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. 1. 2012 
dalje.

Št. 007-0019/2011-1
Naklo, dne 29. septembra 2011

Župan
Občine Naklo

Marko Mravlja l.r.

3359.	 Sklep o določitvi cen programov v vrtcu  
pri Osnovni šoli Naklo

Na podlagi 30. in 31. člena Zakona o vrtcih (Uradni 
list RS, št. 100/05 – UPB2, 25/08, 98/09 – ZIUZGK, 36/10, 
62/10 – ZUPJS), 3. in 12. člena Pravilnika o plačilih staršev za 
programe v vrtcih (Uradni list RS, št. 129/06, s sprememba-

mi), Pravilnika o metodologiji za oblikovanje cen programov v 
vrtcih, ki izvajajo javno službo (Uradni list RS, št. 97/03, 77/05 
in 120/05) ter 12. člena Statuta Občine Naklo (Uradni list RS, 
št. 88/07) je Občinski svet Občine Naklo na 5. redni seji dne 
29. 9. 2011 sprejel

S K L E P
o določitvi cen programov v vrtcu  

pri Osnovni šoli Naklo

1. Cene vzgojno-varstvenih programov v vrtcih javnega 
zavoda Osnovna šola Naklo na otroka mesečno znašajo:

program stroški 
dela

stroški 
materiala 
in storitev

stroški 
živil cena

prvo starostno 
obdobje 361,43 19,40 38,00 418,83
kombinirani 
oddelek 299,44 19,40 38,00 356,84
drugo starostno 
obdobje 260,43 19,40 38,00 317,83

2. Cene veljajo od 1. 9. 2011.
3. Zaradi znižanja stroškov in racionalizacije poslovanja 

v času letnih počitnic in med prazniki lahko poslujejo le posa-
mezne enote.

4. Sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. 9. 2011 dalje.

Št. 602-0007/2011
Naklo, dne 29. septembra 2011

Župan
Občine Naklo

Marko Mravlja l.r.

ODRANCI

3360.	 Pravilnik o enkratni denarni pomoči  
za novorojence v Občini Odranci

Na podlagi 21. in 29. člena Zakona o lokalni samoupravi 
(Uradni list RS, št. 94/07 – ZLS-UPB2) in 14.  člena Statuta 
Občine Odranci (Uradni list RS, št. 20/01, 133/03, 62/07) je 
Občinski svet Občine Odranci na 6. redni seji dne 23. 9. 2011 
sprejel

P R A V I L N I K
o enkratni denarni pomoči za novorojence  

v Občini Odranci

I. SPLOŠNI DOLOČBI

1. člen
Ta pravilnik ureja dodeljevanje enkratne pomoči ob rojstvu 

otroka za novorojence v Občini Odranci, upravičence, višino in 
postopek za pridobitev pomoči ter način dodelitve pomoči.

2. člen
Z enkratno denarno pomočjo se družini zagotovijo doda-

tna sredstva za pokrivanje stroškov, ki nastanejo z rojstvom 
otroka.

Enkratna denarna pomoč se zagotavlja iz sredstev občin-
skega proračuna.
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II. UPRAVIČENEC IN POGOJI

3. člen
Upravičenec do enkratne denarne pomoči po tem pravil-

niku je novorojenec, ki ima skupaj z enim od staršev oziroma 
skrbnikom (v primeru skrbništva) stalno prebivališče v Občini 
Odranci.

4. člen
Vlogo za dodelitev pomoči lahko vloži, kot zakoniti zasto-

pnik, le eden od staršev novorojenca na podlagi medsebojnega 
dogovora obeh staršev novorojenca.

Če starša novorojenca nimata skupnega bivališča, vloži 
vlogo tisti od staršev, pri katerem živi novorojenec in ima skupaj 
z novorojencem stalno bivališče v Občini Odranci.

Ne glede na odločbo prvega odstavka tega člena je v 
primeru, da ima novorojenec določenega skrbnika, vlagatelj 
skrbnik otroka, ki je bil določen z odločbo Centra za socialno 
delo oziroma aktom pristojnega organa.

III. PREJEMNIK

5. člen
Enkratna denarna pomoč se izplača novorojencu na no-

vorojenčkovo (Hrčkovo) knjižico, odprto pri Poštni banki Slo-
venije.

IV. VIŠINA

6. člen
Višina enkratne denarne pomoči znaša 100,00 EUR za 

vsakega živorojenega otroka. O spremembi višine enkratne 
denarne pomoči odloči občinski svet s sklepom.

V. POSTOPEK

7. člen
Pravico do pomoči uveljavlja zakoniti zastopnik upra-

vičenca s pisno vlogo na predpisanem obrazcu, ki je priloga 
tega pravilnika in jo vlagatelj dvigne v sprejemni pisarni občine 
oziroma je na razpolago na spletni strani Občine Odranci. 
Vlagatelj izpolnjen obrazec s prilogami pošlje po pošti ali vloži 
v sprejemni pisarni Občine Odranci, najkasneje v šestih mese-
cih od rojstva otroka. Po preteku tega roka pravice do pomoči 
ni več mogoče uveljavljati in se vloga s sklepom zavrže kot 
prepozna.

Vlogi je potrebno priložiti:
– fotokopijo izpiska iz rojstne matične knjige novorojen-

ca,
– fotokopijo veljavnega osebnega dokumenta upravičen-

ca in vlagatelja,
– obrazec »Podatki za odprtje Hrčkove knjižice«,
–  odločbo o skrbništvu ali posvojitvi otroka (v primeru 

skrbništva).

8. člen
Postopek ugotavljanja upravičenosti do dodelitve enkra-

tne pomoči vodi in o njej odloča občinska uprava, ki je pristojna 
za to področje, in sicer po predpisih, ki urejajo splošni upravni 
postopek.

Občinska uprava iz prejšnjega odstavka tega člena izda 
odločbo, zoper katero je možna pritožba v skladu z veljavno 
zakonodajo.

9. člen
Za denarno nakazilo v višini 100,00 EUR z nakazilom na 

novorojenčkovo (Hrčkovo) knjižico vlagatelj izpolni obrazec s 
podatki za odprtje Hrčkove knjižice, ki ga odda skupaj z vlogo 
na občini. Poštna banka Slovenije bo odprla knjižico na otro-
kovo ime, kamor bodo nakazana sredstva občine in dodatna 
sredstva, ki jih bo nakazala Poštna banka Slovenije.

10. člen
Prejemnik je dolžan vrniti prejeto enkratno denarno po-

moč skupaj z zakonitimi zamudnimi obrestmi od dneva izdaje 
odločbe, če se ugotovi, da jo je prejel na podlagi neresničnih 
podatkov.

VI. KONČNA DOLOČBA

11. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. 1. 2011 
dalje.

Št. 035-06/2011
Odranci, dne 23. septembra 2011

Župan
Občine Odranci
Ivan Markoja l.r.

PIVKA

3361.	 Obvezno razlago zelene cezure iz Priloge 1 
Odloka o občinskem prostorskem načrtu 
Občine Pivka

Na podlagi 7. in 16. člena Statuta Občine Pivka (Uradni list 
RS, št. 58/99, 77/00, 24/01, 110/05, 52/07 in 54/10) je Občinski 
svet Občine Pivka na 7. redni seji dne 29. 6. 2011 sprejel

O B V E Z N O   R A Z L A G O 
zelene cezure iz Priloge 1 Odloka o občinskem 

prostorskem načrtu Občine Pivka  
(Uradni list RS, št. 79/10)

1. člen
V naslednjem besedilu:
»Navedbo v Prilogi 1: Seznam EUP in pEUP s PIP-i za 

območja stavbnih zemljišč Odloka o občinskem prostorskem 
načrtu Občine Pivka (Uradni list RS, št. 79/10) zelene cezure, 
kot navedeno v prostorskih (pod)enotah: DO 05, DR 01, GR 
01, GR 02, KL 01/1, KL 01/2, KL 02/2, KL 02/3, NS 01/1, NS 
02/2, NS 03, RI 08/1, SE 01/1, SE 01/2, SE 01/3, SE 02, SE 
03, SE 04/2, VO 02, ZA 01/3, ZA 02/1 je treba razumeti tako, 
da je na območju teh zemljišč dopustna gradnja nezahtevnih in 
enostavnih objektov, z merili za gradnjo, ki veljajo za območja 
posamezne podrobnejše namenske rabe prostora, ki velja v 
posamezni (pod)enoti urejanje prostora kot navedeno v Prilogi 
3: Vrste dovoljenih gradenj nezahtevnih in enostavnih objektov 
po podrobni namenski rabi prostora Odloka o občinskem pro-
storskem načrtu Občine Pivka (Uradni list RS, št. 79/10).«

2. člen
Obvezna razlaga je sestavni del Odloka o občinskem 

prostorskem načrtu Občine Pivka (Uradni list RS, št. 79/10).

3. člen
Obvezna razlaga se objavi v Uradnem listu Republike 

Slovenije in začne veljati naslednji dan po objavi.

Št. 9000-7/2011
Pivka, dne 29. junija 2011

Župan
Občine Pivka 

Robert Smrdelj l.r.
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POLJČANE

3362.	 Odlok o občinskih gospodarskih javnih 
službah v Občini Poljčane

Na podlagi določil 21. in 61. člena Zakona o lokalni sa-
moupravi /ZLS/ (Uradni list RS, št. 94/07 – UPB2, 27/08 Odl. 
US: Up-2925/07-15, U-I-21/07-18, 76/08, 100/08 Odl. US: U-I-
427/06-9, 79/09, 51/10), 3. in 7. člena Zakona o gospodarskih 
javnih službah /ZGJS/ (Uradni list RS, št. 32/93, 30/98, 127/06, 
38/10 – ZUKN, 57/11) in 17. člena Statuta Občine Poljčane 
(Uradni list RS, št. 5/07, 53/10) je Občinski svet Občine Poljča-
ne na 8. redni seji dne 20. 9. 2011 sprejel

O D L O K
o občinskih gospodarskih javnih službah  

v Občini Poljčane

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina odloka)

Ta odlok ureja lokalne gospodarske javne službe v Občini 
Poljčane, način njihovega izvajanja, strokovno-tehnične, orga-
nizacijske in razvojne naloge, varstvo uporabnikov, financiranje 
lokalnih gospodarskih javnih služb in druga vprašanja v zvezi z 
izvajanjem lokalnih gospodarskih javnih služb v Občini Poljčane 
(v nadaljevanju: občina).

2. člen
(lokalne gospodarske javne službe)

Kot lokalne gospodarske javne službe se opravljajo de-
javnosti, ki so z zakonom določene kot obvezne lokalne go-
spodarske javne službe in dejavnosti, ki so kot izbirne lokalne 
gospodarske javne službe določene s tem odlokom.

II. NAČIN OPRAVLJANJA LOKALNIH GOSPODARSKIH 
JAVNIH SLUŽB

3. člen
(način opravljanja lokalnih gospodarskih javnih služb)
(1) Lokalne gospodarske javne službe se opravljajo na 

podlagi predpisanih tehničnih, oskrbovalnih, stroškovnih, orga-
nizacijskih in drugih standardov ter normativov, ki jih predpišejo 
vlada in pristojna ministrstva.

(2) Občina s posamičnimi odloki podrobneje uredi način 
opravljanja posamezne ali več lokalnih gospodarskih javnih 
služb oziroma podrobneje določi:

– organizacijsko in prostorsko zasnovo njihovega opra-
vljanja po vrstah in številu izvajalcev (v režijskem obratu, 
javnem gospodarskem zavodu, javnem podjetju, na podlagi 
koncesije),

–  vrsto in obseg javnih dobrin ter njihovo prostorsko 
razporeditev,

– pogoje za zagotavljanje in uporabo javnih dobrin,
– pravice in obveznosti uporabnikov,
– vire financiranja gospodarskih javnih služb in načinov 

njihovega oblikovanja,
– vrsto in obseg objektov in naprav, potrebnih za izvajanje 

lokalne gospodarske javne službe, ki so v lasti občine ter del 
javne lastnine, ki je javno dobro in varstvo, ki ga uživa,

–  druge elemente pomembne za opravljanje in razvoj 
lokalne gospodarske javne službe.

III. LOKALNE GOSPODARSKE JAVNE SLUŽBE

4. člen
(obvezne in izbirne lokalne gospodarske javne službe)

(1)  Lokalne gospodarske javne službe so obvezne in 
izbirne.

(2) Obvezne lokalne gospodarske javne službe so dolo-
čene z zakonom in s tem odlokom.

(3) Izbirne lokalne gospodarske javne službe so določene 
s tem odlokom.

5. člen
(obvezne gospodarske javne službe)

(1) Na območju občine se kot obvezne lokalne gospodar-
ske javne službe opravljajo naslednje dejavnosti:

1. oskrba s pitno vodo,
2. odvajanje in čiščenje komunalne in padavinske odpa-

dne vode,
3. zbiranje komunalnih odpadkov,
4. prevoz komunalnih odpadkov,
5. obdelava mešanih komunalnih odpadkov,
6.  odlaganje ostankov predelave ali odstranjevanja ko-

munalnih odpadkov,
7. urejanje in čiščenje javnih površin,
8. vzdrževanje občinskih javnih cest,
9. pomoč, oskrba in namestitev zapuščenih živali v za-

vetišču.
(2)  Kot obvezne lokalne gospodarske javne službe se 

opravljajo tudi dejavnosti, ki niso določene v prejšnjem odstav-
ku, če tako določa zakon.

6. člen
(izbirne lokalne gospodarske javne službe)

Na območju občine se kot izbirne lokalne gospodarske 
javne službe opravljajo naslednje dejavnosti:

1. upravljanje s pokopališči, urejanje ter vzdrževanje po-
kopališč in pogrebne storitve,

2. vzdrževanje prometnih površin, objektov in naprav na, 
ob ali nad vozišči državnih cest, ki so v funkciji javnih površin 
naselja,

3. varstvo pred požarom.

7. člen
(območje opravljanja lokalnih gospodarskih javnih služb)

Lokalne gospodarske javne službe iz 5. in 6. člena tega 
odloka se opravljajo na celotnem območju občine, če s tem 
odlokom ali odlokom iz 3. člena tega odloka za posamezno 
lokalno gospodarsko javno službo ni drugače določeno.

8. člen
(javne dobrine)

(1) Javne dobrine, ki se zagotavljajo z lokalnimi gospo-
darskimi javnimi službami, so pod enakimi pogoji določenimi z 
zakonom ali odlokom občine dostopne vsakomur.

(2) Uporaba javnih dobrin, ki se zagotavljajo z obveznimi 
lokalnimi gospodarskimi javnimi službami, je za uporabnike 
obvezna, če zakon ali na njegovi podlagi izdan predpis za 
posamezne primere ne določa drugače.

(3) Uporaba javnih dobrin, ki se zagotavljajo z izbirnimi 
lokalnimi gospodarskimi javnimi službami, za uporabnike ni 
obvezna, če zakon ali odlok občine za posamezne primere ne 
določa drugače.

IV. OBLIKE ZAGOTAVLJANJA JAVNIH SLUŽB

9. člen
(oblike zagotavljanja javnih služb)

Občina zagotavlja lokalne gospodarske javne službe skla-
dno s 3. členom tega odloka v naslednjih oblikah:

– v režijskem obratu,
– v javnem podjetju,
– z dajanjem koncesij.

1. Režijski obrat

10. člen
(režijski obrat)

(1) Režijski obrat se ustanovi za izvajanje lokalne gospo-
darske javne službe, kadar bi bilo zaradi majhnega obsega ali 
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značilnosti službe neekonomično ali neracionalno ustanoviti 
javno podjetje ali podeliti koncesijo.

(2) Režijski obrat se organizira kot notranja organizacijska 
enota občinske uprave oziroma službe občine.

(3)  Režijski obrat se organizira kot samostojen ali ne-
samostojen režijski obrat. Organizacijo in delovno področje 
režijskega obrata določi občinski svet v okviru organizacije in 
delovnega področja občinske uprave na predlog župana.

(4) Režijski obrat ni pravna oseba.
(5)  Občina opravlja v režijskem obratu lokalne gospo-

darske javne službe iz 7. točke prvega odstavka 5. člena in 
1. točke 6. člena tega odloka.

2. Javno podjetje

11. člen
(javno podjetje)

(1) Javno podjetje se ustanovi za opravljanje ene ali več 
lokalnih gospodarskih javnih služb večjega obsega ali kadar 
to narekuje narava monopolne dejavnosti, ki je določena kot 
lokalna gospodarska javna služba, gre pa za dejavnost, ki jo je 
mogoče opravljati kot profitno.

(2) Ustanovitev javnega podjetja, razmerja v javnem pod-
jetju in njegovo delovanje ter druge zadeve v zvezi z javnim 
podjetjem se opredelijo s posebnim odlokom.

(3)  Ustanoviteljske pravice v javnem podjetju izvršuje 
Občinskih svet Občine Poljčane. V primeru, da so poleg Občine 
Poljčane ustanoviteljice javnega podjetja tudi druge občine, 
se lahko izvajajo ustanoviteljske pravice preko posebnega 
skupnega organa za izvajanje ustanoviteljskih pravic, ki ga v 
skladu z določili zakona, ki ureja lokalno samoupravo, ustano-
vijo ustanoviteljice javnega podjetja.

(4) V soglasju z ustanoviteljem lahko javno podjetje po-
godbeno izvaja gospodarske javne službe ali druge dejavnosti 
tudi za druge občine, ki niso ustanoviteljice javnega podjetja.

(5) Občina opravlja v javnem podjetju lokalne gospodar-
ske javne službe iz 1., 2., 3., 4., 5. in 6. točke prvega odstavka 
5. člena tega odloka.

3. Koncesija

12. člen
(koncesija)

(1) Za opravljanje posamezne lokalne gospodarske javne 
službe lahko občina podeli koncesijo pravni ali fizični osebi, ki 
je registrirana za opravljanje dejavnosti, ki je predmet koncesije 
in izpolnjuje pogoje za opravljanje lokalne gospodarske javne 
službe, ki je predmet koncesije.

(2) Koncesija za opravljanje posamezne lokalne gospo-
darske javne službe se podeli na podlagi koncesijskega akta.

(3) Občina lahko podeli koncesijo za opravljanje lokalne 
gospodarske javne službe za celotno območje občine ali za 
del območja občine.

(4) Za pridobivanje koncesionarjev, koncesijsko pogodbo, 
prenehanje koncesijskega razmerja, prenos koncesije, obvezno 
koncesijo, višjo silo, odgovornost koncesionarja za ravnanja za-
poslenih in odgovornost koncedenta za ravnanje koncesionarja 
in ostala vprašanja v tej zvezi se uporabljajo določila zakona, 
ki ureja področje gospodarskih javnih služb.

(5) Občina podeli koncesijo za opravljanje lokalnih gospo-
darskih javnih služb iz 8. in 9. točke prvega odstavka 5. člena 
in 2. in 3. točke 6. člena tega odloka.

13. člen
(javni razpis)

(1) Koncesija se podeli na podlagi javnega razpisa, ki se 
objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

(2) Javni razpis vsebuje najmanj naslednje elemente:
– predmet koncesije,
– območje, za katero se podeljuje koncesija,

– pogoje za koncesijo,
– pogoje, ki jih mora izpolnjevati koncesionar,
– pričetek in trajanje koncesije,
– merila za izbiro koncesionarja,
–  druge elemente določene s predpisi in koncesijskim 

aktom.
(3) Rok za prijavo na javni razpis ne sme biti krajši od 

30 dni in ne daljši od 60 dni.

14. člen
(izbira koncesionarja)

(1) O izbiri koncesionarja odloči direktor občinske uprave 
z upravno odločbo.

(2) O pritožbi zoper odločbo direktorja občinske uprave 
odloča župan.

(3) Koncesijsko pogodbo z izbranim koncesionarjem skle-
ne v imenu občine župan.

V. STROKOVNOTEHNIČNE, ORGANIZACIJSKE  
IN RAZVOJNE NALOGE

15. člen
(strokovotehnične, organizacijske in razvojne naloge)
(1) Strokovno tehnične, organizacijske in razvojne naloge 

na področju lokalnih gospodarskih javnih služb v občini opravlja 
občinska uprava.

(2) Občinska uprava opravlja s področja lokalnih gospo-
darskih javnih služb zlasti naloge, ki se nanašajo na:

– razvoj, načrtovanje in pospeševanje lokalnih gospodar-
skih javnih služb,

–  investicijsko načrtovanje in gospodarjenje z objekti in 
napravami, potrebnimi za izvajanje lokalnih gospodarskih jav-
nih služb,

– informacijske baze za potrebe občinskih gospodarskih 
javnih služb,

– postopke ustanavljanja in organiziranja javnih podjetij, 
javnih gospodarskih zavodov in režijskih obratov,

– postopke podeljevanja koncesij in izbire koncesionar-
jev,

–  strokovni nadzor nad izvajalci lokalnih gospodarskih 
javnih služb,

– strokovne, tehnične in organizacijske naloge v zvezi z 
javnimi razpisi za izbiro izvajalcev za koncesionirane lokalne 
gospodarske javne službe,

– strokovne, tehnične in organizacijske naloge v zvezi s 
financiranjem lokalnih gospodarskih javnih služb,

–  določanje pogojev in dajanje soglasij k dovoljenjem 
za posege v prostor in okolje, če ti zadevajo infrastrukturne 
objekte in naprave lokalnih gospodarskih javnih služb, če ni kot 
javno pooblastilo preneseno na izvajalce lokalnih gospodarskih 
javnih služb,

–  dajanje predpisanih dovoljenj za priključitev na infra-
strukturne objekte in naprave lokalnih gospodarskih javnih 
služb, če ni to kot javno pooblastilo preneseno na izvajalce 
lokalnih gospodarskih javnih služb.

(3)  Naloge iz prve, druge ali tretje alineje prejšnjega 
odstavka se lahko poveri za to usposobljeni organizaciji ali 
podjetju.

VI. VARSTVO UPORABNIKOV JAVNIH DOBRIN

16. člen
(varstvo uporabnikov javnih dobrin)

Za varstvo uporabnikov javnih dobrin skrbi Komisija za 
varstvo pravic uporabnikov javnih dobrin, ki jo ustanovi občinski 
svet s posebnim aktom.
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17. člen
(komisija za varstvo uporabnikov javnih dobrin)

Komisija za varstvo pravic uporabnikov javnih dobrin iz 
naslova varstva uporabnikov po tem odloku:

– zastopa in usklajuje interese občanov in predlaga sku-
pne predloge občinskemu svetu občine in županu občine,

– zastopa interese občanov v zvezi z načrtovanjem, funk-
cioniranjem in financiranjem javnih služb in s tem povezanih 
objektov in naprav v razmerju do občine.

18. člen
(dolžnost sklenitve pogodbe)

V primeru kršitve dolžnosti sklenjene pogodbe s strani 
izvajalca lokalne gospodarske javne službe, lahko uporabnik 
od upravnega organa občine zahteva izdajo odločbe, s katero 
naj ta odloči o njegovi pravici, za katero meni, da je kršena, in 
naloži izvajalcu ustrezno ravnanje.

19. člen
(pripombe in predlogi Komisije za varstvo pravic uporabnikov 

javnih dobrin)
(1)  Občinski svet in župan sta dolžna obravnavati pri-

pombe in predloge Komisije varstvo pravic uporabnikov javnih 
dobrin iz naslova varstva uporabnikov po tem odloku.

(2) Občinski svet je dolžan obvestiti Komisijo za vloge, 
pritožbe in varstvo pravic uporabnikov javnih dobrin o svojih 
stališčih in ukrepih v skladu s poslovnikom o svojem delu, žu-
pan pa najkasneje v roku 30 dni od dneva, ko je prejel njegovo 
pripombo ali predlog.

VII. FINANCIRANJE LOKALNIH GOSPODARSKIH  
JAVNIH SLUŽB

20. člen
(financiranje lokalnih gospodarskih javnih služb)

Lokalne gospodarske javne službe se financirajo:
– s ceno javnih dobrin,
– iz proračunskih sredstev,
– iz drugih virov določenih z zakonom ali odlokom občine.

21. člen
(cena proizvoda ali storitve)

(1)  Za uporabo javnih dobrin, ki so glede na posame-
znega uporabnika ali glede na določljive skupine uporabnikov 
izmerljive, plačujejo uporabniki ceno proizvoda ali storitve, ki je 
lahko tudi v obliki tarife, takse, nadomestila ali povračila.

(2) Cene se oblikujejo ali določajo na način in po postop-
ku, ki ga določa zakon in na njegovi podlagi sprejeti podzakon-
ski akt ali odlok občine v skladu z zakonom.

(3) Cene se lahko določijo diferencirano po kategoriji upo-
rabnikov in količini porabljenih in nudenih javnih dobrin.

(4)  Cene se lahko subvencionirajo. Z aktom, s katerim 
se odloči o subvencioniranju cene, se določita tudi višina in vir 
subvencij. Subvencije so lahko diferencirane po kategorijah 
uporabnikov in količini porabljenih in nudenih javnih dobrin.

22. člen
(proračunsko financiranje)

Iz sredstev proračuna se financirajo gospodarske javne 
službe, s katerimi se zagotavljajo javne dobrine, katerih upo-
rabniki niso določljivi ali katerih uporaba ni izmerljiva.

VIII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

23. člen
(uskladitev predpisov)

(1) Občina je dolžna uskladiti predpise in sprejeti nove 
predpise v skladu s tem odlokom najkasneje v roku 12 (dva-
najst) mesecev po uveljavitvi tega odloka.

(2) Do uskladitve in uveljavitve novih predpisov izdanih 
na podlagi drugega odstavka 3. člena tega odloka ostanejo v 
veljavi odloki sprejeti na podlagi Odloka o gospodarskih javnih 
službah v Občini Poljčane (Uradni list RS, št. 31/08).

24. člen
(prenehanje veljavnosti)

Z dnem uveljavitve tega odloka prenehata veljati Odlok 
o gospodarskih javnih službah v Občini Poljčane (Uradni list 
RS, št. 31/08).

25. člen
(objava in začetek veljavnosti)

Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 013-0003/2011-9-201
Poljčane, dne 20. septembra 2011

Župan
Občine Poljčane

Stanislav Kovačič l.r.

3363.	 Odlok o načinu opravljanja rednega 
vzdrževanja občinskih javnih cest in drugih 
prometnih površin v Občini Poljčane

Na podlagi tretjega odstavka 16. člena Zakona o cestah 
/ZCes-1/ (Uradni list RS, št. 109/10), drugega odstavka 3. in 
7. člena Zakona o gospodarskih javnih službah /ZGJS/ (Uradni 
list RS, št. 32/93, 30/98 – ZZLPPO, 127/06 – ZJZP, 38/10 – 
ZUKN, 57/11) in 17. člena Statuta Občine Poljčane (Uradni list 
RS, št. 5/07, 53/10) ter v skladu z določili Pravilnika o vrstah 
vzdrževalnih del na javnih cestah in nivoju rednega vzdrževanja 
javnih cest (Uradni list RS, 62/98, 109/10 – ZCes-1) je Občinski 
svet Občine Poljčane na 8. redni seji dne 20. 9. 2011 sprejel

O D L O K 
o načinu opravljanja rednega vzdrževanja 
občinskih javnih cest in drugih prometnih 

površin v Občini Poljčane

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(javna služba)

S tem odlokom se določi način opravljanja obvezne lokal-
ne gospodarske javne službe rednega vzdrževanja občinskih 
javnih cest in izbirne lokalne gospodarske javne službe vzdr-
ževanja prometnih površin, objektov in naprav na, ob ali nad 
vozišči državnih cest, ki so v funkciji javnih površin naselja (v 
nadaljevanju: javna služba) na območju Občine Poljčane (v 
nadaljevanju: občina).

2. člen
(vsebina odloka)

S tem odlokom se določi:
– organizacijska in prostorska zasnova opravljanja javne 

službe,
–  vrsta in obseg javnih dobrin ter njihova prostorska 

razporeditev,
– pogoji za zagotavljanje in uporabo javnih dobrin,
– pravice in obveznosti uporabnikov,
– viri financiranja javne službe,
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– vrsta in obseg objektov in naprav, potrebnih za izvajanje 
javne službe, ki so lasti občine ter del javne lastnine, ki je javno 
dobro in varstvo, ki ga uživa in

– nadzor nad izvajanjem odloka.

3. člen
(uporaba predpisov)

Za vprašanja v zvezi z izvajanjem javne službe iz 1. člena 
tega odloka, ki niso posebej urejena s tem odlokom se upora-
bljajo republiški predpisi, ki urejajo opravljanje javne službe iz 
1. člena tega odloka.

4. člen
(pomen izrazov)

V tem odloku uporabljeni izrazi imajo enak pomen kot je 
določen z zakonom, ki ureja javne ceste.

II. ORGANIZACIJSKA IN PROSTORSKA ZASNOVA 
OPRAVLJANJA JAVNE SLUŽBE

5. člen
(oblika opravljanja javne službe)

(1) Javna služba iz 1. člena tega odloka se opravlja kot 
koncesionirana gospodarska javna služba.

(2) Koncesijo za opravljanje javne službe iz prvega od-
stavka tega člena podeljuje občina.

(3) Izbira koncesionarja za opravljanje javne službe iz pr-
vega odstavka tega člena se opravi na podlagi javnega razpisa. 
Izbiro koncesionarja opravi občinska uprava občine.

(4) Opravljanje javne službe iz 1. člena tega odloka se 
izvaja na celotnem območju občine.

III. VRSTE IN OBSEG STORITEV JAVNE SLUŽBE TER 
NJIHOVA PROSTORSKA RAZPOREDITEV

6. člen
(vrsta in obseg storitev javne službe)

(1) Redno vzdrževanje občinskih javnih cest po tem odlo-
ku obsega vzdrževalna dela za ohranjanje javnih cest v stanju, 
ki zagotavlja varnost in prevoznost javnih cest, nadzor nad sta-
njem javnih cest in cestnega sveta ter vzpostavitev prevoznosti 
cest ob naravnih in drugih nesrečah.

(2) Vzdrževanje drugih prometnih površin obsega vzdr-
ževanje prometnih površin, objektov in naprav na, ob ali nad 
voziščem državne ceste, ki so v funkciji javnih površin naselja, 
in sicer:

– odstavnih pasov, odstavnih niš, parkirnih površin, avto-
busnih postajališč in podobnih prometnih površin, namenjenih 
odvijanju prometa v naselju,

– podhodov in nadhodov za pešce,
–  cestne razsvetljave, semaforjev ter druge prometne 

signalizacije z zunanjo ali notranjo osvetlitvijo s pripadajočim 
napajanjem, vključno z oskrbo z električno energijo,

– kolesarskih stez in pločnikov,
– zelenih površin in urbane opreme v območju cestnega 

sveta.

1. Redno vzdrževanje občinskih javnih cest  
in prometnih površin

7. člen
(redno vzdrževanje občinskih javnih cest  

in drugih prometnih površin)
(1)  Redno vzdrževanje občinskih javnih cest in drugih 

prometnih površin izvaja koncesionar v skladu z izvedbenim 
programom vzdrževanja občinskih javnih cest in drugih prome-
tnih površin v občini. Izvedbeni program vzdrževanja občinskih 

javnih cest in drugih prometnih površin v občini za prihodnje 
leto pripravi koncesionar in ga posreduje v uskladitev strokov-
nim službam občine do 1. septembra tekočega leta. Sestavni 
del izvedbenega programa vzdrževanja občinskih javnih cest 
in drugih prometnih površin v občini je ocena stroškov rednega 
vzdrževanja. Izvedbeni program vzdrževanja za prihodnje leto 
se uskladi s sprejetim proračunom za prihodnje leto.

(2)  Redno vzdrževanje občinskih javnih cest in drugih 
prometnih površin obsega:

1. pregledniško službo,
2. redno vzdrževanje prometnih površin,
3. redno vzdrževanje bankin,
4. redno vzdrževanje odvodnjavanja,
5. redno vzdrževanje brežin,
6. redno vzdrževanje prometne signalizacije in opreme,
7. redno vzdrževanje cestnih naprav in ureditev,
8. redno vzdrževanje vegetacije,
9. zagotavljanje preglednosti,
10. čiščenje cest in drugih prometnih površin,
11.  redno vzdrževanje cestnih objektov ter objektov in 

naprav na drugih prometnih površinah,
12. nadzor osnih obremenitev, skupnih mas in dimenzij 

vozil,
13. intervencijske ukrepe in
14. zimsko službo.

8. člen
(pregledniška služba)

(1) Pregledniška služba je dolžna nadzirati vsa dogajanja, 
ki lahko vplivajo na občinsko javno cesto in promet na njej, ter 
preverjati (vizualni pregled) stanje vseh sestavnih delov občin-
ske javne ceste in drugih prometnih površin.

(2) Pregledniška služba opravlja tudi manjša vzdrževalna 
ali zavarovalna dela na cesti, ki jih je možno opraviti s predpi-
sano pregledniško opremo in sredstvi. Podatke o ugotovitvah s 
pregledov in opravljenih delih je dolžna zapisovati in hraniti na 
predpisani način ter jih enkrat mesečno posredovati strokovni 
službi občine.

(3) O posegih ali uporabi ceste in varovalnega pasu, ki so 
v nasprotju z določili predpisov o cestah in varnosti cestnega 
prometa, je pregledniška služba dolžna opozoriti povzročitelja 
in obvestiti strokovno službo občine in občinskega inšpektorja 
za ceste, pri večjih kršitvah pa tudi policijo.

(4) Pregledniška služba opravlja preglede občinskih jav-
nih cest in drugih prometnih površin najmanj enkrat tedensko. 
V obdobjih neugodnih vremenskih razmer in v drugih primerih, 
ki lahko ogrožajo občinsko javno cesto ali promet na njej se 
pogostost in obseg pregledov prilagodi razmeram. Pregled 
se opravi takoj, ko to omogočajo vremenske razmere ali ko 
preneha nevarnost, zaradi katere je lahko ogrožena varnost 
preglednika.

(5)  Pregledniška služba je dolžna najmanj enkrat me-
sečno pregledati cestne objekte in naprave, pri čemer je treba 
preveriti zlasti elemente, ki so bistvenega pomena za stabil-
nost, funkcionalnost in trajnost objekta in naprave ter varnost 
prometa.

9. člen
(redno vzdrževanje prometnih površin)

(1) Redno vzdrževanje prometnih površin, ki so sestavni 
del občinske javne ceste in drugih prometnih površin obsega 
čiščenje teh površin ter popravila lokalnih poškodb, kot so krpa-
nje udarnih jam in mrežastih razpok oziroma polaganje asfaltne 
prevleke, kjer je to racionalnejše, zalivanje posameznih razpok, 
stikov in reg, rezkanje zglajenih asfaltnih površin ali posipanje 
s peskom ter popravila drugih podobnih poškodb.

(2) Prometne površine morajo biti vzdrževane tako, da je 
omogočen varen in neoviran promet. Poškodbe prometnih po-
vršin se praviloma popravljajo z enakim materialom, iz katerega 
je obstoječa konstrukcija. Izjemoma, kadar zaradi neugodnih 
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vremenskih ali drugih okoliščin to ni možno, se lahko poškodbe 
začasno popravijo tudi z drugim primernim materialom.

10. člen
(redno vzdrževanje bankin)

Kota bankine ne sme biti višja od kote roba vozišča, niti 
ne nižja več kot 3 cm. Prečni naklon bankine mora omogočati 
odtok vode z vozišča in ne sme biti manjši kot 4 % in ne večji 
kot 10 %. Bankina mora biti poravnana in utrjena. Vidne in do-
stopne morajo biti prometna signalizacija in oprema ter cestne 
naprave in ureditve na bankinah.

11. člen
(redno vzdrževanje odvodnjavanja)

Z območja občinske javne ceste mora biti omogočen od-
tok površinskih in talnih voda. Preprečeno mora biti pritekanje 
vode in nanašanje naplavin z brežin in cestnih priključkov na 
vozišče. Naprave za odvodnjavanje je treba vzdrževati in čistiti 
tako, da ne puščajo, da na njih ali v njih voda ne zastaja in da 
je z vseh sestavnih delov občinske javne ceste zagotovljeno 
regulirano odvajanje vode.

12. člen
(redno vzdrževanje brežin)

Brežine usekov, zasekov in nasipov morajo biti vzdrže-
vane tako, da sta zagotovljena določen nagib in oblika, da se 
na njih stalno utrjuje ali odstranjuje nestabilni material ter da 
so tehnične in biološke zaščitne ureditve (zaščitna vegetacija, 
zaščitne mreže ter druge naprave in ureditve za zadrževanje 
nestabilnega materiala) v takšnem stanju, da je zagotovljeno 
učinkovito zavarovanje brežin in občinske javne ceste.

13. člen
(redno vzdrževanje prometne signalizacije in opreme)
Redno vzdrževanje prometne signalizacije in opreme 

obsega čiščenje ter dopolnitve, nadomestitve ali popravila 
dotrajane, poškodovane, pomanjkljive ali izginule prometne 
signalizacije in opreme ter njihovih nosilnih konstrukcij. Pro-
metna signalizacija in oprema na občinskih javnih cestah ter 
javna razsvetljava v naseljih morajo biti redno vzdrževani tako, 
da je zagotovljeno brezhibno delovanje in vidnost ter da so 
izpolnjene zahteve zakona, ki ureja varnost cestnega prometa 
in predpisov o prometni signalizaciji in opremi cest.

14. člen
(redno vzdrževanje cestnih naprav in ureditev)

Cestne naprave in ureditve morajo biti vzdrževane tako, 
da je zagotovljeno njihovo brezhibno delovanje in omogočena 
normalna uporaba. Vzroke, ki to preprečujejo, je treba nemu-
doma odpraviti, če to ni mogoče, pa izvesti ustrezne začasne 
rešitve in ustrezne zavarovalne ukrepe. Posebne naprave in 
kontrolni sistemi, ki so vgrajeni v občinsko javno cesto in so 
namenjeni urejanju in nadzoru prometa, nadzoru nad stanjem 
ceste, meritvam, obveščanju, telekomunikacijske naprave, 
energetski kabli, prezračevalne, zaščitne in varnostne naprave 
ter ureditve in naprave na počivališčih, morajo biti vzdrževani v 
skladu z navodili in predpisi za delovanje teh naprav.

15. člen
(redno vzdrževanje vegetacije)

Na površinah, ki so sestavni del občinske javne ceste, se 
vegetacijo kosi, obrezuje in seka najmanj v takem obsegu, da 
sta zagotovljena prost profil ceste in predpisana preglednost, 
da sta omogočena pregled in dostop do cestnih objektov, da so 
vidne in dostopne prometna signalizacija, prometna oprema ter 
cestne naprave in ureditve. Vzdrževati je treba tudi cesti bližnja 
drevesa, ki lahko ogrožajo cesto in promet na njej. Na cestnih 
površinah izven območja cestišča se kosi najmanj enkrat letno. 
Vegetacijo se mora vzdrževati v skladu s pravili stroke. Okolju 

neprijaznih sredstev za zatiranje rasti vegetacije ni dovoljeno 
uporabljati.

16. člen
(zagotavljanje preglednosti)

Polja preglednosti, določena s preglednim trikotnikom in 
pregledno bermo, morajo biti vzdrževana tako, da je zagoto-
vljena s predpisom določena preglednost, izjemoma, če to ni 
mogoče, pa tako, da je glede na terenske razmere zagotovljena 
največja možna preglednost.

17. člen
(čiščenje občinskih javnih cest in drugih prometnih površin)

Vsi sestavni deli občinskih javnih cest in drugih javnih 
površin se čistijo tako, da se odstrani vse, kar lahko negativno 
vpliva na varnost prometa, funkcionalnost in urejen videz ceste 
ter varovanje okolja.

18. člen
(redno vzdrževanje cestnih objektov ter objektov in naprav  

na drugih prometnih površinah)
(1) Cestni objekti ter objekti in naprave na drugih prome-

tnih površinah se redno vzdržujejo tako, da se na objektu ali 
napravi in prostoru okoli objekta oziroma naprave pravočasno 
ugotovijo in odpravijo vzroki, ki lahko negativno vplivajo na 
stabilnost, funkcionalnost in trajnost objekta ali naprave ter 
varnost prometa.

(2) Med dela rednega vzdrževanja cestnih objektov ter 
objektov in naprav na drugih prometnih površinah sodi zlasti 
čiščenje:

– prometnih površin in prometne opreme na objektu,
– prostora neposredno okoli objekta ali naprave,
–  ležišč, dilatacij, členkov in drugih dostopnih delov 

objekta,
– naprav za odvodnjavanje,
– naplavin, nanosov in drugega materiala, ki lahko ogroža 

objekt oziroma napravo ali promet, in popravila,
– poškodb prometnih površin (krpanje udarnih jam, zali-

vanje razpok, rezkanje neravnin),
– posameznih manjših poškodb na konstrukcijskih delih 

objekta (krpanje odkruškov, zapolnjevanje fug, opravila zašči-
tne plasti armature itd.),

– protikorozijske zaščite,
– hidroizolacije in odvodnjavanja,
– izpodjedenih delov stebrov, opornih in podpornih kon-

strukcij.

19. člen
(nadzor osnih obremenitev, skupnih mas in dimenzij vozil)

Največje dovoljene osne obremenitve ter skupne mase in 
dimenzije vozil se nadzirajo na lokacijah in v terminih, določe-
nih z izvedbenim programom. Nadzor opravlja koncesionar s 
sodelovanjem policije.

20. člen
(intervencijski ukrepi)

(1) Koncesionar je dolžan organizirati dežurno službo in 
delovne skupine za izvajanje intervencijskih ukrepov zaradi 
izrednih dogodkov na občinskih javnih cestah. O izvajanju in-
tervencijskega ukrepa in vzrokih zanj je dolžan takoj obvestiti 
strokovno službo občine, kadar je ogrožen ali oviran promet, 
pa tudi policijo.

(2) Pri naravnih nesrečah, kot so neurje, poplava, plaz, 
potres, žled in podobno, pri težjih prometnih nesrečah in drugih 
izrednih dogodkih ali pa na zahtevo policije, je koncesionar 
dolžan nemudoma odpraviti vzroke (poškodbe ceste, ovire 
na cesti), zaradi katerih je oviran ali ogrožen promet ali zaradi 
katerih lahko pride do hujših poškodb občinske javne ceste in 
večje materialne škode. Če to ni mogoče, je dolžan:

– označiti ovire in zavarovati promet s predpisano prome-
tno signalizacijo,
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– izvesti nujne ukrepe za zavarovanje ceste,
– vzpostaviti prevoznost ceste, če je to možno.

21. člen
(zimska služba)

(1)  Zimska služba obsega sklop dejavnosti in opravil, 
potrebnih za omogočanje prevoznosti občinskih javnih cest in 
varnega prometa v zimskih razmerah. Zimske razmere nastopi-
jo takrat, ko je zaradi zimskih pojavov (sneg, poledica in drugo) 
lahko ogroženo normalno odvijanje prometa.

(2) V zimskem obdobju, ki praviloma traja od 15. novem-
bra tekočega leta do 15.  marca naslednjega leta, se ceste 
vzdržujejo v skladu z izvedbenim programom zimske službe, 
ki ga pripravi koncesionar in ga posreduje v uskladitev strokov-
nim službam občine do 1. septembra tekočega leta. Sestavi 
del izvedbenega programa zimske službe za prihodnje leto 
je ocena stroškov zimske službe. Izvedbeni program zimske 
službe za prihodnje leto se uskladi s sprejetim proračunom za 
prihodnje leto.

(3) Z izvedbenim programom iz prejšnjega odstavka tega 
člena se določijo zlasti:

– organizacijska shema vodenja ter pristojnosti in odgo-
vornosti koncesionarja,

– razpored pripravljalnih del,
– načrt cestne mreže z oznakami prednostnih razredov in 

izhodiščna mesta za izvajanje zimske službe (cestne baze),
– razporeditev mehanizacije, opreme, materiala za posi-

panje in delavcev za izvajanje načrtovanih del,
– dežurstva, obveznost prisotnosti, stopnje pripravljenosti 

in razpored delovnih skupin,
– načrt posipanja proti poledici in odstranjevanja snega,
– mesta in način izločanja posameznih vrst vozil ob neu-

godnih razmerah na cesti,
– način zbiranja podatkov in shema obveščanja o stanju 

in prevoznosti cest.
Pripravljalna dela se izvajajo pred začetkom zimskega ob-

dobja z namenom, da se omogoči učinkovito delo zimske službe. 
Pripravljalna dela obsegajo zlasti dela, ki se nanašajo na: 

– pripravo mehanizacije, prometne signalizacije in opre-
me, posipnega materiala,

– pripravo ceste in njene okolice (namestitev dopolnilne 
prometne signalizacije na nevarnih mestih, postavitev snežnih 
kolov, namestitev naprav in ureditev za zaščito pred snežnimi 
zameti) in

– usposabljanje in strokovno izobraževanje za dela zim-
ske službe.

(4) V obdobjih, ko obstaja nevarnost poledice, se izpo-
stavljeni in prometno nevarni deli cest posipajo proti poledici. 
Mesta in način posipanja se določijo glede na geografsko-kli-
matske razmere, lego, naklon in kategorijo ceste ter druge lo-
kalne razmere. Na delih cest, kjer se poledica pogosto pojavlja, 
mora koncesionar namestiti dopolnilno prometno signalizacijo, 
ki na to nevarnost opozarja. 

(5) Okolju neprijazna topilna sredstva za sneg in led je 
dovoljeno uporabljati le v minimalnih potrebnih količinah. Za 
posipanje topilnih sredstev je dovoljeno uporabljati le takšne 
naprave, ki omogočajo natančno odmerjanje količin. Pri od-
merjanju količin posipa je treba upoštevati količino topilnega 
sredstva, ki je že na vozišču.

(6) Vzdrževanje prevoznosti posameznih občinskih jav-
nih cest v zimskih razmerah je opredeljeno s prednostnimi 
razredi, v katere so občinske javne ceste razvrščene glede na 
kategorijo, gostoto in strukturo prometa, geografsko-klimatske 
razmere in krajevne potrebe. Razvrstitev občinskih javnih cest 
po prednostnih razredih določi strokovna služba občine tako, 
da je zagotovljena usklajena prevoznost cestne mreže.

(7) Po koncu zimskega obdobja mora koncesionar s cest 
odstraniti ostanke posipnih materialov (peska), začasno do-
polnilno prometno signalizacijo ter začasno prometno opremo, 
cestne naprave in ureditve za zavarovanje ceste in prometa v 
zimskem obdobju.

2. Obnavljanje občinskih javnih cest

22. člen
(obnovitvena dela)

(1) Obnovitvena dela na cestah so zahtevnejša in obse-
žnejša vzdrževalna dela, katerih temeljni cilj je dolgoročnejša 
ureditev posameznih delov ceste. Izvajajo se občasno glede 
na stopnjo dotrajanosti ali poškodovanosti cest ter glede na 
potrebo po izboljšanju njihovih prometno-tehničnih lastnosti, 
njihove zaščite, zaščite okolja in varnosti prometa.

(2) Obseg obnovitvenih del na občinskih javnih cestah in 
javnih površinah je sestavni del izvedbenega programa obnovi-
tvenih del na občinskih javnih cestah, ki ga pripravijo strokovne 
službe občine oziroma koncesionar v skladu s sklenjeno konce-
sijsko pogodbo. Če izvedbeni program obnovitvenih del na ob-
činskih javnih cestah sestavi koncesionar, ga mora posredovati 
strokovnim službam občine v uskladitev do 1. septembra teko-
čega leta. Sestavni del izvedbenega programa obnovitvenih 
del na občinskih javnih cestah je ocena stroškov obnovitvenih 
del. Izvedbeni program obnovitvenih del na občinskih javnih 
cestah za prihodnje leto se uskladi s sprejetim proračunom za 
prihodnje leto.

(3) Pregled in prevzem izvedenih obnovitvenih del vodi ko-
misija, ki jo imenuje župan občine. Pregled in prevzem se opra-
vljata v skladu z zakonom, ki ureja graditev objektov, pri čemer 
se smiselno uporabijo določila o tehničnih pregledih objektov in 
izdaji uporabnega dovoljenja ter v skladu z določili pogodbe o 
izvajanju del. Pri delu komisije, ki opravlja pregled in prevzem 
obnovitvenih del, sodeluje tudi predstavnik koncesionarja.

3. Odvoz in hramba nepravilno parkiranih  
in zapuščenih vozil

23. člen
(odvoz in hramba nepravilno parkiranih in zapuščenih vozil)

(1) Pogoji in način odstranitve in hrambe nepravilno par-
kiranih in zapuščenih vozil na območju občine so določeni z 
odlokom občine, ki ureja ureditev cestnega prometa v občini in 
odlokom, ki ureja ravnanje z zapuščenimi vozili.

(2)  Za izvajanje storitev odvoza in hrambe nepravilno 
parkiranih in zapuščenih vozil se koncesionarju dodeli javno 
pooblastilo.

IV. POGOJI ZA ZAGOTAVLJANJE IN UPORABO  
JAVNIH DOBRIN

24. člen
(evidence)

Koncesionar mora voditi evidence v skladu s predpisi, ki 
veljajo za področje izvajanja javne službe.

25. člen
(javna obvestila in naznanila)

Koncesionar mora uporabnike občinskih javnih cest in 
drugih prometnih površin z naznanilom v sredstvih javnega 
obveščanja redno obveščati o stanju občinskih javnih cest in 
uporabnosti drugih prometnih površin.

V. PRAVICE IN OBVEZNOSTI UPORABNIKOV

26. člen
(pravice uporabnikov občinskih javnih cest in drugih 

prometnih površin)
Občinske javne ceste in druge prometne površine so 

prometne površine splošnega pomena za cestni promet, ki jih 
lahko vsak prosto uporablja na način in pod pogoji, določenimi 
s predpisi, ki urejajo ceste, in pravili cestnega prometa.
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27. člen
(obveznosti uporabnikov občinskih javnih cest in drugih 

prometnih površin)
Uporabnik občinske javne ceste oziroma druge prometne 

površine mora pristojni strokovni službi občine sporočiti vsako 
poškodbo ali spremembo na občinski javni cesti ali prometni 
površini, ki lahko vpliva na varno odvijanje prometa na občin-
skih javnih cestah in drugih prometnih površinah v občini.

VI. VIRI FINANCIRANJA JAVNE SLUŽBE

28. člen
(viri financiranja storitev)

Koncesionar pridobiva sredstva za izvajanje javne službe 
iz proračuna občine in drugih virov.

VII. VRSTA IN OBSEG OBJEKTOV IN NAPRAV, 
POTREBNIH ZA IZVAJANJE JAVNE SLUŽBE, KI SO LAST 

OBČINE TER DEL JAVNE LASTNINE, KI JE JAVNO DOBRO 
IN VARSTVO, KI GA UŽIVA

29. člen
(vrste in obseg objektov in naprav, potrebnih  

za izvajanje javne službe)
(1) Za izvajanje javne službe se namenijo občinske jav-

ne ceste. Občinske javne ceste so last občine ter del javne 
lastnine.

(2) Občinske javne ceste sestavljajo:
– cestni svet,
– cestno telo,
– cestišče,
– brežine cest,
– cestni objekti,
– prometna signalizacija in prometna oprema,
– cestna razsvetljava,
– cestni priključki do meje cestnega sveta,
– naprave za odvodnjavanje ceste,
– servisne prometne površine (počivališča, parkirišča in 

avtobusno obračališče ter podobno),
– servisne površine z objekti in napravami za upravljanje 

in vzdrževanje cest ter nadzor prometa,
–  funkcionalne površine za umestitev cestnih naprav, 

objektov in drugih ureditev, namenjenih varnosti, vodenju in 
nadzoru prometa, vozil ter voznikov, zaščiti ceste in cestnega 
telesa ter zemljišč in preprečevanju škodljivih emisij prometa.

30. člen
(javno dobro)

(1) Občinske javne ceste in ostale prometne površine so 
javno dobro in so izven pravnega prometa. Na njih ni mogo-
če pridobiti lastninske pravice s priposestvovanjem ali drugih 
stvarnih pravic.

(2) Ne glede na določbo prejšnjega odstavka je na ob-
činski javni cesti mogoče pridobiti stvarne pravice pod pogoji, 
določenimi z zakonom, ki ureja ceste.

VIII. NADZOR NAD IZVAJANJEM DOLOČIL ODLOKA

31. člen
(nadzorni organ)

(1)  Nadzor nad izvajanjem določil tega odloka izvajata 
pristojni občinski inšpektor za ceste in občinska uprava občine 
v skladu z določili zakona, ki ureja ceste in zakona, ki ureja 
inšpekcijski nadzor.

(2) Pristojna služba občinske uprave ima pravico kadar-
koli vpogledati v evidence, ki jih je dolžan voditi izvajalec javne 

službe, pri čemer je dolžna spoštovati določila zakona, ki ureja 
varstvo osebnih podatkov.

IX. KONČNA DOLOČBA

32. člen
(objava in veljavnost odloka)

Odlok se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 
začne veljati petnajsti dan po objavi.

Št. 013-0003/2011-10-201
Poljčane, dne 20. septembra 2011

Župan
Občine Poljčane

Stanislav Kovačič l.r.

3364.	 Odlok o predmetu in pogojih za dodelitev 
koncesije za opravljanje rednega vzdrževanja 
lokalnih cest in drugih prometnih površin  
v Občini Poljčane

Na podlagi določil 32. in 35. člena Zakona o gospodarskih 
javnih službah (Uradni list RS, št. 32/93, 30/98, 127/06 – ZJZP, 
38/10 – ZUKN, 57/11) in 17. člena Statuta Občine Poljčane 
(Uradni list RS, št. 5/07, 53/10) je Občinski svet Občine Poljča-
ne na 8. redni seji dne 20. 9. 2011 sprejel

O D L O K
o predmetu in pogojih za dodelitev koncesije  

za opravljanje rednega vzdrževanja lokalnih cest 
in drugih prometnih površin v Občini Poljčane

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(uporaba izrazov)

V odloku uporabljeni izrazi v slovnični obliki za moški spol 
se uporabljajo kot nevtralni za ženski in moški spol.

2. člen
(vsebina odloka)

(1) S tem odlokom, kot koncesijskim aktom, se določijo 
predmet in pogoji opravljanja obvezne lokalne gospodarske 
javne službe rednega vzdrževanja občinskih javnih cest in iz-
birne lokalne gospodarske javne službe vzdrževanja prometnih 
površin, objektov in naprav na, ob ali nad vozišči državnih cest, 
ki so v funkciji javnih površin naselja (v nadaljevanju: javna 
služba) na območju Občine Poljčane (v nadaljevanju: občina).

(2) S tem odlokom se določijo:
– dejavnosti, ki so predmet javne službe,
– območje izvajanja javne službe, uporabnike ter razmerja 

do uporabnikov,
– pogoji, ki jih mora izpolnjevati koncesionar,
– javna pooblastila koncesionarju,
– splošni pogoji za izvajanje javne službe in za uporabo 

javnih dobrin, ki se z njo zagotavljajo,
– vrsta in obseg monopola ali način njegovega prepre-

čevanja,
– začetek in čas trajanja koncesije,
– viri financiranja javne službe,
– način plačila koncesionarja,
– nadzor nad izvajanjem javne službe,
– prenehanje koncesijskega razmerja,
– organ, ki opravi izbor koncesionarja,



Stran 10204  /  Št. 79  /  7. 10. 2011	 Uradni list Republike Slovenije

– organ, pooblaščen za sklenitev koncesijske pogodbe in
–  druge sestavine, potrebne za določitev in izvajanje 

javne službe.

II. PREDMET JAVNE SLUŽBE

3. člen
(storitve, ki so predmet javne službe)

(1) Javna služba po tem odloku obsega naslednje sto-
ritve:

– redno vzdrževanje občinskih javnih cest;
– vzdrževanje prometnih površin, objektov in naprav na, 

ob ali nad voziščem državnih cest, ki so v funkciji javnih po-
vršin naselja (v nadaljevanju: vzdrževanje drugih prometnih 
površin).

(2) Redno vzdrževanje občinskih javnih cest, cest iz prve-
ga odstavka tega člena obsega vzdrževalna dela za ohranjanje 
občinskih javnih cest v stanju, ki zagotavlja varnost in prevo-
znost javnih cest, nadzor nad stanjem občinskih javnih cest in 
cestnega sveta ter vzpostavitev prevoznosti cest ob naravnih 
in drugih nesrečah.

(3) Vzdrževanje drugih prometnih površin iz prvega od-
stavka tega člena obsega vzdrževanje:

– odstavnih pasov, odstavnih niš, parkirnih površin, avto-
busnih postajališč in podobnih prometnih površin ob lokalnih 
cestah, namenjenih odvijanju prometa v naselju,

– podhodov in nadhodov za pešce na lokalnih cestah,
–  cestne razsvetljave, semaforjev ter druge prometne 

signalizacije z zunanjo ali notranjo osvetlitvijo s pripadajočim 
napajanjem na lokalnih cestah, vključno z oskrbo z električno 
energijo,

– kolesarskih stez in pločnikov ob lokalnih cestah,
– zelenih površin in urbane opreme v območju cestnega 

sveta lokalnih cest.

III. OBMOČJE IZVAJANJA JAVNE SLUŽBE, UPORABNIKI 
TER RAZMERJA DO UPORABNIKOV

4. člen
(območje izvajanja javne službe)

Dejavnost javne službe se kot koncesionirana dejavnost 
izvaja na celotnem območju občine.

5. člen
(uporabniki ter razmerja do uporabnikov)

Občinske javne ceste ceste in druge prometne površine 
so prometne površine, ki so splošnega pomena za promet in jih 
lahko vsak prosto uporablja na način in pod pogoji, določenimi 
s predpisi, ki urejajo ceste, in pravili cestnega prometa.

IV. POGOJI, KI JIH MORA IZPOLNJEVATI KONCESIONAR

6. člen
(pogoji)

(1)  Koncesionar je lahko fizična ali pravna oseba, če 
izpolnjuje pogoje za opravljanje dejavnosti, ki je predmet kon-
cesionirane gospodarske javne službe. Koncesionar je lahko 
tudi tuja oseba, če zakon ne določa drugače.

(2) Pogoji, ki jih mora izpolnjevati koncesionar za opra-
vljanje dejavnosti, ki je predmet koncesionirane gospodarske 
javne službe so:

– da je registriran za opravljanje dejavnosti, ki je predmet 
javne službe,

– da je organizacijsko, kadrovsko in tehnično usposobljen 
za izvajanje javne službe,

– da razpolaga s tehničnimi sredstvi za izvajanje javne 
službe,

– da ima ustrezna dovoljenja za izvajanje dejavnosti, če 
so z zakonom predpisana.

(3) Koncesionar mora za podelitev koncesije koncedentu 
predložiti:

– izvedbeni program rednega vzdrževanja občinskih javnih 
cest in drugih prometnih površin v občini z oceno stroškov,

–  izvedbeni program izvajanja zimske službe z oceno 
stroškov,

– izvedbeni program obnovitvenih del na občinskih javnih 
cestah in drugih prometnih površinah z oceno stroškov.

V. JAVNA POOBLASTILA KONCESIONARJU

7. člen
(javno pooblastilo)

(1)  Izvajalec javne službe v okviru storitev javne službe 
opravlja strokovno-tehnične, organizacijske in razvojne naloge 
javne službe, ki se nanašajo na:

–  razvoj, načrtovanje in pospeševanje dejavnosti javne 
službe,

–  investicijsko načrtovanje in gospodarjenje z objekti in 
napravami, potrebnimi za izvajanje dejavnosti javne službe.

(2)  Za izvajanje storitev odvoza in hrambe nepravilno 
parkiranih in zapuščenih vozil se koncesionarju dodeli javno 
pooblastilo.

VI. SPLOŠNI POGOJI ZA IZVAJANJE JAVNE SLUŽBE

8. člen
(splošni pogoji za izvajanje javne službe)

Koncesionar izvaja javno službo v skladu z zakonom, ki ure-
ja področje cest in zakonom, ki ureja področje varnosti cestnega 
prometa ter podzakonskimi akti sprejetimi na njuni podlagi.

VII. OBSEG MONOPOLA

9. člen
(obseg monopola)

(1)  Koncesija za opravljanje dejavnosti javne službe iz 
1. člena tega odloka na celotnem območju občine iz 1. člena 
tega odloka se podeli enemu koncesionarju.

(2) Koncesionar pridobi posebno in izključno pravico za 
izvajanje dejavnosti javne službe na celotnem območju občine 
iz 1. člena tega odloka.

VIII. ZAČETEK IN ČAS TRAJANJA KONCESIJE

10. člen
(začetek koncesije)

Koncesijsko razmerje se začne s podpisom koncesijske 
pogodbe.

11. člen
(trajanje koncesije)

Koncesija se podeli za obdobje 10 let.

IX. VIRI FINANCIRANJA JAVNE SLUŽBE

12. člen
(viri financiranja javne službe)

Koncesionar pridobiva sredstva za opravljanje javne služ-
be iz proračuna občine in iz drugih virov.

X. NADZOR NAD IZVAJANJEM GOSPODARSKE  
JAVNE SLUŽBE

13. člen
(nadzor)

(1)  Nadzor nad izvajanjem koncesije izvajajo pristojne 
službe občinske uprave občine in občinski svet občine.
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(2) Nadzor nad zakonitostjo dela koncesionarja izvršuje 
pristojni organ občinske uprave.

XI. PRENEHANJE KONCESIJSKEGA RAZMERJA

14. člen
(prenehanje koncesijskega razmerja)

Koncesijsko razmerje preneha:
– s prenehanjem koncesijske pogodbe,
– z odkupom koncesije,
– z odvzemom koncesije,
– s prevzemom javne službe v režijo,
– v drugih primerih določenih s koncesijsko pogodbo.

15. člen
(prenehanje koncesijske pogodbe)

(1) Koncesijska pogodba preneha:
– po preteku časa, za katerega je bila sklenjena,
– z odpovedjo,
– z razdrtjem.
(2) Razlogi in pogoji za odpoved in razdrtje pogodbe ter 

druge medsebojne pravice in obveznosti ob odpovedi oziroma 
razdrtju pogodbe se določijo v koncesijski pogodbi.

16. člen
(odkup koncesije)

(1)  Z odkupom koncesije preneha koncesijsko razmer-
je tako, da koncesionar preneha opravljati dejavnost javne 
službe pred potekom časa trajanja koncesije, koncedent pa 
v določenem obsegu prevzame objekte in naprave, ki jih je 
koncesionar zgradil ali pridobil za namen izvajanja dejavnosti 
javne službe.

(2) Način, obseg in pogoji odkupa koncesije se določijo v 
koncesijski pogodbi.

17. člen
(odvzem koncesije)

(1) Koncedent odvzame koncesijo koncesionarju ne glede 
na določila koncesijske pogodbe:

– če ne začne z izvajanjem dejavnosti javne službe v za 
to določenem roku,

–  če je v javnem interesu, da se dejavnost preneha 
izvajati kot gospodarska javna služba ali kot koncesionirana 
gospodarska javna služba,

– če dejavnosti ne izvaja redno, strokovno in pravočasno, 
skratka tako, da je so povzročene motnje v izvajanju dejavno-
sti,

– če dejavnosti ne izvaja v skladu s predpisi, standardi in 
navodili koncedenta,

– zaradi ponovljenih in dokazanih grobih kršitev predpisov 
in določil koncesijske pogodbe,

–  če koncesionar kot fizična ali pravna oseba preneha 
obstajati.

(2) Koncedent mora koncesionarju, pred odvzemom kon-
cesije, dati primeren rok za odpravo kršitev iz tretje, četrte in 
pete alinee prvega odstavka tega člena.

(3) V primeru odvzema koncesije v skladu z drugo alinejo 
prvega odstavka tega člena ima koncesionar pravico do odško-
dnine v skladu z določili zakona, ki ureja področje gospodarskih 
javnih služb.

18. člen
(prevzem javne službe v režijo)

(1) Koncedent lahko prevzame javno službo v režijo.
(2)  Pogoji in način prevzema se določijo v koncesijski 

pogodbi.

XII. NAČIN PODELITVE KONCESIJE

19. člen
(javni razpis)

(1) Koncedent pridobiva koncesionarja na podlagi javne-
ga razpisa.

(2) Javni razpis se objavi v Uradnem listu Republike Slo-
venije in na spletnih straneh občine.

20. člen
(oblika in postopek javnega razpisa)

(1) Javni razpis se opravi po določbah tega koncesijskega 
akta, v skladu z določili zakona, ki ureja področje gospodarskih 
javnih služb.

(2)  Javni razpis je veljaven, če se nanj prijavi vsaj en 
ponudnik, ki izpolnjuje s tem koncesijskim aktom določene 
pogoje.

(3) Če javni razpis ni uspel se lahko ponovi.
(4) Župan lahko z župani drugih občin, ki imajo skupni 

javni interes za izvedbo postopka javnega razpisa in podelitvijo 
koncesije za opravljanje dejavnosti javne službe, imenuje sku-
pno strokovno komisijo in izvede skupni javni razpis.

21. člen
(vsebina javnega razpisa)

(1) Vsebina javnega razpisa se določi ob smiselni uporabi 
zakona, ki ureja področje o javno-zasebnem partnerstvu.

(2) Javni razpis mora ob vsebini iz prejšnjega odstavka 
tega člena vsebovati tudi pogoje, ki jih mora izpolnjevati kon-
cesionar in so določeni v 6. členu tega odloka.

22. člen
(postopek izbire koncesionarja)

(1) Za izbiro koncesionarja se uporabi postopek konku-
renčnega dialoga v skladu z določili zakona, ki ureja javno 
naročanje.

(2) Za vodenje postopka razpisa in oceno ponudb imenuje 
župan občine strokovno komisijo, ki jo sestavljajo predsednik 
in dva člana. Vsi člani strokovne komisije morajo imeti najmanj 
visokošolsko izobrazbo in delovne izkušnje z delovnega podro-
čja, da omogočajo strokovno presojo vlog. V primeru izvedbe 
skupnega javnega razpisa iz 20. člena tega odloka mora imeti 
občina vsaj enega predstavnika v strokovni komisiji, ki ga 
imenuje župan.

(3)  Izbira koncesionarja se izvede po postopku določe-
nem z zakonom, ki ureja področje javnih gospodarskih služb.

XIII. ORGAN, KI OPRAVI IZBOR KONCESIONARJA

23. člen
(organ, ki opravi izbor koncesionarja)

(1) Koncesionarja izbere občinska uprava z upravno od-
ločbo na podlagi predloga strokovne komisije iz drugega od-
stavka 22. člena tega odloka.

(2) V postopku izbire koncesionarja imajo vsi kandidati, ki 
so sodelovali v postopku javnega razpisa, položaj stranke.

XIV. ORGAN, POOBLAŠČEN ZA SKLENITEV 
KONCESIJSKE POGODBE

24. člen
(organ, pooblaščen za sklenitev koncesijske pogodbe)

Koncesijsko pogodbo v imenu občine sklene župan ob-
čine.
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XV. DRUGE SESTAVINE POTREBNE ZA DOLOČITEV  
IN IZVAJANJE JAVNE SLUŽBE

1. Prenos koncesije

25. člen
(prenos koncesije)

(1) Koncesionar lahko prenese izvajanje javne službe na 
drugo osebo samo z dovoljenjem koncedenta.

(2) Koncedent lahko v celoti ali delno prenese izvajanje 
javne službe samo v primerih določenih z zakonom, ki ureja 
področje gospodarskih javnih služb ali zaradi razlogov, dolo-
čenih v koncesijski pogodbi, drugače pa samo s soglasjem 
koncesionarja.

2. Višja sila

26. člen
(dolžnosti in pravica koncesionarja)

(1)  Koncesionar mora v okviru objektivnih možnosti iz-
vajati javno službo tudi v nepredvidljivih okoliščinah, nastalih 
zaradi višje sile.

(2) V primeru iz prejšnjega odstavka tega člena ima kon-
cesionar pravico od koncedenta zahtevati povračilo stroškov, 
ki so nastali zaradi izvajanja javne službe na območju občine v 
nepredvidljivih okoliščinah.

(3) Zaradi nepredvidljivih okoliščin, ki so nastale zaradi 
višje sile, lahko koncesijsko razmerje preneha, vendar samo 
sporazumno med koncedentom in koncesionarjem.

3. Odgovornost koncesionarja za ravnanje zaposlenih

27. člen
(odgovornost za škodo)

Koncesionar je v skladu z zakonom odgovoren za škodo, 
ki jo pri izvajanju ali v zvezi z izvajanjem javne službe povzroči-
jo pri njem zaposleni ljudje uporabnikom ali drugim osebam.

4. Začasen prevzem

28. člen
(začasen prevzem)

Če koncesionar v primerih, ki so posledica ravnanja pri 
njem zaposlenih ljudi, ne zagotovi izvajanja javne službe, lah-
ko njeno izvajanje začasno zagotovi koncedent s prevzemom 
javne službe v režijo ali na drug način, določen v koncesijski 
pogodbi.

5. Odgovornost koncedenta za ravnanje koncesionarja

29. člen
(vrsta odgovornosti)

Koncedent subsidiarno odgovarja za škodo, ki jo pri izva-
janju javne službe povzroči koncesionar uporabnikom ali dru-
gim osebam na območju občine, če ni s koncesijsko pogodbo 
dogovorjena drugačna odgovornost.

6. Zavarovanje odgovornosti za škodo

30. člen
(zavarovanje)

(1) Koncesionar mora biti ustrezno zavarovan za škodo, ki 
jo pri izvajanju ali v zvezi z izvajanjem javne službe povzročijo 
pri njem zaposleni ljudje uporabnikom ali drugim osebam in za 
škodo, ki nastane zaradi nepravilnega izvajanja javne službe.

(2) Obseg zavarovanja iz prejšnjega odstavka se določi s 
koncesijsko pogodbo.

XVI. KONČNA DOLOČBA

31. člen
(začetek veljavnosti)

Ta odlok se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 
začne veljati osmi dan po objavi.

Št. 013-0003/2011-11-201
Poljčane, dne 20. septembra 2011

Župan
Občine Poljčane

Stanislav Kovačič l.r.

3365.	 Odlok o ustanovitvi Turistično informacijskega 
centra Razvojni center narave

Na podlagi 19. člena Zakona o spodbujanju razvoja turiz-
ma (Uradni list RS, št. 2/04) in 17. člena Statuta Občine Polj-
čane (Uradni list RS, št. 5/07 in 53/10) je Občinski svet Občine 
Poljčane na 8. redni seji dne 20. 9. 2011 sprejel

O D L O K
o ustanovitvi Turistično informacijskega centra 

Razvojni center narave

I. UVODNE DOLOČBE

1. člen
S tem odlokom ustanovitelj preoblikuje javni zavod Ra-

zvojni center narave v Turistično informacijski center Razvojni 
center narave in uredi razmerja med ustanoviteljem in Tu-
ristično informacijskem centrom Razvojni center narave ter 
temeljna vprašanja glede organizacije, dejavnosti in načina 
financiranja.

Občina Poljčane ustanavlja Turistično informacijski center 
za potrebe razvoja turizma na področju Občine Poljčane.

II. STATUSNE DOLOČBE

2. člen
Ime centra je: Turistično informacijski center Razvojni 

center narave, skrajšano ime TIC Razvojni center narave.
Sedež zavoda: Bistriška cesta 68, 2319 Poljčane. De-

javnost TIC-a Razvojni center narave se lahko izvaja tudi na 
drugih lokacijah v občini.

Uradne ure delovanja TIC-a Razvojni center narave določi 
župan s sklepom.

3. člen
Turistično informacijski center opravlja naslednje aktiv-

nosti:
–  sprejemanje obiskovalcev in nudenje brezplačnih in-

formacij,
– organiziranje in vodenje vzgojno izobraževalnih ekskur-

zij na območju občine,
– pomoč pri razvoju in sooblikovanju organiziranosti tu-

rizma,
– priprava programov turistične ponudbe,
–  promocija in oblikovanje turistične ponudbe Občine 

Poljčane,
– oblikovanje strategije razvoja turizma v Občini Poljčane,
– vzpostavitev učinkovitega modela organiziranosti turiz-

ma na lokalni ravni,
– sodelovanje s turističnimi društvi ter ponudniki gostin-

skih in turističnih storitev,
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– pomoč lokalnim društvom pri organizaciji občinskih pri-
reditev,

– nudenje pomoči pri povezovanju društev in izobraževal-
nih institucij za učinkovito delo na turističnih projektih,

– povezovanje ponudnikov turističnih storitev na širšem 
območju (turistične kmetije, gostišča, hoteli, muzeji …),

– priprava kulturnih, športnih in drugih prireditev v občini,
– izvajanje lokalne turistične vodniške službe,
– prodaja spominkov in vstopnic,
–  pridobivanje mnenj obiskovalcev o kakovosti lokalne 

turistične ponudbe,
– spremljanje in analiziranje turističnega prometa in trga,
– priprava, vodenje in izvajanje razvojnih projektov,
– urejanje in vzdrževanje turistične signalizacije,
–  upravlja s športnimi, kulturnimi in ostalimi objekti in 

nepremičninami v Občini Poljčane,
– opravlja naloge s področja varstva kulturne in naravne 

dediščine in upravlja z objekti, ki so bili razglašeni za javno 
infrastrukturo na področju kulture.

4. člen
Ponudba TIC-a Razvojni center narave:
– informativni in promocijski material (zloženke, brošure, 

katalogi …),
– koledar prireditev,
– organiziranje turističnih ogledov,
– predstavitev spominkov in drugih izdelkov iz lokalnega 

turističnega območja.

5. člen
TIC Razvojni center narave ni samostojna pravna oseba 

in nima svojega žiro računa.

6. člen
Prostorske in druge infrastrukturne pogoje za delo zago-

tavlja ustanovitelj.

7. člen
Sredstva za izvajanje se zagotavljajo iz naslednjih virov:
– iz proračuna Občine Poljčane,
– iz sredstev turistične takse,
– iz lokalnih, državnih in mednarodnih razpisov,
– iz drugih virov (donacije …).

8. člen
Za izvajanje dela in koordinacijo aktivnosti TIC Razvojni 

center narave skrbi zaposleni znotraj občinske uprave Občine 
Poljčane.

9. člen
Občinski svet imenuje poseben odbor, ki spremlja aktiv-

nosti TIC-a Razvojni center narave. Odbor ima pet članov, ki 
ga sestavljajo:

– župan,
– predstavnik občinskega sveta,

– predstavnik turističnih društev,
– predstavnik gostinskih storitev,
– predstavnik občinske uprave.
Člana odbora iz prve in pete alineje prejšnjega odstavka 

postaneta člana po svoji funkciji, ostale člane imenuje občin-
ski svet na predlog Komisije za mandatna vprašanja, volitve 
in imenovanja. Mandatna doba članov odbora je vezana na 
mandat občinskega sveta.

PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

10. člen
Člani odbora iz 9. člena tega odloka se imenuje v roku 90 

dni od uveljavitve tega odloka.

11. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati Odlok o 

ustanovitvi javnega zavoda Razvojni center narave (Uradni list 
RS, št. 55/11).

Št. 013-0002/2011-19-401
Poljčane, dne 20. septembra 2011

Župan
Občine Poljčane

Stanislav Kovačič l.r.

3366.	 Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka  
o proračunu Občine Poljčane za leto 2011

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Ura-
dni list RS, št. 72/93 in vse sledeče spremembe), 40.  člena 
Zakona o javnih financah (Uradni list RS, št. 11/11 – UPB4) in 
100. člena Statuta Občine Poljčane (Uradni list RS, št. 5/07) 
je Občinski svet Občine Poljčane na 8. redni seji dne 20. 9. 
2011 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka  

o proračunu Občine Poljčane za leto 2011

1. člen
V Odloku o proračunu Občine Poljčane za leto 2011 

(Uradni list RS, št. 10/11), se spremeni drugi odstavek 2. člena 
odloka tako, da se glasi.

»Splošni del proračuna se na ravni podskupin kontov 
določa v naslednjih zneskih:

Konto OPIS

A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV

I. SKUPAJ PRIHODKI (70+71+72+73+74+78) 3.843.703

TEKOČI PRIHODKI (70+71) 3.236.202

70 DAVČNI PRIHODKI (700+703+704) 2.943.152

700 Davki na dohodek in dobiček 2.516.018

703 Davki na premoženje 207.200

704 Domači davki na blago in storitve 219.934

71 NEDAVČNI PRIHODKI (710+711+712+713+714) 293.050

710 Udeležba na dobičku in dohodki od premoženja 207.200
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711 Takse in pristojbine 2.350

712 Denarne kazni 8.000

713 Prihodki od prodaje blaga in storitev 10.000

714 Drugi nedavčni prihodki 65.500

72 KAPITALSKI PRIHODKI (720+722) 35.639

720 Prihodki od prodaje osnovnih sredstev 24.047

722 Prihodki od prodaje zemljišč in neopredmetenih dolgoročnih sredstev 11.592

73 PREJETE DONACIJE 0

731 Prejete donacije iz tujine 0

74 TRANSFERNI PRIHODKI (740) 571.862

740 Transferni prihodki iz drugih javnofinančnih institucij 571.862

II. SKUPAJ ODHODKI (40+41+42+43) 4.229.902

40 TEKOČI ODHODKI (400+401+402+403+409) 1.142.714

400 Plače in drugi izdatki zaposlenim 291.192

401 Prispevki delodajalcev za socialno varnost 50.119

402 Izdatki za blago in storitve 734.538

403 Plačila domačih obresti 23.000

409 Rezerve 43.865

41 TEKOČI TRANSFERI (410+411+412+413) 1.180.388

410 Subvencije 11.000

411 Transferi posameznikom in gospodinjstvom 732.372

412 Transferi neprofitnim organizacijam in ustanovam 149.172

413 Drugi tekoči domači transferi 287.844

42 INVESTICIJSKI ODHODKI (420) 1.802.568

420 Nakup in gradnja osnovnih sredstev 1.802.568

43 INVESTICIJSKI TRANSFERI (430) 104.232

431 Investicijski transferi pravnim in fizičnim osebam, ki niso proračunski uporabniki 27.300

432 Investicijski transferi proračunskim uporabnikom 76.932

III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK (PRIMANJKLJAJ) = (I. – II.) –386.199

III./1 PRIMARNI PRESEŽEK (PRIMANKLJAJ) ((I.-7102) – (II.-403-404)) –367.699

III./2 TEKOČI PRESEŽEK (PRIMANKLJAJ) ((70+71) – (40+41)) –76.081

B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB 0

75 IV. PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL IN PRODAJA KAPITALSKIH DELEŽEV (750) 0

750 Prejeta vračila danih posojil 0

VI. PREJETA MINUS DANA POSOJILA IN SPREMEMBE KAPIT. DELEŽEV (IV. – V.) 0

C. RAČUN FINANCIRANJA

50 VII. ZADOLŽEVANJE (500) 225.935

500 Domače zadolževanje 225.935

VIII. ODPLAČILO DOLGA 57.520

550 Odplačila domačega dolga 57.520

IX. POVEČANJE (ZMANJŠANJE) SREDSTEV NA RAČUNIH (I.+IV.+VII.-II.-V.-VIII.) –217.784

X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.-VIII.) 168.415

XI. NETO FINANCIRANJE (VI.+VII.-VIII.-IX.) 386.199

 XII. STANJE SREDSTEV NA RAČUNIH KONEC PRETEKLEGA LETA 217.784
«
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2. člen
V 11. členu Odloka o proračunu Občine Poljčane za leto 

2011 se v prvem odstavku doda stavek: »Za izvajanje kratko-
ročnega zadolževanja občine je pooblaščen župan.«

3. člen
Spremeni se prvi odstavek 12. člena Odloka o proračunu 

Občine Poljčane za leto 2011 in se na novo glasi:
»Zaradi kritja presežkov odhodkov nad prihodki v bilanci 

prihodkov in odhodkov, presežkov izdatkov nad prejemki v ra-
čunu finančnih terjatev in naložb ter odplačila dolgov v računu 
financiranja se Občina Poljčane za proračun leta 2011 lahko 
zadolži do višine 225.935 eurov, in sicer za financiranje inve-
sticij, ki so predvidene v proračunu.«

4. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Poljčane, dne 20. septembra 2011

Župan
Občine Poljčane

Stanislav Kovačič l.r.

3367.	 Odlok o spremembah in dopolnitvah 
prostorskih sestavin dolgoročnega  
in srednjeročnega plana Občine Slovenska 
Bistrica za območje Občine Poljčane, 
spremembe v letu 2008

Na podlagi 52. člena Zakona o prostorskem načrtovanju 
in v povezavi z 96. členom Zakona o prostorskem načrto-
vanju (ZPNačrt – Uradni list RS, št. 33/07, 70/08 – ZVO-1B, 
108/09, 80/10 – ZUPUDPP), sklepa ministra za okolje in pro-
stor št.  35016-103/2008/52, z dne 19.  8. 2011, o potrditvi 
»Predloga Odloka o spremembah in dopolnitvah prostorskih 
sestavin planskih aktov Občine Slovenska Bistrica za območje 
Občine Poljčane v letu 2008 in 31. člena Statuta Občine Polj-
čane (Uradni list RS, št. 5/07, 53/10), je Občinski svet Občine 
Poljčane na 8. redni seji dne 20. 9. 2011 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah prostorskih 

sestavin dolgoročnega in srednjeročnega plana 
Občine Slovenska Bistrica za območje Občine 

Poljčane, spremembe v letu 2008

1. člen
S tem odlokom se za območje Občine Poljčane spre-

minjajo in dopolnjujejo prostorske sestavine Dolgoročnega in 
srednjeročnega plana Občine Slovenska Bistrica (Uradni list 
RS, št. 42/92, 35/94, 41/97, 72/99, 59/03, 131/04 in 47/06)

Spremembe in dopolnitve se nanašajo na naslednja po-
dročja:

– sprememba namenske rabe iz območja najboljših kme-
tijskih zemljišč v območje okoljske infrastrukture, za potrebe 
gradnje čistilne naprave v naselju Poljčane, na parc. št. 399/1 
k.o. Brezje pri Poljčanah, v površini 4.998 m2

–  sprememba namenske rabe iz območja drugih kme-
tijskih zemljišč v območje površin za centralne dejavnosti, 
za potrebe izgradnje vrtca in spremljajočih površin, na parc. 
št. 62/2, 64, 89/3 in 92/1 vse k.o. Brezje pri Poljčanah, v povr-
šini 5.468 m2

– sprememba namenske rabe iz območja drugih kmetij-
skih zemljišč v območje površin za promet, na parc. št. 403/2, 
403/1, 767/1, 402, 777/1, 400/2, 404, 328, 327, 323, 318, 
310/1, 322, 331, 329, 781/1, 330, 332, 400/1, 767/2, 376, *326, 

394/2, 395, 319, 320, 321, 333/1, 772/2, 333/2, 777/4, 310/2, 
307/1, 307/2, 301, 765/1, 298/2, 290, 773/1, 288 vse k.o. Pekel 
(rekonstrukcija železniškega in cestnega prometa – izvennivoj-
sko križanje železniške proge), v površini 30.584 m2

– sprememba namenske rabe iz območja drugih kmetij-
skih zemljišč v območje površin za oddih, rekreacijo in šport, na 
parc. št. 29/1, 28/2, 32/1, 34, 33, 36 vse k.o. Pekel, v površini 
7.823 m2.

2. člen
V Odloku o spremembah in dopolnitvah prostorskih sesta-

vin dolgoročnega in srednjeročnega družbenega plana Občine 
Slovenska Bistrica (Uradni list RS, št. 42/92, 35/94, 41/97, 
72/99, 59/03, 131/04 in 47/06) se spremenijo in dopolnijo na-
slednje opredelitve:

(1) V točki 2. Usmeritve za razvoj dejavnosti v prostoru 
se

– na koncu petintridesetega odstavka se doda besedilo: 
»Zlasti za zaščito reke Dravinje je potrebno celovito urediti 
odvajanje in čiščenje odpadnih voda. V ta namen bo zgrajena 
skupna oziroma centralna čistilna naprava Poljčane dolvodno 
in sicer na parc. št. 399/1 k.o. Brezje pri Poljčanah. V to čistilno 
napravo bodo speljane odpadne vode iz naselij Zgornje Polj-
čane, Poljčane, Spodnje Poljčane. V naseljih Poljčane, Zgor-
nje Poljčane in Spodnje Poljčane bo obstoječe kanalizacijsko 
omrežje nadgrajeno z dodatnimi primarnimi in sekundarnimi 
kanalizacijskimi zbiralniki. Tovrstno omrežje bo nanovo zgra-
jeno v naseljih Lušečka vas, Čadramska vas. Ob izgradnji ka-
nalizacijskih zbiralnikov bodo poleg črpališč zgrajeni tudi drugi 
pripadajoči objekti in naprave (razbremenilni bazeni, revizijski 
in drugi jaški …). Pri izgradnji primarnih in sekundarnih kanali-
zacijskih zbiralnikov ter pripadajočih objektov in naprav so do-
pustna položajna odstopanja, izhajajoč iz konkretnih terenskih 
pogojev oziroma ovir in iz usklajevanja z lastniki ter upravljavci 
nepremičnin in gospodarske javne infrastrukture.

– Sedemintridesetemu odstavku za besedo »greznice« 
vrine besedilo: »ter z izgradnjami bioloških čistilnih naprav 
(Studenice-Krasna …)«.

(2) V podpoglavju 3.2. Zasnova namenske rabe:
– v štiridesetem odstavku se skladno s predvidenimi širi-

tvami naselja Poljčane, površine ureditvenega območja naselja 
Poljčane spremeni. Številka 142,99 se nadomesti s številko 
143,42.

(3)  Na koncu poglavja 7. Program dodatnih raziskav, 
analiz in študij, ki so potrebne za spremljanje, uresničevanje in 
dopolnjevanje dolgoročnega plana se doda nova točka 3.1., ki 
se glasi: » 3.1. Opredelitve v zvezi s spremembami in dopolni-
tvami plana v letu 2008:

Pri nadaljnjem načrtovanju, projektiranju in izvajanju s 
spremembami in dopolnitvami plana v letu 2008 opredeljenih 
posegov v prostor in prostorskih ureditev je potrebno upoštevati 
omilitvene ukrepe in načine spremljanja stanja okolja v času 
izvajanja odloka o planu, ki so navedeni v okoljskem poročilu, 
izdelanem za spremembe in dopolnitve plana v letu 2008 
(OIKOS d.o.o., št. 1141/09). Prej navedeni omilitveni ukrepi 
in načini spremljanja stanja okolja v času izvajanja odloka o 
planu so za posamezne posege navedeni v nadaljevanju, in 
sicer skupaj s smernicami nekaterih nosilcev urejanja prostora, 
ki se nanašajo na pripravo projektne dokumentacije in izvedbo 
del na njeni podlagi:

a) za EUP PO1 (območje okoljske infrastructure – čistilna 
naprava Poljčane):

– čistilna naprava naj se umesti v prostor neposredno ob 
cesti v višini ceste, tako kot je predvideno v idejnem projektu na 
koti 257,10 m n.v. in je prikazano v sliki v okoljskem poročilu v 
preglednici št. 17. Preostalega dela območja naj se ne nasipa 
in naj se na njem ne gradi – na tem območju so dovoljene zgolj 
ureditve namenjene iztoku iz čistilne naprave.

– V sklopu priprave OPPN je potrebno upoštevati zaključ-
ke Poplavne študije za območje Občine Poljčane in morebitne 
dodatne omilitvene ukrepe, ki iz nje izhajajo.
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– Potrebno je ohranjati morfološke značilnosti struge vo-
dotokov. Posegi v struge vodotokov morajo biti minimalni in 
sonaravno urejeni. Kanaliziranje struge ter utrjevanje brežin 
s kamnitimi zložbami in betoniranjem ni dovoljeno. Potrebno 
urejanje in utrjevanje brežin naj se izvaja z ekoremediacijskimi 
tehnikami (kašte, zvitki iz geotekstila, itd.). Po končani ureditvi 
je potrebno brežine zarasti z avtohtono vegetacijo.

– V delu območja, kjer ne bodo zgrajeni objekti, naj se po 
zaključku del vzpostavi mokrotne travnike. Raba tega območja 
naj bo ekstenzivna, kar pomeni košnjo največ dvakrat letno (ko-
nec junija-začetek julija in konec septembra). Omenjeni travniki 
naj ne bodo gnojeni oziroma naj bo gnojenje minimalno. Upora-
ba umetnih gnojil, pesticidov in drugih kemikalij ni dovoljena.

– Z lastniki parcel št. 390/1, 390/2, 393, 395, 396, 397, 
399/1, 404, 405 in J, JZ delom parcele 402, naj se sklene pisni 
dogovor o ekstenzivni rabi (glej prejšnji ukrep) zemljišč.

– Objekti naj ne bodo osvetljeni. Kolikor je to nujno potreb-
no zaradi varnosti, naj bo osvetljevanje minimalno in v skladu 
z Uredbo o mejnih vrednostih svetlobnega onesnaženja okolja 
(Uradni list RS, št. 81/07, 109/07). Prednostno naj se upora-
bljajo svetlobna tipala.

– Prizadeta območja je potrebno sanirati z avtohtono ve-
getacijo in preprečevati razrast invazivnih vrst rastlin. Sanacija 
prizadetih travnikov naj se izvede s setvijo senenega drobirja 
iz sosednjih travnikov in bližnjih senikov.

–  Gozdne otoke in druge naravne elemente kulturne 
krajine naj se v največji možni meri ohranja. Prizadete gozdne 
otoke naj se nadomešča (npr. tako, da se objekte zasadi z 
avtohtono lesnato vegetacijo).

– Za manipulativne površine naj se prednostno uporablja 
obstoječe koridorje.

– Čas izvajanja del z gradbeno mehanizacijo naj se prila-
godi biološkemu ciklu kvalifikacijskih vrst. Večjih gradbenih del 
(izkopi gradbenih jam, nasutja) naj se ne izvaja med 15. apri-
lom in 30. julijem.

– Na strehi novih objektov naj se v sodelovanju z ZRSVN 
vzpostavi primerna mesta oziroma nosilce za gnezda bele 
štorklje.

– Objekti v sklopu lokacije čistilne naprave se delijo na 
tehnološke objekte in upravno stavbo s skladišči. Tehnološki 
objekti so predvsem odprti bazeni iz AB konstrukcije te posa-
mezni kanali – kinete, ki so prav tako AB po projektu izdelane 
tehnologije.

Upravna stavba je podolgovate zasnove, enoetažna. 
Streha je ravna. Gradnja objekta je klasična s PVC okni in 
vrati. Fasada izolativna barvana.

Okolje objekta in bazenov je za potrebe parkirišč in dosto-
pov asfaltirano, ostale površine so zatravljene. Celotna površi-
na čistilne naprave je ograjena z žično ograjo.

b) za EUP PO2 (območje za centralne dejavnosti – vrtec, 
šolstvo):

– V sklopu priprave OPPN je potrebno upoštevati zaključ-
ke Poplavne študije za območje Občine Poljčane in morebitne 
dodatne omilitvene ukrepe, ki iz nje izhajajo.

– Objekt vrtca naj se umesti v prostor v liniji z obstoje-
čo osnovno šolo v severno tretjino območja. Za zagotovitev 
ustrezne protihrupne zaščite naj se pri projektiranju in gradnji 
predvidi pasivno protihrupno zaščito (slepa stena proti cesti, 
okna, fasada itd.). Med vrtcem in cesto naj se vzpostavi zeleno 
bariero (npr. živa meja, listnato drevje itd.).

– Objekti naj ne bodo osvetljeni. Kolikor je to nujno potreb-
no zaradi varnosti, naj bo osvetljevanje minimalno in v skladu 
z Uredbo o mejnih vrednostih svetlobnega onesnaženja okolja 
(Uradni list RS, št. 81/07, 109/07). Prednostno naj se upora-
bljajo svetlobna tipala.

– Prizadeta območja je potrebno sanirati z avtohtono ve-
getacijo in preprečevati razrast invazivnih vrst rastlin. Sanacija 
prizadetih travnikov naj se izvede s setvijo senenega drobirja 
iz sosednjih travnikov in bližnjih senikov.

–  Gozdne otoke in druge naravne elemente kulturne 
krajine naj se v največji možni meri ohranja. Prizadete gozdne 

otoke naj se nadomešča (npr. tako, da se objekte zasadi z 
avtohtono lesnato vegetacijo).

– Za manipulativne površine naj se prednostno uporablja 
obstoječe koridorje.

– Čas izvajanja del z gradbeno mehanizacijo naj se prila-
godi biološkemu ciklu kvalifikacijskih vrst. Večjih gradbenih del 
(izkopi gradbenih jam, nasutja) naj se ne izvaja med 15. apri-
lom in 30. julijem.

– Na strehi novih objektov naj se v sodelovanju z ZRSVN 
vzpostavi primerna mesta oziroma nosilce za gnezda bele 
štorklje.

– Objekt vrtca naj se umesti v zgornjo tretjino predlagane-
ga območja oziroma čim bolj ob cesto tako, da krajinsko ne bo 
izstopal iz zunanje linije naselja in bližnje osnovne šole.

– Objekt dograditve šole in vrtca je lociran kot samostojni 
objekt. Predvidena je etažnost največ K+P+2. Streha je lahko 
dvokapnica ali ravna kolikor je to opravičljivo iz funkcionalnih 
razlogov.

Objekt tlorisno sledi obliki terena oziroma obliki parcele 
in sicer je s spremnimi prostori orientiran proti severu – ter 
prostori učilnic in igralnic proti jugu, kjer je predviden zunanji 
prostor.

Objekt mora biti zasnovan funkcionalno glede na na-
membnost in upoštevati vse sodobne smernice o energetsko 
varčni gradnji. S tem je poudarek na uporabi ekoloških materi-
alov in obdelavah, ki se odražajo tudi na zunanjosti.

Okolica objekta je prilagojena namembnosti objekta in 
sicer je na severni strani dostop in parkirišča ter funkcionalne 
površine, medtem ko so površine proti jugozahodu namenjene 
igriščem in zunanjemu programu dejavnosti. Zunanje površine 
so ograjene.

c) za EUP PO3 (površine za oddih, šport in rekreacijo):
– V sklopu priprave OPPN je potrebno upoštevati zaključ-

ke Poplavne študije za območje Občine Poljčane in morebitne 
dodatne omilitvene ukrepe, ki iz nje izhajajo.

– Objekti naj ne bodo osvetljeni. Kolikor je to nujno potreb-
no zaradi varnosti, naj bo osvetljevanje minimalno in v skladu 
z Uredbo o mejnih vrednostih svetlobnega onesnaženja okolja 
(Uradni list RS, št. 81/07, 109/07). Prednostno naj se upora-
bljajo svetlobna tipala.

– Prizadeta območja je potrebno sanirati z avtohtono ve-
getacijo in preprečevati razrast invazivnih vrst rastlin. Sanacija 
prizadetih travnikov naj se izvede s setvijo senenega drobirja 
iz sosednjih travnikov in bližnjih senikov.

– Za manipulativne površine naj se prednostno uporablja 
obstoječe koridorje.

– Čas izvajanja del z gradbeno mehanizacijo naj se prila-
godi biološkemu ciklu kvalifikacijskih vrst. Večjih gradbenih del 
(izkopi gradbenih jam, nasutja) naj se ne izvaja med 15. apri-
lom in 30. julijem.

– Površine predvidene za šport in rekreacijo se oblikujejo 
kot zunanje površine usklajene s standardi za športna igrišča. 
Dostopi so urejeni, utrjeni, celotno območje ograjeno.

Spremni objekti so namenjeni dopolnitvi funkcionalnosti 
športnih površin. Možna je postavitev tribune za gledalce z 
izkoristkom prostorov pod tribunami za spremne in servisne 
prostore, kakor tudi za pokrite športne površine. Tribuna ima 
lahko tudi lahko streho. Materiali za spremne prostore in tribu-
no so lahko AB ali iz lesene konstrukcije. Gabarit morajo biti 
usklajeni z veljavnimi standardi.

d) za EUP PO5 (Ureditev izvennivojskega križanja že-
lezniške proge Maribor–Zidani most in prestavitev regionalne 
ceste R1-219/1236 v Brežnici):

– V prizadetih gozdnih robovih na se zagotavlja struktu-
riranost. Pospešuje naj se plodnonosno grmičevje. V fazi pri-
prave OPPN je potrebno za območje rekonstrukcije ceste Slo-
venska Bistrica–Poljčane izdelati hidrološko-hidravlično študijo, 
ki bo preverila ustreznost predlaganih rešitev oziroma preverila 
poplavno ogroženost širše okolice posega in upoštevati v njej 
podane omilitvene ukrepe. Omenjena študija naj predlaga tudi 
ukrepe, ki bodo zagotavljali povezavo med potokom in mokro-
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tnimi travniki, ki je potencialno lahko prekinjena ob izgradnji 
nasipov na cesto.

– V sklopu priprave OPPN je potrebno raziskati možnosti 
zmanjšanja vpliva izgradnje nadvoza na krajinsko sliko. Predla-
ga se, da se ob upoštevanju prometne varnosti med nadvozom 
in stanovanjskimi objektu v neposredni bližini zasadi drevored 
avtohtonih listavcev. Preuči naj se tudi možnost ozelenitve 
nadvoza (npr. ovijalke).

– V sklopu priprave OPPN je potrebno upoštevati zaključ-
ke Poplavne študije za območje Občine Poljčane in morebitne 
dodatne omilitvene ukrepe, ki iz nje izhajajo.

– Prestavitev vodotoka Brežnica se izvede samo na od-
sekih kjer je to nujno potrebno – med točkama A in B ter C in 
D (grafična podlaga je prikazana na sliki v okoljskem poročilu 
v preglednici št. 17). Tok prestavljene struge mora posnemati 
naravni tok vodotoka v sedanjem stanju (meandriranje), bre-
žine pa morajo biti urejene in utrjene sonaravno. Prečkanje 
vodotoka Brežnica naj bo izvedeno v širokem loku tako, da ne 
bo posegov v strugo in brežine potoka.

– Potrebno je ohranjati morfološke značilnosti struge vo-
dotokov. Posegi v struge vodotokov morajo biti minimalni in 
sonaravno urejeni. Kanaliziranje struge ter utrjevanje brežin 
s kamnitimi zložbami in betoniranjem ni dovoljeno. Potrebno 
urejanje in utrjevanje brežin naj se izvaja z ekoremediacijskimi 
tehnikami (kašte, zvitki iz geotekstila, itd.). Po končani ureditvi 
je potrebno brežine zarasti z avtohtono vegetacijo.

– V fazi izdelave OPPN naj se preveri potrebnost izved-
be aktivne (ograja) in/ali pasivne (fasada, okna) zaščite pred 
hrupom za objekte Spodnja Brežnica 26, 27 in 28. V primeru, 
da bodo vrednosti presežene je potrebno zagotoviti ustrezno 
varstvo teh objektov pred hrupom. Za potrebe ostalih objektov 
naj se po izgradnji rekonstruirane ceste opravijo meritve hrupa 
in se na podlagi rezultatov ustrezno ukrepa z zagotovitvijo 
protihrupne zaščite, če bo ta potrebna.

– Objekti naj ne bodo osvetljeni. Kolikor je to nujno potreb-
no zaradi varnosti, naj bo osvetljevanje minimalno in v skladu 
z Uredbo o mejnih vrednostih svetlobnega onesnaženja okolja 
(Uradni list RS, št. 81/07, 109/07). Prednostno naj se upora-
bljajo svetlobna tipala.

– Prizadeta območja je potrebno sanirati z avtohtono ve-
getacijo in preprečevati razrast invazivnih vrst rastlin. Sanacija 
prizadetih travnikov naj se izvede s setvijo senenega drobirja 
iz sosednjih travnikov in bližnjih senikov.

– Za manipulativne površine naj se prednostno uporablja 
obstoječe koridorje.

– Čas izvajanja del z gradbeno mehanizacijo naj se prila-
godi biološkemu ciklu kvalifikacijskih vrst. Večjih gradbenih del 
(izkopi gradbenih jam, nasutja) naj se ne izvaja med 15. apri-
lom in 30. julijem.

– Vzpostavi naj se nadomestne habitatne tipe. Velikost in 
način izvedbe naj se določi ob upoštevanju zaključkov in ukre-
pov hidrološko-hidravlične študije, ki bo preverila ustreznost 
predlaganih rešitev oziroma preverila poplavno ogroženost 
širše okolice posega.

–  Preuči naj se migracije dvoživk in območja njihovih 
obsežnejših povozov. V primeru evidentacije črne točke, naj se 
vzpostavi podhode za dvoživke in zaščitne ograje.

– V fazi izdelave OPPN je potrebno preprečiti poseganje 
v enoto kulturne dediščine Spodnja Brežnica-Nagodetova ka-
pelica EŠD 20220 in vse ureditve omeji na območje obstoječe 
cestne infrastrukture in s tem zagotoviti varnost za enoto kul-
turne dediščine. K podrobnejšim rešitvam je potrebno pridobiti 
projektne pogoje in kulturno-varstveno soglasje.

–  Preko območja prostorskega urejanja za predvideno 
ureditev izvennivojskega križanja železniške proge Maribor–
Zidani most in prestavitve regionalne ceste R1-219/1236 v 
Brežnici poteka objekt za prenos električne energije-daljnovod 
DV 1x220 kV Cirkovce–Podlog, za katerega je potrebno upo-
števati širino vplivnega območja v katerem je dovoljena gradnja 
le v določenih pogojih in znaša 80 m (±40 m od osi DV). K 
podrobnejšim rešitvam je potrebno pridobiti projektne pogoje 
in soglasje ELES-a.

– Prometna infrastruktura je zasnovana kot standardna 
prometna površina s cestišči, hodniki za pešce in kolesarskimi 
stezami. Pri oblikovanju se upoštevajo predpisani standardi in 
materiali.

Useki, škarpe in večje konstrukcijske površine se obložijo 
z materiali lokalnega značaja.

Vse proste površine se uredijo, zatravijo in zasadijo z 
grmičevjem in drevje.

(4)  V poglavju 9.2. Varstvo pred naravnimi in drugimi 
nesrečami, se na koncu dodajo sledeči odstavki:

V skladu z obstoječim občinskim načrtom zaščite in re-
ševanja ter veljavnimi republiškimi predpisi in navodili (Uradni 
list RS, št. 23/94) bomo načrtovali in izvajali naslednje naloge 
in ukrepe:

–  usposabljali prebivalstvo in urejali prostor v skladu s 
dolgoročnimi cilji razvoja obrambe in zaščite

–  morebitne naravne katastrofe (opozarjamo na ogro-
ženost nekaterih območij zaradi poplav in zemeljskih plazov) 
bomo varovali skladno s 37. členom Zakona o varstvu pred 
naravnimi in drugimi nesrečami (Uradni list RS, št. 64/94). Tako 
poplave kot plazove bomo urejali v skladu z vodnogospodar-
skimi ureditvami.

– Poleg plazov in poplav bomo varovali tudi ostale vidike 
ogroženosti občine (požar, suša, vihar, ipd.).

–  Za morebitne naravne katastrofe ali za primer vojne 
bomo načrtovali ustrezne prostorske rešitve za potrebe za-
ščite in reševanja ljudi. Te naj bodo na takšnih lokacijah in v 
tolikšnem obsegu, da ne bodo ovirale zasnove naselij ali pov-
zročale trajnih negativnih posledic v prostoru.

Načrtovanje kompleksov, kakršni so začasni bivalni in 
drugi kompleksi (za pokop ljudi in živali, za deponijo ruševin, 
itd.), naj bo vezano na že obstoječo ali predvideno izgradnjo 
komunalne infrastrukture.

–  Gradnja javnih zaklonišč za zaklanjanje prebivalstva 
in materialnih ter drugih dobrin bodo opredeljevale ocene o 
stopnji nevarnosti in o koncentraciji prebivalstva v posebnih 
naseljih.

Za načrtovanje in graditev objektov in grajene strukture 
mora biti upoštevano sledeče:

– pri projektu mora biti narejena študija varnosti pred na-
ravnimi in drugimi nesrečami (drugi odstavek 60. člena Zakona 
o varstvu pred naravnimi in drugimi nesrečami, Uradni list RS, 
št. 51/06, ZVNDN-UPB-1)

–  upoštevani morajo biti ukrepi varstva pred požarom 
(22. in 23. člen Zakona o varstvu pred požarom, Uradni list 
RS, št. 3/07 – UPB)

– zagotovljeni zadostni viri za zadostno oskrbo z vodo za 
gašenje (Pravilnik o tehničnih normativih za hidrantna omrežja 
za gašenje požarov, Uradni list SFRJ, št. 30/91 ter 6., 7. ali 
8. člen Pravilnika o požarni varnosti v stavbah, Uradni list RS, 
št. 10/05, 83/05 in 14/07)

–  zagotovljeni morajo biti zadostni odmiki med objekti 
ali potrebne protipožarne ločitve (3. člen Pravilnika o požarni 
varnosti v stavbah (Uradni list RS, št. 31/04, 10/05, 83/05 in 
14/07)

– zagotovljeni pogoji za varen umik ljudi, živali ali premo-
ženja pri požarov ter dostopov, dovozov in delovnih površin za 
intervencijska vozila (5. in 6. člen Pravilnika o požarni varnosti 
v stavbah, Uradni list RS, št. 31/04, 10/05, 83/05 in 14/07)

– načrtovana ojačitev prve plošče ali gradnja zaklonišč 
(68. člen člena Zakona o varstvu pred naravnimi in drugimi 
nesrečami, Uradni list RS, št. 51/06, ZVNDN-UPB-1 in Uredba 
o graditvi in vzdrževanju zaklonišč, Uradni list RS, št. 57/96)

–  Projekti za graditev objektov in naprav namenjenih 
oskrbi prebivalstva, javnemu prometu ter skladiščenju, proizvo-
dnji oziroma uporabi nevarnih snovi, nafte in njenih derivatov 
ter energetskih plinov, morajo vsebovati študijo varnosti pred 
naravnimi in drugimi nesrečami (Uradni list RS, št. 51/06, v 
povezavi s 19. 2 in 3. točko 8. člena istega zakona)
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– Potrebno je upoštevati še naravne omejitve (poplavnost 
in visoka podtalnica, erozivnost terena, možnost porušitve vi-
sokih pregrad) in temu primerno predvideti tehnične rešitve 
gradnje (ali posege v prostor popolnoma umakniti iz območja 
potencialne ogroženosti) in predvideti ustrezne tehnične ukrepe 
pri možnem razlitju nevarnih snovi.

(5) V podpoglavju 11.2. Kartografska dokumentacija v me-
rilu 1:5000 se besedilo spremeni tako, da se v tretjem odstavku 
številka 2000, nadomesti s številko 2008.

(6) V poglavju 13. Dokumentacija k planu se v osmem 
odstavku besedilo: »bilanca površin« spremeni tako, da se 
glasi:

Plan 2003
v ha

Sprememba zaradi 
izločitve iz Občine 
Slovenska Bistrica

Sprememba
 v ha Plan 2008 ha

Najboljša kmetijska zemljišča 7.316,70 524,75 –0,63 534,02
Druga kmetijska zemljišča 5.965,90 882,41 –4,19 878,22
Območja gozdov 17.574,30 2.019,08 –0,19 2.018,89
Stavbno zemljišče: 2,296,70 262,83 +1,91 264,74
– stavbna zemljišča izven ureditvenih območij za 
poselitev 87,71 +0,58 88,29
– ureditvena območja naselij 175,12 +1,33 176,45
Zemljišče s posebnimi naravnimi razmerami 2,15 0 0 0
Odlagališče odpadkov 12,06 0 0 0
Pridobivalno območje rudnin 62,00 41,23 0 41,23
Vodna površina 222,19 21,07 0 21,07
Območja prometne infrastrukture 10,55 +3,21 13,76
skupaj 33.452,00 3.761,93 3.761,93

3. člen
(1) Zaradi vrisa sprememb, ki so opredeljene v 1. členu 

tega odloka kartografskega dela, se ta nadomesti s kartami:
»list a/ Naslovnica
– karta št. 2: ZASNOVA RABE PROSTORA M 1:25.000
–  karta št. 3: ZASNOVA PROMETNEGA OMREŽJA 

M 1:25.000
–  karta št. 3: ZASNOVA ENERGETSKEGA OMREŽJA 

M 1:25.000
–  karta št. 5: ZASNOVA VODNIH VIROV IN OSKRBE 

Z VODO TER ZASNOVA KANALIZACIJSKEGA OMREŽJA 
M 1:25.000

– karta št. 6: ZASNOVA VODNOGOSPODARSKIH URE-
DITEV IN OBMOČIJ AGRARNE OPERACIJE M 1:25.000

– karta št. 9: ZASNOVA OHRANJANJA IN IZBOLJŠANJA 
KAKOVOSTI NARAVNIH VIROV M 1:25.000

– karta št. 10: USMERITVE ZA NAČINE UREJANJA NA-
SELIJ IN OBMOČIJ S PROSTORSKIMI IZVEDBENIMI AKTI 
M 1:25.000

– karta št. 11: ZASNOVA RABE PROSTORA ZA OBRAM-
BO IN ZAŠČITO M 1:25.000«.

(2)  V kartografski dokumentaciji se zaradi vrisa spre-
memb, ki so opredeljene v 1. členu tega odloka, nadomestijo:

Naslovnica
Legenda
Pregledna karta Občine Poljčane z razdelitvijo na liste
list št. 2 – Slovenska Bistrica – 50	 M 1:5000
list št. 7 – Šentjur pri Celju – 10	 M 1:5000
list št. 8 – Rogatec – 1	 M 1:5000

4. člen
Do sprejetja občinskih podrobnih prostorskih načrtov za 

posamezne posege iz sprememb in dopolnitev prostorskega 
plana v letu 2008, se smiselno uporabljajo določbe odloka o 
sprejetju prostorskih ureditvenih pogojev za celotno območje 
Občine Slovenska Bistrica, v delu, ki se nanaša na območje 
Občine Poljčane (Uradni list SRS, št. 29/89, Uradni list RS, 
št. 43/92, 35/94 in 45/00) in Odloka o začasnih prostorskih 
ureditvenih pogojev za centralni naselji v Občini Poljčane (UPB, 
Uradni list RS, št. 97/08).

5. člen
Grafični del sprememb in dopolnitev prostorskega pla-

na Občine Poljčane, je stalno na vpogled na sedežu Občine 
Poljčane. Grafični del prostorskega plana je izdelan tudi v di-
gitalni obliki in vnesen v prostorski informacijski sistem Občine 
Poljčane.

6. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 013-0003/2011-8-201
Poljčane, dne 20. septembra 2011

Župan
Občine Poljčane

Stanislav Kovačič l.r.

SEMIČ

3368.	 Odlok o podelitvi naziva Častni občan Občine 
Semič

Na podlagi 10. člena Odloka o priznanjih Občine Semič 
(Uradni list RS, št. 32/97, 118/00 in 100/03) in Razpisa za 
pridobivanje predlogov za podelitev priznanj Občine Semič v 
letu 2011 (Belokranjec, št. 7/XIV) ter na predlog Komisije za 
podeljevanje priznanj je Občinski svet Občine Semič na 8. redni 
seji dne 22. 9. 2011 sprejel

O D L O K
o podelitvi naziva Častni občan Občine Semič

1. člen
Naziv Častni občan Občine Semič se podeli Ivanu Bukov-

cu, Roška cesta 8, Semič.
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2. člen
Naziv Častni občan Občine Semič, ki je najvišje priznanje 

Občine Semič, se podeljuje Ivanu Bukovcu za njegov izjemen 
prispevek k razvoju Krajevne skupnosti Semič in k razvoju 
Občine Semič.

3. člen
Svečana razglasitev naziva Častni občan Občine Semič 

in podelitev listine se opravita na osrednji prireditvi ob občin-
skem prazniku Občine Semič, 28. oktobra 2011.

4. člen
Ta odlok se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 

začne veljati naslednji dan po objavi.

Št. 094-01/2011-13
Semič, dne 23. septembra 2011

Županja
Občine Semič

Polona Kambič l.r.

3369.	 Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka  
o zazidalnem načrtu za del območja 
proizvodno servisne cone Vrtača pri Semiču

Na podlagi 61. člena Zakona o prostorskem načrtovanju 
(Uradni list RS, št. 33/07, 108/09) in 14. člena Statuta Občine 
Semič (Uradni list RS, št. 57/10) je Občinski svet Občine Semič 
na 8. redni seji dne 22. 9. 2011 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka  

o zazidalnem načrtu za del območja proizvodno 
servisne cone Vrtača pri Semiču

1. člen
S tem odlokom se sprejmejo spremembe in dopolnitve 

zazidalnega načrta za del območja proizvodno servisne cone 
Vrtača pri Semiču (Uradni list RS, št. 92/98, 27/05, 75/06, 
84/09, 31/10, 38/11), ki ga je izdelal URBI d.o.o. Oblikovanje 
prostora, pod številko 1104, maja 2011.

2. člen
(vsebina prostorskega akta)

Prostorski akt iz 1. člena tega odloka vsebuje:
1. Besedilo:
– odlok
2. Grafični del:
– zazidalna situacija	 M 1:1.000
– zbirni načrt komunalnih naprav 	 M 1:1.100
3. Priloga:
– obrazložitev in utemeljitev odloka

3. člen
Tretja točka 20. člena odloka se nadomesti z naslednjim 

besedilom:
»3. Oskrba z električno energijo:
3.1 Oskrba zazidalnega območja z električno energijo bo 

iz razdelilne postaje (RP) Semič na gradbeni parceli št. 35, ki 
se bo napajala po dveh 20 kV kablovodih iz razdelilne trans-
formatorske postaje (RTP) Črnomelj 110/20 kV. Dopustna je 
sprememba lega objekta na gradbeni parceli št. 35 ter postavi-
tev objekta na drugo ustreznejše zemljišče (gradbeno parcelo) 
v bližini. RP se lahko postavi kot samostojni objekt ali znotraj 
drugega, ustrezno velikega objekta. Pri izdelavi projektne doku-
mentacije je treba upoštevati pogoje glede odmikov in križanja 

z vodovodom in kanalizacijo, določenim v Tehničnem pravilniku 
za vodovod (Uradni list RS, št. 75/10) in Tehničnim pravilniku o 
javni kanalizaciji (Uradni list RS, št. 75/10).

3.2 Transformatorske postaje (TP) morajo biti kabelske 
izvedbe, postavljajo se glede na predvideno moč ter zazankajo 
v 20 kV omrežje.

3.3 Elektroenergetski vodi (20 kV vodi in 0,4 kV vodi) mo-
rajo biti na območju urejanja položeni v kabelsko kanalizacijo, 
ki mora biti pod voznimi površinami obbetonirana. Kabelska 
kanalizacija se izvede s cevmi Q 160 mm in z jaški standar-
dnih dimenzij. Za potrebe informatike se v kabelski kanalizaciji 
predvidi še dvojček 2 x Q 50 mm.

3.4 Posamezna odjemna mesta se izvedejo s samostojni-
mi merilnimi omaricami na robu parcel in se določijo za vsako 
odjemno mesto posebej. Merilno priključne omarice morajo biti 
postavljene na stalno dostopnem mestu. Vsa odjemna mesta 
morajo biti opremljena z dajalniki impulzov, če nima števec 
sistemske ure je krmilna naprava MTK sprejemnik, nad 41 kW 
priključne moči mora biti predviden daljinski prenos števčnih 
podatkov. Odjemalci z nemirnim odjemom si morajo zagotoviti 
lasten krogotok iz transformatorske postaje oziroma ustrezno 
odpraviti povratne vplive na omrežje. Za primer rezervnega 
in zanesljivejšega napajanja zahtevnejših porabnikov si mora 
odjemalec zagotoviti rezervni vir napajanja oziroma sistem 
brezprekinitvenega napajanja.

4. člen
Spremembe in dopolnitve zazidalnega načrta s 1. člena 

odloka so stalno na vpogled pri Občini Semič in Upravni enoti 
Črnomelj.

5. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 3500-03/2009-38
Semič, dne 23. septembra 2011

Županja
Občine Semič

Polona Kambič l.r.

3370.	 Sklep o ukinitvi statusa javnega dobra

Na podlagi 23. člena Zakona o graditvi objektov (Uradni 
list RS, št. 102/04 – UPB1 (14/05 popr.), 92/05 – ZJC-B, 93/05 
– ZVMS, 111/05 Odl. US: U-I-150-04-19, 120/06 Odl. US: 
U-I-286/04-46, 126/07, 57/09 Skl. US: U-I-165/09-8, 108/09, 
61/10 – ZRud-1 (62/10 popr.), 20/11 Odl. US: U-I-165/09-34) 
in 14. člena Statuta Občine Semič (Uradni list RS, št. 57/10) 
je Občinski svet Občine Semič na 8. redni seji dne 22. 9. 2011 
sprejel

S K L E P
o ukinitvi statusa javnega dobra

1.
Nepremičnine

parcela ID ZNAK vrsta rabe površina 
(m2) k.o.

2836/4 1529-
2836/4-0

CESTA 203 KOT

2828/2 1529-
2828/2-0

POT 216 KOT

zavedene v zemljiški knjigi kot javno dobro, prenehajo biti javno 
dobro v splošni rabi.
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2.
Dovoljuje se, da se nepremičnine

parcela ID ZNAK vrsta rabe površina 
(m2) k.o.

2836/4 1529-
2836/4-0

CESTA 203 KOT

2828/2 1529-
2828/2-0

POT 216 KOT

odpišejo od prvotnega vložka in se vpišejo v nov vložek iste 
k.o. in se pri njem vknjiži lastninska pravica za: Občino Semič, 
Štefanov trg 9, 8333 Semič, matična številka: 5880262.

3.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 478-12/2010-6
Semič, dne 23. septembra 2011

Županja
Občine Semič

Polona Kambič l.r.

3371.	 Sklep o ukinitvi statusa javnega dobra

Na podlagi 23. člena Zakona o graditvi objektov (Uradni 
list RS, št. 102/04 – UPB1 (14/05 popr.), 92/05 – ZJC-B, 93/05 
– ZVMS, 111/05 Odl. US: U-I-150-04-19, 120/06 Odl. US: 
U-I-286/04-46, 126/07, 57/09 Skl.US: U-I-165/09-8, 108/09, 
61/10 – ZRud-1 (62/10 popr.), 20/11 Odl. US: U-I-165/09-34) 
in 14. člena Statuta Občine Semič (Uradni list RS, št. 57/10) 
je Občinski svet Občine Semič na 8. redni seji dne 22. 9. 2011 
sprejel

S K L E P
o ukinitvi statusa javnega dobra

1.
Nepremičnine

parcela ID znak vrsta rabe površina 
(m2) k.o.

2823/2 1529-
2823/2-0

DVORIŠČE, 
ZEMLJIŠČE 

POD STAVBO

74 KOT 
(1529)

2823/3 1529-
2823/3-0

POT 50 KOT 
(1529)

zavedene v zemljiški knjigi kot javno dobro, prenehajo biti javno 
dobro v splošni rabi.

2.
Dovoljuje se, da se nepremičnine

parcela ID znak vrsta rabe površina 
(m2) k.o.

2823/2 1529-
2823/2-0

DVORIŠČE, 
ZEMLJIŠČE 

POD STAVBO

74 KOT 
(1529)

2823/3 1529-
2823/3-0

POT 50 KOT 
(1529)

odpišejo od prvotnega vložka in se vpišejo v nov vložek iste 
k.o. in se pri njem vknjiži lastninska pravica za: Občino Semič, 
Štefanov trg 9, 8333 Semič, matična številka: 5880262.

3.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 478-12/2010-7
Semič, dne 23. septembra 2011

Županja
Občine Semič

Polona Kambič l.r.

3372.	 Sklep o ukinitvi statusa javnega dobra

Na podlagi 23. člena Zakona o graditvi objektov (Uradni 
list RS, št. 102/04 – UPB1 (14/05 popr.), 92/05 – ZJC-B, 
93/05 – ZVMS, 111/05 Odl. US: U-I-150-04-19, 120/06 Odl. 
US: U-I-286/04-46, 126/07, 57/09 Skl.US: U-I-165/09-8, 
108/09, 61/10 – ZRud-1 (62/10 popr.), 20/11 Odl. US: U-I-
165/09-34) in 14. člena Statuta Občine Semič (Uradni list 
RS, št. 57/10) je Občinski svet Občine Semič na 8. redni seji 
dne 22. 9. 2011 sprejel

S K L E P
o ukinitvi statusa javnega dobra

Nepremičnina

parcela ID nepremičnine vrsta 
rabe

površina 
(m2) k.o.

2987/5 1526-2987/5-0 POT 69 Vinji vrh 
(1526)

2987/6 1526-2987/6-0 POT 49 Vinji vrh 
(1526)

zavedena v zemljiški knjigi kot javno dobro, prenehajo biti javno 
dobro v splošni rabi.

2.
Dovoljuje se, da se nepremičnina

parcela ID nepremičnine vrsta 
rabe

površina 
(m2) k.o.

2987/5 5844936 POT 69 Vinji vrh 
(1526)

2987/6 5844937 POT 49 Vinji vrh 
(1526)

odpiše od prvotnega vložka in se vpišejo v nov vložek iste k.o. 
in se pri njem vknjiži lastninska pravica za: Občino Semič, Šte-
fanov trg 9, 8333 Semič, matična številka: 5880262.

3.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 478-12/2010-8
Semič, dne 23. septembra 2011

Županja
Občine Semič

Polona Kambič l.r.
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SEVNICA

3373. Poročilo o izidu predčasnih volitev članov 
sveta Krajevne skupnosti Blanca

P O R O Č I L O
o izidu predčasnih volitev članov sveta  

Krajevne skupnosti Blanca

1.  Predčasne volitve članov sveta Krajevne skupnosti 
Blanca so bile izvedene v nedeljo, 2. oktobra 2011, in sicer v 
4 od 5 volilnih enotah na 4 voliščih. Ker za volilno enoto št. 4, 
ki obsega naselje Dolnje Brezovo, ni bila vložena nobena kan-
didatura, se glasovanje v 4. volilni enoti ni izvedlo. Kandidiralo 
je 10 kandidatov, izvoljenih pa je bilo 8 od 10 članov sveta 
krajevne skupnosti.

2. Udeležba na volitvah:
Skupno število volivcev	 780
Skupaj glasovalo	 265
Procent udeležbe	 33,97%.
3.  Občinska volilna komisija je na seji, dne 2.  oktobra 

2011, ugotovila naslednji izid glasovanja za volitve članov Sve-
ta krajevne skupnosti Blanca:

VOLILNA ENOTA 01 (Blanca) – volita se 2 člana
Št. volivcev po VI	 238
Oddanih gl.	 116
Neveljavnih gl.	 2
Veljavnih gl.	 114

Zap. 
št. Kandidat Št. 

glasov Odstotek

1. FRANC PAVLIN 83 43,46% izvoljen

2. HELENA KLOBASA 73 38,22% izvoljena

3. TOMAŽ BLATNIK 35 18,32%

VOLILNA ENOTA 02 (Poklek nad Blanco, Selce nad Blan-
co) – volijo se 3 člani

Št. volivcev po VI	 236
Oddanih gl.	 57
Neveljavnih gl.	 1
Veljavnih gl.	 56

Zap. 
št. Kandidat Št. 

glasov Odstotek

1. JOŽEF KOVAČ 32 46,38% izvoljen

2. VIKTOR STRITAR 23 33,33% izvoljen

3. BOJAN ZAPUŠEK 14 20,29% izvoljen

VOLILNA ENOTA 03 (Kladje nad Blanco, Krajna Brda) – 
volita se 2 člana

Št. volivcev po VI	 201
Oddanih gl.	 46
Neveljavnih gl.	 0
Veljavnih gl.	 46

Zap. 
št. Kandidat Št. 

glasov Odstotek

1. DRAGO KLENOVŠEK 32 52,46% izvoljen

2. LADO PRAH 29 47,54% izvoljen

VOLILNA ENOTA 04 (Dolnje Brezovo)
Glasovanje ni bilo izvedeno.
VOLILNA ENOTA 05 (Čanje) – voli se 1 član
Št. volivcev po VI	 105
Oddanih gl.	 46
Neveljavnih gl.	 1
Veljavnih gl.	 45

Zap. 
št. Kandidat Št. 

glasov Odstotek

1. FRANC VIDMAR 30 66,67% izvoljen
2. ZVONKO POŽUN 15 33,33%

Št. 041-0004/2011
Sevnica, dne 2. oktobra 2011

Marko Lisec l.r.
Predsednik Občinske volilne komisije

Občine Sevnica

SLOVENSKA BISTRICA

3374.	 Sklep o javni razgrnitvi občinskega 
podrobnega prostorskega načrta

Na podlagi 50. in 60. člena Zakona o prostorskem na-
črtovanju (Uradni list RS, št. 33/07; ZP Načrt, Uradni list RS, 
št. 70/08 – ZVO-1B, 108/09, 80/10 – ZUPUDPP (106/10 popr.), 
43/11 – ZKZ-C) in 7. člena Statuta Občine Slovenska Bistrica 
(Uradni list RS, št. 55/10) je župan sprejel

S K L E P
o javni razgrnitvi občinskega podrobnega 

prostorskega načrta

1. člen
Javno se razgrne
1.  dopolnjen osnutek občinskega podrobnega prostor-

skega načrta za rekreacijsko turistični center Trije kralji (iz-
delal IDEAAL PROJEKT d.o.o. Slovenska Bistrica, št. naloge 
ID/PR/4/254/06, v nadaljevanju OPPN),

2. okoljsko poročilo za občinski podrobni prostorski načrt 
za rekreacijsko turistični center Trije kralji (izdelal ICRO Dom-
žale, št. naloge 132/07-OP)

2. člen
Dokumenta iz 1. člena bosta od 10. 10. 2011 do vključno 

10. 11. 2011, javno razgrnjena v prostorih oddelka za okolje 
in prostor Občine Slovenska Bistrica, Kolodvorska ul. 10, Slo-
venska Bistrica. Na vpogled bosta v času uradnih ur občinske 
uprave.

3. člen
Območje obdelave OPPN zajema parc. št. 128/1, 212/3, 

128/4, 128/5, 212/7 vse v k.o. Planina. Predmet javne razgrni-
tve so tudi zemljišča izven območja obdelave OPPN, po katerih 
poteka predvidena GJI.

4. člen
Javna obravnava dokumenta bo 10. 11. 2011, ob 10. uri, 

v prostorih sejne sobe Občine Slovenska Bistrica.

5. člen
V času javne razgrnitve lahko zainteresirana javnost pri-

pombe in predloge k razgrnjenemu dokumentu posreduje pisno 
na naslov Občine Slovenska Bistrica, na elektronski naslov: 
obcina@slov-bistrica.si ali janja.mlaker@slov-bistrica.si, jih 
vpiše v knjigo pripomb na kraju razgrnitve ali jih poda ustno 
na zapisnik v okviru javne obravnave. Rok za oddajo pripomb 
poteče z zadnjim dnem razgrnitve ob 15. uri ne glede na način 
dostave.



Stran 10216  /  Št. 79  /  7. 10. 2011	 Uradni list Republike Slovenije

6. člen
Ta sklep začne veljati takoj in se objavi v Uradnem listu 

Republike Slovenije in na uradni spletni strani občine.

Št. 3505-26/2006-84-1032
Slovenska Bistrica, dne 26. septembra 2011

Župan
Občine Slovenska Bistrica

dr. Ivan Žagar l.r.

VIPAVA

3375. Odlok o zaključnem računu proračuna Občine 
Vipava za leto 2010

Na podlagi tretjega odstavka 98. člena Zakona o javnih 
financah (Uradni list RS, št. 79/99, 124/00, 79/01, 30/02, 56/02 
– ZJU, 110/02 – ZDT-B, 127/06 – ZJZP, 14/07 – ZSDPO, 
109/08 in 49/09) in 16. člena Statuta Občine Vipava (Uradni 
list RS, št. 42/11) je svet Občine Vipava na 8. redni seji dne 
29. 9. 2011 sprejel

O D L O K
o zaključnem računu proračuna Občine Vipava  

za leto 2010

1. člen
S tem odlokom se sprejme zaključni račun proračuna 

Občine Vipava za leto 2010.

2. člen
Zaključni račun proračuna Občine Vipava za leto 2010 

sestavljajo splošni in posebni del. V splošnem delu je podan 
podrobnejši prikaz predvidenih in realiziranih prihodkov in od-
hodkov oziroma prejemkov in izdatkov iz bilance prihodkov 
in odhodkov, računa finančnih terjatev in naložb ter računa 
financiranja, v posebnem delu pa prikaz predvidenih in reali-
ziranih odhodkov in drugih izdatkov proračuna Občine Vipava 
za leto 2010.

Proračun Občine Vipava za leto 2010 je bil realiziran v 
naslednjih zneskih:

A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV v €
Skupina/Podskupina kontov/ 
Konto/Podkonto

Realizacija 
2010

I. SKUPAJ PRIHODKI (70+71+72+73+74) 5.361.481,02
TEKOČI PRIHODKI (70+71)  4.911.826,83

70 DAVČNI PRIHODKI 3.757.627,15
700 Davki na dohodek in dobiček 3.274.057,00
703 Davki na premoženje 336.116,14
704 Domači davki na blago in storitve 147.454,01
706 Drugi davki

71 NEDAVČNI PRIHODKI 1.154.199,68
710 Udeležba na dobičku in dohodki  
od premoženja 851.364,87
711 Takse in pristojbine 2.461,01
712 Denarne kazni 2.185,90
713 Prihodki od prodaje blaga in storitev 5.234,79
714 Drugi nedavčni prihodki 292.953,11

72 KAPITALSKI PRIHODKI 39.802,00
720 Prihodki od prodaje osnovnih 
sredstev 442,00
721 Prihodki od prodaje zalog

722 Prihodki od prodaje zemljišč  
in neopredmetenih dolgoročnih sredstev 39.360,00

73 PREJETE DONACIJE 6.897,50
730 Prejete donacije iz domačih virov 6.897,50
731 Prejete donacije iz tujine

74 TRANSFERNI PRIHODKI 402.954,69
740 Transferni prihodki iz drugih 
javnofinančnih institucij 402.954,69
741 Prejeta sredstva iz drž. pror.  
iz sredstev proračuna EU

II. SKUPAJ ODHODKI (40+41+42+43) 4.710.114,13
40 TEKOČI ODHODKI 1.329.919,27

400 Plače in drugi izdatki zaposlenim 226.645,33
401 Prispevki delodajalcev za socialno 
varnost 45.751,03
402 Izdatki za blago in storitve 982.915,65
403 Plačila domačih obresti
409 Rezerve 74.607,26

41 TEKOČI TRANSFERI 1.675.461,67
410 Subvencije 65.427,88
411 Transferi posameznikom  
in gospodinjstvom 926.208,92
412 Transferi neprofitnim organizacijam 
in ustanovam 170.166,12
413 Drugi tekoči domači transferi 513.658,75
414 Tekoči transferi v tujino

42 INVESTICIJSKI ODHODKI 1.569.173,54
420 Nakup in gradnja osnovnih sredstev 1.569.173,54

43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 135.559,65
431 Investicijski transferi prav. in fizič. 
osebam, ki niso pror. por. 123.346,85
432 Investicijski transferi proračunskim 
uporabnikom 12.212,80

III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK (I.-II.) 
(PRORAČUNSKI PRIMANJKLJAJ) 651.366,89

B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV  
IN NALOŽB

IV. PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL  
IN PRODAJA KAPITALSKIH DELEŽEV 
(750+751+752) 1.785,89

75 PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 1.785,89
750 Prejeta vračila danih posojil
751 Prodaja kapitalskih deležev
752 Kupnine iz naslova privatizacije 1.785,89

V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 
(440+441+442+443) 531,96

44 DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 531,96
440 Dana posojila
441 Povečanje kapitalskih deležev  
in naložb
442 Poraba sredstev kupnin iz naslova 
privatizacije 531,96
443 Povečanje namenskega premoženja 
v javnih skladih in drugih osebah javnega 
prava, ki imajo premoženje v svoji lasti

VI. PREJETA MINUS DANA POSOJILA  
IN SPREMEMBE KAPITALSKIH 
DELEŽEV (IV.-V.) 1.253,93
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C. RAČUN FINANCIRANJA
VII. ZADOLŽEVANJE (500)
50 ZADOLŽEVANJE

500 Domače zadolževanje
VIII. ODPLAČILA DOLGA (550)
55 ODPLAČILA DOLGA

550 Odplačila domačega dolga
IX. POVEČANJE (ZMANJŠANJE) 

SREDSTEV NA RAČUNIH (I.+IV.-II.-V.)  652.620,82
X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.-VIII.)
XI. NETO FINANCIRANJE (VI.+VII.-VIII.-IX.) –651.366,89

STANJE SREDSTEV NA RAČUNIH  
DNE 31. 12. 2010
9009 Splošni sklad za drugo 1.289.507,02

3. člen
Zaključni račun proračuna Občine Vipava za leto 2010 

se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in začne veljati 
naslednji dan po objavi.

Št. 410-0014/2011
Vipava, dne 29. septembra 2011

Župan
Občine Vipava

mag. Ivan Princes l.r.

3376.	 Sklep o soglasju k uskladitvi cene socialno 
varstvene storitve pomoč družini na domu

Na podlagi 101. člena Zakona o socialnem varstvu (Ura-
dni list RS, št. 3/07 – UPB2, 23/07 popr., 41/07 popr., Odl. US: 
U-I-11/07-45, 61/10 – ZSVarPre, 62/10 – ZUPJS), Pravilnika 
o metodologiji za oblikovanje cen socialno varstvenih stori-
tev (Uradni list RS, št. 87/06, 127/06, 8/07, 51/08, 5/09) ter 
16. člena Statuta Občine Vipava (Uradni list št. 42/11) je svet 
Občine Vipava na 8. redni seji dne 29. 9. 2011 sprejel

S K L E P
o soglasju k uskladitvi cene socialno varstvene 

storitve pomoč družini na domu
1. člen

Občina Vipava daje soglasje k uskladitvi ekonomske 
cene storitve pomoč družini na domu na območju Občine 
Vipava, ki znaša za uro socialne oskrbe od ponedeljka do 
petka 15,25 EUR.

Cena neposredne oskrbe za uporabnika znaša 
6,86 EUR/efektivno uro, za Občino Vipava pa 8,39 EUR/efek-
tivno uro.

2. člen
Ta sklep začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Re-

publike Slovenije, uporablja pa se od 1. 10. 2011 dalje.

Št. 122-17/2011-2
Vipava, dne 29. septembra 2011

Župan
Občine Vipava

Ivan Princes l.r.
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VLADA
3377. Uredba o oblikovanju cen naftnih derivatov

Na podlagi 8. člena ter 1. in 5. točke 9. člena Zakona 
o kontroli cen (Uradni list RS, št. 51/06 – uradno prečiščeno 
besedilo) in v zvezi z 2. členom Uredbe o listi blaga in storitev, 
za katere se uporabljajo ukrepi kontrole cen (Uradni list RS, 
št. 80/00 in 17/04) izdaja Vlada Republike Slovenije

U R E D B O
o oblikovanju cen naftnih derivatov

1. člen
Ta uredba določa mehanizem oblikovanja cen naftnih 

derivatov, sestavine, ki jih morajo upoštevati podjetja, ki se 
ukvarjajo z dejavnostjo prodaje naftnih derivatov (v nadaljnjem 
besedilu: distributerji), in merila, po katerih se morajo oblikovati 
cene ali njihove sestavine.

2. člen
(1) Za naftne derivate iz prejšnjega člena se štejejo 95-

oktanski neosvinčeni motorni bencin (v nadaljnjem besedilu: 
NMB-95), 98- ali večoktanski neosvinčeni motorni bencin, ki se 
uporablja v cestnem ali pomorskem prometu (v nadaljnjem be-
sedilu: NMB-98), dizelsko gorivo (v nadaljnjem besedilu: dizel) 
in ekstra lahko kurilno olje (v nadaljnjem besedilu: KOEL).

(2) Cena iz prejšnjega člena se oblikuje na enoto proizvo-
da, ki znaša en liter, in sicer kot povprečna 14-dnevna cena 
tekočega obdobja.

3. člen
Povprečna 14-dnevna prodajna cena tekočega obdobja 

brez dajatev (v nadaljnjem besedilu: modelska cena) za posa-
mezen naftni derivat se določi z naslednjim izračunom:

pri čemer je:
Pt: modelska cena naftnega derivata v eurih/liter;
ρ: gostota naftnega derivata (za motorna bencina znaša 

0,755 kg/l, za dizel in KOEL 0,845 kg/l);
r: članarina Zavodu Republike Slovenije za blagovne re-

zerve v eurih/l, ki jo na podlagi 21.b člena Zakona o blagovnih 
rezervah (Uradni list RS, št. 96/09 – uradno prečiščeno bese-
dilo) z uredbo določi Vlada Republike Slovenije;

M: marža distributerjev, kakor je navedena v 11. členu te 
uredbe;

i: dnevni podatek; i = 1, 2, 3, …, n;
t: 14-dnevni interval tekočega obdobja;
n: n = 14; spremljamo 14-dnevno povprečje (dejansko je n 

= 10, ker za soboto in nedeljo ni objave borznih kotacij);
e: 1 USD = x EUR (objavljeni dnevni tečaj Banke Slove-

nije ob 8.00 uri);
CIF MedH: borzna kotacija derivata (najvišja dnevna vre-

dnost v USD/tono po viru: Platt's European Marketscan).

4. člen
P* je najvišja prodajna cena brez dajatev v eurih/liter, kori-

girana po postopku zaokroževanja drobnoprodajne cene.

5. člen
(1) Drobnoprodajna cena se določi tako, da se modelski 

ceni Pt v skladu z veljavnimi predpisi dodajo vse davčne obre-
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menitve. Drobnoprodajna cena se skladno z matematičnim 
pravili zaokroži na tri decimalna mesta. S ponovnim preraču-
nom dobimo po odbitku vseh davčnih obremenitev najvišjo 
korigirano prodajno ceno brez dajatev P*t, ki se lahko uveljavi 
na trgu v obdobju t + 1.

(2)  Po postopku zaokroževanja drobnoprodajne cene, 
kakršnega predvideva prejšnji odstavek, se korigirana prodajna 
cena tekočega 14-dnevnega obdobja P*t določi kot najvišja pro-
dajna cena brez dajatev Pt, ki velja v obdobju t + 1 (P*t = Pt).

6. člen
(1)  Mehanizem oblikovanja cen iz 3., 4. in prejšnjega 

člena te uredbe se neposredno uporablja za NMB-95, dizel 
in KOEL.

(2) Za NMB-98, ki kotira le na borzi v Rotterdamu, se upo-
rablja prilagojeni postopek, ki je določen v 7. členu te uredbe.

7. člen
Osnova prodajne cene za NMB-98 je borzna kotacija 

za NMB-95 (CIF MedH), povečana za oktansko premijo. Ta 
se dnevno izračunava kot razlika med cenama NMB-98 in 
NMB-95, ki kotirata na borzi v Rotterdamu (barges FOB Rot-
terdam, vir: Platt's European Marketscan). Za vse nadaljnje po-
stopke oblikovanja in spremembe cen se smiselno uporabljajo 
določbe prejšnjih členov.

8. člen
Postopek delovanja mehanizma iz 3. člena te uredbe:
a) osnova za izračun najvišje prodajne cene brez dajatev 

(v eurih/liter), ki se lahko uveljavi na trgu, so borzne kotacije 
CIF MedH (CIF Mediteran – High), izražene v ameriških do-
larjih/tono;

b) modelska cena v eurih/tono se izračuna tako, da se 
vsakodnevna borzna cena pomnoži s tečajem ameriškega 
dolarja za isti dan, skupna vsota pa se deli s številom dni, za 
katere so na razpolago podatki;

c) če za določen dan ni podatka o deviznem tečaju, se kot 
relevanten podatek vzame zadnji razpoložljivi devizni tečaj;

d) dejansko se modelska cena izračuna na podlagi podat-
kov za deset dni (v soboto in nedeljo ni podatkov o borznem 
trgovanju), in sicer od ponedeljka v tednu x do petka v tednu 
x + 1. Če je zaradi državnih praznikov ali dela prostih dni ali 
zaradi drugega vzroka na razpolago manj kakor deset podat-
kov, se 14-dnevno povprečje izračuna na podlagi razpoložljivih 
podatkov. Za razpoložljive podatke se štejejo podatki o bor-
znih kotacijah CIF MedH in podatki o deviznem tečaju, ki so 
objavljeni najpozneje do ponedeljka v tednu x + 2, in sicer do 
8. ure. Navedeni podatki se za izračun modelske cene štejejo 
kot dokončni podatki;

e) izračunana modelska cena, izražena v eurih/tono, se 
prek gostote (     ) derivata in faktorja 1/1000 preračuna v 
eure/liter ter se ji prištejeta v eurih/liter izražena članarina Za-
vodu za obvezne rezerve nafte in njenih derivatov in v eurih/
liter izražena bruto marža.

9. člen
(1) Nova najvišja cena se uveljavi v torek v tednu x + 2 in 

velja do ponedeljka v tednu x + 4, distributerji pa so dolžni že 
v ponedeljek v tednu x + 2 o višini oblikovane cene obvestiti 
Ministrstvo za gospodarstvo.

(2) Če je v ponedeljek v tednu x + 2 v Republiki Sloveniji 
državni praznik ali dela prost dan, so distributerji dolžni prvi 
naslednji delovni dan o višini oblikovanih cen obvestiti Ministr-
stvo za gospodarstvo, cena pa se na trgu v tem primeru lahko 
uveljavi drugi naslednji delovni dan.

10. člen
Pri izračunu cen se uporablja naslednje število decimalnih 

mest in zaokroževanje:
– borzna cena v ameriških dolarjih/tono: eno decimalno 

mesto (vhodni podatek);
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–  tečaj Banke Slovenije: štiri decimalna mesta (vhodni 
podatek);

– borzna cena derivata v eurih/liter: zaokrožitev na pet 
decimalnih mest;

– modelska cena: zaokrožitev na pet decimalnih mest;
– prodajna cena brez dajatev: zaokrožitev na pet deci-

malnih mest;
– drobnoprodajna cena: zaokrožitev na tri decimalna me-

sta.

11. člen
Višina marže za bencina znaša 0,08530 eura/liter, za dizel 

0,07998 eura/liter in za KOEL 0,05265 eura/liter ter se uveljavi 
ob prvem izračunu novih cen. Višina marž se med veljavnostjo 
uredbe ne spreminja.

12. člen
Ta uredba začne veljati 9. oktobra 2011 in velja eno leto.

Št. 00713-20/2011
Ljubljana, dne 6. oktobra 2011
EVA 2011-2111-0012

Vlada Republike Slovenije

Borut Pahor l.r.
Predsednik

3378.	 Uredba o načinu mednarodne izmenjave 
informacij o ukrepih in dejanjih, ki omejujejo 
trgovanje s proizvodi

Na podlagi sedmega odstavka 21. člena Zakona o Vladi 
Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno preči-
ščeno besedilo, 109/08 in 38/10 – ZUKN) in 16. člena Zakona 
o splošni varnosti proizvodov (Uradni list RS, št. 101/03) izdaja 
Vlada Republike Slovenije

U R E D B O
o načinu mednarodne izmenjave informacij  
o ukrepih in dejanjih, ki omejujejo trgovanje  

s proizvodi

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina)

(1) S to uredbo se za izvajanje Uredbe (ES) št. 765/2008 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9.  julija 2008 o dolo-
čitvi zahtev za akreditacijo in nadzor trga v zvezi s trženjem 
proizvodov ter razveljavitvi Uredbe (EGS) št. 339/93 (UL L 
št. 218 z dne 13.  8.  2008, str. 30; v nadaljnjem besedilu: 
Uredba 765/2008/ES) določa način dela in sodelovanja pri-
stojnih državnih organov v postopkih mednarodne izmenjave 
informacij o omejevalnih ukrepih pristojnih inšpektoratov ter o 
prostovoljnih dejanjih proizvajalcev in distributerjev, ki omeju-
jejo trgovanje s proizvodi.

(2) Ta uredba delno prenaša v pravni red Republike Slo-
venije Direktivo 2001/95/ES Evropskega parlamenta in Sveta 
z dne 3. decembra 2001 o splošni varnosti proizvodov (UL L 
št. 11 z dne 15. 1. 2002, str. 4; v nadaljnjem besedilu: Direktiva 
2001/95/ES).

2. člen
(izključitev uporabe)

(1) Ta uredba se ne uporablja za mednarodno izmenjavo 
informacij o živilih, krmi, živih rastlinah in živalih, proizvodih 
človeškega izvora ter rastlinskih in živalskih proizvodih, ki so 
neposredno povezani z njihovo prihodnjo reprodukcijo.

(2) Ta uredba se ne uporablja za proizvode, za katere 
mednarodno izmenjavo informacij urejajo drugi predpisi.

(3) Določbe te uredbe se ne uporabljajo, če predpisi, ki 
določajo tehnične zahteve za posamezne proizvode, posame-
zna vprašanja urejajo drugače.

3. člen
(omejitev glede uporabe)

(1) Ta uredba se uporablja samo, če se izvedena ali na-
meravana omejitev trgovanja ne nanaša na posamezen proi-
zvod, temveč na njegovo serijo ali podserijo, in če predvideni 
učinki ugotovljene nevarnosti segajo ali bi lahko segli čez meje 
ozemlja Republike Slovenije.

(2)  Ne glede na prejšnji odstavek se ta uredba upora-
bi, če kontaktna točka na predlog pristojnega inšpektorata 
in v sodelovanju z ministrstvom, pristojnim za gospodarstvo 
(v nadaljnjem besedilu: ministrstvo), ugotovi, da je omejitev 
trgovanja zanimiva za druge države članice Evropske unije 
(v nadaljnjem besedilu: država članica), še posebej, če je bila 
sprejeta kot odgovor na novo nevarnost, ki še ni bila zajeta v 
drugih obvestilih.

4. člen
(pomen izrazov)

V tej uredbi uporabljeni izrazi pomenijo:
1. »omejitev trgovanja« je vsak omejevalni ukrep ali pro-

stovoljno dejanje, ki pomeni prepoved ali omejitev dajanja 
na trg, prepoved ali omejitev dostopnosti na trgu ter izvedbo 
njegovega umika ali odpoklica skladno s predpisi;

2. »zaščitna klavzula« je sistem izmenjave informacij v 
Evropski uniji (v nadaljnjem besedilu: EU) o:

– izvedenih omejevalnih ukrepih pristojnih inšpektoratov, 
ki omejujejo trgovanje s proizvodi, za katere je bilo ugotovljeno, 
da bi pri uporabi v skladu s svojim namenom lahko ogrozili 
varnost ali zdravje oseb, varstvo okolja ali druge vidike zaščite 
javnega interesa, zaščitenega s predpisi, ali

–  ugotovljenih pomanjkljivostih harmoniziranih standar-
dov, katerih pravilna uporaba ne zagotavlja, da proizvodi, na 
katere se nanašajo, izpolnjujejo predpisane bistvene zahteve;

3.  »RAPEX« je sistem hitre izmenjave informacij v 
EU iz 12. člena Direktive 2001/95/ES in 22.  člena Uredbe 
765/2008/ES o izvedenih ali nameravanih omejevalnih ukrepih 
pristojnih inšpektoratov ter o prostovoljnih dejanjih proizva-
jalcev in distributerjev, ki omejujejo trgovanje s proizvodi, za 
katere je bilo ugotovljeno, da bi pri uporabi v skladu s svojim 
namenom lahko pomenili resno tveganje za potrošnike ali dru-
ge uporabnike, okolje in varnost v skladu s predpisi ter druge 
vidike zaščite javnega interesa;

4. »harmonizirani standard« je standard, ki ga je sprejel 
eden od evropskih organov za standardizacijo iz priloge I k 
Direktivi 98/34/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
22. junija 1998 o določitvi postopka za zbiranje informacij na 
področju tehničnih standardov in tehničnih predpisov (UL L 
št. 204 z dne 21. 7. 1998, str. 37), zadnjič spremenjeni z Direk-
tivo 2006/96/ES Sveta z dne 20. novembra 2006 o prilagoditvi 
nekaterih direktiv na področju prostega pretoka blaga zaradi 
pristopa Bolgarije in Romunije (UL L št. 363 z dne 20. 12. 2006, 
str. 81), (v nadaljnjem besedilu: Direktiva 98/34/ES) na podlagi 
predloga, ki ga pripravi Evropska komisija (v nadaljnjem bese-
dilu: Komisija) v skladu s 6. členom Direktive 98/34/ES;

5. »kontaktna točka« je Tržni inšpektorat Republike Slo-
venije.
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5. člen
(načelo javnosti)

(1) Podatki, ki jih ima kontaktna točka in so povezani z 
nevarnostmi, ki jih proizvodi predstavljajo za zdravje in varnost 
potrošnikov ali drugih uporabnikov, okolje in varnost ter druge 
vidike zaščite javnega interesa, so informacije javnega značaja. 
Kontaktna točka mora te podatke skladno z zakonom, ki ureja 
dostop do informacij javnega značaja, na zahtevo dati prosilcu, 
pri čemer mora v dani informaciji natančno opisati konkreten 
proizvod, vrste tveganja, povezane z njegovo uporabo, in spre-
jete ukrepe.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek kontaktna točka ne sme 
dati podatkov, ki pomenijo poslovno skrivnost.

6. člen
(upoštevanje smernic Komisije)

Pristojni državni organi morajo pri svojem delu in sodelo-
vanju v smislu prvega odstavka 1. člena te uredbe poleg določb 
te uredbe upoštevati tudi smernice za upravljanje RAPEX iz 
12. člena in za postopke obveščanja iz 11. člena Direktive 
2001/95/ES (v nadaljnjem besedilu: smernice RAPEX), ki jih 
pripravi Komisija in obravnavajo postopke mednarodne izme-
njave informacij v zvezi s proizvodi na trgu.

II. IZVAJANJE ZAŠČITNE KLAVZULE

1. Pošiljanje informacij Komisiji

7. člen
(vsebina obvestila)

(1) Pristojni inšpektorat, ki ugotovi, da so izpolnjeni pogoji 
za izvedbo zaščitne klavzule v zvezi z nevarnim proizvodom v 
smislu 2. točke 4. člena te uredbe, o svojih ugotovitvah in spre-
jetih omejevalnih ukrepih takoj obvesti kontaktno točko.

(2) Obvestilo mora vsebovati zlasti:
–  podatke, ki omogočajo ugotovitev izvora in dobavne 

verige proizvoda ter njegove serije, vključno z navedbo vrste 
proizvoda, imena proizvoda, blagovne znamke, tipa proizvoda, 
uvrstitve v carinsko tarifo, črtne kode, cene, opisa proizvoda in 
njegove embalaže, ter če je mogoče, priloženo digitalno barvno 
fotografijo proizvoda, embalaže in oznak proizvoda;

– navedbo natančnih podatkov o proizvajalcu, njegovem 
zastopniku in izvozniku, ter če je potrebno, osebi, ki je odgo-
vorna za dajanje proizvoda na trg;

– opis pravne narave omejevalnega ukrepa in navedbo 
osebe, na katero je bil naslovljen; priložena mora biti kopija 
odločbe z navedbo, ali je odločba dokončna ali pravnomočna;

– podatke o inšpektoratu, ki je sprejel omejevalni ukrep, 
in njegovi osebi za stike;

– napotilo na bistvene zahteve iz predpisa, za katere je 
bilo ugotovljeno, da jih proizvod ali njegova serija ne izpolnju-
je;

– napotilo na harmonizirane standarde, za katere je pro-
izvajalec izjavil, da jih je uporabil, in za katere inšpektorat 
razpolaga s podatki, da so bili uporabljeni napačno ali da so 
pomanjkljivi;

–  kratek opis tehničnih razlogov ali podlag za izrečen 
omejevalni ukrep;

– oceno tveganja;
– vzrok, ali je do neizpolnjevanja prišlo zaradi proizvoda, 

ki ne izpolnjuje pogojev, ki so povezani z ogrožanjem zdravja 
in varnosti ali drugih vidikov zaščite javnega interesa, ali zaradi 
pomanjkljivosti harmoniziranega standarda.

8. člen
(kemične snovi in pripravki)

Kadar omejevalni ukrep omejuje trgovanje ali uporabo 
kemične snovi ali pripravka, mora obvestilo, če so podatki 

dosegljivi, vsebovati njihov povzetek ali sklic na podatke o tej 
snovi ali pripravku ter o znanih in razpoložljivih nadomestkih. 
Navesti je treba tudi predvidene učinke sprejetih ukrepov za 
zdravje in varnost ljudi skupaj z oceno tveganja, izdelano na 
podlagi splošnih načel za oceno tveganja kemičnih snovi.

9. člen
(naloge kontaktne točke)

(1) Kontaktna točka po prejemu obvestila preveri, ali ob-
vestilo vsebuje vse podatke v skladu s 7. in prejšnjim členom, 
in če je potrebno, zahteva njegovo dopolnitev v roku, ki ne sme 
biti daljši od osmih delovnih dni.

(2)  Po izvedbi dejanj iz prejšnjega odstavka kontaktna 
točka pošlje obvestilo ministrstvu. Ministrstvo v treh delovnih 
dneh po prejemu obvestila potrdi ali zavrne izvedbo zaščitne 
klavzule. Če ministrstvo v navedenem roku ne odgovori, se 
šteje, da je potrdilo izvedbo zaščitne klavzule.

(3) Kontaktna točka potrjeno obvestilo takoj pošlje:
– Komisiji,
– drugim inšpektoratom, pristojnim za nadzor nad izvaja-

njem predpisa, ki določa zahteve za predmetni proizvod, in
– Carinski upravi Republike Slovenije.

10. člen
(obveščanje Komisije)

Za obveščanje Komisije o spremembi ali odpravi sprejetih 
ukrepov in za pripravo pojasnil na njena zaprosila za dosta-
vo dodatnih podatkov se smiselno uporabljajo določbe 7. do 
9. člena te uredbe.

2. Prejem informacij od Komisije ali druge države članice

11. člen
(naloge kontaktne točke)

Ko kontaktna točka prejme informacijo od Komisije ali 
druge države članice o omejevalnih ukrepih držav članic v 
okviru izvajanja zaščitne klavzule v zvezi z nevarnimi proizvodi, 
jo takoj pošlje:

– ministrstvu,
–  inšpektoratom, pristojnim za nadzor nad izvajanjem 

predpisa, ki določa zahteve za predmetni proizvod, in
– Carinski upravi Republike Slovenije.

12. člen
(naloge pristojnih organov)

(1) Organi iz prejšnjega člena morajo v skladu s svojimi 
pristojnostmi proučiti prejeto informacijo, da bi lahko:

– ugotovili, ali je predmetni proizvod na trgu na območju 
Republike Slovenije,

– pridobili dodatne informacije in
– če je to potrebno, opravili dodatno oceno tveganja.
(2) Pristojni inšpektorat na podlagi vseh zbranih informacij 

oceni, ali je treba v Republiki Sloveniji sprejeti ukrepe v zvezi 
z nevarnimi proizvodi. O svoji oceni in morebitnih sprejetih 
ukrepih obvesti kontaktno točko.

(3)  Kontaktna točka obvestilo pošlje Komisiji in drugim 
državam članicam.

(4)  Obvestilo se pošlje na obrazcu, ki ga pripravi kon-
taktna točka skladno z dogovorom med državami članicami v 
okviru administrativnega sodelovanja.

III. IZVAJANJE RAPEX

1. Pošiljanje informacij Komisiji

13. člen
(vsebina obvestila)

(1) Pristojni inšpektorat, ki ugotovi, da so izpolnjeni pogoji 
za hitro izmenjavo informacij prek sistema RAPEX, o svojih 
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ugotovitvah in sprejetih omejevalnih ukrepih ali prostovoljnih 
dejanjih takoj obvesti kontaktno točko.

(2) Obvestilo mora vsebovati zlasti:
–  podatke, ki omogočajo ugotovitev izvora in dobavne 

verige proizvoda ter njegove serije, vključno z navedbo vrste 
proizvoda, imena proizvoda, blagovne znamke, tipa proizvoda, 
uvrstitve v carinsko tarifo, črtne kode, cene, opisa proizvoda in 
njegove embalaže, ter če je mogoče, priloženo digitalno barvno 
fotografijo proizvoda, embalaže in oznak proizvoda;

–  informacije o dobavnih verigah, uvoznikih in distribu-
terjih;

– informacije o poreklu proizvoda, tj. državo porekla;
– navedbo natančnih podatkov o proizvajalcu, njegovem 

zastopniku in izvozniku, ter če je potrebno, osebi, ki je odgo-
vorna za dajanje proizvoda na trg, ter državah, kamor je bil 
proizvod namenjen;

–  opis nevarnosti, povezane s proizvodom, vključno s 
povzetkom izsledkov vseh opravljenih preizkusov in analiz ter 
na njih temelječih ugotovitev, ki so pomembne za oceno sto-
pnje nevarnosti proizvoda ter popolno oceno tveganja z ugoto-
vitvami in informacijami o znanih nesrečah ali nezgodah;

– oceno tveganja;
–  vrsto in trajanje sprejetih ali načrtovanih omejevalnih 

ukrepov in prostovoljnih dejanj;
– napotilo na harmonizirane standarde, za katere je pro-

izvajalec izjavil, da jih je uporabil, in za katere inšpektorat 
razpolaga s podatki, da so bili uporabljeni napačno ali da so 
pomanjkljivi;

–  kratek opis tehničnih razlogov ali podlag za izrečen 
omejevalni ukrep ali prostovoljno dejanje.

(3)  Obvestilo se pošlje na obrazcu, ki ga pripravi kon-
taktna točka skladno s smernicami RAPEX, ki jih je pripravila 
Komisija.

14. člen
(kemične snovi in pripravki)

Kadar gre za omejevanje trgovanja ali omejevanje upora-
be kemične snovi ali pripravka, mora obvestilo, če so podatki 
dosegljivi, vsebovati njihov povzetek ali sklic na podatke o tej 
snovi ali pripravku ter o znanih in razpoložljivih nadomestkih. 
Navesti je treba tudi predvidene učinke sprejetih ukrepov za 
zdravje in varnost ljudi skupaj z oceno tveganja, izdelano na 
podlagi splošnih načel za oceno tveganja kemičnih snovi.

15. člen
(naloge kontaktne točke)

(1) Kontaktna točka po prejemu obvestila preveri, ali ob-
vestilo vsebuje vse podatke v skladu s 13. in prejšnjim členom, 
in če je potrebno, zahteva njegovo dopolnitev v roku, ki ne sme 
biti daljši od treh delovnih dni.

(2)  Po izvedbi dejanj iz prejšnjega odstavka kontaktna 
točka pošlje obvestilo ministrstvu. Ministrstvo takoj, najpozneje 
pa naslednji delovni dan po prejemu obvestila, potrdi ali zavrne 
izvedbo obveščanja prek sistema RAPEX. Če ministrstvo v 
navedenem roku ne odgovori, se šteje, da je potrdilo izvedbo 
obveščanja prek sistema RAPEX.

(3) Kontaktna točka potrjeno obvestilo takoj pošlje:
– Komisiji,
– drugim inšpektoratom, pristojnim za nadzor nad izvaja-

njem predpisa, ki določa zahteve za predmetni proizvod, in
– Carinski upravi Republike Slovenije.

16. člen
(obveščanje Komisije)

(1)  Kadar kontaktna točka obvesti Komisijo o resnem 
tveganju, preden pristojni inšpektorat sprejme odločitev o iz-
vedbi ukrepov, mora Komisijo v 45 dneh obvestiti, ali potrjuje 
ali spreminja to informacijo.

(2) Za obveščanje Komisije o spremembi ali odpravi spre-
jetih ali nameravanih ukrepov in prostovoljnih dejanj ter za pri-

pravo pojasnil na njena zaprosila za dostavo dodatnih podatkov 
se smiselno uporabljajo določbe 13. do 15. člena te uredbe in 
smernice RAPEX.

2. Prejem informacij od Komisije

17. člen
(naloge kontaktne točke)

Ko kontaktna točka prejme informacijo od Komisije v 
zvezi s proizvodi, ki bi lahko pomenili resno nevarnost, jo takoj 
pošlje:

– ministrstvu,
–  inšpektoratom, pristojnim za nadzor nad izvajanjem 

predpisa, ki določa zahteve za predmetni proizvod, in
– Carinski upravi Republike Slovenije.

18. člen
(naloge pristojnih organov)

(1) Organi iz prejšnjega člena morajo v skladu s svojimi 
pristojnostmi proučiti prejeto informacijo, da bi lahko:

– ugotovili, ali je predmetni proizvod na trgu na območju 
Republike Slovenije,

– pridobili dodatne informacije in
– če je to potrebno, opravili dodatno oceno tveganja.
(2) Pristojni inšpektorat na podlagi vseh zbranih informacij 

oceni, ali je treba v Republiki Sloveniji sprejeti ukrepe v zvezi z 
nevarnimi proizvodi iz prejšnjega člena. O svoji oceni in more-
bitnih sprejetih ukrepih obvesti kontaktno točko.

(3) Obvestilo mora vsebovati predvsem:
– navedbo, ali je bil proizvod na trgu na območju Repu-

blike Slovenije,
–  navedbo morebitnih sprejetih ukrepov in razloge za-

nje,
– vsako pomembno dodatno informacijo o obravnavani 

nevarnosti, vključno z izsledki vseh opravljenih preizkusov ali 
analiz.

(4) Če pristojni inšpektorat ni sprejel nikakršnih ukrepov, 
je treba v obvestilu iz prejšnjega odstavka navesti razloge za 
tako odločitev, ki morajo vključevati tudi morebitno drugačno 
oceno nevarnosti ali druge posebne okoliščine, ki so privedle 
do sprejete odločitve.

(5) Kontaktna točka obvestilo pošlje Komisiji, če pristojni 
inšpektorat ugotovi, da je bil proizvod na trgu na območju Re-
publike Slovenije.

(6) Obvestilo se pošlje na obrazcu, ki ga pripravi kontak-
tna točka v skladu s smernicami RAPEX.

IV. KONČNI DOLOČBI

19. člen
(prenehanje veljavnosti)

Z dnem uveljavitve te uredbe preneha veljati Uredba o 
načinu mednarodne izmenjave informacij o ukrepih in dejanjih, 
ki omejujejo trgovanje s proizvodi (Uradni list RS, št. 119/03).

20. člen
(začetek veljavnosti)

Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 00713-21/2011
Ljubljana, dne 6. oktobra 2011
EVA 2011-2111-0002

Vlada Republike Slovenije

Borut Pahor l.r.
Predsednik
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MINISTRSTVA
3379.	 Pravilnik o prenehanju veljavnosti Pravilnika  

o vojaških diplomatskih predstavnikih

Na podlagi 74. člena Zakona o državni upravi (Uradni list RS, 
št. 113/05 – uradno prečiščeno besedilo, 89/07 odl. US, 126/07 
– ZUP-E, 48/09 in 8/10 – ZUP-G) v zvezi z 15. členom Zakona o 
zunanjih zadevah (Uradni list RS, št. 113/03 – uradno prečiščeno 
besedilo, 20/06 -ZNOMCMO, 76/08, 108/09 in 80/10 – ZUTD) in 
48.a členom Zakona o obrambi (Uradni list RS, št. 103/04 – ura-
dno prečiščeno besedilo) ministrica za obrambo izdaja

P R A V I L N I K
o prenehanju veljavnosti Pravilnika o vojaških 

diplomatskih predstavnikih
1. člen

Z dnem uveljavitve tega pravilnika preneha veljati Pra-
vilnik o vojaških diplomatskih predstavnikih (Uradni list RS, 
št. 21/94 in 51/94).

2. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-239/2011-8
Ljubljana, dne 4. oktobra 2011
EVA 2011-1911-0023

dr. Ljubica Jelušič l.r.
Ministrica 

za obrambo

3380.	 Odločba o soglasju k Aktu o ustanovitvi 
ustanove USTANOVA-FUNDACIJA IEDC  
ZA RAZVOJ BODOČIH VODITELJEV

Ministrstvo za visoko šolstvo, znanost in tehnologijo, 
Kotnikova 38, 1000 Ljubljana na podlagi 3. in 12. člena 

Zakona o ustanovah (Uradni list RS, št. 70/05 – uradno pre-
čiščeno besedilo in 91/05 – popr.) v zadevi izdaje soglasja 
k aktu o ustanovitvi Ustanove-Fundacije IEDC za razvoj 
bodočih voditeljev, s sedežem Prešernova 33, Bled, izdaja 
naslednjo

O D L O Č B O
o soglasju k Aktu o ustanovitvi ustanove 

USTANOVA-FUNDACIJA IEDC ZA RAZVOJ 
BODOČIH VODITELJEV

Ministrstvo za visoko šolstvo, znanost in tehnologijo 
izdaja soglasje k Aktu o ustanovitvi ustanove USTANOVA-
FUNDACIJA IEDC ZA RAZVOJ BODOČIH VODITELJEV, s 
katerim je ustanovitelj IEDC-Poslovna šola Bled, d.o.o., Pre-
šernova 33, Bled, ustanovil ustanovo USTANOVA-FUNDA-
CIJA IEDC ZA RAZVOJ BODOČIH VODITELJEV, s sedežem 
na Bledu, Prešernova 33, o čemer je notar Stane Krainer iz 
Radovljice sestavil notarski zapis z opr. št. SV 707/2011 z 
dne 25. 8. 2011.

Namen ustanove je splošno koristen. Ustanova je na-
menjena izobraževanju; t.j. financiranju in sofinanciranju 
oziroma štipendiranju Mednarodnega podiplomskega študija 
MBA in doktorskega študija, ki poteka na IEDC-Poslovni 
šoli Bled, Fakulteti za podiplomski študij managementa ter 
drugih daljših seminarjev in programov, ki potekajo na IEDC-
Poslovni šoli Bled, d.o.o..

V skladu z ustanovitvenim aktom so člani prve tričlan-
ske uprave ustanove dr. Jim Ellert, Klemen Šešok in Barbara 
Vilfan.

Št. 0071-31/2011/7
Ljubljana, dne 31. avgusta 2011
EVA 2011-3211-0046

v funkciji ministra za visoko šolstvo,  
znanost in tehnologijo

dr. Igor Lukšič l.r.
Minister
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USTAVNO SODIŠČE
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